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TO THE MOST NOBLE 

ELIZABETH, 

MARCHIONESS OF STAFFORD, COUNTESS OF SUTHERLAND, &C. 

Madam, 

Tills volume is the production of a native of the 
County of Sutherland. To that County^ his poetical talents^ his 
extraordinary gemu8> and the productions of his unlettered Muse, 
have alike done hoiK>ikr. The virtues of your noble ancestors, at 
that time, unconnected with his native district but only by the 
reputation of those virtues, the bard has not neglected to sing. 
For your Ladyship's personal happiness too, and for the continued 
establishment of your Family's prosperity and honours, he has 
left his warmest wishes on record. Those wishes have been 
amply fulfilled. The bard's native district forms now a part of 
the domains of your ancient and noble House. Assured, as the 
bard desired your happiness and lasting honour, that so does 
your Ladyship, and your noble House, desire the prosperity and 
happiness of the County of Sutherland, and that jour Lady- 
ship and your noble House will ever be found the enlightened, 
liberal, patrons of worth and of talent among the inhabitants of 
that County, the liberty is taken of dedicating this volume to 
your Ladyship, by, 

Madam, 

Your most obedient, 

Most devoted and humble Servant, 

KENNETH DOUGLAS. 



x^ 



\ 



IHBMOIR 



OF 



mjm imsiSii* 



fioBBRT Mackay, Otherwise called JRcb JOorn^^ the Author of 
the following Volumey was bom in the yedr 1714^ at jiUt na" 
CaiUichf in the district called fitrathmoie ofthe parish of DtimesSy 
in the County of Sutherland, and in that part of the Countj, pro- 
perl^r enough, till of late, designated by its inhabitants -and others, 
*^ Lord Reay*s Country/' and in the native Tongu^ ^ Dùthaich 
Mbic-Aoidh,*' or, << The Country of the Mackay,'* The precise 
date of bis birth in tbe year mentioned has not been ascertained.; 
but in one of^is own Compositions, the £leg^ on the JBarl of 
Sutherland, he alludes to its having been in tbe winter aeasoq, 
and that his first greeting from the world was that of stotmsomd 
snow. The bard was not the eldest son of his father; iie.,faad 
tluree brothers, of whom nothing remarioible is remembered. 
His &ther, Donald Mackay, or Donald Donn, is not. remembered 
to have been of any poetic talent ; but .his mother's talents of 
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* The liberty has been taken of assummg this, the nftmetby 
which the author is best known, an JBnglish, as well as a Gaelic 
designation* 
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X MBMOIR* 

that description are known to have been moie than ordlnarSy 
hi^h. We say ordinanly, for at that time^and in that Country, 
mostly all were given to the practice of poetry, and there were 
few but could compose a ver^e on occasion* The bard's mothet 
was remarkable for the recital of Ossian's poems, and the other 
ancient n^instrelsy of the land. She lived to a very advanced age ; 
and we haVe heard an instance of singular female fortitude evin* 
ced by her at the age of eighty-two. Having had the misfbrtune 
to break her leg, while tending her sheep at a considerable dis- 
tance from home, she bound it up, contrived to get home unas- 
sisted ; and while afterwards enduring the operation of setting 
the fracture, she soothed the pain by crooning a Highland air. 

If local scenery could be really imagined conducive in any 
'way to the formation or training of poetic genius, of a truth the 
nursery of our bard might well lay claim to that merit — ''The 
emblem of deeds that were done in its clime.*' The surrounding 
localities of his native spot, we believe,, are not surpassed in 
pietwresque grandeur by any other in the Highlands of 
Scotland. The alpine valley of Strathmore lies embosomed in 
lofty hills ; terminating at the upper extremity in an assemblage 
of mountains, piled together, as if by nature in a fanciful mood, to 
exhibit the rude but majestic grandeur of assembled movmtain 
and rock, cataract, hollow and glen. At the lower extremi^ 
of the Strath, on the eastern side, rises Sen^IJope, in abrupt 
and towering magnificence. Its head is imperial among its nu- 
merous kindred mountains of the wilderness around, which seem 
to shew their own height, as if only anxious to do it homage. 
Its awful front, overlooking thp valley beneath, presents a com- 
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biàefl series of gkmt òUffB^ raited and towering in raoceMMi to, 
the summity which can scarcely be reached by the obserrer's 
eye from the base ; whOe along its nughty ranges of ascent, 
though almost entirely excluded from the view beoealhr there 
■hoot across, mostly hi every diftction, interstices and stripes of 
momitaio herbage^ the fhvourite haunts and pasturage of the roe 
and the goat : a stately forest tree, here and there along the naked 
clifiby arrests the no^oe, and relieves the eye overcome with 
beholding the mountaio as a whole. Here it may truly be said, 
that 

^ — the proud qaeen of wilderness hath placed, 
^ By lake and cataract, her lonely throne ;" 

for the traveller from the southward has scarcely wound his way 
along the base of this tremendous iMuntain, when tliere opens 
at once upon his view the fine expanse of Loch Hope, washing 
the northern base of the mountain almost at his feet, and 
^rtretdìing onward several mOes before him. From overpowering 
sublimity, he b new left to contrast it with adjacent wilderness 
beauty ; — the banks of the bke on either side, decked with tufts 
and groves of the healthy native birch, and only divided by spots 
of an emerald green, the very images of delicate protected inno- 
cence, stretchmg upwards from the shores of the lake to the root's 
of the mountain^ as if anxious to demand its august and magni- 
ficent guardianship. We would but do injury by inadequate 
description to this, the scene of our author's nativity, of his ear- 
lier days, and his youthful passions. 

IVurental feeling seeks with fondness, and marks with parti- 
ality, indtcat^oae of mind, eve9 from the earliest stages of infancy. 
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Perluqps next to that &àiafi^ ìail&acthrìty titfl steeo^^ maf 
be placed the anxktjf with whiekwe search for easrlgr ÌDdieatìotti: 
of geniusy and the pleafiiiure we decive iir om thek autheBtie cUsr 
coreiyy in those who bj gemus hav<e beai sigiielized,^ ackd whose 
iBemory we cherish* Bob Daaninighl say ef hiiiiaelf» with Pope, 
that ** he li^ed in wtmhefB^* Ere be had jet bal scarcely at^ 
tained even the power ù£ lìspìng» an asiecdete is recorded of hia 
in&Bt age» of no ordinary de8erì|^0D» ihou^ hooiely enough m 
its history. At the wonted season of making provision ibr the 
winter, according to the country's fashion, by slaughtering^ of 
beeves, our bard's father, on one occasion, happened to slaughter 
two, one of which was-focmd inferior in quality to the other. The 
sDoall-pox^ at the time, was oonmitting mournful devastations 
among the youth of the ne^hbourhood* While busied in the 
necessary avocation of curing their winter's beef, the father 
says, <' Now, the best of this beef is not to be touched, tiU we 
have seen who survives the small-pcd;, to share it*'' The infimt 
bard, scarcely yet able to fa*t)eulate or walk, on hearing this, 
exclaimed, ** 'S olc a' chuid sin do 'n fhear a dh' fhalbiias 1" t. e. 
^* He who departs will have a bad share of it, then !'' *^ True, 
my boy," said the father, *' uid yours will never be a bad share, 
while you remain able to use it." 

The first verse he is said to have cosnposed, was when he bad 
attained only his third year. Its occasion indeed testifies that 
his age could not have been much more at the tone. It was the 
country's fashion for children, when they had little more than 
left the nurse's lap, to be dressed in a short firock or cassod^ 
formed ck>se to the body round the waist, and buttoned at the 
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back. A^ taikr baA fittad ouc jyonlJtfiil titlkor irilb l«ch a» ho^ 
bMimeol^ ao4 vest ausiupg the ctSd v«« anxious Uy essl»bit Hi 
but hia fiath^y aad the d^m^sdcui baviog be^. summonedeariy 
to Bomi^ oiH^-doof piwmta, fiobert beca^ie anxious lo gel abi!oaA 
ia bis new g^b, bat found bims«lf quit^ defeiated m every at- 
tempt ta button it oiu He took the aHemaiiYe of sali^g fortib 
iaa state of mtdity ; when» being n^ by lua mother coming to« 
uriff d& tbi& bou^e^ she cbided him foe being seen out of doovs Uk 
this atate* Bobevt's defence was madci in a stansi^* r^proaicb^ 
ing the tailor for the trick be had played hiniy in ptoting tbo 
buttons behind, and kunen^ting his own inability to accommodate 
the new dress to his person^ His next exhibition of poetic piro* 
mise was given ia the same year weara told, in the barveat cea* 
son> when all the lomaAes of the finnily were employed in reap* 
ing«. An old W9man» who acted as nursfo to the duldrenj, was on 
this occasion called to the $ickle« She compkuned that the more 
active kibourers had jostled her outof herpiacoi ^d left her 
only to reap the straggling, stinted stailks> ^lat grew in tbo bor* 
der furrow^ While muttmng her dis^ointmon^ Robert, scarot 
able but to creep at bis nurse's ebow^ perceiving the cause of 
her complaint, endeavoured to rally her with a verse^f ^ vhich 
he sagely advises her to make the best of the worst ;-mfince 
there was but little left her to do, to amuse herseU* with doing it 
completely. 

At the i^e of six er seven years, he attract^ the perticukir 
observation of Mr. John Mackay, a gentleman of the fiimily of 
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Shtfrmfy ^bm IMog cm the neighbotiriiig &nn of MàèaL Thh 
gentleman, of poetic talents himselfy prevailed with our author's 
parents to allow their child come into his* sendee^ or rather into 
his family, at the early age we have mentioned. His first em-* 

è 

ployment, as a matter of course, in a country then purely pastor- 
al, was to herd calves* The precocity of the boy, his quickness, 
and amazing power of repartee, were sources of frequent amuse- 
ment and wonder to Mr. Mackay himself, and unceasingly to the 
younger members of his &mily, with whom it may be supposed, 
he soon became a favourite. Few of the early instances of his 
talent, while here, have been preserved in memory ; but the few 
that have been, indicate a mind shooting forth with wonderflil 
rapidity, towards maturity and poetic strength. On one occa-' 
sion, having been requested by Us landlord, during a winter 
night, to go and report to him the ^pearance of the sky, and 
whether it indicated thaw, on returning into the house, he iiuide 
his report in verse,* (to which he had been encouraged by ex- 
ample in the request), and administered a wholesome reproof to 
his master, for too great an aftixiety about his cattle, in terms 
more forcible than delicate-^alleging that his soul was bound up 
in them. A succeedmg occasion produced a higher effort. A 
marriage and wedding were to take place in the neighbourhood, 
to which Mr. Mackay had been mvited, and waited on the ap- 
pointed day for the parish clergyman, to accompany him to the 
place. Robert desired most anxiously that he might be allowed 
to accompany his master to the wedding. He was put off with 



• See page 342. 
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a proiidae^ Qiul io tlie mMQ time òid^ 

that probably the genUemen might not fet off till eyening, when 
he might accompanj them, his duties for the day being over. 
Robert returned home in the evening, not later, it may be sup- 
posed, tlian usual, and inquired with eagerness whether they 
had set off for the wedding. To bis great mortification they bad. 
He todc high offence at the breach of promise, and indulged his 
humour in a verse^ at the expense of the party. The bridegroom 
had the misfortune to be known by the nick«name of ^< The Grey* 
headed" — " Am fear liath*" The verse* enumerates all the more 
conspicuous persons assembled on the occasion. The bridegroom 
is *' as grey-headed as if he were the great-grand-son of Adam :" 
every other person present, male and female, is grey-headed--* 
also with some ludicrous peculiarity as belonpng either to their 
person or to their office at the feast 

In tliis fiM^ily, oUr author remained as a servtmt from the early 
^ge mentioned, till the period of his marriage. Hens he expen- 
eiiced liberal treatment, and sincere, unvaried kindness, of which 
he ever retained a lively and grateful recollection, especially to- 
wards his master ; and it is no.trifling praise to both, that though 
they once or twic^ latterly had a difference, the bard's esteem 
and affection returned when the casual excitement had passed ; 
and while it lay upon his mikid, he was never once known to 
have given it the least utterance in any shape bordering upon 
disrespect. Mr. Mackay was universally respected in his coun- 
try, as a man of liberal nund, of gentlemanly and most upright 
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Mtbgimi hsbkà, i*id df tìieooM aaaWite luod <teirk»ble 4iiM 
poMoDs ionafAi Ibs ìManoth, ind feqptdafijr tawwfàBlke p«on 
it 18 not iNif prcAriHcie lieBe ^Co idrnmde to iBMM&eiiionte ^ 
^rartli 4}f<«tfaei84 mifiiwereìit ^iomUe, ftiiWQldte 8iiperiao«8 
tothew&devs oftlni'violiittM^ b)r<tli6 adiiMble Ittegy eompoBed 
liy4t8itfllt]iortoìysi^MDi!>4tifefli6ry, nrliicii edmMnes a&farci^ 
iilei i^Mirgetic defferipHnni of «<àitf aeicr «Ml eonduct^ wiA ss 
ffiM^KMtie^ower /fts <€ffi be yi$mà Au any poètty of its kaad. 
'llie bold mtttt 1teliiig]y ^md {AthstkaUy condttdes it, witb a 
«id0iEft :t^pied4f lii)Ustfdtigiiieati0aec['ii# vimte er trait» of ^hkii 
4te "iMmt liOt lilmsdf 41 ^vrtoMB.* Mt. >Maokay% frindpal avocai* 
tidfis ^ere AftM^ii ^gRBier ud^atdeMcleiter, tbe latter a bn* 
8tiiè»ii (|lteQ.1Whf«red JBi^ the «i«rih Higyittds ^eomparativelj by 
tmj md^«li08e'4)mr(tf««p«rìì«^riiMM»l^iide and lattai&iiieiits. It 
often brought to those who did fòUow lt» no inconsiderable share 
ttf'tocal'liffloitilieaaiditt^eot, wtaa Odaducted, as it especially 
KfHibi. ly Mr; ^adtftt^, ^on pijadiph» . not only equitable and 
jmt, but ^)fteii fibet^ add ^fobtetested. The bard fre- 
xfd^tftfy'Utmidtid ''M».'Madkay*'S >drdves to the South of &ot- 
fatid»«Bd «0 &eiE^^fih txwkets. It may excite a smile with 
A06e1)tlt'llltle biMiuaktted With^th4)hàbìf(s of humble life, or with 
tììtìB nitlve^fiagGKdty^luid qùiek^soetnmeoft beloagiiftg to the High* 
fftsfd^Gharadter, ito'hedr H ttib, >ttMl ki the'huniUe <^pacity of a 
^driver isf ^tàe, tee^ledge ^ maiAkid 'and of tibe world were to 
•he gained. 'Vf^ eannfot doubt, ho^n^ever, that in this capadly, 
Itàmble ttsit^w^) our bard acquired no small share of that know- 



* See page 818. 
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ledg«/ flhcefrnTnent of^avaeteriand of mattnerft^ whMi ih>« 
Snglj characterise his poeiÀcaì oompositioiif. To Mtwe lie 
(iBdeed rao»t deeply indetited, and next to fihe complexion ••»! 
•stracture of that society to which he had access at lioine; Iral 
still not a little to the sphere of observation that hts >fìieqfseiDt , 
journe3rings laid open to a mind singularly acute and wat^fiil* 

A youth of our author's poetic mind could not be expected tb 
remain long a stranger to the aaore tender susceptilnlitieB of Ua 
nature. Nor has he left us in ignorance of his first love. It h 
the subject of two at least of his finest songs. Here his paMiMi 
breathes with an innocent, ample faithfulness, with an ardour 
and truth of poetic recital, that no lays of the kind can -pei^liafe 
surpass. The simplicity of some of his inagery and ^sHusioaa 
would be looked upon in any efibrt at translation, perhaps as fa*- 
ther beneath the dignity associated wHh poetry, by those wii0 
knoTT and feel what poetry is, through the medium of «tlier lan- 
guages, embracing in themselves a wider range to ^àpffy 
the garb and the incident of poetry. But to those acqui^nt*- 
ed with the imagery which our author know, and the felicity 
with which the language he spoke lays hold of that whidi its «wii 
range afR^rds, i;eizing with ease its highest imagery, and wilb 
admirable adaptation its humblest, the language of Rob Dontf^ 
love lyrics comes home indeed as 

" Warm from the heart, and faithful to its fireB." 
And though he is found frequently, in course of Me-vmiKHfy 
speaking the same language for others, there is yet nore of M 
inimitable tenderness in those hjn where-lie was hhnself truly 
the subject (^ the feeliiigs he describoff. Tibe fivt «f die Bongu. 

b 
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46%whioh 'PM haare now aHu^ed,^ vns composed pn ono <lf lij|ji 
joumeys southward) at Crieff; and the other, f at the trying 
period of findiBg) and when lat^ than was justly due to him, 
thit a rival was the successful candidate for his &ir one*s &vour^ 
Similar in inter^t to the Highland Mary of Robert Bums/ is 
the yellow-haired Anne of Rob Donn. Some years after these 
songs had been composed, he married JanetMackay, the daughter 
of a worthy tenant in his native parish ; and in whom he found 
every way a help-meet. She is well rememt^red to have been 
in her humble sphere^ a woman of ready wit, of much good 
sense, and of the most amiable dispositions and habits. And to 
the credit of our bard* be it told, that, unlike- many of the erra- 
tic, fiei^, ill-starred sons of genius in £pheres ei|ually humble, ho 
ever proved the best, the most faithful of husbands, and an* equally 
good and dutiful parent to a numerous and respectable family. . 
After his marriage, Rob Donn first resided at the place xif 
Bad^na^h-aMm, then probably forming a part of his late em-^ 
ployer's teniiee* He was known by this time as one of the most 
expert deer-hunters in the country, a pastime and source of pro. 
fit i^ke to the tenantry of that period ; and then scarce begun 
an any way to be interdicted. Known for this attainment, and as a 
t)erson the^Bunily of Reay desired to encourage, he was provided 
with a tenure of lands at a place called atU^aire-FraisgUy on th» 
fastem shore of Loch £rribol,and employed to shoot suc)^ number 
«f deer, from time to time, as Lord Reay's family might wish to 
have supplied. This was an employth^t well suited our bard's pre*- 



^ Set page 88. f See page S^IO.: 
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4SieèAi3m* ìeIuI ii4ieii the preservation of a: tqiamo ^eer teèit 
beèame necesBary,' and its charge devolved as, a special trust 
upon another, our author was accused of not having "been scru* 
pidous as to number, even while he had Lwd Reay's permisGBoni 
and (^ continuing to exercise the calling, when it Imd now eeas^ 
ed to have his Lordship's countenance. With regard to the lbr« 
mer of these accusations^ it is most probable he was never strict* 
ly limited as to number : and the latter accusations he did noti 
because he could not in truth, deny. The sturdiest casuiirt 
^ould have difficulty in proving that this ddmquen^ of our bard 
argued any marked deficiency of moral {^nciple^ Nothing obuld 
be possibly imagined more hard to be understood by a Highlander 
of that period, than that there could be moral evil in slaught^ 
eilng an animal oi the duise. In itself a pastime and sport 
to which they were trained from their boyhood, which begets 
enlliusiasm for itself, and which partakes so largdy of a practi* 
cai poeiry in its character, and so enthrely suited to aU' their na- 
tive predilections, its interdict was considered as an assumption 
of power totally unwivrantable on the portof their superiors; the 
saying became proverbial, and has yet outlived its literal applt« 
cation over all the Highlands of Scotland — " Is ionraic a' mhèirk 
Ba f&idli" — i. e* <* Righteous' theft is the (killing of) deer." Our 
bard, hcrwever, exposed himself to the visitations of the law upon 
this subject. It was not once indeed, it most be confessed, that 
he was so threatened. While residing at AlU-eoÌTe'Frai^Uy he 
was more than once detected in the forbidden act, and eventu- 
ally summoned to be precognosced before the Sheriff-Substitute 
•f the boj|pds> «ad banded over^ in event c$ su^ient evi-* 



)9(^hnmat to^^ Coloniee^ in terms of the st^ute*. . Ai^-fiQ«ic^ 
.4(>te ofi tbis OGcasion, s^r^ogly characljeristic of the b^HTf^K ì^ 
pfs^ lately related to us by his stcU sui^viving, daughter. . S& 6^ 
out to attend the court, early^ in the mornings accampanied hj 
a neighbour,, one of hÌ9 wonjteid hunting coippanion^*. The jpip* 
ap^t. of trani^Qirtation pressed heavily on his neighboui'*jB 
jl^it; but the bard remaiaed seeniingly quite tranquil. Nolk sar 
lMfrwi£e, who* with lamentations and ^ars^ could^not be pref 
liaaljed from accompanying her husbaQ4 a P^^' of th^ w ay* Tbf 
b$rd' would not even now part with his &Fourite giinjf but 
9h0uldered it, at departipg,. with hi^ wonted - glee. Th^ 
bad not proceeded beyond a mile from home, when tlmji 
came fuUupqn a sn^ail floelf^ of de<|^. The. bard was pot tc) 
be restrained. 'He fired, an4 ^o% two (^ them dead upon.tl^ 
spotf His wife, in great ccmsternatipi) before, was^ now not to 
he paci&d* She iinagin^d ^t^ her hubballd^ had, juat s^al^4 
bis doom. Hebe9eeche4 her to be silent. '< Go home/' saidhei^ 
** and send for them ; if I return oot, yo^r shall have the «01^ 
seed for them ;" but salutipg he^r, ai^d in kindlier term^, he add-^ 
ed, " Eear not, it shall go hard with me, if I am Dot ^on with 
you again, to have my share." The &ct was, tha( though tbiMI 
threatened by the authorities, there was scarcely one of tba 



* The bard's daughter, in reciting this anecdote, took particu* 
laf notice of the gun, which she described by terms in wliich 
fomewbat of her other's humour was discernible — '* Bhagjmp^ 
caol, dubh, fada, maliaicht* aige" — t. e^ ** He had a slender, bladic, 
hmgy tcwsferfgun.*' ^ ..... 



tlte tard firamtbd vioten^e of tlie Uuvr. Qb< andChar aiMrioA if 
^e sane kindt* when it was iiUimattMÌ to- himrwkh al]ii9fAt«fit 
fteriouflDeu> that ha must now ahid»' the regite flonmeaftba 
law, he became somewhat more, tsuly aUrmecL He niakednpiiii 
Mt^ Maekijty of. Bighouse, who had' then die adminkliBtùiir of 
Lord Reay's a&ks in * the country* * Ms« Madfaj seeaMdi 4eaf 
fo all remonstrancei and to every proteatatioD mA pfomh^ of 
futwre good ooodupt. Robert at length asktf, <* Welly wiUr y<m 
accept ^ soffici^t security for my fuinre good eobdoatS" Na^ 
)ie would' not. '^Wìll you net acoept of your* own Ben>. Hu^ 
n& acautitmar ?" Noj indeed he would not Robert then gpt 
ap to take leave, and before turning round to leave the- wook 
exdaimedi << Thanks be to Him who reAises not Hi» Sen a«> 
surety even for the chief of Sinners V* 

it was, we believe, soon after this period,ibat Robert was hired: 
by Lord Reay (whose principal seat and residence in the coilniry 
at tliat time was Bcnk'na-cilie^ iÀ the parish of Duriiess), t^ 
&e offipe of Bo-man, or cov-keeper, at that time an office^, 
^ough an huQible one, of considerable responsibility and trust* 
In this staUon he continued for the greater part of his after life<^ 
time. We have not been able to ascertain dates with precisiov, 
to say» whether it was before or afier having accepted this office, 



* The Bo-man was many grades superior to a cow- herd. He 
had often several of these under him* His office was to account 
for the safety, and even the inerease of the herds ; and lie be- 
came bound to make certain annual returns of dairy producen, 
àlipulated for by contract* 



àat ouit bftt4 eoJteled as a {tilvalie toldier kt ilirfttl fti|lmetft 
of Sutherland Hi^^nderSj which was raised in 1759. ^ Ae dBd 
not enlist so much as a soldier^ as he was urged by the cottkitry 
gendemen holding còtnmidsions in that co^, and as he hiinièlf 
feltinelinedy to acootA|iany them« 

The admiration of his tàlenl»y joined to his own respectable 
end becoming demeanonri had, long previous to this period^ pro^ 
cured him. admittance to the society and die family circles of iA 
the better and higher classes in the County. In the regimeht 
he never did duty as a soldier, ' but in a way tiiat • left hiniy with 
the consent of bis officers, inaster of his own time. While his 
companions in arms were toiling and fretting at drill, Robert was 
at large, enjoying his choice society or contemplations, in -oae 
of his rambles of this kind^ he was met by a Major Ross, an 
officer who had lately joined the corps, and to whom Robert was 
yet not known. The Major, imagining that he had made a clan- 
desdne escape A'om duty, stopped bim rather abruptly, demand- 
ing, '' To what company do you belong ?** The bard had little 
relish for being dealt by so magbterially« " To every company,** 
he replied, and walked off, waiting no further interrogatoriesi 
with as stately a gait as the Major himself could assume. Thi$ 
was doubdess in bad keeping witb military control. Major 
]B.oss, immediately after, meeting the Colonel Commandant, re* 
ported the circumstance, dwelling upon it rather warmly as an 
intolerable breach of military law* The Colonel knew at ouccb 
by the terms of.the answer, from whom it had come, and begged 
0ie Major to let it pass over— -that when he had made acquaint- 
ance widi the bard, he would fbel sti)I more inolined lo ibrgivc 



ìlu limbàtA rnttet Jfftjo* Aom, in a Mbg iirftlii j^erio^ npoo 
bit slrictness of discii^e.* The regiment WBà reduced in 176S> 
asd our bard returned to his home* ' 

■ Thoiigh we have said that he spent moetiy the after period of 
life> since he entered the service of Lord Rèay^ in thai office* it 
was tiot without interruption. He left bis senrio« «1 iMse time; 
and we are indined to think, it was then he went into tba military 
aer vkei While he had charge of Lord Reay'a càtlùt^ and bis wife 
4>f the dairy, during the sumnaer nfonths, it vrasalsabisproTÌnce to 
itx>k over them during the winter months ; and it becsime a patt 
of his duty, or an employment connected with it* td tfaaesh out 
com for supplying the cattle with fodder. Ta the kborious ex* 
«rcise of the fUuI, the bard could never submit. He employed 
-sèrvwìts to perform this part of his duty. That was, howevefi 
taken aitiss, and he was told that he must bimself wield the 
flaU, or quit his service. He chose the latter alternative ; sind 
removed, with his family, to the place of Ackmort^ in that part 
of'the- parish of Durness, which borders upon Cape Wraths 
Indeed, though we have no derided authority for the su{^sition, 
we are inclmed to believe, that the difference between him and 
bis noble employers originated in another cause than that osten* 
•iUy alleged. ' The bard had been dealing bis reproofs rather 
^eely. As we àhallhave occasion to ren»ark, no feeling of de«> 
pendance, no awe of superior rank or station, ever restrained 
him from giving utterance to his sentiments, or from employing 
bis satire, whenevai what be conceived to be moral error, or evil 
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mnpl0,^«4€Nllbr tefM^; 'Anà ittì» mk 4edt idth «6e SgnkB^ 
Aat belcmgB to irtrtue, ^flfodng 'ài he always did^ &a sucft oclÀ^ 
sion8> to compromise that dignity, by indulging lit personal in- 
retire. But whatever was the cause of the diflbrenoe that oo- 
canonedliis removaly he wlistooii recalled/ and Mt not the ser* 
vice again 4urinjg the life of his Chief. His Elegy to Donald, 
Lord Reay, «ets forth iltie Jtraits of that excellent nobleman's 
4diaractcf» mbOf preferring to Vicious gaiety a ìt& of beneficent 
WàA usefifl retwementy spent fhatllfe among his peaceful and affec* 
donate Ckoif at usee their fa^er, t^eir ornaxnent, and theft 
ffnà» ;>--4he palron of industry, honesty, ^and wcnrtb. He lived 
respected by the world as jpmll as beloved by them ; — and wiÀ 
a fortmne ndther squandered 4»" injured by a liberality that wa« 
hrge, with his family advanced, his family honours and in- 
ifeerests secure^ he ^ied bewailed, and his memory is hallowed* 
His virtues, in this Qegy, ase fiuthfully pourtrayed. His 
IdadBess and liberality to jthe poor are said to have ajv- 
^poao^ed to a &iling — ^if so, surely it << leaned to virtue's side.'* 
And though our bacd, durmg his Lordship's lile*tune> had 
fiMHid ocsastons for reproof, sH d»s at bis death, was forgotten ; 
wiille m stnttBS of pions feeling, and with no inconsiderable 
de^^ee ^theological knowledge, he paints his virtues, traces 
iliem to tlieir source, and contiasts them with the op|>ositè 
vices in others* But it is also known, that the fbrmer reproofif, 
9t yffhìf^ we have spolcen, had neference more to c^tmn meia- 
bera 0f Ins Lordship's ftoatMy) than to himsdf. ' 

After the deatb-of Donald, X^ocd Reay^ the|ilace of BaHe-ntUk- 
cute came into the mnmyipeplt of Air. Mackay of Skibo, and 
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fhe.rsfi)^ .of -C^tsid in .a Colopial yolui&teer corpB. At the period 
of Jbis ttoriiig .the i(9>i|qti7, ,hp wi)0 kfiown to be attached, if not 
«kig^g0d» to ^ youi^ ladji <Mi^ Srodse, a clergyman's dau^ter ; 
md£ob.Doi9i'6 .regard for ofiqk of the parties may be learned 
Jb<m thc«e songs composed .by him in. their Qamesi^ ^ex- 
<^pt9S8Ìve of the interesting relation in which they were th^n sup- 
.posed to.staod to each other. The fitpt ,of these (an effort ^om 
-a totally tmlettered niaii> not unworthy of notice,) is a ^beautiful 
translation, or jratber a par^hrasei. with additions of the well 
, known origipal song, <<Farew(rtl to Lodbaber.*' Like many a 
you^ul attadiment* this one wi^ destined not to last. Causes 
-uqnecessaiy here to enumerate interrupted its constancy.^ It is 
.but just to observe^that they were none which affected the young 
f lady's repju^tion : her singular worth is still remember^ ; but we 
vant necoUect. that her grandson's praise would form no addition 
, to her fame^ Our hard .was, now in the employ pf t]|e son, as be 
had fbrmeriy beetbia the fit]^r!s ; nor were the fond ^^K)ciations 
.of boyhood aad.earlaer jdays ftrgotten by either, ^yen more se- 
{ttrated as they noir w:e(e by a difference of nanL Thf9 bard*s 
attachment to Colonel Madci^ W^» /sincere ; yet no; more did he 
,tiiianjthe.bard!s. former superiors,. escape :hÌ8 ceQ9m:e»jpir^Jt 
. was coBsidered. doe. This will be letter u9d«r9tQ(^ j^ j thofe 
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more intimatel/ acquainted with the alUisioas fna<te iui ucffait 
his songs. It was borne by the Colonel with becomil^^ ten* 
per ; and more than one eye-witness of the bard's interment have 
related to us, that no one then present, though all deeply ftlt 
it, was 80 sensibly afiected as he was. His grief for the loss of 
the bard scarcefly knew bounds, nor could a breast not deficient 
in manly feelings suppress the utterance of bis sorrow. Nor de 
we deem this record unwortby> as affording a proof of that chanb 
and attractiveness which talent, and manner, and ohamGCer, 
dr^ around this poet of nature^ endearing him to those who 
knew society and the world; and who having felt too the poetfs 
severity, when he had cause for displeasure, were< thus ooa- 
strained to forget it in the memory of the fViend^ 

Bobert continue in Colonel Machay's employ, till his wiAr 
now feeling the infirmities of age^'^wasno longer aUe to undergo 
the fatigues of her laborious office* They retired tp' the neigh- 
bouring small farm of Nuyhig^ They had not long resided here, 
when our bard was deprived by death of his excellent wife» 
whom he tenderly loved, and whom he did not survive maby 
months. He continued, however, to attend his usual avocationb,. 
till within a fortnight of his death, which took place on the 5th 
August/ 1778, being then aged 64iyearSk Itwasremarkabie 
that he had a presentiment of bis death, as will.be found mea- 
tionedat the close of this memoir. Hie death of the bard caused, 
a universal feeling of sadness, not only in his own native oomer^ 
but over the whole county. It might be said thai there was no 
individual but mourned for him as a friend; those only e^ccepted 
whose oontinued immoralities and errors had rendered them ob- 
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jeotft oBlrlicll ftfi with aererity the powerfvl lash of hU satire. 
He hiflMelf had ' apprehended for ! some time a decline in his 
poetical powers. ' The order in which his songs were composed 
not hang ascertained throughout^ we are not so ahle to judge of 
the accuracy of this estiniate. $onie allege it to ha visible in 
the songs where the confession is made. We confess our inability 
to perceive this. He mourns it especially in his elegy to Mr. 
Maekay otAUhm/y where despahing to do justice to the sub- 
je^ he treats, he dedares it better that he should devolve the 
tttrik upoD abler hands, and addresses with a degree of solemn- 
ity, Gveoffge Morrison, then dPAfdOBg^ in the parish of Eddera- 
chflles, beseeching him to undertake it— as to him he had for 
some time looked as a brother bard of conspicuous and rising 
merit. His broiiier bard rejected not the appeal, but composed 
a very suitable and admirable elegy te Mr. Bfackay ; and his next 
tlttòHf we believe, was called for by the death of our bard him- 
adf, which he laments in an elegy' not miworthy ite theme^ 
whsdi will be found at the close of this volume. 

Tq describe the character of our author is a tasky in all truth, 
to which we feel our own inadequacy. To ensure correct estimate 
or description of character, two drcumstances may be consider- 
ed as always necessary, both of which in the present instance 
aredeiiieda — a personal knowledge, a Vmng exhibition of the 
man ; attd those afforded, to a mind of somewhat congenial tem- 
pgtttEomtt and habit Hius, had we indeed known Rob Donn per- 
aoaaUy, our inadequacy might be felt almost a$ much as it now 
is. It tnay be laid down as a maxim, we think, from which per- 
kflps not ntey exceptions can be found, that none but a poet 



tcter. Of lives of pòetsi with wiifdi os^ cocmtfyV llCerftltrfe H 
'emidied, none are found so àttncìswè as those wfitteii l^fKf 
Àons who themselves rank high maoàg our cbuDtryV poetai- 'War 
must indeed make (me singular excetitÌDii^ the prince of Biogi#r 
phers/BoswelL Nori strictly spèaku^, does be form one^ 
Johnson's other giant powers stmk the poe& 

Our liveliest impressions of Rob DoAn'a thài'àÈtdi btMm 
what his cofaipodtionè afford to elàoidalia èodteark italam^ 
mentSy are from the descriptions of iiniividahlstio iHtora he ^^m 
persoiialljr well known. Wt haVe veryfreqileAli^ ^deed itewt 
persons of intelligence^ of jn^ment^ cf integrity* and oèmpii^ 
ous worth, dwell upon this Bobjeot irìài a gratefiil reooUeetieo 
that bordered upon enthusiasm. Were we to rèly» as we ca^wMk 
but do, on the sdnndnes^ of such testimony, we would oii^.bo 
constitiined to repeat what has been already advaiioed ; tbiil 
around our bard there was t;oncentratèd a dMon, aa interim 
that bound hint closely to the beat 'fedings of those who tìMi 
value his character ad his worth ; not as die IXKMcuoompqitiOD, 
not as the minstrel alone, or the bard; notas the ready forih-giver 
of the joke, and the repartee, and die improinptu; bat as the 
man of mind and of talent, of chardcta* natively eminent, that 
commanded, by its eTevfttion, èi^tèem; abd excited affixilion by 
its phyftihess audits freedom. Bob Donn'undodbtedly was bom 
a poet. If any one ever had'animTintuitiv^y alive to thevc tattm, 
the£dr, thebeautifiil— ÌB'malkitteri,'aàdooBdaet,aad principle, hia 
was ^t mmd. Ingèniioasly and o^ly aUvc to the fteaxtty of 
lAat waa fnoral, good, apd^baitoaiBig^ jÌa'miad'.sacMBi te bat 



dk^li^^Hiift^f dkplafi»iir&i mai ^ithhin the acts werebul 
MMieeftrtrei t« (Mi ami to ghra utteraiiee lo hii feelings* The 
ff^iieif aod 0t>arMr TÌeeft enpociallyi b^ .bifi^ '^ to be hated need* 
fd flulf ,te bfii^iif.'' Of tlttsbiftwffrkawillliiri^siiflScieiittes* 
limon^ itLnd^pr^vie our db^^rmtÌQQ^ ta be. ao eEaggerafticni of 
^raÌ8e» We (tie im^re thai our reo^rkt ma^f rey^ in a measure 
MftieeBÌQg.to tbe^ notw^ aequaifited wkhtbe alUuionsaii4 
kieiiiitiee pì^rtismti^ te hie songs. 9«t b^ il remenbered^ tfiat 
^ deUmts BUt frem the iti^it of the foit. \ A stranger to 
ReieftD.b|f0ry« ciistons, and manners^. wQuId oome iU prepared 
l0"|iei^ive Ibe pokitt or to relish, the beauties of the satires Qf 
Jà^^WSÌ \ and .yet who p ther^ who would grudge to Juvenal \\ìò 
lekvrel<^ I.t was. -our aothor^s use aad wont, be the offender 
e^jnnst g^od iivhigy good morals, ^oed ne^gtibdurhood or ez« 
ample i^lio hemfgbt^ his delin^aeiiqj soon was Jaid holdo^ 
}b the laogiiage of the recent el^;ant biographer of Bums, the 
aibader ^. sat for his picture.** He l^id not hold^ for censure^ 
on U)e feiUsK^. and errors »f his superiors alon^ as has too often 
been diMie Ia the spirit of bitterness and envy* He used not lib* 
erties^ with inferiors and equals, because it was beyond their 
poweir to ixyure.him: Vice was the marie of bis satire, but Virtue 
, |he &Y<Hirite theme of bis musa 
. One instsnce of his uncamprpmising boldness in reprovii^ 
itferrpir, cf the many that have come to our knowledge^ may be 
ittentioii^d. While our author was in the service of Ix)rd Reay^ 
Ibefe happened :to be on the list of his Lordship's domestic es- 
taUidimni • iamseliidr vhom La(%r Rsjy had snmejariicular 



Beqr, anzioiis to iqihold it, foand means to persuade a c o mUy 
swain to f9j bis addresses to her fiivoorito msid» and the mar^ 
fiage was speedfly agreed upon, Lady Reay now begged of tht 
parish dergjman to perform the rnvriage beranony^ settiiig 
aside the usual and l^gal form ci proolaiminy banns. This ^tsà 
c le rg y man knew hia duly we^ qnouf^ to relhse $ and he had 
knowledge moreorer of the teamkfM aharaeter hairing been ealWI 
in question by another indiiidualt %è whom she had giron a pn-^ 
vious promise of manii^ge* Qa both diese giouads hai withstood 
Lady Beay's request. Her Ladyships of keen tamper, beqaasa 
earnest, and eventually violent* She prooeedad so 6r as to sand 
express for the Sieriff Substitute of the bounds, hoptag he might 
intimidato the dergyamn by legal threateaingii Ha» more ob» 
sequious, used all his influence and advice with the deigynan, 
but all to no purpose. The banns had accordingly to be pro* 
dmmed in legal form. The damsel's prior promise was claimed 
by the rejected suitor ; an investigati<m followed, and evidemee. 
was furnished, which subjected the frail fiur one to the exercise 
of Church disdpline^ and it was strictly enftroed coram popuh* 
Still tlie marriage proceeded under the auspices of Jjady Reay, 
though she had already fiuled in her oligect for hurrying it for* 
ward. Influence was tried with the bard, to hold his peace upon^ 
this subject, but the dergyman was not more decided than he. 
Not many days passed, when a song came out, in which, with 
true poetic dignity, the parties in the transaction, all heartily 
get their due. The bard expresses his sorrow, that the author* 
ity of a country's rulers, should be employed in defence of vice i 



•— t£à^ wlientheyoppcNH^iiÈHitead offièrei^^ moral aid 
tdigious order — t^e wolf will seize the bppbrtùriity of driving 
the iambs of the flock from their fold :-:-wlien civil law opposes 
lifee wholeèoroe di^ìplìnè ^Tth^ churdh^ the e&ct^ will be ma- 
nif^ in abouaiÌJRg^ immordities and crime : — ^when coure ertcns 
demand the pulpit's ctaittne, instead of being sent to phiyer ^ 
the flock are sent to the occupation of lecandal, and become &mi«- 
liur with moral abuses* lie then compares the civil and religious 
aiuhorìtiès of a eoustnf to flie chords of a miisical instnimenty 
wiueh, when acting m wBÌsaù^ give €arth music^ but once derail- 
ed and loosened^ give forth but discordant sounds. He itgain 
laments that clerical pritldple shonld be put to'siich a trial of 
dntjy and bestows Its own meed ^f praise upon the principle that 
stood die triaI-«^condfidiiig witii an exhortation and wish/ that, 
it i^ocdd never- be weakened.^ However* may be estimated on 
its own abstract merit the ques^on that gavie rise to this effiwrt of 
oar autfatyr, none will deny tQhhn> sitiatied es{)ecttdly ashewas, 
the flrmncss and determination of princ^le, nor a degree of 
theifi, seldom to be met wit^ m persons of subordinate station; 
and which, perhaps, no ordinary mind In his rank would have 
been able to exercise. It is here well deserving of record, that 
the clcrgyniaft whom the bard now commended, the Rev. 
' M«i^dodi MacdonaM, a gentleman t)f well known talents, ac- 
'qmremtots, and piety, wa^. the friend, and not seldom the com- 
panion of our author, the adcnlrerof his' geriilis, and the patron 
of bis worth. We ^nention this as one of tlife strongest testimo- 
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Mr. IMaedowiWB Mbit»arefereii yisi too well i3d<Kir4e4 4(3i im 
waeamy ^ tìàm^ who •suvvh^ of his flod^ mi .^ ;|t|M|r 
ehildBsii^B 'ditldièii, 'loiiDftÌEe it in the least a aub^t^ite^ 
tet'toditlie ted;:s.cbarM;^'hQMi otlierwise ^^fgmiii,: pf^^ 
iBi9diiiii<0f bit:geiiiiis codd uiduoe Mr. Ma«d<Mi^4P:giv^i|iw 
luftjedQiiiitBttvièe^ • miidi lest lus.icoaip(iDtoBdup. His e^^idp^^ 
theibiùdiaetmlh so affisodonatetgrnteful 1*6(1^ ^Bimmpil§il 
ì6»:àsaAf&i^M jm olegj, wbtebt *fyr poetic talent aiid dfiRlip* 
^jmttytèmmtìttìtf -jure- fadfete, would radc Among the &^t"Qtif$ 
Idm^f if written end feKfvfn in tbe laiigtie^ of ^omrvOoiyi^qE^ 
viasMS :Ke«d«bcratia jeiM* lAet^Mr. Mhcdj9iiald'« derà^ hejW^ 
fofliedAinc«ip^:lo liis meoftory^ màmà of iJoiriv|i||M*i»t%lfr 
fatightaiied l^ :a)ii^N^be«atifid aad^oi^KMl «ìr. This ;i«|^p 
Miriposed at the request of ì^ M9oà*s sen, t^ie ^.§7. J^tfr 
*a(bieteidd|lateMmlerofiKilmefe,Aigylkto^^ It4i^y,{)e|^ 
jQMbed of JiU ew: afiUiav'sdegieSf'forppiig as 4hey do a,<;Qim}« 
^deasUe^repeitioo^of iHft eonpositioos, that he va&oexfi^laiQ^ 
<Hfitiefto^ flatter. Beret Imowato bestow this specif ^^.W^h^^ 
avbercf it was justiy dqe* 

rjHi$,seiise of the ludierottftswus p^^tipallj keen, §0. n»j^4t- 
.^^liifid 9!«8 it sp, thiat itsleee iM«lgenpe.fMy,be.cfin»^d3,.fe^ 
jDMiny loo BQE^y dli^ to . blemish, ia two re^pecls. iVKben. ifk'- 
.eit^by fthis .sease, be was pechi^ rather unspari^g^.-pf ^e 
({^f^ii^sofothers; nor can we deny, that 1% too frej^^y led 
.bffi^it^ adopt sub|ecta for its gratification hene^ tfiCj^^g- 
nity of his own geuitiSb But we claim indolence for his sta- 
tion in life< while we c^Iaud his genius as a poet of nature 2 aad 
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imbf wj' wdne .VNnir <«> ^bm wf* ^^^ wjpswm^ 
nmt. iktv wmM miasm 4mm it# mmfUf. H^ r^»4(swi 

.M b«m p«9MMNir ì«b1p)0M kttm^ Mmm tmm #ap 

lOMeBfaif nprtltfr^ IbfPueb ffc fit* ^ A^Mm^im m^ 
b^ ctiabos iritfa Mt ttesdopiU of .4«^^ 

tdente. Boberi^msttd i*thii a^9iimmmill»* V^t^m^lf' 



tJien, you ihast know Rob Donn P* <* Yes, I couM poiirf liHf 
out to you in a crowd." "Pray, do hiform me then, wfiat fdft* 
of person be Is, ofwhom I have heard so much.** ** A pei^iSsfei 
I fbar, of %hom more has been spoken than he wetl'deserVeill^' 
«* You think so, do you ?'* The last answer did not pleaie #ìè' 
inquirer, who was poetic himself, thinktitg he had ihet-With i€ò 
rigid a censurer of the northern bard ; and the conversation ceàs« 
ed,- while they both proceeded togefiièr aW their ^ày. :A[ftèr a 
pause, Mr. Macdonald pointing to Ben<-nevis, which ^ Aow rose 
In the distance before them, says^ "Wereyouever, my nrntf, 
'&'tìie sumniit efyonder mountafift?" « Pnèv^r waà'." • "'Thfeii 
you neyer have bètìa'so nfeartoHeaVerii**' ^ KM haito ybfc 
yours«f been thei^ ?*' « Indeed I haijc?." "And what a foolyoti 
liave been to descend !•* retorted thfelwird, " are you sure of belhg 
i&ret again 80 tk\^P ^ Macdùnard had caught a Tartar — '^£-11 be 
•httt^^'^ffldlie/^ifthoirbe not thyself Rob Dortii !'' Tlie bard did 
not deny it, aàd a cardial 'friefidBhip was fbimied betw^eft tl^em. 
'Another well remembered repartee of the bard dhe^wed.niore quidi«> 
Hess of thought, and jc^ed to ah amiable seitse -of f^fopHety.: " fifg 
ÌHèhd Mr. Micdòndd, was succeed^ in 4hè piasloral charge 'alt 
Dtiniefis, by the Rer. JohnThomson) a gentleman in i^of th andlMS 
folremehta no way htH predecessor's inftrior ; but of more redl^* 
•èsad sedudedhàUts ; and these presented to the bard a ceif^ 
trait of character in hia estiaaatiovi at first sight, by qo mèa^ 
fleasqig* Wa in«»t allow that be did • indcdge in som^ ilfalieiri 
Ml!teaaiièflilrcMiii9«ttbii>gmitNnR'a Robert waam^ 

tNrwiTèip- m J t i gri ved^ as Ui mor? correct kntMed^ of Jiì^ 



*SkakÈÈaiiii t k m ai ^ ìm , iàcraMd ; and he Jatlly reipeOtd Urn 
Ug^h^ ^Bat ere his betlìBr opiittQB had been yetiidly caiiciliated>. 
haii^ oocasioii ladieia the town.of Thutio, he was met by Dr. 
JXuaàaaa^iikèpm^dBBg^akaf aaumof adcnowiedgèd Ialfl0ta» 
bDt:iifipafeDdy of no-propoitioDal diKgeooeaiid zed id hia cdoigM 
^ipeetiogrtftbe cailertaioBd bycoe^the burd'a «it£iil flaDiea^at 
Mr* ThoottOD^s epqieBae, Dr. NieoiaoD inquire^ ^WeU» and. 
hear, doaa yfe. J%oiiMoniiio9lrHai4aya ?" ^ Mr. Tbemioiii!' repBei 
t^faaid> ^is'donigi^tyNtjievcrdid or.wilLdo— >be.does. bk 

' To Sob' Dam's moral chitfaèter tèstìmoiiy has already bee&s 
hlnrne* It ^às ooifimDly respectable* To those acqoakited with' 
^^b|iat may well' be denominated the moned and rdigioo^ smtistics 
oC'^;bard's natiVe ooantry atdiat time, add happily stffi> itwil^ 
fiunilliiiidipcQDsidenfcle test not only of his moral but of hia 
atriedy rdi^òiis demeaQOiir»' that he was ctiosen a ruling dder^. 
emm^iaiMr of ^e . Kirh Session of the parish of Durness. We' 
ha:rè JM desire to indulge in .comparisons of invidiouBness ; hot. 
wiiateTer msQT. have been^ or.yet may be» the practice. in other 
pans of 4be HigMànds» in eleotiiins to sncb an oflioe ;, here^siidi 
foL^ection was.never made^ where thefinger of scorn coi^d be 
pf^tèdàt A blemish of character. And it was necessary, that it 
shèiddbeso*/ The average o^morality^ the ftfindard ofopinjoo. 
was^higfay among' the whole of the population. To many it majE 
pobiaUy ^wscufir.froni Aet vi(e;ii:ihis^coa)po8itiona afibrd. ,o£;the 
ipsdfSckiractèr^:t^.hifi:ièleciion; to «vchjui,jp%2a) might haire 
fiioceededirant feaCiOf his aatire«.: 3ut: no^ 8o;'.MrÀAlurd0cb 
]dy|cdo^aldw1lS not the mivi to.be infioenced^ ^ 
19 jsny othei;^ one^ by such a fear.. 



td'MÌq^WiirfaMrfa Bwl it fiiii hlifimt^mi^ HiiUii^iiiMK 

bm^ 3ittBDM:li4 tiiiit Ms iMi^ iMMNril^'^nilBÌiii^ vifav aniteMiMr 
dvcBsièUk te^ that m\y teMbdd 40 «tee «eiiM.yMBk : A*i' 
if whD^jsw wi^l» fbrmUm èlwlM i)f «MU% Mt «faiiii: 
iwfer ly^JdMtrfn. WttM^ e MU M ^y ^ yMm fjtettèifc M ii ì i l ii Mhi j 
anotXier of his bradb^ poets and bards, whose talents and ilHpu 

rmgukB toimtotdb that:hi8.ffi!kifelf waff SeoiBlJe4 «»t Uoaadiy: 
l8i ^iBib, but iatiU adre *è9r.llls vlpemfsib mkìÌL Nir sodil 
j^y.aKàest im eateeoMMi a i||filtjr itithnt Uaii ìH^^ìpgitì^ 
^ade'tmg of !te iieMM* and ^iie beat if «hB hod ^wmitì^ibmtmlm 
mùne^ without fiob Dmo teitagJtlitr«. ^UHtwèìlrfsMWN^ 
.pìui^ vtee^ 11« toy ia3fl» aUiost miMf ioBtcmà In U«lw» 
^eodntiy. . liu hfdiiìaal6^tieoti«gdraoKMty oc^ 
ta lotdBamui indulgeadea^ ^nd te. liwl groiifiiig desite -Ar 
^ratemenit^ wiiiohaD freqafeattìy^ be^ta a veMUi ier .ttie^ Jan* 
grkt^catìona. This thf^mted afipetilè we 4o net fW thaà.feia 
ever had the mìsfovtaoè to^cootmolk. Biil hMr eftea m il Ibia 
jhl^ of the uohappy smis 4if gedos^^iwUli ihetr Society ia àMf^ 
afd-Ae^ fOK^ets excited* that their toterlBiàcm Aaget, tevv 
thiàD^ 4he ^EitertiHaed* aU bat; tbeiT' o««a fWSsÌDg ^9l!•tiieatitiK^ 
How oftea^does it faaff^eo, that ^ Uaiùem, in ilseif iiKMia^ 
§àBAi •88iuniiigtIiediablere8tèda{9«hrteoa<òf ««^^ 
ipflptfGÌit^ «B|d ftieiiMaf^ <^ ftiuiM ^^Adi iMUM^ «silt 



miat:iia$ 1p:liwii|^rttn#:f^ttft^l*'l■*^^|>^fc -H^^mm* 
fMibr tA«Bil»^ tHt kr Mtp '4i lH«f» iiiiilt te ftl^;c»» 

^jJufifcaA afc tHè lafiHof . eiqrttfiaHf Iw^^èms Oie dnty iC 
;<ÌHAipl^ lAplifaLovfa Mod Wts MtowfeUr 

tf ìrespecUbÌBlièwilgiiii Miet]^ tv be sb^faimtM ^à dMgn* 
«%, liirMlaiy l)be mmpMty bf gnf ius iote eA^tn IM ^yvfi ftar 
4w foil' itstfir the -^bkhMimsi n«t«f«n td tim iuohlftteMn^' 

4fpoàmmàkà, Sttò&^eièa^iiMeAèlclriminiteBOesÌA %i^^ 
«ìrkqiKÌ liw :i«o;frèfaeBa^.plaMlrj#Mk^^#lKi«h bè did oit od» 
mBìm»tSorfgt$^tmynUm'dfwèbrìt^;ìmià'W0M kd'into the o^^oAè 
^ifiee; «}^Hkt:ktteri3rìdttr%hn Ufe^iiai^ fhom^ il eevèlr be^ 
iineiiMiiiiiathe TCcèofiiaUt, itw#BiMmi4»lMhe^*«riBMM Ifaii 
ì8itoB0t'€nriHy'tHMet fciah^;iuid >rhtch Mllied jn |k lAcisore 'n le^ 
|»tafMli«ithennife pure. We-hate mC isàiDcìd lliil e^w he #n 
^ìD&dbtiteBee^ tait tè tafc^ fals place ta. oojìradetj wliere ye 
*jkmMtQ'9fÈA tdtèiredk It was it the jikce ef TeAguei wheh li 
a i te iai g t^Bl IVea b y tfe ry happening to tte c oft fen e d> erid the meal* 
ÌNrfttedNrirtg'Rob Dma tuiie et hilsd» deeiced hn cempenj ^ 
<jBntaKr$«l>atee^theirflMrt(ibsrwasàèDttf)tMfr^ Hiisdlilgr 
tfett to iwr f^eiwd fniMid . the fveiiè^ ^nenlUe dergj^iliaB ef 
JBngaei :ii4i& «nll fiektu^^swle at "eor testniott^^ that he ooirid 
neier beheld iAàB «iaejibnii, initheet djqpraMiRg hie nutffe* 
lad ]iid|gna«Ì09» Poor Robett è«d 6eate ttoo deef4j b the 
gfewtioon tipple^ and ivat fbiMMl eiwcluleijr iuQ£t le take h» flaoe 
ht* &e clefkal board* Thi8» Mr* Blackeazie expressed to our 
Imi^ iir^eisir of livelj regret,, ** So/' said jkbe bard> **Ima$ 



Bot to htve the iMOonr «Fdn^g with thePrtAjt e ry «£ 1^1100% 
to day !** No,'ihat was oat cif the question. He seemed to fed: 
the reproof, but endeavoured to maintttn bis own dignity by. a: 
dweat-*-'' Remember Kob Doim jFfi^liyes !" Certain jhembeni' 
of the Presbytery at a fomiei^ period* befoi:e Mr. MadEensie bad^ 
come to ity had winced under the lash of the bard. ' 
' In the bosom of his own humble but respectable fkmily* we 
have good authority for saying that he was a patterb in ha]»* 
pinessy and in temper.' A family of thirteen were mostly all 
qunred to rise around him, trained to habits of. industry an^- 
of ▼irtue^ None of them became celebrate as inheriting ihtsr 
ftther's genius : but some of his daughters possessed more or- 
less of the ** airy gift ;'* and from their attempts at reparteoaod^ 
impromptu, the father used frequently to draw much mutual and 
harmless enjoyment. His wife had a musical ear and 
voice unrivalled in the country; and an ordinary pastime of 
their winter evenings was for the family and parents to join: 
their voices in song ; while we believe, that when the ftther'at 
absence did not prevent, Ihey never ceased to exemplify the 
most sacred lineaments of the immortal picture, in ** The Cot* 
tar's Saturday night.'' His discipline of his chiMren wii 
exercised, by what more learned minds have advocated as i 
system, but what few parents have the sdf-command or the 
talent to practise,— by ridicule, making the delinquents appeat 
to themselves and to others in « ludicrous aspect.* Thia was 
at. least a proof of good humoured domestic happiness^ hovli^ 



^ See aa aniBst^aeei page 275. 



^miUàttìAt ag ft : onHbrm tystèih for (Aè tmelng of yòutÙ 
If' Is the c^rge tdost coioinoDlj pèrliàpt bròagfat àgftinst oof 
èa^d, thathe carried not the same good humour into his re- 
proofs of others, d^t he practised in his family; — ^that hk re* 
proofs partook too mùòh of asperity, of an acrimonious keennessy 
that cut too deep) where it might otherwise have cured. We ftar 
iSHh charge has- been brought among his* own countrymen 
by those, who them^ves or their Mends, have felt the edge. 
8b f^, it is tit once ungenerous and qnjust. It must be 
confessed, that when our bard met with opposition, or poet^ 
leal Velbrt in his satires 01^ censures, it seemed to be to him the 
greatest trial' of temper. Towards his latter days, a serious quar* 
ri^l arose between -him and a neighbour once his friend-^ail 
Alexander Comtfack, a man undoubtedly of mind and consider** 
able energy as à bard. There were many songs exchanged be^ 
tween them, and in all the bitterness of a determined mutual 
hostility. It is' remarkable that all those dongd have been lost 
in liie memory of the presefnt generation in his^native countiy ; 
we believe we may say all hut one, to be found in this volume.* 
We cannot bat place this to'tbe accoant of that rekpect for his 
asemory which was entertaiped by the generation gone by. 
Biit'Wie cARiù»tìj^ ourselves, that we have heard some of Amk 
^lifcated io'ithe days of our boyhood, and that, we believe, Uter- 
is our hair has 'Stood on end, athearing the frigbtflil severity of 
th«r d^a* Webelièvèalsoit'was universaily aOowed, tbtli 
tkb Domm this unfortukmte quarrd had truth and right on htk 



See page d76. 



fiWI WQ tf fU20B9flfì»^9 4|%e|)ef(»t^^b <ih9.i^^ig« wm brought 
bitf)^ I(m9 lVMr#. QMtil^t^.AtA^^i fiS^J .df^oaes. Lord 

ibwinf«bmBAimict > 

tbtfi^ fenDinill)^ Afji^ ij^ «weFliaAl» tielo9giffi feo the iq|MOÌ«iflf 

rsiHlF M«[Bn «9i«i9 nfMiP) jbii htnnorottf stid mdeom piecert 

'Q«Hr irs( ^bsfrvMiiiilt np? jpfi^ mvil b|e» ^i ^ejr we ^ hè 
•cmiMter^iiii ^^ efcrti pf ui^udo^ iMip)iki«iiil«d gemt. We 

MS jlUiirqtea^ll9eir»Pt)i$«l[fb«^ 13MI Mifimlpttfe cT 
pM^ft tff^tft iriU ^^vwl ibnt .eitpraiiMMi legiliiMt^ ìmu l» 
Jwli^M9l|)r jmfcewsiu : ite kmir not iIkm Triè8» of^iitidi a^ 
#6||E|i Ahftir lmH|{rfipil|fi ìp Mie^tbiesieal hngaagt of oiur oma^f/k 
jlliiay te iHISo^ |ìo ^eddo^viieÌhfirectbaTe prescribed thentD^ 
ii^to ^ta«l»f)ceeeribedllwm^^ eriL Hìe texttecdi iif Ehè- 
tone was none Qther JliUt (be dicjates dfhis oim untutored aìnd», 
Sucb helps indeed may ^[uriii ^9 .bp4y of poetiyt and grace ita 
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bodily features ; but genius alone can breathe into it the linng 
soul ; and he is too fastidious a critic, where the sool has been 

- , . . :.i !.. ' • . * ' 

given, who can dwell with severity on bodily deformities. It is 

with a feeling allied both to i^musement and scorn, w6 frequently 

bear the ^^sons of litde men," and men of little soul, strutting 

• • ' » 9 

9nd pluming themselves on their fancied ability and talent ia 
their discovering of minor defects, and scarcely perceptible er-- 
^rs. in the worts aad writings of thosei who. in all goodconl. 

science, when compared to their critics thus engaged, appeaf 

' . . . , ' ' . ' 

like '^ the man mountain" in Lilliput. To the Infant eye, we 

^ . «. » < • • , ' * 

have no doubt but the symmetrical size of man may appear a big 

• «#.«".,•► .... 

deformity. But he would be, not an ungenerous man, but be-' 

oeath humanity*8 level, who could ridicule the deficient symmetry 

of a child. True genius is ever indulgent. Where it can clearly 

behold of its own kindred flame, the heart will be warmed to- 

wards it in the risings of kindred afiection ; and feelings allied to 

the' parental will form there the defence and security, or at least 

the surest indulgence to the weakness of geniiis, even of its in-; 

&nt efforts. We grant that if the child assume the man, men 

will laugh at the attempt, but it will not be the laogh of scorn, 

or the heartless taunt of ridicule. We have not to plead for our 
;."■.>• ■ . . . ■ 

bard, child of nature as he was, apology for any such efFortF.. 

r 

Beyond his strength he ventured not to proceed. We have r^- 
ther to lament that he knew not his own strength sufficiently, and 
that his astonishing powers of mind were not led to lay hold of 
more great and extensive subjects. His compositions furnish^ 
sufficient internal evidence, that he never scarcely made choice 
of a subject till chance presented' one, when it was forthwith 

e 
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seized, and the effor-t made, till then unpremeditated. Perhaps 
Hob Donn never took more than an hour or two to compose either 
his best, or his longest songs. Even the most of the airs to 
which he composed are original^ which presents as a single cir- 
cumstance the resources of Ills mind to have been of no ordinary 
6xtent« It is comparatively easy to any rhymster to suit words 
to a known and familiar air ; «and even the associations of mind 
connected with particular airs may be stirring and interesting 
eOough to excj^ a mind not naturally very poetic, to imitate that 
which it admires ; but to the mind of our bard all the requisites 
èf songs seemed to be ever at liand, and he had only to draw at 
tight upon the treasury of his own imagination .and power. In- 
stances might be multiplied to show the wonderful facility with 
which he composed. Tliose who can peruse his works will 
learn many of these from the prefatory notes to his songs and 
verses. It may not be imprpper to mention one instance to those 
who cannot peruse them. One of his humorous songs, " Briogais 
Mhic-Iluairidh,** perhaps the mo$t extensively well known and 
popular of all his pieces, was composed by him, it is perfectly 
well known, in less than half an hour, while he walked along the 
road to join a festive party assembled at a wedding. The song 
consists of eleven stanzas or verses of eight lines each ; the sub- 
ject purely imaginative, and every stanza replete with humpur, 
playfulness, and picquancy of wit, addressed to several indivi- 
duals of the party, whom the bard chooses to rally on their pecu- 
liarities or their failings; or most graphically and ludicroflsly de- 
scriptive of an individual who had had the misfortune of losing dur- 
ing the night before a certain part of his dress. The bard's descrip. 
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tion of this individual's deportment, when lie discovered bis loss, 
in the second verse, is we think, inimitably excellent. A theo- 
retic critic would be tempted to hazard ah opinion, that the bard 
had been reading Pope's " Rape of the Lock,** from the con?.- 
plexion of the whole song.- 

Those who have made themselves convorsaftt with the pro- 
ductions of most of our Highland bards, and who feel enthusiasm 
for the Celtic muse of our country, will, in perusing Rob Donn's 
compositions, insensibly institute comparisons between him and 
his Celtic brother bards. We have no design of upholding 
Rob Donn as decidedly superior to all of these, or of magnifying 
his name beyond that of others. His muse VviU be found not alto- 
gether equal in her temper or character. We allow that some- 
times there is flatness, if not insipidity discernible in many verses ' 
of his songs, and in some of his songs in whole* Perhaps in no 
language is rhythmical beauty of blemish so perceptible as in 
Gaelic poetry, Viewing Rob Donn's compositions as a whole, 
we would say that in this particular he comes short generally of 
some other Bards — especially of ì)uncan Maclntyre. But it 
must be remembered that the dialect in which h!e composed, 
had its own very peculiar modifications of utterance and jjiro- 
nunciation, as well as of phraseology ; and what may appear as 
a metrical blemish to many a reader, was not really so either in 
the bard's ear, or to those who heard his songs. Their pro- 
nunciation of words made the rhyme unimpeachable, even ad- 
inirably good, when to others it may appear deficient. It has 
been found altogether impossible to remedy this, in the task 
assigned us of preparing the wOrk for press. Other readers of 
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the voltime wUl have candour enough toackno^Ìedge, . thà/t thi^, 
work being published by subscription chiefly from aniong t]«c 
^d's own countrymen, they had a« matter of right, to expect 
ttiat it would not be to them made any way uniatelligible by- 

*'.. < ■ >t .'•4 .»*4«... 

alteration of phraseology ; and independently of this consider* 
ation, we cannot but doubt the justice of amending at pleasure 
the phraseology of an author, especially of a poet, allowing that 

|t-..,-'i''.j».i». .. .•'7.' 

it might in many cases be easily done, without the obscuring or 
perverting of the a,uthor's ideasi Where alterations have been 
found practicable, reducing the author's vocables to the allowed 
standard of Gaelic orthography, no opportunity has been omitted 

* * 

of doing this : but the substitution of a more generally current 

word or phrase, instead of one pertaining to the author's dialect, 

• ..1.«,^« ■•,.» , " • « 

has been very rarely attempted. While thus, prejudices o^ay be 
in a measure excited against our author's phraseology and rhyme 4 
it is rather to us, who know well tl^e peculiarities of the bard's 
provincial dialect, matter of surprise, that his compositions are 
found on this head so little objectionable as they are. That Rob 
Donn was capable of attaining to a full equality with any of hia^ 
brother bards, in harmony of sound and of numbers, is very ap- 
parent. He coniposed, as alread^^ observed, almost always 
ex ten^pope. But when he chose to be more guarded and pains- 
takiog, the harmonjr is very complete. It is a peculiarity we 
believe of the Gaelic language, and perhaps more generdly per- 
ceived and felt in 6aeHc sone, than critically marked| that the . 
same vowel sound running through a whole verse, or a whole 
song or poem, heightens consideraU]g,its harinpny ; the sound 
of the same vowd occurripg as long or short, to ^uìt the special 



the vQT^el a, with Hs Kmg i)nd sl)m^CT4ft,<)<H{j^,ig»l5ai}s};^g^. 
ver^e andUn^4 ^Klvrben ofiang^^ fjif ao£.:<$^; rajfs^j ^, 
qne too 1» made u? rhyim with itj^, ^|jp |p tmS^f^^K %k 
what we m^y^bc. assured was aq ^ffly.^fprt I9 lh^bj|rf|,^ mjg^, 
appear tp. opc luiacquainte^ wlth^e^^j^.^^ iìfp Qf^ì^, Wtt^* 
a most laborious ao4 »Ma;^gfM^ ^^fSSB^z %^. ^f4.. ««^8%; 
In another song, that.begmnmg at.RM(B<^r. *« ffl8.*e?.^\ VSff, 
cèiv^ the long acute sout^pCthfiyfXf^dJbM^Ti^^^i^ •^nffftl. 
Qut the highest effme; of Qur bard> rbjiRtbiqa Rq^m •», %^ 
doubtedly to be foan^ in " Piobw^^s^..l^©*i#^,|%"4oH^^ a^ 
soug composed in praise qf.o jofjivg^ Ì^^J. (^: 49fV^^/ ^ ^^ 
Johix MfivMy» the bards early ^iei;vd)ji. ^<^>^.w^ l(;}Oii^ a^ of, 
tiìe pipe tune, "The Prince's Salute." Tq,^^^.«rfig^h|wrft^^, 
tendj^d to the rariations of that air, aa ^J^pffff^ìJ: ^^, ^bf^^ 
Ijreat Highland bag-pipe, it cannot but ^pj?e^j^:l^?rfr)r.ref|cc^ 
able efforti that the bard has met ail itf;fBiia^^, (H^k.and; 
Blow, with words and with sentiments admirably suited both to 
the air, and to his subject. Duncan ^(2K:Intyre*ft " fieinn-Dòbh* 
rain** is an effort of tlie same kind, w;hi(;h wctgrapt.^#^P^^^^^~* 
indeed almost marvellous. But of the two, and we believe of 
feome others of the same kmd, we maj claim priority for Rob 
Donn. His <' laeabail Nie-Aoidh^mai^, conppaed p^TÌ!(ms|y-to 
Maclntyre*8 " J9«i^-2)òWrai^'*— ^?^ it .was, we. believe, to the 
itwo songs of Al^exander Macdonàld,- of the same genqaLdMitf 



xlfì MEMOIR. 

acter of rfajme— «im) in which the last devotes his tdents to a 
sotiject for Which a censor of morals might have ordered him 
most righteously to foe whipped. Indeed we cannot but take the 
opportunity of remarking, that the volume of that bard's songs 
given to the public in two successive editions, though containing 
many truly admirable songs^ does great scandal to the Gaelic 
muse of Scotland— as its most deserved fate, we should like to 
see it burned hy the hand of the common executioner. 

But if &ob Donn's poetry be sometimes found deficient in 
harmonyt and its phraseology be sometimes pronounced by Gaelic 
critics hi a measure unooutfa^^-it will not be generally denied, 
that it possesses the redeeming qualities under these disadvan- 
tage^ Cff nerve and strength, of mind and sentiment, a manly 
vigour of intellect, a soundness and perspicuity of good sense, 
that place him as a bard beside the most popular names of his 
country's minatrels. In the properties of true poetic fertility, of 
wit and humour^ when he is playful — elevation of sentiment, when 
he is solemn-^oupdness of principle and moral feeling, when he 
is serious : if we dare not say that he stands the first of Gaelic 
bards, we may say, with his contemporary Mr. John Mackay,* 

" Leis gach breJtheamh d* an eòl dìin, 
" Bidh cuimhne gu bràtli air Rob Donn." 

With every judge of poet's fame, 
Rob Donn's will live a deathless name. 



* The verse from which this quotation is taken will be found 
in page S44. Its author, Mr. John Mackay, of Stratli^melness, 
was a poet, a scholar, and gentleman. He cherished the fondest 
friendship for our bard, which met witlvits proper return. He 
was the bird's senior by many years. He took optice of him 
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His humorous pieces form a pretty consjd^ablepoportioii of 
his compositiong. We ctumot a^^laud them indiscriminate; ^ 
nor can we say of him as LordXyttleton of Thomson^ that 
his works cont^'ned ** No line whichi dying, he could wish to 
blot.'' It is to be regretted that, at this late period, tt has been 
found impossible to ascertain the date of many of his con^Kisi- 
tions. We are inclined to believe, that the most of them which 

.' ; t • 

could in Bny way be called objectionable, were composed in his 
earlier days ; and that a sounder judgment, a more tempered vi- 
vacity,. and a firmer government of principle, and of moral if not 
of religious practical feeling, had latterly their full and legitimate 
establishment in his mind, to check the exuberance of his fancies 
on subjects ministering not to edification, or that seemed to have 
any tendency to immorality. . In the task assigned us, of pre- 
paring his compositions for the public eye, we have to ackndw* 
ledge the blame or merit of having suppressed a few of the bard's 
humorous sallies, which seemed to us of immoral tendency, or at 
least unworthy of record. To those who will feel disposed to 
censure this suppressipn, we tender no apology whatever. Tlie 



early, and it is believed bestowed pains upon him in directing his 
muse, and in criticising privately several of his compositions. 
Though undoubtedly a poet, Mr, John Mackay did not much ex- 
ercise his talent, unless by vivacious sallied occasionally, to pro- 
mote festive mirth, or social entertainment; and having naturally 
no musical ^r, his compositions were the sooner fsrgot, as he 
himself predicts, by a people who only heeded lyrical poetry. He' 
always addressed Rob Donn, when irt con:pnny» " My son,'' and 
Kpbert never called him but " My father." We regret that the 
history of their friendship and intimacy i- not better remembered. 
It was in his old age, and when he had now seen his " son's*' 
reputation fully, established, that he conipi^sed the verse of which 
our quotation :formfi the concluditig lines. 
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jf^SiSfibrt \mluable, in our ettiraation, &àn the 
^hSÈmifi a am ìnAi^ìàm», àHd their censure oiftis-ii. 
y^m m par^ ii« #iii con^der as no niisf^riune, howe^ ' 
fMHiin^ìiè. Atid indc^iìèntiy ofèiich considèratiob, we 
flSWèÌ htsfvaUlk W diir auiiidf^s tnemdiy i as it is also now to 
teUISfk ^ ^èfy i^W, tioi fiiòrè thaki àix or seven short j^eces, ' 
¥mfÌàfSànetoeMty tbus to bedeatc witb ;.4ln<^ which we can^ 
iMt btit ^^thè aiufè^cè, &e bard, when we look to his inW 
SÌÌÌdtt^ aMt »^«filh ^efiee^tiohs in his lator soiigs, would really 
^ irìSti iò blot;*' We' confess ihat in those not suppressed, there 
mf W^\tii:i[ dsr^ ììik^ of speech wifiich fastÌdioàBnesa 
ttìif 6èifilirè> liEd biiì^èKng upon' impropriety, But there are im^ 
(tf dj^èti^ tliàt iAà;^ be called more conventional, than founded 
uf»bhmdral principle, or rational thought ; and though w« con* 
cètfè'^t inch bounds and limits of {)ropriety as have beoome 
6&if^uomUy 6xèd m sooefyare not to be transgressed wanton- 
ly or iMfii rmpunity, for they acquire an actual value in use ; we 
è6ni6SÌ^^fi&t' posterity has scarcely aright to censure an author 
^^'aphi^eology Aat was considered legitimate in his own day, 
or In that circle of society where he moved, and which he ad- 
ili%9Bètf^ This which we now speak of, differs entirely f?otn im. 
abral tendency. A principle acknowledged in larger matters 
nSiMif 'be stXSS^&à in smaller ones. And we would say that his. 
tdryris not-to be obscured by distortion of fact. Poetry hà§ its 
i^uè-in history : and local poetry in statistics. How would our; 
màeirìi deh(»€y look on the phraseological liberties of Chauctry 
y^o lived a favourite at Court, and wrote for the most accom- 
fff^Fifèd^^^dlfshed of his own day ; and supposing that the\^TÌt^^ 



ìrtgs of Chmicerliirf tiever t>eèn giteti to the ptibBc tìffiftfe pre-* 
sent (Jay— ^bativouldbe wfi editor's task— correctitig, smoothiiig,' 
eAberiùgy or am'endfng ? ' We ^conceive that to act faithftitily he' 
Wlmid have to act ^ery sparingly in using any such libertibs. if 
Dean Swift ckred to^vnitè Ms *' IMrections to Serirants/^ (idiich 
we wiA be had not), need we wonder that nob Donn should 
speak in humorous fits a language sometimes not strictly tHet^ 
ììted by the rules of courtesy. He will never be fbtind' so hardy* 
in this respect as was the worthy Dean of St Patrick; That he' 
was himself dissatisfied widi some of his earlier compositions, has 
been related to us upon good authority ; but it was a subject on^^ 
nhich he did not relish to be questioned, or to grant infommtloa 
in public, l^th all dieir ftults, his humorous' compositions are 
admirable^. The acuteness with which he lays open the motives 
of action, i& equal to the poWer of ridicule that he brings to bear 
upon those d^at were wrong. His humorous and satirical ^eces 
are nearly allied. Both characters are intermixed in many of his 
songs. In satire he à^quentiy reminds us of the unsparing seiner* 
ity of Jimlus. He easts off with equal bddness all deferentitf! 
r^stmints and courtesies, wtien his mark is ihiHy before him. 
He see^ns with true integrity to look at the offences committed, 
not to the persons comnlitting ihem, but as their rank or statiorf 
made such offences the more culpable or hurtful to the interests' 
of sodety. That Rob Donn looked to the public weal in the 
censures he utters cannot once be denied by any ubbinsscdnu'nd. 
We have it not indeed to say, that the society in which lie Uted 
presented him with occasiòns^ for marking many or great puMte 
fìylÌBgs or tnnnloralities-; and-it was tiia average high niori^ty of 

f 
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lutfjooimti7iiie» that o$iised hka to desl aewenfy friAibekm 
irregokarkiei that came befcnrft bim; We oaimot denjr bwt tw 
i^^è J0 sometime^ excited by a fedng of personal imt^ rs? 
ceived ; but we bettere that be really fidt it to be wiong and jo? - 
jMstice ere be ^?e tittenuioe toany resentlid ftdii^ We ^mmr 
e)read/ observe^ ibatbehaabeeodiargedirithlaakargftieitw^ 
ity» ia hh btfctioa of puni^hmeat upoD objeeti almost heoiMb 
l^s oodoe. Tbey inay now be conceired to have beea#0)'wton 
the satins lives, and its dijects liave ceased to be so well rsM9i|-: 
bered* BuftsofiHras our infiiniiatioD extends, tb^y had dfne- 
banUbeod to provoke, before they received reit^cattd chastise-, 
ment. • .. 

Hfo solemn oompositibDS may be said to preseDt therbard^i fubar^ 
acter in its strength. By diese wejn^an principally hi$ &}^^^ 
It is generally knowny that over the. Highlands of $q>t]ftfi4j tun* 
til days yet not long go^e by,- every district had its basd oi^ Jbnida 
of higher or lower name ; — and when aay in^ividiial.of prq^ijaoial^ 
or public celebrity died« it was customary for thei^ de^th ^;ba>. 
followed by any elegy, or some. poetic praises- to p^rpi^tvat^.thcf 
remembrance of their wtues. That s^h praises should ^benya 
foe justly bestowed, and not partake, even when merited^ of pnoetic 
exaggeration, could not be expected. Feelings of peigBoMre-: 
gard, of partifdity to the dead, and hopes of bene^. from :tbe 
living, would frequently, no doubt, enlist ppetie , talent to <6ay 
the best that could well be said. We have good authority f<»v 
inaintiunÌDg it as beyond controversy, tliat our aut|ior on ;^uch 
occasions nev^r .once was hired — ^never was enlisted by any pros- 
l^ectof intereUor advantage^ to eulogisewhere he could not consci* 



èÈiàMAy hè^^ Aai bb cmàmiaààAm hmtùweà'm tàiBgf 
iriÈ mix^ #e c<moe{ve» evea to .midera eotirdy atraagers la 
ite hbMidry iof tbe-indhridiiair to wkose memory they ftre derot^ 
sciÌBà^lRNaMty ofìiitei^ a«aeerilT*0fiiibd>^a purity of B«iitw 
IMit,' tfiat'WBDot M to pia^ 

'#BS.9tev:8BJ^'Uidiidder.ttf.tri^ wUeJie 4efler3Nia,l)ie.iirtii^ 
<tf^tiwwte Hrhote fang tecaamiamoyttlofc Bv)m;lte.a4iattr«r8 of 
^iQttilio^tfoag ti^ aloiTy tkat «i eber owfmriiiUjgt our HigWuiyl 
IfnA ixitrckUleed alinoH .«iif^^ flwohof wluu^. wv.oaonot 
lÀore cMHTec^lj ieDOMDflte. idnn fofk and Aflrina*. Tmagimgy 

^a'*"^^^" •^^""^'™^a^^^ ^w^^n ^ww ^^^^^9^9% AV^H^ B^w^^PiF^wi^^ •^^^y^H^aa^^^i^^i^'aa'w% vfv^n^ Ai^v wn^^^rtw^^^^ww^^w^ 

-are dwelt upcm with tSà the aolemnity which the elegiac muae 
^ifgfai 10 deioHfr alone to adid and anbatBUliri^ ▼irtues^ We bare 
lno^d0iire to detract ftooi lee jnepiitatÌM ofhia brethreo, bj up* 
itoldiùglbo dfaraeter of our jnitbor;;aatey of Jbia brakhren't ooa^ 
-^itioiif '0f tUa kiad are eaMseUebly adlaever^ 

'^fyeoDfti^«d aapoeiticy eAMielM we woitldftwk lidlj aa. high as 

iRèbDocm'B { but we camiot but feel hurt at ibe hoiobaat and 

'^set^eifoèà abaohilaly witbmit oiaiinng wstb w^ich they too ^ 

qimlày abound, and by wbidi tbej IdiTer. iii tbeirailiier'9 ^aieem 

ll»« cbaraeter they deèttipted to commefid* and girean aiR: of lilAle- 

'HesB totJieiraudiOr'a-chdraoterof oiuid. All tbi^inayie^ to those 

uiUkcquaìnted with Gaelic song, to be a^aiewhat like AUJag into 

' the error, we wonid ref^veok-eemmcfodiag what qaenta npt^e^er 
ceaaure or pfàÌBe'fìroiia its rery inei|«tHficai)ce« Wfaat/^m ^O/tfae 
-pretehanna^to'exceUenceof the/« unlettered muse" of Hie Uks^ 
lander? It is from an impartial oenvktion), we tnwt| of/ her 
numerous and itrHting excèilencies> tliatwe r^et the blemì^be^ 



ii 

Oiaaqmrriseadeiokaient iVthttttfe'ttnlv^^ iiuiiiiiuiiiiiw 

ki99Mmà mpm tWHterary Jtage ir» wi^iiii^ fÈtì£!mtmitk»m 



iàML it> c^cted. prcjwfice» tir. tfaBfubUc màtàt wbieb «190» «itt|r«oi 
NKiipve. iTfae Gael aiid.tl«ir isma^ fliaire itoOMdttld tmmk 
wìmniiùA 4a^l^^Om§Bau The Sflfctrnv'^ive ànift^ilmkèlMWMii 
tnidtBBMidi tUlr/Jipièen .m .fmìimaàaaè im '4mfg«iiliy^'«ilrfBr 
Imd MfcmiiNUy, nol sppiMaBlwiby larff paiiiBKamt iMtitttt*^ 

«Mi i» ted nèvwr been ttìwd. l%e cMniAi^ cf. tvoftb, Ml to 
«fMd£'«f IhiBPStiibbòvn.maitttftiniiig of è^ bendai^^eiMtblbb^ 
ttMtoFtheoiie, or.the jiMft idovnfidl nsf 'tiiaiidwr,.fay Uvth*. 
«9Mit6:iUrgQ»eftMiai^cMi «ddeii baaelRewd, vithoat oeriaiii Otbet 
•dRpela ftttMring die ttsìàUBA^si^^ipmyi&X^ 
AiaiAiÌfoiidj^iiiioaB tactile '«ildy ihmriftèfraotuat cnlilofat iii«ft«' 
ter qf <Miitro«eMy* had been Ml toiiile«pito own de^ And ; 
'itddMfay'oo «MaàialilOOiili «8^ tfaAtibom tfae cbirmBter bf tlife 
QOàtiM'elSSf f«gi««ib|^ «iiea»clMtilidt]r of Osui^ wniltiiaidiw uf • 
><iitf SttMcm^^lHebd^tii^tfld'tNilh^perieiiGe atìd:teid%r a^ir^iidke 
tigliiii9i liii'dittttis.Xo ^ftodfitflDMJepiit ÌHrtb&K^tte asdve poeHy ^' 
ùur niMMm bftd. Bot whSe ire W9ader> not at- it; we^<»Bn<»t 
bdt kftseiit its e^tiM6ocfe. 

Bnt' to rtitMliO'Our amlMfiP, we^^oncdire thai weariogalè ftr 
%&n nd'nndoè place, w raying that in elegiac poetry fae Ì8,^i:qMar 
tb« "whole, peerless mnofig hSier ftiBows. Yttaxx tfae local ciicinn* 
Btanoes of otfaef dSntricts andof dans in the generations goneliy^ 
lliere is net e^ in Aeir other poetry, butalaoln their elegies, 
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^ 3w a ii mit iiiwbj|iifcqpnin>lfc<>iMbit» .'dr iiDMQil|r^4à'tlifriiiMti»' 
^^iMll^^rilkèe :feaMl;:of « :4ìfliMii«toiiiplexkm Hpmi tteae idf 
•oÌMmjyiti08^èiaf.Bfe»::«Milr]^^ 

iBidjtaiMi 9t&eNJ e— II i» m nM tt a ia ty of tiine^ ftikltlie idlr tò^ 
piMpBMMii ^iiki^lnMNntfMl:4o nMriQHd' iQ the nmateEueaèB 
fi^ of tha bigli..«iMl tdncÌQW^ >tii0 dolL'an^. tte' poor* S^lie 'ine * 
n»^ of ^e circunstMieiM thct Jcd t& it «xhiUt a peet'6 niÌAd. 
R<ibDonnliadbeaidacx:0Uiitsof thft^deathòfiyir:^ the 

first Minuter ot Stt^tek . .The tattAe Aqr wbea Ibii intelligence 
readied aim, Jie took a..atrollko the a^bbouring aiountam of 
Duraesfl^ in seejncb of ideer« Jle mm (ok that day imsttocessful ; 
biilju4si^g» ^aa- Bfotiaxmn caa- on such occasions^ that better 
fòrtunenij^t attend him the flawing momingi. inetead of re- 
tmniaig^hAmey. he detenniaed to. iegpend the nighty and await the 
dawn, at a solitary bottse» situated, at the head of Loch Erribol, ' 
itet he ini^t be the more nigh, ta . sioprise his game, when 
morning ^uorived. The UedE dreariness of this spot, of itself 
might <insesentafanost to any mind a striking contrast to all that 
wadeem com&rtabld^ flocial|. or desirable in life. Here was a 
-aolilvrj^ut^still^taAdio^ where (halyard was to pass the night. 



Iit8^vf8l(died<be4'rf trtrev or Uidii raad a^ eiluMei.^j%]|liriii 
^nl'àUaèk. of àstlunaì '^^t the'bord proùMnieed fa^ >OKft 

miiid, sorèty in tbe veiy. giatp. ofidie IQng ef .l!m»r8«^w^Il»è 
jdett ctf* Mk PeBuRii'ft dealfay caHeèaiiPBjttftttnvtlie^flHiDni^ìif wii- 
Utton and wofMly greataesty oonHasted : with ; thii^ ualWUiMa 
8C*te, 801 our antter id HiofDrokbig àt:ìàèmvm* B^mìmtB 
imablo firom veakàoiir to conferse, or: mhi M flpaak ^wttb the 
hardy wìio» Undine t firefor lunsel^ itt dbiro, andtfaed^ 

« 

lleiBg eon^posed; he liis hanmiiig ie ovofi 'Heaoon&imdho^- 
eter that Siren hid etiU hb bodily aenso of hearingi tild Ma 
' fiiientai aenao of prides • When the barid>«aiiie to the radtnt^of 
'the laat Tefae, Jthe cowdttdiiig linea of which may be thva Metri- 
cally rendered) though ve ttdmovledgia not poetically^ 

Among men'a 80h*8 where could be founds 

One lowly^ poor, like thee ? 
And where in all this earth's wide round, 

But Kmgs^ more hig^ tha» He ? 

£wen summoning the remains of his strength to one effort of re- 
venge for the insult in the former two hàes/ Èieizing a club, crept 

out of bed, and'waà at the full atretch of hiff withered 'arm, 

• f ♦ 
wielding a blow at the bard*8 head, w&o only observed it just in 

time to avoid it. He used, we may believe, the mildest mea- 
sures to pacify Ewen*8 choler. He related the circumstance after- 
wards to some of his friends ; and though otherd frequently spoke 

w 

I 

of it as a good joke, the bard could never indulge, we «re told, 

even in a smile, upon the subject. He spoke of it withaolemn* 

Sty; and did hot desire to hear the 'circumstance repeatisd. 

\£wen's elegy has been frequently cpiBpered to the wettlprawn 
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•Mi«(ifla>ace, wenrouU dodMiw myiimih^hMAM kMt in. 
i^er die lipes> <f>BdlUftinor»àeqiie ^ahkpade/ ftc^ Keicl 
iilibift eiegjr, w wiMiM chit foi< the true poetry of he eulfieci, 
Ae èkgjr et fiige aWi e oap m à m the deetii oi^lwo brothere, 
tmlielorit wboSTedtatoUiMurf, elM^ded, and jiVeipiteHe life, 
mAxffhOf wtAi:tiiek cm^ demeili^ ^ed in vMtee-ef oae week* 
. i:TbmtgKwifi have laid diat our euthar'i pee^/n^tedieft aw- 
ttel or d>i¥elro<i8;cortiptea(tlon lo fireqiaeoUjr oÌMefv«ble in JBigh*- 
lend m^^i he tì8« eVioeed Jiow. niiidiiy kie nioà e cu M b^rouiBed^ 
M what wes in itaelf botb mertiei sod dilirebous. it is 9ufieienii- 
)y JcQown, that Uii eòumryàien botb hi tbe irouUen of 1M5 aiid- 
/irSAI. iwoamed die: 6mL edberenta.òf GorernnieQt. Reb.Doto 
tfliiS » ev^y . itlfib a Jacobite." To tlui 6ct tvpo 6?iodleiit lòage 
^^x ample t^utimony: i ime of them 2d commeBioratioD of Prince 
(S^arW burth.day, and the other oecasioned bj ùìeumdoAiiiff 
Ap^ so universally deplored anong hir conntryeien. It coidd 
^otbut be viewed 9» a lingular bardtbip by those who, instead 



m ' * > m m,, III II. ■■■ I . 'l i -j 



'•^Hegarding this èl^;y, an anecdotic is recorded, which ^c- 
•bibits the estimation in which it was held by the author's country* 
men best 'able to judge of poetic merit. Mr. Mackay» mentioned 
m our last note^ happened to be on a Tisit to- Mr. Murdoch Mac- 
donald, minister of Durness, when on a Sabbath morning the 
weather became- so very boisterous, that Mr. Macdonald express- 
jsd doubts whether it were proper to go to church, or to detain 
•the people by the usual length of service — expressing a fear, at 
the same time, that if once begun, he might forget himselt^ and 
detain them long. Uis guest urged the propriety of not detain* 
ing the people—" But 1 will tell you," said he, "what you had 
better. do; just go to church, and sing to them ' Marbhrann 
EQghainn,'-7-it will be greatly more instructive than any senzMMi 
youieafn give«" Mr. Macdontdd'a esteem for Ewen*a elegy did 
not go qtUte so f^r, as to cause him adopt the advice. 



vì 
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qf iMrMls^tjMoM di^ J«bel8, fliMf. opposed, thtftty llÌBA ^l^ 
jià0MA$geHaàì9(àrìaà$a^m Vbmmmntìm wUbJMA i&ele^ 
gbkavre^Hr fit 1b w«l«tlie idoriiiois .dattB anddiitrb^t^ Oiùh 
Qidibqr liddi^ lii9 fwo^^ ki die latter iotfg^ uplÀvMi* 

i|fli4:8«teidx(MM0» vUiÈb tfaey hcmv d^semd to repentof, by ex«» 
peiMire of (lie jevQcMea uSiicfa Iheiniasliattstert^lsf >iq>oD them. 
Tbffm ÌDlmè entbtoiasin affedUng'io theiè aoogs^ ardour (^sen^* 
tiMllti ind tttire equaUy severe om cwibeftond in iiny Jacobite 
QlikiS^ Tbeprincqte upon whfcli our author, and sei^eral of 
hifrxeimiitrTnifiki too^ /tto?èttly fiiirso«i«d Ae Stelrart cause, will 
be>fi>UBd noticed .At; the omciiiaion ot pirn Memoir. 

OCpMary pnreli! ^aeriptive BobfìoMd €<Maposed but little^ 
Tbeie Are. only tmo soi^ of4i]& wbidl jmperlj M under that 
donMioationJt^mdrÌD^tfaese fcta fnuBe^eeeffisin a kindred dement^ 
^ki^galher.atlioeiìei and delightii^. in her theme in strains so 
mseety that we haire only to regvet that the bard did not more 
fr^^Mtttly induce her in description. One of ^ese'soi^ (P%^ 
280) is a contrast between the pleasures of a town and a pastoral 
life, as if by two young ladies, on^^pf them returned from town 
vffheie she had been sent to schodl^ and the other yet ignorant of 
U>wi^V(BÌio)iXaag the pleasuiseit of riu»ljre|iren9ent> and the heaatiea 
of the herd's own natire Strath as altogèdìer UDparal]eled» The 
ptbep. wmg is desci^tife of unoter^; aiid< no poet of the Seasons 
needed be ashamed to own it* Wh^thi^r this soi^ be prior in date 
toonecoaiposed by Alexander MacdoiiaUl^ descriptive of summer, 
an 9i3<niràhle song, we have not been able to ascertain. We 
$m^»àmed to think, that on a journey Rob Donn made to the 



ftk of Skye{whethei' he had g(xie at tiieq^anal request of tli^ Jtet« 
Dl*. Màq>hcrson of Slate^ irho was aaidous to form an acquaint^ 
atice with him), he night have heatd Mjicd<Miald'a Ammi^ aongi 
and composed this one in tmitatioQ o£lt« It bears some itaftrka 

* ' » . 

of -faricatton ; and which of the two wins the paks of poetic me* 
tìt^ it would be difficull to decide. Macdonald*» subject mai^ 
pe^aps be considered the more inviting to the mnaa ; obd it em* 
braces a wider range of description; while Eob Donnas descriji^ 
tlon of objects familiar to his own obserratton, must be allowed 
to be equally poetic, fiiithful, and striking. But it was charac- 
teristic of our bard not to go in search of a subject^ not to study 
an abstract one ; Init to Seise fìK^ts and fiaatures presented in 
oowrse of circumstances and immediately to his mind* 

tWe have judged, that in concluding this Memoir, we could not 
dd justice more fully to our subject, or gratify iu readers motet 
than by transcribitig a latter, wiUi which die writer of this was 
lately favoured from his inraluable correspondent and friend^ 
Mtt»Mad»y Scobie of Keoldale, in the barct*s native parish, 
and which so fiur ^^m requin&g apology for its insertion^ will 
only occasion regret to our readers that its author undertook nDt 
this memoir^ a regret in which we sincerely join them; And We 
h^te only to remaric.in justice, that we surprise our friend with 
thelibeifQr of givitig to the public what was not written by hef 
wiùì ttiy view to its publicatioB* 

** Yesterday having moderated a little, the JSeanachh^ whom 
t eaqpected last post day, made his appearance, t regret you did 
not see hiffi» He is Roderick Morrison) but iaiown here by the 
name of Rory Chearvaigy from bis having resided during th# 
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greater part of his life at Cearvaigy near Gape Wrath. Ìie h 
now aged BB, and a most cxtriKifdiiMiry dirooologifit ; fcx what- 
ever he nan:ate0» he fio^s no difficulty in giving dates accurately. 
The first inquiry I made was» * Do you remember Rob Donn's looks 
and personal appearance ?* ' I do very well — he was brown-haireei 
brown^eyed, rather pale cdmplexioned, dear^ifoned, and 1 wràèÈà 
say, good looking. When he eitfered a room, his «ye cai^ht the 
whde at, a glaooe; and •the .^^priei^ion of Jus countenance al« 
ways indicated much animation and energy.* In figure he was 
rather below middle size, stout and wdl formed according to ìàs 
size.' * Do you remember Robert's age and death T ^ I do ^ Jo 
the month of Novemher preceding his deatè^ he attended the 
interment «f an «iiicfe flf arin^ who wa# a co^age ^his; When 
ihe coffin was low^ced jjuu) jthe grave, Robert turned to me, and 
said. There is my co-age committed to earth, aged 63, and t)e* 
fore this time next year, 1 shall be laid down here.' It is re^ 
markable that diis prediction was fulfilled, by his 4eath tifking 
plade August follpwiag, Ì77S ; .so his age wm ^MCtljr 4S years 
and lime months. * Do you know if Rob Donn was liappy in 
domestic life.' 'J have always understood he was particularly 
so. His wife, Janet Mackay, was a remarkably sensible woilian^ 
and so active in her habits, th^^t she kept dieir concerns atlMMne 
quite in order, when Eobert was absent. She was a fine aingar ; 
a^d it was delightful to hear ibmi io the winter evenings mng 
together. Two of the daughters had some turn iof composing 
verses, and occasionally amused theif father, by quick replies to 
his impromptus, composed to any passing incident.' 

^ I am a^ifare that it~ may excitd surprise, that Eob Donn, 
who with the officers and men of this iSauntry, served in the Su- 
therland Regiment of that titne, for the Hanoverian succession^ 
should aevertheless seem in some of his songs, so attadied to 
the Stewart cause. The truth is, that every branch of the Clan 
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* ^ Bha 'ghnùis an cdmhnuidh cho beothaU, *s àio aigeantacfa." 



^ 



MEMOIR. lix 

could at that time trace aflSnity with the Scotish Kings. The 
Earl of Lennox^ Darnley's father, was great'*grand&ther to 
Donald the first Lord Reaj, who was thus second cousin to 
King James the Sixth, which is noticed in a verse subjoined 
from an old song composed by the family bard to Donald Lord 
Beay» when going to spend the new year to Dun-Reay, then 
one of the family seats. My late grandmother, MrQ* Mackay of 
Skerray, could trace her family downwards from James the F'iflh. 
Naturally^ thus, Charles Stewart was in reality King of* the af- 
fections of the Mackays, though, as it ought to be» their prin- 
ciples went to the other side, and steadily persevered in Its cause.* 
Having thus answered what you particularly wished respecting 
Bob Donn, I have only to add, that I have of late freqoendy 
heard strangers express tlieir surprise, at the marked intelligence 
evinced in tlie works of a num devoid of every degree of early 
cultivation. Tq this it may be answered, that the state of society 
was very different then, from what it is now, progressively re- 
trograding as it has been for the last thirty years at least, in this 
country. In the bard's time, the lords, lairds, and gentlemen 
of this country, not only interested themselves in the welfare 
and happiness of their clan and dependants, but they were al- 
ways solicitous that their manners and intelligence should keep 
pace with their personal appearance. I perfectly remember my 
maternal grandfather, who held the wadset lands of Sherray^ 



* The actual relationship between the Royal family and the 
first 'Lord Reav may be thus exptained. Lady Helen, daughter 
of John, in. £arl of Lennox, was mamed to John, X« Eari of 
Sutherland. Matthew, IT. Earl of Lennox, was brother to said 
Lady Helen, and the father of Henry Lord Darnley. Alexan« 
der, XL Earl of Sutherland, and son ofsaid Lady Helen, had a 
daughter. Lady Jane, married to riutdieon Mackay of Rirr. 
Donald, first Lord Reay, was tlieir son. — Vids Douglas's Peer' 
acre o/ Scotland, Wood's Edit, Hence, it is easily seen, tliat 
King James VI. and Donald first Lord Reay, stood to each other 
in im relationship commonly called second and third cousins, 
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every post*day evening go into the kitchen where h'ia servant 
^nd small tenants were asBembled, and rea4 the newspapeni 
^loud to them, and it is incredible npt^, the propriety and acute^ 
pess with which they m^de remarks, and drew conclusions from 
tlie politics of the day. In a certain degree this was practised 

r I 

all over the country ; th^ superiors regularly condescending to 
inform, and es^plain to their dependants whatever was going for- 
yrard. The fact was, the Chief knew his aflinity to the different 
branches of his clan, and it was deemed no mconsiderable part pf 
dutyin the higher classes qf the community to elevate the mind«,aB 
w^ll as assist in increasing the means, of their humbler relatives 
f^nd clansmen, I am awa^e that many unacquainted with the dear 
ike of sucli a system, argue largely tliat the distinctions of rank 
appointed by God could not be maiatained by such iudkcrlmio^ 
at^ intercourse. Still the habits of that day n^ver produced f^ 
contrary effect* The chiefs he^re, for many generations, had been 
* mea fearing God, and hating covetou^ness,* Iniquity was 
ashamed* and ol^liged to hide Its face. A dishonourable action 
excluded the guilty person from the invaluable privilege enjoyed 
by his e(|uala^ io the kind notice and approbation of their supers 
iors. Grievances pf any kind were minutely inquired into and 
I'edrqssed ; and the* bumble orders of the community had a de^ 
^ee of external polish, and a xnanly mildness of deportment ii^ 
domestic life, that few of the present generation have attained 
^, much as has been eaid of modem improvomenta, i 

<< In 17d5, the Mack^y or Reay Highlanders, comm^nd^d by 
General liugh Baillie (the son of < Màiri Kic«AQÌdb*)> were em« 
bodied 9t £1^1 and ordered thence to Ireland* During their 
^y in that; country, I have beep assured by the oiBSoers of that 
corps, that there was not a single barr^iek oec\ipied by the pri-* 
Tate fioldierss which had not a newspaper ^s regularly as th^ 
pofntnaf)din| officers had theirs ; find whoever of the inmates wa^ 
esteemed the fittest to read, and explain fo such as could not 
read for themselves, was empftoyed to read aloud for the benefit 
pf 4\^ to this w^y pwf4 their evwing»t pot in * rioting an4 
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dhÈmkÌfeiieflè ; stà Ùtìd money thas sayed, w» remitted ftr tte 
JbènMt^of ^etr ftmiifeB and relatÌTÌBs at hone. One imtanae in 

point l^¥ìm mention, ^ prove the feeliogs that actuated die.Bea;p 
HigFilanders of that time. When the regiment was raiaed, our 
!ate diear friend and highly respected pastor, the Ber. John Rob« 
(Brtson, ailerwarda of Kingussie, held the mission of the 6ni< 
boH district. The men loved him to entburiasm. A Tessd 
bound for Loch Erriboll touched at Belfast, where the regiment 
was then statioried. Immediately, the men from the bounds of 
the mission assembled, and purchased a quantity of tea and su- 
gar to send by the vessel to Mrs. Robertson, at an humble but 
fkithfui expression of their undiminished regards There was i^ot 
a' dissenting voice, but one nian of the aamo of Mackenzie, no* 
lorious at home for bis saving habita ; and the poor creature was 
ever^aflerwards on outcast, both in the regiment whUe it was em« 
bodied, and even after the men returned home." 

The view here ffwen of the state of society In the bard's na-^ 
tive district and tfane, is too corre^, aod &ithful, and interest- 
ing, to be commented upon. 

It is gratifying to add to our imper&d Memoir of the bard 
and his works, thaty to the honour of hit countrymen of 
the present genQ|iition» a subscriptloti haWng been raised 
among them fbr the purpose, a monument to Ida memory Is now 
orècted'in the parish biirying-ground of Durness, over his grave. 
Its foundation stone was laid on I2tb January last» with masooio 
honours, and a processbn to the burymg-ground, aoi only of 
the whole parish, but joined by numbers fìrom the other parishes 
of ^< Lord Reay's country," headed by Captain Donald Mackay, 
pf the 21st regiment of foot, who has done himself honour worthy 
ot record, by his activity and zeal in rabing the subscription, 
gqc) bringing, wit^ \iifi other ooa^^ititors, this intention ^o \ìm 
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completkiD* Themopument now stands a rsoord of the bard's 
flune^ aiidaftlioiuyiiiiètetestìaonjorhb 
It kof pdished grwaite, on a qoadrangtdar pedestal of tiie same 
endaring muffiriaii and bears the following Inscriptions : — 



Ononesldeir 



IN MXKOBT 

of 



ROB DOVSr otherwise ROBERT MACKA^Y, 

of DumesSf 

7%s Beay GaaU Bard. 

ThisTonb was erected at the expense of a few ofhisooontrymeny 

Ardent admirers of native Talent, 
and Bntmordi naiy Genibs» 

1829, 

On anodier side, 

** Poeta nasdtur aon fit.'^ 
Òbut 17T8. 

• On the third ude» 

** Bu shiuagh borb sinn gun bhreitheanas^ 

'N uair a dh' fhalbh thn, mur sgatbadh sud oimn.** 

Aiyiif * ìf^ ym^ ifyf • w^mrimt tA 



<« 



«« 



And On the fourth side>, the foUowii^ lines in memory of the 
bard, written by the late Rev. Alexander Pope, Minister of 
Reay i-^ ' 

Siste viator, iter, jacet hie sub cespite Donnus, 
Qui cecinit forma piestantes mre paellas ; 
Quique novos Iseto celebravit carmine sponsos ; 
Quique bene meritos lugubri voce deflevit ; 
£t acriter variis momordit vitia modis. 

J£tatis 64* 



It U tmiJu8tie§9o Haie ìq the Suhmsriben fat tkk voktme, 
Aa Oe JBdiior ccmiders both Aem and himmlfffrM^ wdebied 
to Ae UberaUty and good fteUng cfiu PtMUheir^ Mr. Dot^ku^ 
InvenmSf for granHng to the Editor the JtdkttUierty in giving 
copious pr^atorg notet to to many tfAa Songs, and in extend'- 
ing tìi/e limits qftke Memoir begond tohat eoen the Editor him* 
se^tonten^ptatedy as consistent wiA ^ safely (fthe PubUsher's 
interest .•^'^no Memoir of the bard having been promised in Af 
Prospectus issued fir Subscriptions. 
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A' BHtiADHNA Aa caiuifin B* 4 
A Chailem òig, deadh lathach' dhuit 
Ach a fhleasgaich, mhill iad t' alladh 
Ach a shine nighinn Ddmhnuill 
Ach ma ni thu bargan . • 

Am brochan bhios aig Ddrahnuli 
4 mhuc mar bhiath, 's an sgjath mar bhdrd 
An diughy an diugh, gur reusontach 
An taobh stlgh do thiom gèarr 
An sgeul a tbàinig o chladach . 
An ni fiin chunnnic thus' am bruadar 
A Rob Ic Eachainn, ma thèid thu Shasun^ 
BaintighearA Mioghraidh 
Beag no mòr a tha mt bhlladhnach* 
Beir mo shoraidh le dùrachd 
B' fheàrr learn gu 'm pdsadh 
Bha foil am broilleach do lèìne 
Bha mt greis de m* latfcachan >( . 
Bha mi air falair Ckr&spuiU • 

Bha mi uair 's cha chuirinn spèis 
Bheataidh Sutharlan^ ma dh' eug thu 
Bi-sa dol a nail *s a null . 
C* ait an d' fbag thu Iain, ars i . 
Ceud furan is failt ort fein, a Rob Dhuinn 
Cha 'n fhaca mis* o làithibh m* òige < 

Cha robh a h-aon diubh £o mu bhealUuinn 

h 
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Cha *n 'eil dad do rnhùthadh cleachdaidh • 

Cha 'n 'eil mis' 'n am àraidh dhaoìn' uails* 

Cha 'n *eil litir anns a' Bhiobull 

Cha 'n 'eil mi 'g ràdh nach bi thu pàight' 

Chaidh e null do Ghrùidi . 

Chaidh e null air druim na tràghad 

Chaidh Bhriogais a stampadh 

Chaidh Iain gus a bhanal ud « 

Cheart cho luath 's a dh' imich thu 

Chi mi 'n t*oighre so fathast 

Chi mi thall ud 'n a suidhe 

Cho luath 's a thig an geamhradh 

Cheud fliear.a shiubhlas do Chata . 

Cho fad 's a tha cliù nan Reul tuath* 

Chreid iad uile 'n tos • 

Chualas naidheachd o lia chUr . 

Chuala mi 'n raoir gu 'n robh i 's a bhà-theach 

Chunna mi crannanach . • 

Chunnaic mÌ3e bruadar ; . . 

Chunnaic mise lònan • . . 

Cia b' e dheanadh mar rlnn mis* • 

Cia b' e dheanadh mar rinn thus' 

Cioda*dh*fhairich sibh bhàirde 

Comhairr ort a bhean a' Mhilich - 

Cuirear fio» gu Iain Thtfpaidh ^ • v 

Deanaibh bhur biadh a chagnadh 

Dh' fhàg an cogadh fleasgaich gana duinn . 

Dhuine, thoir dhomh cairteakn , 

DomhnuU Bodachan mo chridhe . 

. Don' e Choire-DughaiU . 
Fàilte dhuit a Sheumais . . 

Fàilt ort fein ^ Bhaintighearn 
Fàilt ort fein a Thèarlaich Riabhaich 
Fear tigh Bhipgais^ 's Iain MacEadhiinn 
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Ixvii 



Fettch am faigh mi iachdair 

Fheara dg* leis am miannach pòsadh 

Fltleasgaich tha *g imeachd an aghaidh na gaoith* 

Fhir tha spioUa^h na druione 

Fhuair thu cairteal fùdair • 

Fhuair sum fir mar luchd-prèi^gidK 

Gaol ie trills tha 'dhuais mu 'choinneamh • 

Ged is socrach mo leabaidh 

Ged fhuair thu a' mhaileid . • . 

Ged a tliuit mi 'n car iomraill 

Ged tha crodh is caoraicfa • 

Ged tha e air dòigh 'n a sheòrsa cachdain domh 

Ged nach d' fhuair miachbloigh bannoich . 

Gnùigy is mùig, is stùic, is leth-taobh • 

Good Morrow ort a Hùisteia 

Gu bheil Seònaid bòidheach, greannair • 

Gu bheil cuid de na bàrdaibh 

Gu 'm bheil mulad air m' inntinn . . 

Gu *m bheil mis* air mo phianadh . 

Guidheam soraidh sios duit 

Gu ^n d' thig Margaid chun an anmoich • 

Gur buidheach mi do Iseabaii 

Gur muladach mi 'n còmhnuidh 
- Ho, gur muladach, troro, sgith mi 

Hùistein, soraidh le f iomradh . . 

Iain Ic Naoghais Ic Uilleam 

Iain Ic Leoid, laogh mo chrldhe . 

Iain Mhic Eachainn, o dh* eug thu 
V Iseabaii Nic-Aoidh aig a* chrodh laoigh 

Làmh Dhè leinnc, dliaoine 

La tha dhomhsa tigh'nn an rod 

Learns' is goirid a thùmh thu 

Ma tha thu criochadh dol a phòsadh 

Ma threig thu mi gu folJaiseach « ; 
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Mftd Mhic Alais 'c Uiileim . 

Mhargaidh, nabimire . . 

Mheall thumi 'n uair thilg thu 'o lair . 

Mccb 's a* mhaduinn, 's ml Ian airtneil « 

Mocb 's mi 'g eirldb *s a' mhaduinn 

'N cupull ud tha dol a shineadh . 

'N an luidhe so gu b-iosal • 

*N an innsinn duit an f hirinn » • 

'N Uine sin cbaidh dhìùltadb ort . • 

'N saoii sibh nacb robh iomas orr* « 

'N uair chruinnich iad gu 'n. d* imlcb lad 

'Nuair a fhuair inoi 'n t-SittUeag . 

*N uair cbunn'cas cocàd ort • 

*N uair tbèid thu do 'n tirab uas 

'Nuair tbàUiig sluagb nam bràigheachan 

'N uair shuidb iad gu biaiib 

*N uair phos iad, cbaidh 'n cur gu SMpM 

'N uair ghlac Iain an gunna 'n a dbòra 

Nach aoibbinn a' cbufaidb ùr * 

Nacb cruaidb cràiteacb an t-aiseag 

Nach e mis' h-annaa' cball « 

Nach trnagh an sgeul a f huair mi fbein . 

NaJdheachd fbior a cbaidh aitbris • 

Nis a Dbomb'Il Ic Hùisteio 

O 'n a thàrladb thu laidir, . fogbainteacb 

O 'n uair 's a cbaidh Uilleam do 'n ùir . 

Pàigbidb mis' a shaotbair dha 

Ri faicinn crioch ardain . 

Rob sturopach na plaideig • 

Rugadh mis' anns a' gheambradh 

'S aon do Shiorraidbeacbd Chata • 

'S aim 's an Fbaraid tha mhaigbdean 

^ aim mu Eilispi dbealbbacb 

% no an 'fmffa so fbuair mi uair-eìgin cùirt 
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*S BBfi an Ceàlìdaiì ud shuas ' • 

'S anil a bhuail an iorghuiii . . ' • 

'S aitt tha bhean againn muiiiB«di • 

'S aan an Ceann^locMirhhicUi / 

'8 ann air Anna Dhomhnuill IKiàià 

'gl ann anns an Fharaid tha bhanaid a Gblototilear 

-'S aan a' bliliadhna na tiom-sa • . 

'S e dh' fhàg an duine air dhroch ^oalltuinn 

'S e mo ghràdh-s' am fleasgach 

'S e mo bheachd nach dean thu saighdear 

'S e do bhàs^ Choinnich Sutharlan 

'S e mo blieachd ort, a bbàis 

'S e do bhàs, Mliatgbstir M urchadl) 

'S i Màirì 'n lùiJ a bha eòlach . 

'S i bhriogais bh* aig an taillear ^ • 

*S i so nollaig a s cianaii' " , 

'S aonarach a tha mi 'm bliadhna 

*S duUich ieam creldsinn . . • 

'S dulne sona, saoghalt' thu • • 

'S rianaily is cianall, O ! 's clanail a tha mi 

'S èigin dhonihsa del a dh' innseadh ^ 

*S fed eadar do clias is do ghlun ^^ . 

'S gasd* air a dheasachadh . . 

*S maith nach d' rinn'sinn anns a* bhai)e-s' 

'S maith a tba i air do chùlàobh 

'S maith dho.nhsa bhi *n diugh gun aodach 

'S mise th' air mo nàireachadh 

'S mithich do Sheoras dol a CheaUdaii • . • 

'S mi-chomaineaci) thusa, Shaobhai), 's b* abhalst duit 

*8 mi-dbliuiteach a' cheist ort . . • 

'S ro mhakh an gnothuch thug an Reothach 

'3 trie thu, Bhàis/ cur an ceil! dhuinn 

*S trom Ieam an àiridh> 's a^ ghair iso^a th* innt' < 

SeaU a mach am bheil e *g aiteadfa > « 
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Seaoa mharaich, seana cheannaich' . . • 208 

Sgeula bais tigh 'nn 'n a chaoir oimn • • 108 

Shanndaidh, cha 'n 'eil spèls agam • • 2T6 

Sbaoil mi fèin *n uair shh]i thu rith . , 157 

Shiubhail mi dutbchan fada leathan . . 221 

Sinidh mi gu ^ilteach, ait • • • .85 

Siubhal mar-ri Seoras duinn • . . 89 

Slàn is maireann do 'n Rùpard • . .160 

Tapadh leat a Bharb'ra .... 136 

Tha 'm fear a tha 'n Seumeuca • • • 2S 

Tha meighdean 's an àite s* . . , v 9 

Tha Uilleam dona, gòrach • • . 40 

Tha 'm brachadair a* rànail gu trie, trie, trie . 67 

Tharògaìrean airtnealacb, trom . , .76 

Tha agam sgeula r' a aithiis • . . 95 

Tha iad uile toirt a* ghair domh . . . 125 

Tlia fleasgach og ann an so gu tinn . • 14il 

Tha mise *n am bhantrach . , . I4«7 

Tha thu coltach ris an tfSrianacb . , 150 ' 

Tha dithis anns an dùthaich-s* , • j 155 

Tha nighean Dho'uill *Ic Ruairidh , • 159 

Tha làmhan is casan, is pearsa gu leòir • • 178 

Tha sinn fo mhulad, 's a' coimhead a cbelle • 185 

Tlia na suiridhich ro ghann duinn . . 205 

Tha gruagach àraidh shuas air àiridh • . 212 

Tha mo spiorad fo chuing . . , 218 

Tha Deòrs' air a' Mhàidsear ... 225 

Tha fear an tigh 's a chliamhuinn • • . 249 

Tha mi nis a* faicinn • • • • 257 
Tha Sebras 'n abhuannaidh mu 'n cuairt do 'n tigh-òsda 261 

Tha mac a' ghobhainn cheanndalaich • . 334< 

Tha mis air mo phianadh . . . 341 

Tha lusan aig a' ghàirneileir . % « 344 

ThàÌDÌg Iain mac Jain Tc £oin • . . 38 
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Taobh VuiUds. 

Thàinig sgiurs air na h-àiteach-s' • 63 

Thèid mìse an dèigh Sheòrais . . . 240 
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For, Read, 

«t««« Do,. •••••• mo* 

•.«-** casa{[^9 •••... casAD* 

• ••• BBur, •••••• mar. 

«... Sàifeacb, ..... Tàileacb. 

%0,* t«atbàf» . ••«• • . t' athar. 

.•• SpiàUleadb, ^ Spùilleadb^ 

• ••. talaimb, Talamb. 

«-. • • t-aoire, t* aolre. 

• • • • bbe,l, ...... bbeil. 

•-• • • mur, •«•... mar. 

.... lain, ..... Rob. 

...^ ciall, ceile. 

• ••• toirt, • Thag* 

• -••• lain« ^ ••mj Rob. 
..•• maol, .•«... maoil* 

... air coimeasgadb air a caimeangadlt 

-..« tbulleacb, ...»•. thailteacb. 

.... Morair« ••• .. Mhorair* 

.... tboitearacbd, ••.... tbaoit«aracbd« 

.... deorcba, • ... . . dborcba. 

.... Na leiga' as, Na leig as a\ 

.... barrion, barr^fbionn< 

• . * • col, cai. 

.... iorios*, irios*. 

... SeÒMib, Seòsaidfa. 

• ••• b, «•••.. dbeireadb. 
«••• fhuthair, phnthàir. 

• ••• pòsad, pòsadb. 
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••.. bbon, ..... bhoin 
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• •*• neagb'racb, ....... meagbracb* 

«••• claoo, ceaon. 

... aire, ...... aire. 

« .^ • db* f heumadb, dh* f heumadh e. 

• •,• tbeaisgeauh, theagaisgeadb. 

... cbiuioneadh, ...... cbùinueadb* 

•••• àrdb, ..••.. ràdb. 

• ••• cbràbbadb, chràbbaidb, 

• • • • tombais, tombas* 

...•o, ...... A* 

.... ceiteacban, ceisteacban^ 
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MARBHRANN HpISTEIN MHIC AOIPH, 

ilAC AK XAOtTEIB^ 

Dtnri maaal u chaockait 'n a àige^ 

tlutSTEiN, soraidh fe t' iòtntadh> 
D 'n chaidh t' iomchair air fàradh ; 
Hùistein òìg sin mhic Reabaitt, 
^Tha do leabaidh 's na clàraibh i 
Aims an dearbh bharail againn^ 
€ha b' ann abuich a bha thu ; 
Ach 's e breitheamh nan uile> 
Ghlac 'a a' chumadh a b' fh^àrr thai 

Co an nabaidh no 'n caraid, 
A cbttir aithn* ùr do bheiisaìbh> 
Bo nach b' tobhar gu osnaich^ 
A luaith*d 's a choisinn an t-eug thu ; 
Fhir bha gealltuinn le d* chomas, 
Bhi do 'n' fholluiseachd feumail ; . 
Bba thu treun ùnn am pearsa, 
^S ni bu treis' ann an reusixi* 

B 
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A bill 'g innseadh do chliu-sa, 
Thug sud dùbhlan do m' gheura(](, 
Lughàd àireamh do laithean, 
Agus feabhas do bheu&an ; 

Fhuair thu comain o 'n ArdfRigh, 
Air nach d' ràinig na ceudan, 
O n la dh^fheuch iad iun brod duit, 
Cha rohh stad ann ad fhogetlum. 

O 'n u^r 'a an d' thàinig am fleaisgaeà, 
Gu am cleachdaidh a thuigse, 
Cha do shuidh e mu bhòrd, 
Kach tugadh 'fhoghlum gu meas e ; 
Bha e *n a ghaisgeach neo-spòrsail, 
ig 'n a phòitèar neò-tnhisgeach, ' * 
Ciod a* chuideachd a chimntor^ 
As nach ionndrain a nis e. 

thir nach d'fhuair smn- ach ias'd dhiot^ 
Ann am bliadhnachaibh goirid ; 
Fhir a thiorcadh n^ dh' earbadb» 
'S fhir a dhearbhadh na theireadh > 
thir bii mheasa do d' nàmhald, 
'S fhir a b' fheàrr dha do chataid, 
Tha do chliuthnsa cho làidir^ 
'S nach do bhàsalch e mar riut. 

*S beag a dh' fhoghnadh do chainnt leam 

Gu do rann dheanamh soilleir, 

Oir cha d' rugadh o 'n uair sin, 

Duin' a b* uaisle na chailleadh ; 

Bha thu mach air an tritheamh, 

O Mhac Aoidh ri do shloinn^adhj^ 

'S o thaobh eile do dhaoine? 

Do fhuil dhireich Mhic Coinnich^ 



Gabham lethsgeul an cumha, 
A lion 's a Huth' rinn thuihàgaU, 
Ged a bhiodh tu 'n an caidreamh, 
Uin' ab'fhaide tùbl bfaa thu ; 
'S mairg a chunnaic do leithid. 
Air cho beag laithean 's a dh'fhàg ihvi, 
Gun do mhac no do nighean 
Gu bhi 'n an suidh' air do làraich, 

Buinidh dhuiime bhi umhail, 
Ri bhi cumhadh na chaill sinn, 
Agas labhairt gu tairis 
Air a* ghalar a chraidhn sinn ; 
Gun bhi casaid gun reuson. 
Air an eug a thug uainn thu ; 
'S an am taghaidh nan daoine, 
Co nacb sineadh mar rinn e. 

'S goirt an naidheachd so thàinig, 

Chum na dh'fhàg thu *b an dùthaich ; 

Air mio^ deiridh a' gheamhraidh, 

Cha bu ghann duinn ar ciùrradh ; 

'S iomadh comharradh cianail 

6h' air a bhliadhn' an d' fhalbh Huistean^ 

Air da fhichead 's a sea dhiu^ 

Tbar hc^/qM ceud ag^us sùsdan. 
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'S toB'y 8 Uiàisy nacb eil cUomhrnn, 
A' deanamb diobfiai]! 'n ad bboillsgObh,^ 
'S gaim gur urrafctt do iiaiinhdeas 
Dol ni *8 airde na rinn e ; 
Guiridh bith-bbuantachd imridi 
An sao^bal cuimrigeack caiDte ; 
Mu *n tuit leat ach tearc Ieithic(i 
Mbic lUeam do shaighdeir. 



OKAN NA CLEIRR 

f ffUAiR mat £r mai luchd preisgidh, 

Tha oil-bheumach 'n an cleachdadh> 

'S nach 'eO crlodi ac' ni 's airde. 

Na thread chrabliaidh '« a^Aosos j[ 

O 'n tha 'n teagasg neo-speiseil, 

Cfaailf luchd-eisdeachd gach feart orr\ 

'S e meas ]V}inÌ8teir sgìreachd, ^ 

A bhi 'n a Chnosdaidh mar fbasan. 

Jklbh 'n an euideachd 'b 'n an comhradbx 
Is ghe9>h tha mdr^n do 'n fhae ud„ 
Dhei^otadh ceannaich no seQl'dair, 
Dheanadh drobjiair no. factoir, 
X>heanadh tuathanach siiinndach, 
Pheanadh stiùUiaird neo-chaitht^achy 
*S mach o 'n chèàrd air 'n do mhionxudcb iftdn 
'Jfksk n^ h-uilc ni ga^cf 9c^ 



Cha 'n ton leamsa is iogbaadhy . 
Ged robh lianmhoiteachd mhòr axm^ . 
'S e 'n a Ishacaiih. 'n an culdeachd, 
Gu bhi *g aldmheil na còrach ; 
Ged nach'^eil e tear leithsgeid 
Dhuinn drodi eisimpleir òWcK » 
Co a dh* itheadh, gu sunndach 
* Am biadh a dhiùltadh. an xdcair ? 

Ach mar *eil eisimpleir qgaibh, . . 

Cha 'n 'eil bhur teagasg r' a chunntadhy 

Ach mar neach aVtoirt comhairr. 

Is coma gabhail no diùltadh ; 

*N liair a theagaisg ar Slanuighear, 

Gadl brathaireil bhi aon-fhiUt*, 

Gu 'dhilseachd fein dhuinn a dheatbhadh^ 

ilinn e 'shearbhantan ibnnlad. 

Tha feat teagaisg a* sineadh . - - 

Air son gììoò agus si^peini 
Mar leisg leanabh gu crabhadh . . 
A bhios a pbàrant a' griosadh ; 
Ach mu 'h cailleadh e 'bkraieeaSf . 
. Gu cur casg air a cjilocras. 
Their e 'n t-altachadK aithghear^ . . 
An lag fhocalaibh ictsat 

Ach ma ghabhas sinn beachd orr* . . 
Do reir an cleachdaidhean sanntach, 
'S ann tha tomud luchd-teagaisg, . . . 
A tliachair againh 's an am so, . 
Mur tha sligean na caislinn^ 
BhithV a* coanadh 's an t-samhradh, 
Gheibh tiiu fichead dhiu falamh, 
Mu n aon anns am bi neamhnuid. 
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GhetbKeai' fear dhio, tà sàbaicl, 

IWir gur SlànuìgHeaf Criosd dhuinn i . 

^S their e seachduin o'nìà sin» 

Nach 'eil sta 'ach an gn}onihraibh ; 

Bfaeiìr e iteagan àrda, 

*S ni e tnàgai^an ìosal ; 

'S o nach eUn e/g nach fuchagi 

Ki e trusdair do àh^ ialtag. 

- . . • • • • 

*B àim tha 'n'tomplt fui^tnhhuidh 
A* cur an clòdh'dò lia daoinibh. 
Gut fear-nbillidh tiia fialàidh^ 
Is gur diàdhiur a chaomhnfus ; 
Tha ìad Ulle ro dhednàch 
Air M;9igh8tir Seòras a dhìt^dh ^ 
Tha e ciontach an sgapadh^ 
8in am peacadh nach caomh leo< 

« * * 

Ma bheir thii mre ctd *n eunlaith 
l>ol ^n am |midhrichibli cuideachd^ 
Ni iad liid anns an fhà^chy 
*8 leughar gràdh ami im oibribh t 
^N tiair thà diiine gmi reuson^ 
A* cur a chèik è^ h-udaJ, 
Nach labhtach eunlaith an adhaii", 
A' cut na h-aiChis aSr fudaidh. 

Ach c' Uime 'm bithumse dh'easbhuidli 

Aoti ni 'm feasd a bhiodh dh'fheum otm $ 

Gheibh nii 'n SuibigiO modhalachd, 

Is gheibh *tà Meitinnh reuson ; 

Air son sùgraidh is aigheir, . ^ 

Gheibh mi 'n SgobhtUridh fèin iad, 

*S mur 'eil uam ach an gionach^ 

Gheibh ini 'm mionach na Cleir* e. 






Ait seUn/Mea^ch ttffUs seana mhaighdem, mu 'n nttk tgeul 

tad bki M à phd^adh. 

Tha maighdean 's an àite b' 
Tha àireamh do bhlìadhnmbh^ 

r 

Is shaoil learn nach pdsadh 

Neach bed i, chion briadhad ; 

Ach *s garbh-dheanta adg-fhioniìftoii 

Calbhar r' a bhladhadh,- 

An gille dubh ciar-dhubh, 

Tha triall 'n a gaoitll . 

'S e 'ngiOediM ckb'-dJkAk^ 

dar-dhvoh^ ckthMmbky 

'S e 'n giUe ikMtiar-dktM 

Tha iriatt 'n a gaoith: 

A Mhidriread, cto ehdir dhuit 
Bhi gdrach no fiata, 
Tha mairist ni- 's 4ecMr dhuity 
An còmhnuidh 'g ad iarraidh ; 
Ni 's gràinde chaf *ù eòt dimàii 
'S nì 's bdidhche cha b' fhiadr thdv 
Na 'n gille dubh ciar-dhaUt| 
Tha triall 'n ad ghdoiA. 

'S e 'ngUk dkihreiar-dhubh, ^e. 

Tha ministeir c^r asBy 
Is mdran do chiall tLÌg\ 
'N a thaoitear do- 'n in^iean^ 
Gun iomrall gun fhiafadh ; 

c 
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Is h* fhèàiT leis> an digh 
Bhi gun phòsadh seachd bliadhfia, 
Ka 'n gille dubh ciar-dhubh 
Bhi triall 'n a gaoith. 

'S e 'n gHIe dubh dar^dhubht S^e, 

Ged bhiodh ann a phdcaid, 
Do dh* or na th* aig larla^ 
Bu mhdr a' chùis bhròin e 
Do 'n digh tha e 'g iarraidh ; 
Sùilean is sròn^ 
Agus feòsag, is fiaclan 
A' ghille dhuibh chiar-dhuibh^ 
Tha tridll ^n a gaoith. 

*S € *n ffilk dubh ciar'dhubh, Sfc. 

'S olc an leannan òineid 
An t-òlach 8* 'li a fhionaig, 
'N a luidhe'n a chota, 
'N a rdgaire miodhoir, 
A shàiltean 'n a thòn. 
Is a shrdn ris a' ghriosaich ; 
*S e 'n gille diibh ciar-dhubh 
Tha triall 'n a gaoith. 

'S e *n giUe dvibh àoT'dhtibh, Sfc, 

Tha pung ann a chàileachd, 
Thug bàrr air na ceudaa ; 
Tha 'aogas ro ghranda, 
'S e air fàile 'n t-srianaich; 
An uair bha e an Grùididh^ 
Cha taobhaicheadh fiadh ruinn, 
Leis a' ghille dhubh chiar-dhubh 
Bhi trial] 'n an gaoith, 

'S e *n gille dubh dav'dhubhf Sfc* 
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Ged tha e cho daochml> 
Is aoga& cho fiadhaich^ 
Blthidh feum air 's an tir so, 
Air tioman de 'n bhlladhna^ 
A thoirt ghabhraibh air mbeaim/ 
'S a chur cUann dheth na ciochan ; 
'S e 'n gille dubh dar-dhubh 
Tba triall 'n a gaoith. 

'5 e 'n giOe dubh ciar-dhubh, Sfc. 

'N uair a bba dnn cruixrn 
Anns a* bheinn^ 's sinn ri fiadhach) 
Bu trie a bhiodh tu 'n sàs 
Anns an t-sattee-pany is biadh ann ; 
Bhiodh eagal ar bàls oirnn, 
Gu 'n cnàmhadh tu bian oimn> 
A ghille dhiiibh chiar-dhuibhi 
Tha triall 'n a gaoith. 

*S e *n giUe dubh ciar^dhubhy Sfc* 



PORT Nr MHIC NEILL IC EOIN, 

AGUS AN TJASGAIR, 

Caraid aasda bha dol a phdsadhy 's tad le chèUe crùbach* 

Cifo luath 's a thig an geamhradh, 

Bithidh danns' againn agus oedl ; 

Co a 's àirde leumas^ 

Na ceile Ni c^èHl-pic-Edin ; 

Gur mise ch^ireadh pàirt 

Anns a* bhaidse, ged b' ann de 'n dr^ 

Moch an la 'r na mbaireaqh, 

'N deigh màrsail nan ca^ag mùr\ 
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'N saol thu fhdn nac}» diHÌApU 

An sluagh ud a' 4ol air atp), 

Ise leis a' chuara% 

'S an t-uachdar aig€«9|$»:| $ Hibri^j^A 

*N uair leig^9IB iiw^W» -W 

'S an uair md, 4^ d#g)) b¥i^'^ 

Cha dean iad c^iq pei4^ 

Acb a' beiceadaich 

'$ li Ifkvm iiir «R iptli^cboisaì)^ 

Dheth 'n taobh air am bheil an leòn 5 

Cha 'n 'eil neach blòodh iàmh nu 

'N tr^th ud, naoh faif^dh ^pòcs, 

Shaoil mi ^ t»Q bh^i|ithar» 
'S an t-iasgach a' ^ol air e}|uL 
Gu 'n tigeadli 9m fear Hath ^à 

Am bliadhna 4t»f^?* &' *J^M*fi^ 
O 'n dheanadh i a bhiadl;^dh> 

Gv rmsA 'Jtt a lui^lh^ '» cùiJ> 

Ciod an rathad araicb 

A b' f hearr na sud wyi mo dhùil, 

Gheibh e pailteas aodaich 

Gun dith, gun ulreaM)hmdh lorn, 

O 'n tha a' bhewi ag inaseadii 

ahi ©eateWPb air «» '» ^^ i 
'S ann a bhios a ghiùraaich 
Air dùirn Ki-'ic-^efll-'icrBaiB, 
Is i 'n a guiraidh air a oèala 
A' càradh nan sopanan, 
'S a sgaoileadh nam pocanan, 
'S i 'g èideadh a chmse lo do ; 
'S maith an ratbad àraic^ 
Sud dhà-sim ri &d a ^M* 



}S 



SOIiAIDH NA FWJDHIS, 

MAR GV 'M b' Aim %« FCAil BtnOGAlf!, 

v4»f <2^ àif* ^AthaÌT jMgaity egus 4pI^ àUp tmmh cUe^fhuair e 
dhafeiuy nach rcòh cho mailh gir sff» $^lgn ria an 

' ait* a dKfhàg e, 

Beir mo shorai^h h dùr%Qb4 

Gu ceann eile i^i dtithph^ 

Far an robh mi gu sunjndac^ 

Eadar Tunga *s am P^rbh ; 

'N am direadh na h^uchdaicbi 

Ged a chanadh fcar^ och^iin; 

'S ann leam-sa bu shocrach 

Bhi an soc nam meidl g^hh ; 

Far am faicteadh 'm fear buidh^j 

'S e 'n a chaol ruitb le br^Ubaichf 

Agus miol-choin 'n iqi siubhal* 

'S iad a' pluipb^ r' 9 chalg, 

Air faobhar a' chadha^ 

'N deigh clàiatinn an spreadh^dbi 

'S gu 'm bu phàirt eud dhetb j»' A>§Uear, 

Mac na h-aighe bhi marbh. 

Ach a Mhaighstir MHogkraHh^ 
Gu bheil aighear aig t' inntinp* 
Aig feabhas do mhginntir. 
Is a' bheinn ann ad chòir^ 
O dhorus do rùma 
Fa chomhair dp 3hùla, 
Na tha eadar an Dùnaa 
Agu$ pnùice^ MeaU-shoirn. 
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'S e mo smuaintfean gach tnaduimi^ 
An uair sin a bh* agaìnn 
Phol uaibhse cho &da, 
A chuir fiidalachd orm, 
B'e mo dhùrachd bhi faiciim 
An ùdlaich a' feachdadh, 
Agus f&dar a' lasadh 
iEadar clacb agns drd, 

]3eir mo shormdh gu càirdea^h 

A dh'ionnsuidh mo bhràthary 

'S gun luaidh air do chàirdeas 

Gu 'm bu nàbuidh dhuit mi ; 

Ged a thearbadh air fuinn sinn^ 

Bu trie anns a** bheinn sinn, 

'S gi|r h-ainmic le m* imitinn 

^hì cùit* agus i. 

Tha t' àit-sa mar thachair, 

'N a bhràighe 'a 'n a mhachairj, 

'N a àite cho tlachdinhor 

'S a chuir dachd air do thir ; 

'S na tha dh' anabarr air V cutreabbj^ 

*S mòr m* fharmad ri t' fhasan, 

Gur soirbh dhuit gach seachduin, 

'S tu bhi faicinn na frìdh'. 

!Peir mo shoraidh a ridùs 

Gu paldhear na dibhei 

'S làmh dheanamh na sithinn, 

*S gu cridhe gun fhìamh ; 

Far am bheil Ian mac Eachuinn, 

'S mi tamull gim 'fhaicinn, 

Mo dheadh chòmhlan deas, duineil„ 

Bu tu ci^^-Q^aid f hiadh ; 
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^N àra nan cuiiean a* chasgadh, 
Ga 'n cumail '« ga 'n glacadh, 
Ni b' fheàrr a thoirt focail 
Cha 'n fhaca mi riamh ; 
Bu shealbhach ar taoghaly 
>Air sealgach nan aighean, 
Bu tu a sgaoileadh an fhaoghaid, 
*S a chuireadh gaothair gu gniomh. 

Beir ino shond^-sa cdmhluath 

Gu DòmhnulÌ Mac Dhòmhnuilìy 

^àr chompanach cdmfanard 

O *m &ighteadh còmhradh gun sgìos ; 

'S gu8 na h-uaislean do 'm b' àbhaist 

Bhi ai'g fuaran a' bhàird leìnn, 

Chumadh coìnneadh ri 'n càirdean 

Aig do thàbhaim gach mios t 

Bhiodh geanachas grathuinn 

Aìg na fir fa do chomhairy 

'S n'air a b' àill leO| bi| domhain 

Air thomhas nam pios ; 

*S trie m' inntinn fuidh luasgaii, 

Mu gach pung bha 's an uair sin^ 

'S cha bu mhiorun do 'n t-shluagh sin^ 

A chuir air luathair mi sios. 

Beir an t*soraidh 90 suas uam. 
Far bheil each de na h-uai8lean> 
Agus h-aon diu gu luath^ 
Gu Naoghas ruagh mac Mhic Aoidh; 
Bha e 'n uraidh chaidh seachad, 
*S e mar-rium am Fais'hheinn, 
*S ged thrèlg mis' am fasan^ 
Tha an cleachdadh air m' uigh ; 
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Gù 'm bu chart *SA aSrn*' airttfeàl', 
Bhi 'm measg nàtrf fear <ap«<Si, 
Agus uisge mu m* cftfttett 
Tiffhihn dachaidh à feemir ; 
Bu lughad mo mhuteidy 
Bhi treis am Beinn^ipwùfiaicBt, 
Agus tamull d? tìSrcacIt 
Mu bhun C5i7^fl«^Ì7S. 

Gu 'ra bu dòttt sforf air tfilicfflimi 
Do 'n ògansBcHr ^sSsttìtSi) 
A dheònaicheadhr fanttdh 
Ri talattih^ 's rf gaoìth ; 
'S ged bir cftìfmteaeh & Icfitxitf c, 
'N uaìr thigeadJr e chugafain, 
'S e nach ittiffeaàh an obaiV 
Air cuideachd a chaofdhj 
Bha a làmh is a ftiradhà^' 
Air an deanamh 'ft aon dd&aht, 
'N uair a sMùbhiàdli na h-aighean 
A stigh air a' bheinit ; 
Le cuilbheat na sraidè, 
'S làmh chulittseach ria' gratde> 
Nach ixnnrtdlàicheàcfe eadkr 
A claigionn *s a'cuihg. 

.Be ar fasan <!ar gf àthttìtìfl, 

Gu 'm bu pfirosMg dttuimr fmf(mc, 

Mu 'n cuairt duinrt Ì5 rortìke&XA^ 

'S tu coiMeait's a* felbli j 

*S ged bhiofli M 'h m eeasttmli 

Air luimead »a cròàcharnrt, 

'S nach b urraintl duintt fhalcimt 

Ach aiteal dfe *b ca% ; 
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^S 6 Slid tbeireadh Aon^ais, * 
Ge deacair an niigheachd, 
'S leòir fhad 's a tha siniie 
Gun sithionn, gun sealg ; 
llieid sinae gu socrach 
Air ionnsuidh nam Pìrocach, 
^S o neamhnuid ar 'n acfuinn^ 
Bithidh 'n asnaichean dearg. 

Beir m* iomcharadh chòmhnard^ 

Gu Dòmhnuill mac Sheòrais, 

'S ged thrèig mise an t-eòlas, 

'S ann leis bu deòin leam a bhi ; 

Ri aithrìs, mar 's còìr dhuinn, 

'S duine tairis gu leòir e, 

*8 'n uair a thogas a shròn air, 

Ris nach còir a bhi strìth ; 

*N uair bhiodh a' ghaoth oirnn a* tionndadh^ 

'S a* mhaoiseach *n a teann-ruith, 

'N àm sgaoileidh nan con-taod, 

Bu chall bhi ga d' dhìth. 

Gu dìreudh nam fuar bheann, 

Leis iìSL sàr cheumaibh buadhach, 

Chuireadh 'n cèill gu neò-uaibhreach, 

Nach bu shuarach do chlì. 

'N t«soraidh chliùiteach s' air falbh uam^ 
Gu mac Hùistein do 'n Bhorakddh^ 
Tha do chùisean duit sealbhach. 
Is gu dearbh cha 'n 'eil càs ; 
'S e mo bharail air t-uaisle> 
Nach fear masguill no fuaim thu, 
Gheibhear cunbhalach, buan, thu, 
Gus an uair 'n tig .do bhàs ; 



IS 

Pditear inntinneacli, meagai), 

Os ceann fheara do stuic thu, 

'S a riamli cha b' Mrde bhiocBi misg ort, 

Va bhiodh do ghliocas aT f&s ; 

Bheireadh t* inntinn ort errmseaehd 

Air an fhirinn d' a sefrbhead, 

'S cha bhiodh sirith ft do tfaonmeasg, 

Gus an teirgeadh do bhMths. 

'S anil an rudhacbaibb, Sheatmabaid^ 

Tha 'n Sutharlach aimneil, 

Gus an leiginn m' iomcharadh 

lomachar a soas ; 

'S ri ?nnseadh mar ^ cubhaidh, 

'S fior gbeanail 'n a àhuidbe» 

'M fear tigbeamail, cridheil, 

'S ceann uighe dhaoin' uails' ; 

Sèbr ^fomanach gunna, 

Làmh bhiadtiadh nan cuilean, 

Agus]^rrtaiche tunna, 

Ann an cumadh gun cbruas ; 

Dhuinn a b* àbhaist bhi tatbaich^ 

Mu na h-àbhaich *n am Iuidbe« 

^S ged dh^ fhag mise a* chaitbirr 

Learn is deacair a luathi^. 



ORAM DHOMHKWtL WAK CLUAS, 

C&^mAtMnn do *» duifi m9C(i {fyÌM' MaeJ^ofi/mfm) oig an robi 
am bard *n a bhua^etiUe, a^j^ ^ 'n a ghUis òg* JReic 
andmM.9Qinart le ^athait'Ceiks ri coiffiheeirsnaei, os iosal; 
*$*nuaÌT a /hiosrakh Jain MacEachainn nC a dUghxtm^ 
*$ € tìà^ a cUia/nfiuitm, ** J)h* Jheudtadh gu 'n do r&c Bob 



If 

Domi;' aehgomdm àHgh$o,fkiumidhammmi^ njgm 
an da ekbuts air a haanroA ML CM ffkmdk lam Mae 
EadUdmt air JRobl}omigm gkmA atìMrt ab' ^ ghaetìtttAt 
iAaVurradkebkÌMmkaci, affa$eneù^iaiiiaik» Leaman 
t<dnm '* Dàmhnatt tum ekuu^* air am Mm, an hrgaa 

Bha mi greift de m* lathnrJum, 

Air feadh ao t«Snithiid draas ; 
'S ann a bha ni& tbèioditeaclidy 

Ann am fòrdodi nan daoin' uaila' ; 
B' fliada leiUise bha ml. 

Is le each a thàfflh nù nath^ 
'S cha 'n fhacaa leva do Mhiiri, 

Le mo gbfàin do Dho^O nan duas. 

*S bodid dhomh fhèin mo nabiudb, 

Nadi biodh nàdur annV bP iiaib'» 
ShaoQ leaniy le mo thoadadid m, 

6a robh mi coniadh dnan ; 
Ged bha mif ' dio fibhocacfa^ 

'S nachd* Uragmi iad»'a8uai> 
B* fheàrr leam a dhà adfaaie 

A bhi goirid, na 'dhà ddaias. 

O nadi fbaodtti dbewUMbnik, 

A* cheSg ski'Mr^ùr do thHb, 
Ni mi do diuid vMmtm 

Cbo ^eirid rìatti koigli ;: 
Is *n uair a ni mi onùoad^ ÙtOf 

Bidh dull agam adiaoidb, 
Ged robh • f&i am fametA num, 

Gu 'm faigh mi duais o 'mlmaoi 

'S ann a phds an t-amadan, 
'N a cheaanaidi' 's e'tt a diaoir, 
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Cha tuit d' ai bheartas unnsa uaiih, 
Nach caill e punnd d' a gbaol ; 

Dh' fhàg 6ud na cluasan leogach aì^S 
'S an adbarc sgrogach, caòl ; 

Crhlao MàÌFÌ strì na ciotaireachd^ 
#' a fhàgail smiotach;, maol. 

*S maith an tarbh cha phronnadh oirnn,^ 

'S a chomas thoirt a mhàn ; 
Leig fear na Crannaich fìula, 

An tagradh ud mu làr ; 
*N uair shiùbhlas ìagh is reueon air, 

Mu 'n èirich lagh o 'n chlàr, 
Cha dligheìch' roinn do 'n fhearann dhoibh, 

£ra tèrradh N' UiUeim Bhàin. 

An t-ainmhidh coìmheach, ceannàirceach, 

'N a chonas measg na tuathV 
Faodaidh es' a dbiobhlachadh, ' 

Ni 's modba prìs na luach ; 
Ach glacaidh divine reusont' e, 

A bbàrr na sprèìdh' 's an uair ; 
Is tbugar cìs d' a adharc, '• 

Aìr cosd aiiean a dhà cliluas. 

'N duÌBe tba 'n a bbreitheamh,' 

Gus gacb difir thoirt a nuas, 
B' eòlach e mu 'n adharcan, 

Mu 'n d' fbairich e 'n ceud bhruan ; 
Ged tha es' 'g acbeiltìnii;, 

'S 'g a gheiltrigeàdh le stuaLm, 
Gur iomadb sgeul btt duiUch leis^ 

A dh f huiiing a dhà cblù^s* 



, 



y' 



* Pdne àraidh, ccile Kigbinn Uilleim Bliàin, air faotainn ciùr- 
radb mas]ach„ ann an caonnng ri DomhnuH nan cluas. 
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'N uair thèid an t-òraa dnaiBCh so 

A suas air feadh na thr^ 
Bidh e aig na buachaiUean, 

A' cuairteachadh 'n cuid nì ; 
Bidh e 'm beul nam buanaicheany 

A' gearradh suaa gach raoin ; 
Cha 'n 'eil guth nach bi fuaimneach dha, 

'S cha chluinn e cluas o^ch claon. 



ORAN FEARAIS-CHUIDEACHD AIR BANAIS 
DHOMHNUILL BODACHAIN, 

JLuiNirEAG. — Sheònaid mhòir^ sgodach, bhuidhe^ 
Sgòdacà, bhuidhey sgàdach^ bkuiflAef 
Sheànaid mhèir^ sgòdachy Òhuid/te^ 
Co a shuidheadh cuide ritU f 

DoMHNULL B^dachan mo cfaridhc, 
HùisteÌQ logatdeach 's a nighean, 
Binn iad a* bhanais gu cridheil, 
Gun phìobair, gun f hiodhull, gun dram, 
Shednaid m/iàir, ^c, 

lain Pearsanach an cliamhuinn, 
Ged bha e 'n a dhuine rianail, 
Rinn iad a leagadh, *» a stialladh — 
J.oÌ8g iad a chiabbag 's a cheann. 
Sheònaid rnhmry Sfc. 

Na h-airm a bha na daoine folach, 
'M uaìr chaidh iad uile 'n an cabhag, 
)^a 'm faigheadh na muathan car dhiubh| 
Cha robh tuìlleadh carraid ann. 
Sheànaid mhoiry Sfq, 
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Bha daoine ni tmbtifie ul^Aaffaif 
'N ualr chuir iad do 'n l«8àbhiiU 
'N uair a loisg iad an cuid £àdair» 
Shhi iad all sin n aa-^^a 'n an eeaoB. 

OMMp90Mi airlOtf I of Cm 

'N uair cbaidh an gobbann a dh' dmiiigh, 
ShÌD am bodadian air uspunn, 
Bha Sedoaid an sin gun aùgradh, 
Agus Hùistein leìgeadh bhr-^ 



> 



■^ 



Sheomad mhoÌT^ Sfc* 



ORAN NA CULAIDH UIR, 
fèoA fygadh e an comk-Ha % iatka do 'n bhàrd^ no do neath 

Kach aoibhiaa a' chalaidh ùir, 
'S mghean Bao^iaiU air an stiàir, 
Nach aMbhimi a* cindudb ùr, 
'S Digbèan Raogbaill air an stiùir. 



Nigbean RacigfaaSi is Caltrictta,^ 
'S Uir nan siad a muigh air i^r* 
Madi aoibhinn, ice 

Cbaidh an dohair is na nàbaidbeani 
Aguaam bèrd a diur air chdl. 
Nach acMbhinn, è^ 

'N tetb-cbran gbeall mi air bord duit, 
Ml ini '« aig Miiri 'n lùiL 
Mach aoibbinn^ &c. 
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Bidh Uilleam is SednaidI hfhtig owV^ 
'S bidh mise is MargM^ 'fi a* dlùÌM. 
Nach aoibbintt^ ^be. 

Nigheah uasal Phàdnug Glìrè> 
*S nighean peatbar bean JB bily i tei'K 
Nach ttoMinfi, ^6. 



GRAN DO MHNAOI FHIR )^A CULAIDH 

CEU15SA. 

Tha 'm fear a tha 'n Seumeuca 

A* tigh'nn ga cladacby 
'S bheir e leis a' dh^ òì*, 

Uiread *è a lionas flagtui. 
Tionailidb e chlanDi 

'S an tè bbochd à t!h' agaian, 
'S a' cbuid nacb bi ftft JRaobtf 

Gu 'm bi iad ann an tf^i^foidhm 

Dh' aithnich mi air sedhachd 

Nic Ille Pheadair, 
'N ittir Uià à cmàòr^c\ 

Dol d' a f hreagairt. 
Rinn i sgil a* mhdrahi 

Cbur air a* bheagfin, 
'N uair a bhniich i ii AbVbrm, 

Bha air na cabait* 

Tha mo falieMM' g^tmOk^ 

'S tha mi gabhail eagàiJ^ 
Bidh mi muileach iiimp*, 
If had 's a tha i agam ; 



Ùbà a bbek «B t-aog ì 
Uam l^w na h-eaglais^ 

ifadb %èir mi thaobb 
Hi mt Die Pheadair. 

Abhean.birfam foil, 

'S na bi trie a' trod rìuiDi 
Ni mi mdraf) spdra' duit, 

Gach oidhche 's maduinn; 
Agi» ni mi didir 

Ybad 'a a bbios tu agam, 
'N uair nacll fhaigh mi pdg 

O Kle Die Pheadair. 

Bha mi an Dun-èidin, 

'S an Dunrcbin ; 
'S bha mi ann an Domach^ 

Is aimdan Abaid; 
'S cha 'n fhaca mi riamh, 

'S nach robh coire agam, 
Tè bu mheasa rian rium, 

Na F Ille Pheadair. 



KANN DO PHAISDE, B' OGHA DO N BHARD. 

Chi thu 'n toighre so fiithasty 
Stigh a dh' oidhche 's a Iatha> 

Agus raidhlich do dhrathais m' a th — ; 
Is ma thèid e r' a dhaoinibh, 
'S gur ogha dhomhsa 's do 'n t-saor e, 

Co isiirrainn a shaoradh o 'n ol ? 
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ORAN NAN GRÈISICHE;AN BEAGA- 

Chunita* ml crannanadi 
Cuimir ri ceannaireachdi 
'N A€ha-4ta'h^7t$iaid, 
Cur feamuig à chèile ; 
Sheall mi le annas air, 
S shhi mi ri teannadh ris^ 
Thug mi mo bboineid dhlom^ . 
'S bbeannaich mi fein da. 

Tha mi to bh%ddheach 

Air eiom/iunrr nam brcUheamknamf 
DK arduieh pach dUMi dhm 

Bhi k ofin ehèilei 
Faodaidh MoOd tìgìmm 

FaOaai a fi/UOms 'n an 
lonffontasfiUk. 

Chaidh mi air m' aghairt. 
Is shàruich e m* fhoighidinn, 
Feuchainn le a lug^iad 
C ait' am faighinn da ceile ; 
Fliuair mi *n tigh Choinoich i, 
C* uime gu 'n ceilinn i, 
'S a h-aparan deiridh 
Cho ghoirid r* a fheileadb-s'. 

Tha mi ro MuidhmeAt S^e. 

Tòma& is DomhnuUy 
Seòras is AÌastair, 
'S coltach *n an coUuinn 
A' cheathrar r* a cheile : 
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B^ fheàrr leam tè thapaidk 
Bhiodh seachad air leth-cheud, 
Na a feicinn air leth-trath, 
Aig fear dhiubh mar chèile. 

Tha mi roMnàdheachf 8fc, 

Tha ìomadh sgeul eile 
Tha againn gu barantacBy 
Naidheachd *g a h-aithris 
A baile Dhun-èidinn, 
Nach *eìl uile cho ait* . 
Ann an oibrichibh freasdail, 
Ri faicinn nam peàsan 
A' maitseadh a chèile. 

Tha miro hhmdheach) S^c, 

Tha mise fo chàehdanv 
Nach utfàdh mi leasachadh, 
Nach fhaigh mi aonr fhear dbiu 
Ni maits&ào Chèìtìùh ; 
Tha truas mg n»>'<;hrìdfae 
Ri seasgaicb' na h-ighinn, 
Nach faigh sinn aoh leighich, 
Chuireas dithis rì cbèU' diu. 

7%a mi ro òhuidheach, 8fc, 

Cuìrear do 'n eilean ìad> 

'S thugar mìr fearuinn dboibb, 

'S bbeìr iad an air' 

Air na gearrain 'g a' chèitem : 

Air eagal am promiaidk 

Hi fiodh no ri balla,* 

Ni 'n tub aig a' Mhorair 

Dhoibh talla le chèile. 

Tha mi ro bhutdheacfi, Sfc, 
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Tha agam-sa tuiUeadh 

Ste leithid an fhirionnaich-s* ; 

'S air chor as gu 'n cluinnear iad, 

Seinneam sir teis lad : 

Dòmhnuil beag biorach. 

Air pdsadh an uraidh: 

*S tha dithis de 'n fhine 

Aig a' mhinisteir fèin diu. 

7%a mi ro f^huidheach^ Sfc. 

Na grèisichean beaga, 

Oir 's iad is maoir eaglais, 

Tha dùil ac' mo thagradh. 

Air son magaidhnean beunmach ; 

Bithidh mise &idh eaga)> 

'N uair chluinneas mi *m ba^adb, 

O 'n thachair mi eadar 

An sagart *è an cleii-each. 

Tha mi ro bhtddkeachf SfC, 

Tha dùil a'm gur duilich leis 
Mis' chur an cunnart, 
'S gu 'n do chaomhain mi 'n cuilean^ 
*S gu 'm bu mhuileach leis fèin e : 
*S ma dbreideas mi 'm ministeir^ 
An dèigh 's na dh* innis e, 
*S e 'm moncaidh an uraidh^ 
Mu mhire na 'n Greibhear. 

7%a mi ro bhuidAeàch, 8^c. 

Tha sgeula r* a h-aithris, 
Mu Bhaile na CiUe, 
Gu 'n robh iad fo iomas 
An uraidh le cheile ; 
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Am bliadhna 'n an dithis, 
£ fèin 's an cù buidhe. 
Gun triall Bit gu uidhe, 
Ach 'n an suidh' aig na b-è3[>hlean. 
Tha nU ro MmeKeocA, S^Pn 

'S bdidheach am baganach 

Seòras na h-eaglais> 

Chualasna oreagan 

Toirt freagairt d' a èigheach ; 

Shamhlaich mi 'm flea^ch vd 

Ris a* gharra-ghartan, 

Cho biogach r* a fhaicinn) 

'S cho neartnokor r' a eisdeachd. 

Tha mi TO bkmdh^adii S^e. 

Tha Curstaidh fo chachdan, 
Mur bhailich mi 'macan^ 
Gu 'n abrainn garra-gartan 
Ri fleasgach cho treun ris ; 
Seas thusa & 'cliomhfuf> 
Is amhairc a chrodhauy 
'S an tè thug an dreobhaa air> 
Thomhais t fèin e. 



' 



bRAN 

Mu ghiB$ 0jfutnigkean eg tka dot aphdtadh / an m^Amm bki 
mmlgim/kakf agmi biufff 9gdd$ek. 

Lvimnuo.— IBeoekaii, aniigihu idh, 

Itteeuèan, antigikuchaoidhy 
IttetuAany an Ug ihu 'm hliadkna, 
Na 'n iu dUmhmnn Bob 'la^AMh. 



Cha 'n fhaca iiii»' o làthibh tn' dige^ 
I^eithid do phbsadh an dùth'ch MhicAoidh, 
17 nighean 6 's dig' aig Rob nan goibhnean. 
Pott' aig oighre Glog na gaoith'* 

lUeat h amy antigAu, 4*^ 

Fhuair i dùrradh ann a cnAmhaibh» 
A dh* fhàg i tri ràidheach' gu dnn, 
UilSeaiDy 'n uair theid i gafianuiy 
Cum an t^Bl{ai*d ud os a cinn. 

pkaàhan^ an <^ Au^ S^c. 

Criir h-e Naègbaa nae Iain Ic H'ùistaih, 
*N duine 's làthmhoir' tha '• an tir, 
'S tigm 68* ax^hnr r' a h-earbal]» 
O mch tearbar i gnn taod* 

IBeaduoh on i^Au, tfc. 

'N aaoil nbhftin nach maitb an ttabolly 
Ihuair an lair aig Rob Mac Aoidh, 
Cia V e "a am bith a tba 'n a h-eaacbaiaiip 
Am fear Qd calg tba oitr' do Ahuing. 
BhatkaMy an Hg Au, Sf€u 
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OR AN DO Dir UACHPAflAIN NA DUTHCHA, 



a thaobhy afftu cuid eile dhiu 'na aghaidh, 
LuiNNEA6»^^'i9 inbn fada, *V oktfi fiiàai 

'S mi 'g xaTraidh fasgaidh fo sgold $ 
T^ma *s'èiginn dhqmh teicheadky 
''iS'nàch ^eil letÒisgèul a* ni cimr^ 
Ìj* iiHie^n càòrnfinamn bhur sgc^dh^ 
*NdÌugh 's mi iogaU rian sèòh 

Iain 'Ic Napgh^is 'Ic UiUeim 

A dhòirt iomadaidh 'fpla, 

C* uime 'm bio'dh' tu ga ^ ^Tiàsgaclh, 

An diugh aig beùlàò^li'a' btàrràidh ; 

*S e mo bharaìLgu 'ra ^' ft^e^"* cthùit, 

* ,'.1, *■ 

Sineadh an argumàid èdey 

Oir a bba 'g^lm.^fl}hf4l^,. 

O 'n la db' fhidbha^ ta '» baile« 

*S àcui Jàdq, %• . 



Ach ma 's obair mi-dbiadbàidh 
Bhi marbhadh ììiutdh anbs na glèànnaibh/ 
'S iomadfa lao$:h 4he do tbeagl^la^ 
A thuit gu trpp $^B a' mhiaUadb.; 
Bu daoi|ie fittl€e«p)i o 'n 4' fhài itb\^ - 
'8 cha b* fh^àrr cpirdean Ap temaaiiQ,; 
*S ma '8 peac«db «iiwllj^ «V|a xohptheaoaii 
Bithidk tqs a's Mothanaich dainaintew 
'Scianfadaj Sfc. 
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Gu bheil tinneas na bliadhna^ . 
Dol ni 's piantaichV's ni 's craiteich*, 
Ach ni sino foighidinn chiallachy 
Thig an riaghladh ni 's feàrr oirnQ ; 
Thig an cumant gu socair, 
'N uair theid stopadh air Ahab^ 
*S bidh sinn a' Ibuchainn ar lotan. 
Air beulaobh Dhoctair Bohàbhaim.* 
'S danfada^ Sfc, 

Ach a Dhoctair Bohàbhainiy 
Thug mi dan duit nach tuig iad ; - 
O *n tha mis' air bheag airgid^ 
Buinidh oircheas do t' obair ; 
Tha mo dhùil ri do phlastatr, 
'N uair tha each 'g a mo bhioradh, 
'S mur a 's faid' thu 'g a chàradh^ 
'S ann a 's feàrr e *n uair thig e. 
*S cian/aday 8^€, 

Iain Mhic Eachainn *Ic-Iain, 
^S tathiorc mi 'm meadhon mo dhragha, 
A thug teist gu mo chliù orm^ 
Air mo chùlaobh 's ri m' aghaidh ; 
Le do chomhairlean rùnach> 
Bheireadh dùbhlan luchd-lagha ; 
Bha do chuid 'g a mo chobhair, 
*S cha b' i do chomhairF bu lugha. 
*S cianfaday 8fc. 



* Dr. BoERHAVE, at that time celebrated) to whom the bard 

compares Mackay pf Bighouse. . 
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VSteean MMUniSy tbÌAÌr leam 
Nadv seas càirdeas air aon-chms, 
'S raaith a Ghamadh tu làmh rium, 
GuB *n do thiir thu mi 'tn plundlsr ; 
'N uair a chunmnc thu 'n sas ini> 
Fàidh àrd smadid an Ti^ Thmngar 
Dh' fhàs thu li'Qiii-diluasach bodhar, 
*Sf cha do chobhair thu *n cunntair. 
^Scianfada, 8ft, 

Ma chaidh »o chàìrdeas am fiiairead^ 
Bi daoin' uaisle na dethch-sai 
'S èigin nis dol a dh' arraidh, 
Rathad fiar nach robh dùil aVa ; 
Far 'm bheil seann DdmhnuU ThapaidlT, 
Leughadh charaids' an Sffiidatgy 
Dh' fheuch am prlisg e *s na geati^h-sV 
A* chuigeamft athchidng' de 'n àrnuigh :- 
^' Maith dbuinn ar ciont." 
^Seianfaday Sfc*^ 



OR AN MUR GU 'M B' ANN LE DRaBWAlft ARAID 

D' A LEANNAN. 

Ged is socrad) mo leabaidh, 
Cha 'n e 'n codal bh* air m' uighy 
'S trie mo smuaintean a' gluasad, 
Do 'n taobh tnath leis a' ghaoith ; 
'S mòr a b* annsa bhi mar-riut, 
Ann an gleannan nan laogh, 
Na Uii cunntadh nan Sài]each> 
Ann am ikàirceachan Chtat»^^ 



as 

^S ìmdr mo cheÌBt air an nighei« . . ; 
A gheibhteadh cndheil *s a' spòrs^ 
t gun fhiarafl gun àrdany 
'S i gun bhàith' no gun phrois; 
Ged a bhithmn air feallachd^ 
Is leth-cheud fear air mo thoir^ 
Gheibhinn dion ann ad chul-tigh, 
'N ijudr bu dlùith' lad teachd oimn* 

Bidh mi nis a' del dachaidhy 
iyW fheuch am faic mi bean t-àilt^ 
Leamsa b' aoibiiinn bhi 'm fagua 
Bo 'n eudidaig leadanatch bbàm ; . 
B' e mo roghann-B* gu fiadhach» 
A' chreag riabhach 's an t>Sài]y 
'S an am an fheasgair *g slaodadb^ 
Le Càm-a'-phìobair a mhàn. 

'S toigh learn caradh na fridhe, 
Qed tha mi 'n CmoSbh air bhdrd lom ; 
Eadar Badaidk nan caùrack, 
Agus aonach nan torn : 
Is na li-{^«a»iiaM riabbachy 
'N tùs na bliadhn' am bi chlann, 
'S a Vtd fy sj^^ceosx nan cries^an, 
Bu^shaor mo leabaidh dbomh ann. 

'S mdr mo cheist air a' ghruagaicfa 
A tha 'n taobh shuas do na Bhàrd, 
Gheibht* gu h«anmoch '9 a* bhuaile^ 
'N uair thigeadh 'm buar as gach àird ; 
'S mise fèin nach tug fuath dhuit, 
Ge &da uait tha mi 'n dràsdTy 
'S trie a chain mi mo shuain riut, 
'S bu mòr mo bhuannachd do phàg, 

F 
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Mhic-ic-UilMai» b *ii uflàr mitf 

Fhuair thu ìiàigsi^s^ gu leek, 

'S thu mu thimchioU m gmagsUkf 

Is i 'n a buanakihe feoir ; 

Ged a gheibht' fliu 'n a tatdreatdbi 

Cba b' e t' ea^ hbiùitì oinm, 

O na dh' ffa&i t&a cho «uairce» 

'S nach chimiiteadb bitiailIeaìL do MicdiL 

Fhleasgaich dig tfaa ^ol dacbaidbt 
'S tu nach aèain mo chaH^ 
Ged a dh* flianàimi ^b à' àstaSk-»\] 
Gu am taKruÌD|fi^ nan cratin ; 
Naoghais dig Mhic *lc Abtlair, 
Dean-sa fimadh it tiaH, 
'S na cuir '& air ar connmisy 
An deigh gacfa ^èidladfa i^ ann. 



ORAN DO MKAttJfiDIN tMG, 

Agu$ manm/hear^ga h^iarraidh9 V gun i^iaobhaehadh 

Tifiat^idà'* 

Gu bheH {liddnaIdl)di(Si«3ch^ greaimair, 
Co nach dfb-a^èadh bhi ^n gfeann leatli^ 
Faileas Sùadh air a ceanh-dutti, 
Brj^jfiad fenrn a'^sgiBe na 'n grtttli. 

Dheanainn iù^tf^xdlky sugns&y tòffradh^ 
Dheanamn sògtaBk ri do theaam dubh ; 
Hketmaigim E^igraSh^ sitgnM, tùgradhy 
'Wrt V sttgradh ri db vtmmàtM* 



3$ 

Faiieas àxàiì amiiàir^a puaSgsSi 

Is dreftdun sibhttl iiir^ gfuaiAeftn^ 

Mala chaol is Igun ghiuftimeao, 

Gu tamdDg nmsi gar % dedtD.lealb';bbi wu 

Eadar iZrti&Siaas Ì8 Cam^c^fodhp 
Nach 1» mCh na h-tigline bàÌDe^ 

Cuiiibh faoghaid -mu iia bsà^hiiiliy 
Cuiribh ceatiicar àir na !hiàtbaibhy 
SgaoiUbh faoghailt '8 a Chmr^mrm^ 
Spaifftbh/aii sàs ì anus a' Bhlàr^dhM^ 
Dheemoifin sùgnMf Sfc 

Ged nacb 'eìl aojaAd^w 4o dh' ùìslimii 
Ujr^d 's a tha 'n leannan Huistem, 
O 'n a fliàìr mi thu 's^' xOÌùlHii^, 

'JN 9omI^hh&ia:imcIi'xadr«a i^)dm-^ 
. 'S ami^^chdrstri air m h*%«£bii^ 
An tarbb donn, 's an tarbh steòcach, 
'S trie iad a' cròic ris an tarbh dhublu 

Gu bbtf Uaieaipsmdr, d^, , 

'S nacb kili:&ui)i bhi deananji rawnjd^ - 

'Sìtteirttiidaim^a ftoQ^d^an^u^ 
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'N saoil sibh fèin nach mòr an sùsdaly 
Bhi cur phrìaeach' azmB na gùi&tibh ; 
A dà làimh bhi anus n^ sgùrdaìbhy 
'S a èeann rùisgte rahàn ris an t*8rutlu 
Dheammnn svgradhy Sf<K 

'S maìvg a chreideacDi briatìiran bedil uai^ 
'N dèigh mar bhailich thu mac Sheònùa ; 
'N uair a shaoil leis a bhi pòsd' riut, 
Tkog thu do shròn an aghaidh an t-srutb^ 
Dhtìanainn sùgradky èfc. 

Bha mi uair air Uiarail bargain, 

*S tha mi nis air call na cBi' earb mi ; 

Tha mi |4§in a' gabhail &rbhaÌ8y 

Gur e dath dearg a 's feàrr na dath di»bh^ 



OR AN DO BHEAN BAINNSE, 

Thugaih amfuaàcuìlidàuaxt oJa nun/AeearfOffusfnEfrnabainnt^i 
lU fad bUadktui gtm sealUainn air a son'ndèiffh dkifalbàan 
toisMulh; agus an ceann na ìdiadhna cbaidh e 'n dnnsealpd^ 
aidh rtìhe a rUhis : ach ihcnnig amfiar ceudha ^ug oirfaJBbh 
an toUeack if agus dh'fkalbh ikisair an dara ìèair o stòl at 
phòmidh. 

Ma thrèig tììu mi gu foUaiseach^ 

'S nach dean tu tuilleadh comunn rium ; 

'N saoil sibh nach robh dalladh oirr^ 

*N aair thug i geaHadh 'n dè dhomh. 

lieabcàl mhìn mhadl-'shuUeach dhuòh. 
Char Au mi ^sghabh thu Eob tiughf 
jbeabaid mMn mheaU-'ihmleack dhubh, 
Mùin thu 'n diiigh mo ihi'èigeadh. 






S7 

Is olc a fhuair mi bhanais ud, 
N' air chuir an sluagh a' chomneal as, 
Chaidh fear a sios do !n rainich leath', . 
Js chuir sud maiU' ^ir m - èigìmAch'i^\ 

Leabail mhtn mheailf^uiiiki^ dkubh, Sfc^ 

Am faca sibhse a' Chatanach^^ 
A* dol sios a' Cknapamadi ; 
Thubhairt iad gu 'm fat lad i, 
'S ged fhac*, nach bei^adh èifi oìrr', 

Iseaba^ mMtLmhetdlTsku^eaek dhubh^ Sfo. 

Cha bheag an t-aobhar fath-chainnt i, 
A* dol a sios an Chch-ra^adf 
Bha 'n dloUaid.air a leath-taobh. 
Is a cas an lùb na srèine. • 

Iseabaithnhìn mbcall'shuUeach dhubhy Sfc 

'S e rinn<an saoidh à mhaslachadh. 
Am pdnaidh donn le 'mhasanaichi 
Gliom a thcnrt d' a marouche) 
*8 a leigeil aiS an dèigh sin. 

IseahaU main n^ieaU-shuikaeh dhubh^ S^c^ 

O 'n shin an gille muilinn rl, 

Cha 'n fhàg mi muing no mmneal oirr', 

Na do dh* earbal cuimir oirr', 

Na chmnas maide sèisd rL 



utmiamim^ 



f_ Tha^ 'm bard an so^ ^' coimeas bean na bainnse ri lair fhiadh-. 
aich a bh' fi^ 'n uair a tbàir i as cho feamanta le Rob 
tiugh* 
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Thugsubh dhonhs' mò bhrèftcanaiv 
Mo niiheamu^ 's mp Aeasachadh, 
Ach gu Vi tvb mi 'n fhttsaor 
Air sneadi isacfa Augair ieumtiani. 

Jèeàkal'nMn mheàU4hm l €a e h dkubh^ Sfè* 1 

'S ami Uia cfaùts ri dioireachacBiy 
'N uair aghabh M 4BthFflgcha% 
'M fear a bha baldiaraii oirr% 
'S e dh' fholaich4iÌ9e ftm4 

luabaUmkin mheaU^shuihaeh dkubh^ Sfe^ 

Cha 'n iogbnadhged nadb setsadh i> 
Bha puinnsean màìr^o oIìafla% air, 
Bha bucaill is f^raauiisean air, 
Fuidh bhreacan glas 4Ui fhèilidh. 

JmdbaU tnkim mh e a l hi k uileaeh dkubk, Sfc, 



OR AN A B?INN ATff BARD, 

*Nuair a bha e^na bhalachan^ a' tagradk cuilein com a gheaR 
nàbaidh dka^ agus bdh^ken leU&òkà hatganaeh'ihi kanhtiftn 
coir air fnar an eeudncu 

Thainig Iain mac laia-'io^Edin, 
« 

'S b'"e'n lednlhan € *»«''ii'robh taie, 

Tighimi a nuas an Couileumy 

Na chruinn-leum air gach bac, 

Cha mha&theadh e do Bkàbu, 

Na 'n tàireadh e a bhat, 

% gu Hi^earblia^ e^le'lainhgn, 

Gu *n d' rug a mh'àthatr mac 



s^ 



'N uair thagair mise *n cà mn^ 

*S e Iain a dhùin mo cheann. 

Thubhairt e gu diorrasacb* 

Cha 'n fhocal fior a ih* ann ; 

Tha m* airgìod-s* air »* clUàr^ 

A's feuchaidh^mi a^ iitìatm 

Tha agam air a aeidadh, 

O làimh sgriol^undli.Riiairidh Bfluinn. 

Thuirt mise 'n sin gu bar^ideachy 
Cha 'n 'eil do bhargan cinnt*, 
Cba robb e a^h gle mhiBaraclid^cb| 
is b' fhurasd a chur spoilt'; 
Dhearbhaìnns' air gacli bnachaille 
Tha eadar an uSiuUn*B^ak Fknm§f 
JKadi 4' flwtk e rìaivih do lèiiimn, 
Ach » 4b$aiiA4b fdjm le aiop^ 

Shuidh iad sud g^ ceal^aohi 

Is iad fbargacb, mu na bb4kd % 

Sheònaid^ bi gu f4£r#o^cli> 

So leat, agus bi 'g qI ; 

'N uair chi)tiqaìc <$ gti 'ji d' oS^rich oiir' 

An driogaid bha 'n » ^rpi^ 

'S e dh' iarradb ^.gucwiMÌeiHi^h 

An cuilean/$i |dìal)rà« 

Bha 'n puile^n fiin a'miolaran, 

'S cha 'n fhalbbadh e l^is fèia ; 

Ri^g wi air mo .jghjiaileacbap. 

Is shuain mi 'n sud a' bh^ist ; 

Cha mhaithinn-se mo chù^ 

S gu 'm bu diùgh leàm dol 'n a dh%b, 

Do dh' Iain mac lain-'icrEdin, 

No do Dhò'ull mac Tbòii\aj« fèln* 
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f aii*8a»dheth an fhòd^ 
^S Ttà tig le d' ghlòir ni 's faièg^ 
Le ào chuid bhreiigan luaineachi 
'S iad eho luath ris na fir chlis ; 
Gheibhinn cù 'b an iiair, 
Mus deach a' chuain do *n uisg; 
Ach *B ann a bha e uainne^ ^ 
An uair gbabh Ruaindh misg« 



OR AN DO Dir UittEAM IV^AC MHIC AtAIS IC 

UILLEIM, 

A6ÙS E BHZ DOL A PHQSADH EALASAlD RUAIDH ; 

Ach tè eUe^ bha akr letk^mhdisey bki tomuih aige ^scmàm sm^ a 
V aobhar gu gtabadh dktà' *n ampdsadh^car grm* 

Tha Uilleam dona gdrfid!, 

Gu pdsadh ab* èigìti>' 

Tha Ealasaid 'na h-òinsich^ 

*N uair dheonaich i feln e ; 

Shaoil leath' d ^n bha i^ròis oii'r'i 

Gu 'm pdsadh i 'n dè e ; 

Ach chuir an nighean cham, 

Anns an am s' dheth an fhèiH 6* 

Heieh hreUe ha ro^ hohò^ ho eik, 
Seich hreik Ìò roy ho hoy ho èitèf 
HiUin *8 na ho ray mtch^mar a ni an eighij 
*N uair thogairfear gU posadh na nùrsakh aig 
DanjieJ^ 



■i< <»■■ 



* Diòlaiias bhi aig Ealasaid ruaidh i fein, roimhe sin, ri balach 

suarach d' am b' ainm Dame. 



41 



Tha cttpimcbeflxi an iMàr^ 
Chaidh dheanamh r* a dièBe^ 
Ma chimnidc xnise b-àòn diu^ 
'S e iseagus èis e; 
Tha EiQasnd ag ràdh 
Nach 8tà aic air lèirsmD» 
Ged bhiodh e bodhar, daD, 
Acfa gu 'n ceangladh sud hr&A oirr'. 
Hdch h'elk hd ro, t^c. 

A Bheàtaidb, «0 am bargsDy 
A dhearbh gu 'n robh feum ort, 
Ge olc a radharc cinn^ 
Cha 'n e 'n iimtinn a 's geire ; 
Cha robh a' bheag de 'n ghaol vA, 
Air sineadh o reii8on> 
Ach (]foeach cleas an aminhidh» 
Ga d* leanmhuinn mar chèile. 
Heich h^eìkhè ro^ SfC. 



ORAN DO 'N CHARAID CHEUDNA, AGUS PO 
PfflUTHAIR DH' ISE, A PHOS BALBHAN. 

Mac Mhic Alai^-'ic-Uilleimy 
*S e 'n a dhuine saor ; 
Cholnnich e gun aolus^ 
Galasaid 'n a eaoir. 

JFear $wi chiaU, gun ehRA, 

ThaetriaU *nadèigh^ 

Maitse cha '» W di, 

Ann an so ocA e. 

G 
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'M faic sibh chàraid gloicfadeach, 
Dh' fhàg mi *n raoir an sìth ; 
Ma bhios mac 'n an dèigh-sàD, : 
Cunntar es' a trì. 

Fear gun chiaUy gun chBih, Sfc. 

Rinn do phiuthar bargan, 
Ghkc i 'm balbh air ball, 
Is bha thu fèin cbo tapaidh, 
'S gun sgrìob thu leat an dall. 

Fear gun chiaH,' gun chlMy'Sfc, ■ 

Mur 'eil esan fearaìl, 

Cha tè bhanail i ; . 

Gu *n d' fhuair inosag moisean, 

Is foghnaidh moisean dh' j. 

Fear gun chiaUy gun chlkh, Sfc. 



ORAN DO FHEAR SGAILCEACH, AGUS A BHA 
CAITHEADH CURRACHD, 

*S gun mheas air bitli air anm an àite, gm an d fìwJbhfir eile 
nd tìr€ uile do *n àrm; agus an' sin, 's ami à'àhrumnick 
nigheanan na. diu&cha.cuideachadh 'n am measg^ gu gruag 
a ch^annach dka, 'n uair bha najir thapaidh ganni 

Dh* fhag an cogadh fleasgaich gann duiiin, 

'S tha na bantraichean fo chaoir ; 

'S cha 'n 'eil nigbean aig Ròb Friseil, ' ' 

Nach toir meas air Iain maol. ^ 

Gaol currachdy gràdh currachdy 
Gaol currachd^ currachd mhaol; 
Gaol currachdy gràdh currachdy 
Gaol currachd^ currachd mhaol. 
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Ged tha 'n naidheaòhd so ro bhrdnach^ 
Ni e spòrs^ do phàirt de *n tir ; 
'N tè a dhiult an uraidh 'n gobhann, 
Ruith an lobhair Iain mhaoil. 
Oapl eurrcuMf 6fo^ 

Thog na nigheanan ctdhotion^ 
A chur deis* air Iain maol ; 
'S guf h.e na rinn an t-aivgiod uile, 
Gruag, is currachd, agus cir. 
Gaol currachdy Sfc* 

*6 iomadh tè their riut am bUadhna> 
Dearbh gur maith is fhiach thu gaol, 
Chanadh an uraidh riut le fuatb-chainnt, 
Sud an spuaic an deachaidh 'n t-aol. 
Gaolcurraehdi SfC. 

Cainnt gach maigbdin, cha ruig aithis^ 
Air do bhathais, f hir mo ghaoil ; 
Far am b' fhionnach, cha bu ghagachf 
Far 'm bu charrach, cha bu mhaoi. 
Gctol currachd, 8fc, 

Fhuair sinn reitheich' thar Port^Phàdruig» 
Agu&i tarbh na dhà thar tir ; 
'S e mo dhùil naoh fbaigh sinn tuilleedhy 
Beathach firionn, ach fear maol,* 
Gaol currachdy ^q. 



* Am Morair Ma(\\oidh air faotainn aims an' am ain, da reithe 
pihapl à Eirinn, agua da thariih mhaol à Siorrachd loparàire. 

S 
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^8 e ino bharail, do thaobh nàduiry 
Où 'm bheil pi3 anns lu^ fir mbaor, 
Cheart oho meamnach ri fir eile, 
Chaoidh na 'm &nadh iad cho cbaot. 
Gaol curraehdy Sfc, 



ORAN NAN SUlRfDHBACH. 

Fhbara dg' leis am raiannach pòsadfa, 
Nach 'eil na ggeòil 6« g ur fagaH trom ? 
Tha cbuid a 's diomhair' tha cur an lin diubh, 
Cha 'n 'eil aon trian diubh a' ruigheachd fuinn. 
Tha chuid a *s faighreachail' air an oigbreacbd ii% 
O *m bheil am priie a' dol air chall. 
Mar choirean lùldir, car maiH* air pairtidh, 
Tha barail chàìrdean, is gràdh gun bhonn. 

Tlia fear a' suiridb an diugh air inighean> 

Gun bharail iomraill nach dean e turn ; 

Bha i uair, 's bu chumba buairidh, 

A ghuth d' a cluais, is a dhreach d* a sùil. 

An sean ghaol cinnteach bha aig ar sinnsir', 

Nadh d' fhuair cead imeachd air feadh na duthch', 

Nach glan a dliearbh i, gu 'a deach* a roharbhadh, 

'N uair ni i bargao, 's 'n uair thig (ear ur. 

'S iomadh caochladh thig air an t-saoghal, 
'S cha chan an fhirinn nach 'eil e crosd\ 
Na h-uile maighdean ani mar rinn i, 
Tha fois a h-inotinn an cimnart feasd. 
An duine treubhach, mur 'eii e spreidheachi 
A dh' aindeoin eud, tlia e fèin 'g a chasg, 
'S la comhairr ghòraich a h-athair dholunr, 
'Q a d«anatiih dednach le toic^ 's le trosg. 



O 'n tha 'n gaol ac' aif fit mar FbaoIDeacfap 

Nd bitheadh Btfi agaibh rt bU pdsd', 

'A seasmhachd ttaHinn cha *n 'eil thu dnnteaicfir, 

B è fad na h-aoia otdhchT gu tieachd an Id ; 

An tè a phàìrUdietti riut a cairdeas,, 

Ged 'eil i 'g ràdfa sud le cainnt a bedil> 

Fuidh cheann geachduin, dugcaocfaladhfleasgaich, 

'S cha 'n fb^h tbu bed dhith re do bbed. 

Ach *s mdr an nàire bhi 1g m •irucbadb» 
Oir tba pàirt dhiubh de 'n inntuin itolt*, 
Macb o pbiraatan agut cfaàirdeany 
Bhi iniUeadh ghràidb sin tba jfàs gu h-òg ; 
i.,. Mur toir i àicheadh do 'n fbear a '• feàrr leath'^ 
.Ged robb sud craiteach dbi &d a bed, 
i-atbair feaiigacb, a beatba seatbb dhi, 
feàrr leis aiarbh i, na 'faicinn pòsd*. 




■>vJ V. 



Faodaiuh -reiisoa a bht^ gu trèigeadh 
An fliir a 's beusaidi a tbèid 'n a triall ; 
Ged tha e eàirdeacb, mur 'eil e pàgacb^ 
Ud ! fnillidb pràcais na tb' Air a mbiann ; 
Tha *n diiiiie4uairce» lebarracbd stuaioacbd, 

A* call a bhuannadid ri tè gun cbialU 
*S fear eile 'g eiridb, gun Stic acb leinei 
'S e cosnadb geill dbitb fliu 'n stad e srian. 

Mur *eìì stuamacbd a'.cosna<Bi gr.uagaicb, 
Och ! clod a' bbuaidb m am bheil^a geall? ^ 
Kach mor an neònacbas fear an ddchais 8o» 
Gun bhi cnòdacb ni 'a modha bonn ; . ,, 
Fear eile sineadh le mire.'s taosnadh, 
Le comunn ikoilteachy no aignofldb troiBr 
'S cia maith na tri sin gu cosoadb. aontacb<^ 
Cha n 'eil a h-aon diubb nacb 'eil a' caU« . 



46 



Bb tlilt e pag&ebi ma Aà è tgtthacli, 
M» tha • nàireaclif lòna thaeioèar; 
Ma dià B flaimtaèh, niji tha e jgreanDair, 
Ma tha* e calnnteadht ll a gaa cliron ; 
Ma tha e bdi^heach, tna Iha e teolta. 
Ma tha e cdmliiiardt ina tha e glan ; ^ 
-Mft tha Q dbmh^,, oi4 tha e j^lomhach, 
Ud« 123! cba 1i fUadi la a b-aoQ ^ubfa sin ! 

Ma tha'e fàgaàk, tba, « gun naire, 

^S ma tha e sgàthach^ dia bheag a* dvois ; 

Ma tha e gaalach^ tha Q*n a dhaondch^ 

'S ma tha e &otlteaehy tha 6 *n a throsg; 

Ma tha a goiomhach^ their odd, <« Cha 'n fhmob e^ 

^ Tha ^m.fèar ud faodhair^ ''s e sud a diron;** 

'8 ma tha e fàOligeadi aim an àiteadiadht 

Cha bhll)àrr aig\ b bidh e bocbd. 

Cb an t*aon fhèar oir tGsadh ao t-saogbail, 

A tha nid cinnteadi gu 'n dean e turn ; 

'S nach ^il a ti^aoa denH tha mi 'g innseadhy 

Nach Iril *n a dMteadh Aa air a chuL 

Ah ddne meamnnadi, % etoimhseil, ainmefl, 

Cha chluina iha 'ahun ach mar fhiear gun diù ; 

'S nach fhaic thu fSn^ airaou iomadh reusoin, 

Gu 'h deach* an apreid^ oa oeffim cèiUe, 's cliù* 

Tha fear fda ann, a dlif aindeoìn ddchais^ 

A dh' fhaodas pdsadh gun mhdran diar ; 

Na Uodk do chiall aig^ na A* althnich rian^ dr'd^ 

'S gu 'n d* tirich grian annsan àirde 'n ear ; 

Dean 'n a dhuaire 6» a rugadh *n caaràn, 

Thoir b^le 's buar dha» ia treabhair g^eal ; 

Lei^ labhairt uair da» ri athair gruagaich, 

'6 bheir mi mo cbluas ^uit gu 'qi iaigh a bean. 
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MARBHRANN DHOCTAIR GORDAIN, 

JbuirC tmsctl ro chlmiteachy a choDchail ann 
OMeUein Skeimeuca. 

'S ANN do ShiorraidUeachd Ctiat% . 
Thainig naidheachd à Sasimn tha chiaidb, ' 
Gur e has Dboctair^Gordaio, 
'S^da deas a chaidh 'ieòlas is tuath; 
Bha e 'n a annas ri kmseadliy . ... 
Ged a ghearraidi aii t*aog e cho luath. 
Fear am buanàft a shaoghail, 
'S nach cualas da aon neach thug fuath* 

Fuath cha b' urradh dha fhaotainQ^ .. 
O 'n a tharruing e *n gaol thiiige fèin y 
Bha le 'chuid, is le 'dhaoine, 
'S le chomhairlean tìomail gu fèuxa ; ; . 
Bha 'n a ghaisgeach 'n am stri dhoibh>. 
Is 'n a shoisgeul 'n am shh dhoibh.le ch£il^ 
'S cha 'n 'eil creidimh aig daoine, : . . . 
Gu do leithid-sa fhaotainn ad dheigh. 

O 'n latha ghluais thii 'n ad dhuine, ... 

Bha thu buadhach air muir is air tìr^ 

Rinn do ghliocas thu ainmeil, 

Ana do gnothuchaibh garbh agus min : 

Bu tu 'n cosannach tarbhach/ 

Bu tu 'n lèìgh a bha sealbhach 's tu saor; 

Bu tu fear-casgaidh na feirge, . 

'8 bu tu cuspair an fbarmaid 's a' ghaoiL 
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Am Ttlestsg siuaigb ànn ar n-aifihare, 

Bha e cruaidh gu 'n robh samhailt duit ànn ; 

Geà rìnn fortan didt fSbhar, 

'S ann bha 'm beartas a b' fheàrr ann do eheanit^ 

Teta iiaeh deftdadli dha naimbdea&y 

Is a bheireadh do èhàirdean bhiodh gann; 

Bba 'n a chompaùach dàimbèil^ 

'S cfaa robh adiair ihug bàrì* m do chlann^ 

'N dèigh aa Uibhair m bhuadfaiiiì^ 

Thà rud fathaat ri Inbidh tmtà^u m&, ; 

'S tearc a mbobtr ma^ tboitt tbu^ 

Nach bi cuid àir sh toùm as gadi taobh ; 

Ka 'm bu dan* leam a cbafntuÌEiiiy 

Ma bhn àtàxkt gim annl air; bu tit» 

Thaobh na mèuie bha d' diridhe> 

BbekMdh nàniliaid 'n a bhreiiheamh <i&uit cfitu 

Ann an Sbshqb ^ aii Alba^ 

^S mdf tfaa fidokn ga 'n 4' fhalbh tfau cho luath^ 

Ann an eilein JSheimeuoa, . 

'8 ann a 'a md tim mu d' dhèighinn Ha tuath ; 

Ged robh bi^dbeann gu ctetirach> 

^ uabr a tnheangas an t>*èiig iad h cruflts, 

B' olc an airidh do Bheir1]ètÌ8 

Bhi cbo fada o 'n fholrfeadbd iha shute* 

Bha do dioihhdicr is t*eisimpleir| 
FagaU ghnothuidaean deiadl aig each ; 
Bha do sporan an tamttng, 
Muft biodh fautnach no caniid an afb » 
Dh* aindeoin ièW agus caiditeacfaas> 
Bha tfatt fèin «m do bheartas a' Bb ; 
'S chaidh do *n Air leis an ^uine, 
Uif^sad bbuadbin 's a b' vrrainn àbol has. 
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OearttÌB thàbhmrf 's an t-sìàn dtut, 

Cha ghabhadh fìfidh no bàrd 8in air fèiii ; : 

Ach cha 'h . fhaoddr !dhol mearachd, 

'N uair bhithear a molàdh do bbeus, ' 

6u do bhuadhan-8a.'àireamh» 

O do bhreith gus an d' ràinig thu 'n t-eug, 

B* fhusa fichead dhiu fhàgail, 

Na aon fhocal a ràdh bhiodh 'n a bh^S^. 



CUMHA NAN INGHEAN AS DEIGH AN LÈANMAN, 

Affus ffiUecm na dùihcha uUe airfaXbh cmns d cheyd SeisimeÌd 
Chatachy ach aon diihis ; fearfaoin^ leilndeach, da *m Òu 
leaS'cUnm Ceawnrardaig ; agtisjear eUe b^ fhoghaifUdche na 
siny de tnhuinìUir Siorrachd Earraghmdheal^ a bha *n a f hear 
bàta, do 'm U ainm NicUl MaeAoidà. 

* . ' 

LuiNNEAG.— -CAt mi ikall ud aig nà caameky 

Ntghean dabh ghkxolach churmsdettch^ 
'N saoU stbhfÈm nach truagh a* chùiSi 
A dK fhàg an triuir cko mtdadach, 

Cha robh a h-aon diu so mn biieaUtuinn» 
Gun bhi gaalltuìnn duine dh' i ; 
'S e th' ac' uile m' oidhch Fheill-martuinn, 
Niall dubh, màsach^ plumaideach. 
Chi mi thall ud^ 8^c. 

Thug iad thairìs air na .cuaiotibh» 
Aonghas ruagh, 's buduìlich leam : 
Hùistein Mac Ruairidh ìs an Gèigean, . 
*S bu tapaidh treun na giUean iad. 
Chi mi thall ndy 8^c, 
U 
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Cho liutha dhittbk *• a tha gun phdsadh^ 
Tha iad ro bhrdtaadi, mubkdàch v 
Faodaidli Niall one Aoidh bhi ipelseily 
Gheibh.e ftin m b-uile tè. V 
Cki mi^ikaU ui, Sfc 

Curstaidfa Sutharlan^ tha i gruamacbi 
tjuttttL U thiaid^ an iortam tk' sic" ; 
Curstaidh Friseil 's earbsa bhed aiC| 
O 'n a phds i ^n ur^dh fear. 
Cki mi tkattudy SfC. 

'N uair a Uttooalas iad oonAluath) 
Bithidh na dedir a' sileadh uath ; 
'S ged tha 'n dithis ud ro bhrònach, 
*S i 's truaighe Fledraidh Ghileabairt. 
Cki mi thaU ud, SfC. 

'N uair a thionalas na pàisdean 
Chum na tràigh', mu noUaig ac*. 
Far am b' àbhaist na daom* dga, 
Theachd a dh* dl nan tunnachan ; 
Cki mi theUivdj S^e. 

'S ann a dh' èireas-gart is greann orr', 
Gktn chewB damhs*, ach turraban ; 
Mar ghràinnein do chearcan Frangach, 
'S NiaU MacAoidh 'n a phulaidh orr*. 
CkimilhaUud, Sf€. 

Is iomadh gille tapaidh, còir^ 
A chaidh chur fo na gannacban ; 
Chuid is foghainteich* 's a *s bòidbcKey 
Thèid an tùs ri eaanart dtu. 
cam OaUud, Sf€. 
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Tha aithreachas air a' chloinn agat, 
Dh* fhàg ri 'm bed gu guileadi iad> 
Nach do ghabh iad Iiun MacLedidi 
Mu 'n d' diog a' pbrdis • dnofochd dbellu 

An uair ibfH KìsSL uioim tbar a* PkmUt 
A thanrunug dhorhb le 'cbuludhean, 
'S iomadb atbchiifaig' bhios air tdbh, 
** Gu 'n cum au sèalbh à cmmart e.** 

Tha le^nnan aige amis gad) bà^ 
Tha eadar Aim 's DuinSMà$ 
'S 'n uair abaoil lea bhi 'n comhairr giH ris, 
'S am) thug e (SU-'maraamniag air. 
CUm thattud^ SfCm 

Cba dg aon didne dhiu air fdrlacb, 
'S tha chlaim dga muladad) ; 
'S ged a iheàriiadh cdrr flieàr bed dhiu» 
'S cruaidh air digbean fulreacb riu. 
Chi mi ikaUudi Sfc. 

Faodaidh NiaU a' diuid a 's bdidhdie, 
Thotrt an tùs na culaidh dhlu, 
'S a' chuid nach fhiach feiathoirt gu bdrd dhiu^ 
Ni Ceann-drdaig gurraidh riu« 
Chi mi ^tt udf SfC. 
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MAR GU 'm B* ANH LB KIALL MACAOIDH CBUDyA, 

Air Ma bki air oidkchB >o àoirme^ ann an Hgh^kr hhàird^ le 

'■.'''*<»» • - • if 

ehudd g%Uea$^ agus a bi^^, air acedr'ann an Geata-na^ 
ffooUkcy '« e eumhieaichadh^ mr na cakbchaiiam V fheàrr 
feis a hkUh^ far an robA a*ÌÌ9a9«an4>l« ' 

LuiNNBAG.— -JAa.mt^'tn *s mo sgioba, 
Gahkqil moran eaffail, 
Giorag gu *m bris rioòan^ 
Air d chtdaiah/hada ; ' 
Ciod a chmr mi idir^ 
DA* flmreaehfo na creagan^ 
^S naeh *eil ait an tig mi, 
Naeh bi leannan agqm. . 

Thubhairt Niall MacAoidh, 

'S mis' th' air dol am mugha, 
Ann an Gec^na-gaoith't r 

Fo na creagan^dubb^; 
'S 9 liutha^ maighdean rion^ach, 

A tha fo chu^ha^ 
Air son naeh 'eil mo bhirlinp 

A tigh'nn do Smmdha. 

Tha mifHn *s mosgioba, Sfe. 

'S iomadh cldsaid àluinn 

'N robh mi tuiteam> 
'N uair bhithinn anns na fàr-leus 

Cha 'n fhaiceadk^us mi ; 
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'S a mhachairvQv «tliK ì ... •!: :.M ii^.; /. 

Bheirinn JRotf-a-^i|^,0it»i ud v / <' ( > 
'S 'n uair bhithiii|[|;^iP9 ^d^. : - t ,|( i 

Bheirinn i\>//-a-5AtMC(iO;n(i|.o(ii i" . i ivi 

! ' f I 

. i ■ ; ' i, I< ii« I/ » 

'N uair hhithinn an JXùmnnùf . . 



' . ' .. . i 



'N an teis meadhon. ^ » - 

Bhioclh dithis no trìùir agam. .. 
Gu mo roghainn ; 

'N uair thigiim do >.G|^'iiWr«%«'> .j.i.;.-: 
Ged b' i bu leat|i|i,\, ., ;., i ^, .: . ,| , 

Bhithinn toirt motba^fg^',;. ^ 

DoNi'-NeiU-'ic-Iaai, , v^ 
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An te a gbeibh mi dednach| 

Gur beag mo cbeist oirr' : , 
'N te mu *i?i bi mi eòlacb^ 

Gu m foghamn greis d i; 
An te sin tba cbpp^hnuuUi . 

'S fbeudar dhomhs'^ leaw^^u^f i., ^ 

O 'n tba i teiche4d<h/- ', > . ; . - : 

Tha mJ4m, 's m^ sgipba,^^8^Q^,^ 
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Thuirt Barbara gu gear, 

Na bi cho muileil. 
Ged bhithinn ann ad fhi^um, 

Cha 'n innsinn duit e ; 
Tha beachd agad fein» 

Gur measail aig ctfB thu, 
'S gun fhios fo na ghrèin^ 

Ciod an t*àit an tuit thu. 

Tha mifèin ^smo sgioba, Sfc. 
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*N uair bha mi ann^an Saim^gfaf 
O 'n 's e ba lioi^ lem* 

Db' iimtrig am »0 dMtti> 
DholmrmoAolar; 

Dh' Aig Jiii na Mia cbtaflu imti, 

Fo nohdran domip, 
ASr SOD mi dhol oidhdie 
I>o dh* ifdUMiJkirroiii. 



Tha bantiodi amis an dlthreabb> 

Cha tàir mi ailhii' oiit't 
^N utur bbioB mis' a fìreàdb, 

'S ann bbios i fiinoid ; 
'M fear a Àieana^ cabmt rfth', 

Ged tha i banailf 
Dh* fheumadh esan ceann 

Agu8 briathnb griamail. 

Tha mi fern ^$ mo tgidba^ Sfc, 

Cha fhrcflgair mi fiiitt «ami 

Do d' shuiridh* chumant, 
ladsan a tba 'n gedl ort| 

Tha iad an cummrt ; 
Ged a bbioAitu geaHtidim 

Pòsadh mu nollaig, 
Dh* fhaodadh tu fb bhealHuinn 

Bhi 'n Citt-ma'-^iimiaig. 

Tha m Jim "s mo sffioh, ^e 
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FAILTE CHAiLBIN Oia BHI00AI8, 

' JV uaur a ruffodh e, ag^ cromv:h(M ^Oiaiàh^an a Ma dea$iamk 
oron brotffoU da, *n ifotr muA nbh a adt air iomadmmi 

a 



A' Chailbiìt dig, deadh lathàch' dhoit, 
A ahealbhacluKRi cdfar t-atihal^ dhuit ; 
Ach aoÌ8 dhà-s', ma 1» eiMtear e. 
Ma *8 toil leis an Righ flikthttl e ; 
Gu 'mbeir do cMall^sa fkthast air, 
larramaid gun athaidBi, 
Thu bhi maiUi o. 'n U^, €hu m^r. 

larramaid gun athadh, &c.. 

Rugadh mar do bhitehair tl^Uy 
Is rinneadh do 'n aon nàdur siUi ; 
Ni 'g geafltuinneich' dia tàir thu bhi, 
'S oighr' thu air na dh' f hdg ^ dhuit ; 
Mar sin na biodhmaid àrdanacfa, 
Oir buinidh ofaeart cho dbra 
Dhuit dhol bàs, 's a tha thu bed. 
Oir buinidh cheart, &c 

Mu 'n d' rinn a* bhroinn do thearbadh uaip, 
'S mu 'n d* thàinig dùrd do shèanachas duit^ 
Gu 'n d* chaisg diu iomadh argumaid, 
'S gu 'n d' thog thu siUI fir HahdeM ; 
Tha mise 'n dùil, is earbaidh mi, 
'N uair thig dhuit lùths is cahnadachd, 
Gu dearbh gu *n dean thu 'n cdrr. 
'N uair thig dhuit luths, &c* 
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Na (làinte cuagach eibeantach, 
A rinn an sluagh gu lag-bheartach, 
Tha leithsgeul uasal agam doibh> 
Bhrìgh 'i gli 'm bu bhmaJàk c^aU bO; 
Oir saoilidb {ear gur h-eaglais 
Tigh beagy 'n uak bhios e *ii cèò. 
* Oir saoÌBdh tor, &c 

Tha miae cho maith dùrachd dhuif, 
Ri luchd nan raimtan dùsalach ; 
Ach 's ann* tba im/g a^Mvachd tHiuit^ 
Onach fii^hei^nraiciBÌy. * - 
Air dhomh bhi aim mò;dh^isgy - 
'S an cuapair ùir-s' thigfainnoirnn* 
Air dhomh bhi, &c* 

• • ■ ■ , 

Biiinidh dhuinn bhi balaisteach, 
Mu 'n gabh sinn greim gu h-amaideach> 
'N ni ghearr^ iMainn ge h-ainid leinn, 
. / Sith bhi leis na ghearrar dhinn } 

*S a UÒQgeachadh na dh* fhanas ruinn, 
'S e ni ar n^oibhneas maireanndch, 
Fior choimeasgadh le brdn. 

'S e ni ar n«a(»bhnea8> '&c * 

Buinidh dhuinn bhi leasachadh 
Gach criosdaidh coir gun bheartas aig, 
'Fearl^qifltoebd/islèar'acaracb^ ' 
Fear dijl, is; fear guti chawi aìg ; 
Ciod fhios nach br%h ai^; athctiuing'-san, 
A^chuir am ma^so otrnn, ; * 
Ciod fhios oachy ^c. 

Chuirinn geall, 's cha 'n f hàilnichinn, 
Nach robh e Ghall no Ghàidheal anD> 



i r 
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'Chknii Mhic-Aoidh, no BhàilUdhich, 
No aon duin* eile d* àinnheas mì, 
Nach h-òladh deoch, 's àach pàigheadh ì, 
Air slàinte Chaiiem dig. 

Nach h^ladh deoch> &c 



ORAN DO PHRIONNSA TEARLACH. 

An diugh, an diugh, gur reusontach 
Dhuinn èiridh ann an sanntachas, 
An tritheamh lath' air crìochnachadh. 
Do dhara mios a' gheamhraìdh dhuinn ; 
Dean'maid comunn failteach riut, 
Gu bruidhneachy gàìreach, òranàch^ 
Gu botalach, copach, stòpanach, 
Lè cruit> le cedl^ *b le damhsaireachd. 

Deàn^maìd comunn fòilteach 

Ris an là thug thun an t-saoghail thu ; 

Olamaid deoch-slàinte nis 

An it-Seumais òig o 'n d* inntrig thu ; 

Le tàing a thoirt do 'n Ard Righ shuas, 

Gu 'n d' fhuair do mhàthair lìobhraigeadh, 

Dheth h-aon bha do na Gàidheily 

Mar bha Dàibhidh do chlainn IsraeiL 

Tha cnpall bhliadhn* a's rài^e, 
'n ìà thàinig thu ào iW Alba so; 
'S bu shoiUeir dhuinn o ^n tràth bha sin^ 
An fhàilte chuir an aimsir oìrnn. 
Bha daoine measail, miàdhail oirnn, 
'S bha àrach nì a' sealbhach' oimn, 
Bha barran troma th*' againn, 
Bha toradh frìdh* is fairg' agaÌQn. 

I 
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An diii^ an dii^ gur cttiiDliiie learn, 
Air puog Dich: eàir a dheaimad ort, 
Ma fab»tli a* Pbnomi9i riòg^ 
Dhe 'n teaghlwch cDiiridi Albannaich ; 
Togamaid fiu^ ar sàìlfiaQ ris» 
Le ùrnuigh dhlùth gun chealgaireachd, 
Ar lamhau na *ni biodh feum orra, 
Le loU 's )e eud.'s le earb^aladid- 

Togamaid ftunn is meanmnadh ris^ 
Is aithnichear air ar dùrachd sinn» 
Le latha chumail sunndacb leion^ 
As leth a' Phrionnsa Stiùbhartmch ; 
Gur cal* an am oa h-èigin e, 
Ar camug tbreun gu stiùradb air ; 
Thug bàrr mr cbeud am buadhaunaibh, 
'S tba cridhe 'n t-shi^b air dlùtbadh ris^ 

Cha 'n Boghnadh sin, 'n uair smuainicbear 
An dualacbaa o 'n d' tbainlg e ; 
*N doimhne bli* ann gu fegblumite ; 
Gun bhoun dp db' èis 'n a nàdur dhetb^ 
Mur Sbolamb^ 'n deacbdadh reusanta, 
Mur SbamsoHy treuoi an làmban e, 
Mur Absalpm^ gur sgiambacb e, 
Gur i^atli *s gur dlon d* a cbàirdean e^ 

Kacb fhaie s3)b fèin.an spèis 

A gbabb na speuran gu bbi 'g Anibladb dba ; 

'N uair sheas an reannag sboillseacb, 

Anns an line an robhtadh stiùtadb leit ; 

An combar* bb' aig ar Slanuighear, 

Roimb' Tbeàrlach thig&'nn do 'n dùthaich bo, 

'N uair chaidb na daoiue ciallach ttd 

G* a iarraidb gu lerusalem. 



/ 
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^S e *n leigheas bki Aadae 

Chudfa 'riiaoithreadiadh dba, 
Burn detli wt Uiitli, 

Nade 'n.»if na 'm b* e b'ftMMUr; 
B' e deif eddh na cùise, 

Bfat 'g a fi^èdadh le sal, 
BLi 'g a ghal^iid fa sàiteig» 

A sgdfard ii%faeiaf Phiil. 

Tfaa 'cbasan. 'a a lanihan 

Gi^ cràicianeachy cruinn, 
*Anrii&ch 'm fabeil òirleach 

SaaÌQt abròìn os a cmn ; 
Tha croniadh Vi a 8hlèisdil;^> 

la xìàis anil a dhruim ; 
*S a' chuid nadi cuir mi 'n cèill dfaetii^ 

Do rear na chaidh sheinn. 



ORAN AIR TUBAIST A THACHAIR MU 
MHARBHADH TAIRBH- 

Thainig sgiùril* atr na h-^teach »', 

^S ann a nuas à Ceatmtaile Mhic Aoicfc; 

Tha iad 'g aithris an tràth-sa^ 

Rud oach caomh leo a chlàistiiin a chaoidh; 

'S an am do 'n tarbb dhòl 'g a cboagaift 

Aig an fhear bha 'n Ceann4ùAy 's aig a mboaoi; 

'S glan a thog iad an fbanoid 

Dheth Biwnntir P^^rMj^mttt r* a finn. 



Thàinig Seòras MacLeoid aim, 

Leis 91' ghunziB bha 'n drdugh gu trean, 

'N dùil gu 'n tugadh e 'm bàs da, 

O nach robh iad a tàirsinn deth gèill* 

Thainìg Iain mac HùisteÌD, 

*S ami a loisg e chuid fùdair gun fheum ; 

Cha do chinnich an tarl^ ì&è, 

G^ bu mhinic a mharbh e na fèidh. 

Thaìinig Murcha mac Hùistein, 

Leis an làmhaidh mhaith dhùbailt 'n a dbdrny 

^N dùìl gu 'm faìgheadh e 'n tàr-Ieathar, 

Ka 'n leagadh e 'n t*àgadh gu feòil; 

*S ann a thug è an t-sùabagy 

Mac an fhìr d' am bu dual a bhi sedlt^ 

^N vak thug e icmnsuidh m' a aodann, 

'S ann a spàrr e am faobh^ 'n a Ui—- ^ 

Le Ian reachd agus àrdan, 

'N uair chunnaic e 'n làmbaidh gun cheaniii^ 

Thug e urchair à 'laimh dh' i, 

'S gur ann thuit i a mhàn anns an dàtti; 

Cuiremr post do Dhuneidhiy 

Ph' iarraidh litriehean eeire naeh gann^ 

i)h* f haotainn robhas an àgaidh 

A lot Murchadh gu graineil 's an dronn. 

Hiàinig UiUèam mac Sheòrais 

Do 'n bhailcy mur dh' òrduich an sealbh, 

Gus a phàirtidh bha feumai], 

'S gu 'm faigheadh e sgeula mu 'n tarbh ; 

Thug e bòid agus briathar, 

Gu 'm biodh esan, gu biadh aige, marbh ; 

'S ann a fhuair e cheud chlothadh^ 

Dol a mhàn gu Part-odhar 's a* Pharbh. 
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dhàidh e sUas uaith' ùo dh* Aisir, 

'S cba do ghlac lad e, phàirtidh bha ann ; 

Hiug e ruaig, 's ann do àh* Asatni^ 

Gu 'm bu luaithe bha 'chasan na 'cheann ; 

Is ruaig eile do GhàsgU^ 

'S ghlac UiUeam a ris e air cheibm x 

'S leig e falbh leis ie •sochair, 

'S ann chddh a cheanna-bheart 's an droch uair a chall. 

lling e ionilsuidh do lAmduinH^ 

^S ged a thug, cha do bhuinnig e 'n tarbh ; 

Chùdh e 'n sin do DhuH'eidin^ 

'S ged a chaidh, cha robh esan aig* marbh x 

Gur e ieas-mhac Iain Chlarca^ 

O 'n 's ann aige-san b' fheàrr a bba arni^ 

Mheud 's a fhuair e do bhuillean, 

Gur h-i luaidh-san a chuir e air falbh* 



ORAN, ANN AM FREAGRADH DO IAIN f HAPAIDH* 

MocH 'gti' bhadùihn^ '8 milah alrtneil; 
Tha mi 'g acaih adn rudy 
Tha trian mo stuic am fiachan C^> 
Aig ^n a sgiot a chùioneadh ; 
Cha làimh fir ceàird a rinn an dan, 
Ge glan a dh' fheuch e 'dhùrachd, 
Bithidh 'n t-dlach p^dht' ur son a ràdb^ \ 
Gu 'n robh Balaam ùir ann.^ 



' "S -' - 



f lùn Thapmah bhi è! Ooii&ttas Rob Sh\)^ A BtdAam^ 'n a òran 

fèin- 
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'Cha b* fhiach do ghnothuch clmr ah leabhar^ 

À dh' iarradh cobhair cuilbheirt, 

Gu 'm faic a* chlèir, gu 'n chuir iad fèia thu, 

Anns a cheum nach b' fhiù thu ;* 

'N uair chi thu meaSl do shaothar rann, 

Ma ni do ckoinnseas dusgadh, 

Cha 'n ionscnh beath' do db' fhear do bhreithy 

*S do 'n ti chaidh bhrath le ludas. 

Fhir a shaothraich dheanamh aoire> 
X^hsL robh saoil fir cèiU* ort, 
Coimeas t-aoire ris na daoine 
Bh' anns an t-saDgbal leugbant' ; 
Dean-sa t' f hbìnn do na Bbìòbuliy 
Is cuir ri aodann clèir' e ; 
'S Cha 'n e do thuigse mbill do laigs^ 
Acb meud do chreidimh fèin duit 

Mo bharail rìamh nacb robh do cbiall^ 

Cho maith rì txian na h-aois duit ; 

Do rèir mo bheacbd air fear do cbleachdaidh^ 

Cha b* ann ceart a sbìn thu ; 

'S i cmniit do bheoil a dhearbh do ghldir, 

'S an ait nach b' eòl do dhaoin' thu, 

Culaidh-bhùÌFd na h^uile dùthaicb, 

Kach fuiling sùgradb inns' duiu 
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^ 'S e bu mbaighstir-sgoile Sgire, agus bu chleireaeh Seiseln, 
agtts a^bha cur 9 nxach nan Sabn dho3)h. 
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OBAN DO *N FHEAR CHEUDNA. 

AcH a fhleasgaich mhill iad t' alladhy 

Chuir am braman flò ort, 

'N uair chaidh do chiùrradh amis a* bbatbais, 

Le gunna ghlas an Leodaicb ; 

'N uair thilg thu 'n capull anns a' bheixuit 

Do rèir cleachdaidhean a' gbiHe, 

Tha e coltach bhi mi-cbinnicht'. 

Thug thu gunna leat gun teme^ 

'S an damh ceanfhionn chur gu cÌDn< 

Tapadh leat, a Mhargaid laoghach. 
Is tu roghadh còmbnaidhi 
Tha mi 'n dùil gu 'm faigh mi cothrom» 
Ort am fearann Dòmhnuìll : 
Tulteam cha b^ fhuathach leinne, 
Ma tha 'n dan dhomh dol dacbaidfa, 
'S leat mo cbàirdeas le mo bheartas> 
*S feàrr duit sin na Iain Thapaidb,^ 
'S e cho lapacb anns an teinn. 



ORAN DO 'N F^EAR CHEUDNA, ^ 
Agtu e air ciùrradh a* bhrachadair ann an caannaigf fi$. 

Tha 'm brachadair a' rànail gu trie, trie, tric^ 
O ! c' ait an deach' do chràbhadh, bha glic, gliC| glic ? 
Gun do sgriob thu le t-ingnean mo lip, lip, lip, 
Mar bhreun chlamhan dig eirigh ri circ^ circ, circ. 
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'S ann am bàghan Cheann'tàik tha chluig, chluig, chluig, ; 
Chaidh an t-dlach do Dhòmack le 'chuid, 'chuid^ 'chuid ; 
Gu *n d' fhàg thu an t«-àgadh air rud, rudi rud, 
Nàirìch an lair ud thu ; ud^ ud, ud ! 

Dh' fheòraich a mhàthair 'n do reic, reic, reic ? ; 
Thàinig e làmh ri le^peic, peic/ peic^ 
Bh* fhearr gu *m bitheadh Margaid 'n a t' aire, t' aire, t' aire, 
'S gu 'm tàireadh tu a ghràdhaich bhi aic, aic, aic. 



'N uair thair tkù.aniàir^ a bha.rag». rag» n^^' 
Dh' fheuch thu le cairdeasi ; dh!.ob» dh' ob^ d)k' ob s 
Gus 'n do shàth thu.!B.a' bbiàr ì, bha bog^ bog, bog, 
'N uair ghlac thu }e stràchcl h le hob^ hc^ heb ? 



ORAN DO *N FHEAR CHEUDNA, 

Gu 'm d' thtg Margatd chtim an ftnmoich, 
'S gu 'm biodh am.bargan ud aic' da steall^ 
Ni sibh bargan a bhios ro shealbhach, 
Hi macan tarbhach nach feudt' a chall ; 
Tha i 'n trà-s' a* dol an ràdh air, 
'S cha 'n 'eil mi 'g ràdh nach dean i call ; 
Ri fleasgach dealbhach, is casag ghorm air, 
A' semn nan salm anns a' bbpiF ud thall. 

Gu bhe,l an sluagh ud a* togail buairidh, 
Gur culaidh«thruaii9 leam a bhi. 'g an inn»V 
Air son òigridh nan daoine cdire^ 
Bhi doli a phdsadh air bbeag^ m ; 
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Their a* cheud fhear a bha ga Iwanraidh, 
Bheir mi ido bhriathar nacfa ^bh mis' i ; . 
Js their an sluagh ud, Je.'n caomb a? g)^iA)8g9£bi 
Nad) biodh a buannachd. dheth car ni b' Us*. 

Fhuair thu 'm primeir-ud bìs.o 'n chiobair» . 

'S gar gasda direach a thilg.thu 'n graoi 

Chuir thu. dubailt innt* urchair fhùdaÌTi . 

Air chor 's gu 'iirgiùlai^eadh i thar sal ; 

Chain thu 'n geall bh* agad ris a' ghriobha, 

'S e leu^ a chaolais a thug da 'shàri; 

*N uair thilg thu 'n fhaoikag bba^^'m Porù4UH9raaSfhe, 

Gur h-ann a sgaoiii m'a-tarraÌBg^inhàii* 

'S mòr am pian duit aii gunna briadha, 

A thug thu 'n iasad à^igb Mhic«Leòiilf 

Tl^ubhairt each riut gtt«'n d' fliuair thu slao'ii . 

Ach bha,i ^ate gu ruig ao t-òrd r 

An gunna Spainteacli a rinn thu chèiadh» 

'S e chuir a' ghràin ort na mnathan òg*, 

'8 e dhearbh a chdiè duit gu 'n d* f hag i bruit thvii 

Le ourteal fudair is furaist clddfa.- 



ORAN DO 'N THEAR CHEUDNA, 
Mu chaxmnoLÌg a' Bhrachadair chàbaich^ 

'S Mi-cHxiuiTSACR a' cheist ort, 
An cliù th* ac' a nis ort. 
Gun aon neach a' teicheadh air t' àilghios, 
'S mi-chJiuiteach a cheist ort, &c. 



] 
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Bha eagal air Coinneachy 
'S air iomadaidh cloinne^ 
'S cha bu lugh' bh' aig a' chaiUich^ bean PhàU| rombadk 
Bha eagal air Coinneachy &c. 

Bhris UiUeam Cothardach 
Fèithean a ghobhaily 
A' ruith thun an t-sobhail d' a theàmadli. 
Bhrìs UiUeam Cothardach^ &c. 

Mu chùis Iain Thapaidh, 
Chuir crùn air a mhasladh, 
'N uair mhùch e am Inrachadair càbach. 
Mu chùis Iain Tbapcddh^ &c* 

Ma mharbh thu an dnine, 
Bha grèidheadfa an leanna. 
Mo thruaighe mu dh* fhuilingeas bard e. 
Mu mliarbh thu an duine, &c. 

Gn 'n do reic thu 'n damh ceanfhionn^ 
Air peice mòr uinnean, 
G' a chur ann am mionach na làire. 

Gu 'n do reic thu *a damh ceanfhiomiy &Cm 

'S e sin a thuirt DornhnuU, 
Bithidh so ann ad chdmhdhal], 
'N uair thèid thu di-dòmhnuich do 'n Bhàghlva« 
'S e sin a thuirt Ddrnhnull; &c. 
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X)RÀN DO DHITHIS GHILLEAN BHA AIR 

FOGRADH, 

^^fiis uaeidaran na dòàicha air tòir an glaoaidhf g^ aneurdo'n 

arm Ì an aindeaìn. 

ChK ^n 'eil dad do ixihulhadh cleàcfadaidh> 

Eadar Eachan 's an cù ruadh^ 

Codàl 'n uair bhios latha bòìUs' ann, 

'S bhì &d na h-oidhch' ait an tuath. 

Mo ffhilkan dMi^ sibh gu ^n togainn^ 
Mo ghiOean dubhy thoffaitmsibk; 
Mo ghUkan dubh^ sibh gu 'n togainn, 
Thogainn, ò* vkm nach togaòm sìbh, 

Oed tha Eachan is Iain Gordan, 
Anns an rdig a' fulang fuachd, 
Ciod fhios na 'm fsùgheadh iad mnathan, 
Nach bitheadh iad fathast 'n an tuath. 

Mo ghUlean dubhy sibh gu *n iogainn, Sf€. 

Gur sibh fèin is luchd bhur glacaidh, 
Aig* bheil a' choimeas gun chliu, 
Sibhse mur shionnaicheàn falchàidh^ 
*S iads' air bhur lorg mar an cù. 

Mo ghUhan dubh, sibh gu 'n togamn^ Sfc. 
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PIOS^REACHD ISBABAiL NIC-AO10I], 

URLAB* ^ 

IsEABAiL NioAoidh, aig a' chrodh laoigh^ 
Iseabail Nio-Aoidh, 's i 'n a h-aonar^ 
IseabaS Nic-Aoidh, aig a' chrodh laojjgh^ 
Iseabail Nic- Aoidh> 's i 'n a h-aipnar ; 
Iseabail Nic-Aoidh, ^^' chrodh Iaoigb> 
Iseabail Kic-Aoidb> 's i 'n a h-aonar ; 
Seall sibh Nic-Aoidh «ig a! chrodh laoigh^ 
Am bc^iiiuibh na fridh* -'s i 'q a h-aonar^ 

BIXJBXLAU 

Mhuire 's a Righ^ 
A dhuine gun mhnaòi^ 
Ma thigthu a chaoidh^ 
'S i 80 do fhiom ; 
Kaòh faic thu Nic-Aoidh, 
Aig a* cbròbh laoigh, 

AnfkbQnnaibh w ùìdK^ x 

f *S i 'n a h-aonar. • . 

Mhuire *» a lUgh^ &c. 

Comharradh dubh 
Kaòh 'èil gu màìth, 
Air fleasgaich amh 
Bhi feadh a so, 
*N uair tha bean-tigh 
Air Riothan nan Damhy, 
Muigh aig a* chrodh, 
Gun 4uine mar-ri. 
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Nach 'eil ga «wittky 
Air iEeasgaichiaaih 
Bhi feadb aao, 
'N uair tha.bean^tigh 
Air maihan 9um ZXimA, 
Muigh aig a' chrodb, 
'S'i na ÌMcgiar. 

I««ibail Nio-Aoidb, Ac. 

Seall sibh bean-tigh 

Air Sùahan Turn Damh^ . . 

Muigh aig a' chrodji, 

Gun duine mar-ri; 

Seall.sil^h bean-tigh 

Muigh aig a' chrodb, 

'S 1 *n a h-aonar* 

Daine sam bith 

Th' air son a' ohlnioh^ f. . 

Do'chinneadh inaith, ' ' 

Le meud a chruidh, 

Deanadh e raith 

I>o Ria^kan nan, Ikmk, 

Gheibh e bean^tigh^ 

'8 cuireadh e-rMi'. 

Duine 6iun l>ith 

Th* <lir 6(m à'òhluidi', 
Do Ohiimeadh niaith, 
Le meud a dtmidb, 
Deanadh e ruith ' 
Do MhAannan Damk, 
Gheibh e bean-tigh, 
'S i 'n a h-aonar. 

Iseabail Nic-Aoidh, Stc. 
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Madi faic siUi an (M§èig 
Tbacosladi rigbcadhi 
Am bliadhna 'g a deadidadh, 
fiicrodhagus eachaibh^ 
Air achadh 'n a h-acmar i 

Nach fate sibh an oAseifff &c. 
*S neònach am fasan. 
Do dhaoinibh tha dh' easbhui A 
Nan mtheaa bu taitneteh' 
Dfaoibh fein a bhi aca, 
Bhi fiilang a fAicinD, 
Am blladbna 'g a cleodidadb^ 
Ri crodh agu8 eachaibb^ 
Air achadh 'n a h-aonar. 

'S nednach am &san, &c. 

Iseabail Nic-Aoidh, &c« 

Seall sibh air a' cheanoaidheflGhdy 

An iomallaibh nam mi^buchean, 

Am bliadhna 'a i gu muladach^ 

Na h-uile la 'n a h-aonar. i 

Seall sibh air a' cheannaidheachd, &c. \ 

Innsidh mis do dh* iomadh fear» j 

*S an rannuidheachd 'n uair chlulnnear i, I 

6u bheil i air. a civDoail 
As na h-uile àite.foUaiseach, 
Le ballanaibh is cuinneagaU>h» 
An iomall^ibb nam mullaìchean^ 
Am bliadhna 's i gu muladach, 
Na h-uile la 'n a h-aon^r. 

Seall sibh air a'cheannaidheacfad, && 
Isiea^aU ^fic-Aoidh, &€. 






I 
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ORAN 

'Airfiar/aoin, salaekj ne(hmhaaait, agm a iha ro g^Ofùukt 

gkmhairead^ 

Am brochaD Uiios aig Ddrolmullt 

Cha nednach esan bhi aalach, 

Oir bithidh e le 'chrògaibh, 

An cdmhnuidh toirt dheth na banhiig* 

i 'mfiar diM, ho 'mfiast ifaM, 
% 'mfear dubhfiadk a' Siajfe; 
ffei 'mjbar dubh, ho *mjèar AM, . 
Hei 'mfiar diMfiftdh a' M«tfe. 

Sùilean mar an cù aig', 
A's lùthan mur bhios air searrach ; 
Co nacfa gabbadh daoch 
Roimh an aogas a th' air a' bhalach. 
Hei *mf&OBt dnlAt ^* 

Cha 'n f haca mise riamh e> 
Cat fiadhaich no gaothar baile^ 
Bu sgaidobe fiacull, 
Na 'n ciaran dubh leis a' bhearras. 
Hei 'm/ear dàbk, 8fe. 

Ged a bhiodh e rìaUiacb^ 
Ciar-dhobb, dubh, agus tarr-fhionn> 
Odhar, glas, no du-ghla6) 
Cha diùkainnHBe dhol 'n a charaibh. 
Hei 'm fmr dubh^ 4^. 



a 
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MARBHR ANlsr l&ÌìH GHRÈ, ROGtìAlMD, 
Agtm 9 air caoMadh ann an Siorramaehd Pheàhi^ aùr a shUghe 

» « » * 

doidaciiaiJh Ìo ChaJÌa^ 

Tif A rògai^^an ^rtncataqfi, trom, 

'N ^ob^ èhos agus tbaU do na Chrasgy 
O 'n, cÀuaf iaJ niu 'n cùairt an Ceann-clnnidh, 

Gu 'à io &C eug e dn iSiorraidheaclid Pheairt ; 
Dh* aibd€oin a cfifireaqlidan 's a chian, 

Cha do ctireidf dfuinè' riamh a bha ceart, 
Aon smid thàinìg mach air a bheul> 

'S cha mhò chreid e fèln Rìgh nam feart. 

Cha 'n aitbne dhoiph aon ni cho laidir'y 

'S an t-saoghal s'', ri bàs, gu tofrt teum ; 
'N t-stràchd thug e an dràsd' oirnn air aghairt. 

Gun do xnharbh e fear Roghaird do leum. 
Tha Sàtan ro bhrònaoh| 's cha 'n ioghnadb^ 

Ged fhaigheadh e 'n t-aoib'sa dhà fèin^ 
Air son nach 'eil fathast air sgeul aig' 

Fear a sheasas dha 'àtCe 'n a dhèigh. 

'S fad na cbunnacas» /s a cfaualas, 

Gur teachdaire gruamach am bàs,; 
Gidheadh gu bheil cuid ann an daoch ris, , 

Tpirt rud-dgin gaoil da an dràsd' : 
Tha dùil ac* an Cata' 's aa GaUadh, 

Kadi urr' iad a mholadh gu bràth. 
Air son gur h-e fèin thug a* cheud char 

A fear thug cùìg, ceud car à each. 
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Sibhse tha tnor agus mion, 

Sibhse tha sean 's a tha òg^ 
Thugaibh cheart mr' air a' bhàs, 

']^ uair is beartaich* 's is làine bfaur crdg; 
Olr thig è J«M tihèklè^di 'a sà. ddlfcbT ' > 
. Ged robb siUi uile cruinn mu na bhdrd ; 
^1? cha^n ilieudar a mfiealladh le fbiU^ 

'S-gtf \ ixf nAedi e Ceaon-f^dfinft nflù rSg. 

Rirni dearnhnas lir t^iàttkMi liiltoìttMB^ 

Co b« stèmìcV, bo dmruìdt\ '*bHf (Air^h^', 
'S a b' fheàtt cfaaimdb litfi tìSi $Ì blvèig ^ 

B* e SàteD IMI brftlbeattiì^ bit sMnè, 
Da 'm b' aithng gaek fine lb 'n ghrèitr ; 

'S b* i *bMml nadi ffaaightitadb a Idthid, 
Mur robb e 'a lift Ghreadhaidi isd ifeift. 

Bu mhaith kom a'a ckntacb ft bbMdadh, 

'S dift V iiai kam dub' tanal ft tkheaig : 
'S ged dndreas nii g^toto lUf ft' diofreach, 

Cha ghabh an dukK* (m^nraeh fearg ; 
Tha Caipteici R(^ Ore air a dhitUtadli, 

Le breitbomsis Prìdnnftft nan cealg ; 
RioD coimeasgadb Reothadh ft chufnadb, 

Gu uails' 9^ duhKalae ghairg. 

Tha breugan ia cair air ftm fEgail, 

Po 'n fhear a 'a jbftrr tàlafin g' an inns' ; 
Cha ofaeadaidi a' cbòis à do Bhàtair, 

Tha ondir is ai^dan 'n a ghr)d ; 
Ge comasA^ laki a bhràthair, 

Cha 'n ffaaagb e an dràsd' ì chion aois ; 
Ach an aiii gbeibh e dbttir an t-Sàtam^ 

Ceart C0inb-luath 's i« beg do Ììimt Cbraoich. 
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OBAN DO IAIN THAPAIDH, 

ifi^ m iMe drain a rim e$an a'tabadkMoMruiimlaii^ Qkrè^ 
Otr «911 dmk aftmakr t ofhear Chrauick. 

Chxad fhear a sUubUas do Chal% 

lliotr fios gu Iain Thapaidh nan nmi, 
Nach bdidheach '0 nadi dealbhach a didiiimi, 

*j3 gur mi-thapbidh 'n t-anam a th* afin ; 
Mbol bladaidh nan glog-shùilean nbdhair, 

Bha tor air a lionadh le sannt. 
An 8grdg-thomeach cab^phliadhachy . griamaGb, 

'S bu dearbhta do cheud e bhi meallt*. 



'8 e chanas gach breitheamh a *% amte, 

Gu 'n robh an fhior Uireug ann do bhus; 
'N uair a sbaoil leat a thogaU mar cbnuAh, 

'S ann a rinn thu a chiionadh mur lug; 
Cluinnear 's gach àite m' ur timdiiol], 

Ur n-alladh 's ur n-iomradh aig cus^ 
Cha mhol duin' ac' thus' mach o esan, 

*S dia chreid duin' ac* esan ach thus'. 



\ 



\ 



-it 



*' ;» 



'J 



, Bu bhaoth dfauit a bhi ga mo leantubn, 
\ 'S nach robh ann ad chaotuinn ach craos ; 
Bha thu 'n toiseach *n ad spleadhadair caillte, 
'S a ni8 'n ad sheann ghloichd Ida aa aois; 
Am barail gadi hreitheimh tha fiùdhail» 
'S e chuireas mo cbliu^s* ann am pite^ 
Gu 'n robh 'm fear a Uieum mi le spealadhy 
Cb9|>hreiigach 's gun mhol e fear Chraoidi. 
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Kis a Bob Ghrè, ma pbds thu^ 

'S^ lam f aon dglach 's an am ; 
'S e *B unymn thoirt meas air do bheusan, 

Le 'mhiodaly le *thèis» is le/rami; 
Ni e Sagart do dbume gun cbràbimdh, 

'S ni e deadh cblàrc do fhear mealit', 
Ni e stiàbhard do theagblach gun iochd. 

Is fear-fogbluim do "n t-sliodid nacb bi anh. 

Sbaoil learn gun chronaich mi trie dhuit, 

Bhi glacail nan sgriobtuir ad dhdm ; 
Ach '• ann a tha 'n t-amadan dàna^ 

l^oi^ bhriseadh 'n treas àithne d' a dheàin ; 
' Mar sih 's ann is soilleire cbithear, 

Gur sailche a ehridhe na th— , 
'8 gur h-ann-a dia 'fhoghlum 'n a theangatdh, 

'N dearbh alt am bheil bruidbean aig edm* 

Ged a lelg sum ar pearsanna taitheachy 

Ann am pdsadh gu liobasda Ieibb> 
Na saoilSA 'n uair thoilleas sibb masladh, 

Gu 'n coisinn sud maiteachas duibb ; 
Is ni e tba cinnt mu ar càirdeaD> ' 

Ged a rinn iad ar fàgaii a thaoibb, 
Mach tig iad a cbaoidb fo ar cliù-sa, 

'S naeb md ni iad sibhse ni ^B naoimb'. 

Rinn sinn do sgiiu*sadh mur tbr3sg, 

Macb llhar a* Ckrasg leis a' gbaoith ; V' 
Acb stiùireadb led' mbaigbstir fèin tbu> ^ 

Gu ait anns an sèideadb tu 'n daoi ; 
Cba 'n fbaigbear fear fileanta focail^ 

An Cata, no 'n Ros» no *n dùtbaicb 'C-Aoidh ; 
Acb Iain, gu moladb Rob Grèadhi^ 

'S ann 's cdir dba do gbleidb^dh a cbaoidb. 
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Cha 'n fhaighear do ktthid do sKonkidl, 

Ged a dh' amiiaìrctèaah timduDll $^ f/Ueb g 
Ma leans tH ''à ifdndiiHB A ri t* eoooir, 

Masgul is bcengan Back cb,^^ 
An uair a ùMà£.BDam gun renson^ 

Madi À dfa' aon leum air do ghdb, 
Bidh tua sjena a' cfamdeadid an oÒk ibmt, 

AnDonaSy is £d^iàrdy is Rob* 



MOLADH AGUS m-M&LAim .CiiJDRSTAIDH 

BAjDmn *g a tnola^ jaguajlattair Csrmaig'guài^iuÀadh. 

'S ANN fs.an JFbciirmi tìaa^ ntbajghdctan^ 
Nach *eil toiUt'neac)i air fualfa dfa' i; 
Aghaidh.mbaiaeach gun ghnùìgoirr') 
Beuì ciùin nftch dean bruaidleao ; 
Sud a teanga le breugan 
Nach cuir cdirdeas an t-slua^h Sb^ìf 
Uasal, iriosaly lianaily 
Beannacbd jUgfaeam' ì& tuatb aic'. 

Rinn thu mdadh^gim cboinnseas^ 
4|| a ti<9aodaim ^hoinntinugwh mbdliHcht'i 
'3 gu 'a b- e !&^an bbi^a^tRidb* 
* 'SlNa spionadhdhias enosan JFhtmdd; 
Mallachd atbar is jnàthar» 
V 'S jach.ann joàbsttdh bhajnar ri; 

'N teangaidh,asi[»oindacb, riafigaidh, 
, 'M beul mirdhiadhsidh .na ^catle. 
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Chà bu bhreugan a chanaìnn, 

*N uair bhithmn;moladh,na gruagaich ; 

Oir 's e fìrinnis onoir 

O gach seanair bu dual d' i : 

*S ged bhiodh Gallach le prosbaig, 

Gus am preasadh e 'ghruaidbean^ 

'S mis' nach: creideadh air.'fhocal^ 

Gu 'm fac' e ro8a4h nah sgoab ì. 

Tha mise labhairt na fìrintì, 

Is 'g a h-innseadh gu còmhnard, 

^S ged cheìl thusa le masguU, 

Their Mac-Caagail ni 's leòir dfith ; 

Gu 'n robh Curstaidh, 's sròn fhiat' oirr', 

Lomadh dhias ann a pòcaid, 

Gu teumnacht beumnach, lasgant', 

Is beag tlachd air a còmhradh. 

*S neònach thus' bhi cho. daobhaidh; 
'S tu sÌ0r le.i|^hjadh na còrach^ 
Gun robh Rata cho saoithreach^ 
Air an raon a bh' sàg'Boaz ; 
Thug e òrdùgh dotphàirt diu^ 
Gu bhi fagail nan ddrlach ; 
Sin am barant bh' aig Curstaidh, : o • 
Gu bhi .'m measg ur cuid edrna. 

Cha 'n f haigh thU barant 's a' KiAobuU, 

Leis an soaradh.tu Curstaidh ; 

Oir 's e 's fasan do 'n fhirinn, 

A bhi diteadh gach trusdair ; 

Gu bheil gob oirr' mur reusair, 

Seirm na h-eucoirVmar rotair, 

M' ulaidh, m' aighear, is m' eudail, >* 

Is mairg cèile gheibh mosag ! 

M 
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'S mdr m' fbarmad ri c£ile 
Gheibh.dha fHa % m$j chuqpair ; 
Pearsa maUeach, 's i fogUaimt'^ 
An deadh èideadk 'a an tvuggan ; 
Ged nach ftdanag i ludcDi rith*, . 
Tha gaol uaignMch aìg cus d' i, . 
Is na 'm bithian*' % aniihantraìciv 
Bhithmn fann mn *in ftigheft& tttsJ» . 

Ged a bhithinn-s' ^ am bhaiUraicb; 

'S mi nach saiifttaidMadh peanas, 

is nach pòsadh gu m* aimhleas^ 

Olc aÌDgeant* gun cmoir ; 

Ma ni 'tn bà» rud dio tobint' art, 

'S gu 'n tèid thu ^n cle^mhnaft gun senas^ 

Ma gheibb i aobhar gu aimhreU^ 

Gu *n cum i ci^nnt èis an 6ì&aa». 

*8 e mo cbonihaffi^ do dhaoitttbfa^ 

Gun bhi *g inna' m a* mbalglukan, 

Ann an toistach a pisidi^ 

Cliù a 's measa aa thttH l; ^ 

Ged a thog iad dvodi sgeul ohv\ ■- 

€ha bu lèìr dhoibh 's an oìdlieh' i^ 

Mach p ròpAÌi MSMe^Cj^sgi^ 

'S gu bheil » Màaà nan taibÌMeadi'. 

Rinn JMho^CasgiBl tm iMrinn, 
Ann an diteadh na^nudghiduBi; 
'S cha 'n fhaigb^iuaa a ris oivr'. 
An clìù sgaoilt' »nn a cbaiB i ; 
Bu cbo maitb dhuh a b^omadfa. 
Els an t-saothair a rhuk tbu, 
'S nach robk leisgeul g' a aaoradb, 
Ach bhi 'g innsoidh gur Caliphs' U 
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Cha 'n 'eil Curstaidlk 'n ur 4XtlnuD, 
Chionn bhi tolbdh ft dti oirr\ 
Leis na griòbfaèehaa Gallach, 
Cur a h-alladh feaSifa dhàthdian ; 
Le sgedil fahieugàofa: AfiucHCa8guil> 
'A' bhiasd chrttg-shaOeadv gUùn-dubb, 
Le bhi seinn a chwd^ tuàileisi 
A' deanamh Ènas ri daom'ùra. 



ORAN AIR FEAR A BHA DOL IMRICH, 

Agus am/ear atka figfièiM'na àite a* cur cabhaig air gui an 

* 

i-^Ue Meanamh rèuOk dhajèin. 

IAD A* FREAGRAOH A CHBILE. 

Dhuikb, thoir domh cairtealanj 
'S an tigb a tfaag no lamhim, 
Agus bi riutn lachanch^ 
'S gu 'n deasaich miee m' àirneist 
'S na bi riuni dio tartarac^i 
Le t' fhocalan mar b' àbfaaia^ 
No bheir miae 'n t' aiseag orm, 
Gu d* chasaidi do CReanM-àiife. 

Neart cha *n '^ Vi *ad f^eai^a dhomh, 
No d* chasatdean.bu dàinei 
Pronnaidh nrf do ehalibrfù^eaD^ 
Do shrathraichQa^ii V do pUàt^ ; 
CuiridA ix|i M <htgf«irh;ini 
A chlisgeadh i»i 'ft i^ f$moH)tk ; 
*S cleachdiMh m mo ^sbom^/h 
Gus am PMa a ch«r fia ort. 
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Sìubhall gu grinn tapàidh, : ' 
Is cuir air t' eachaibh' t* àirneis, : .. 
Tbabhair a' bheinn'ghlas ud ort, 
Is suidh air achadh àirìdb;.^ 
Mu 'n iAg an ruaig gu h-aithghcarr ort, 
O 'n fhear a 's treise^^àirtidh ; 
Is nacb bi ball beairt agad/^ . ' 
Nach cuir e mach gun dàil art. 

A dhuine, na gabh eagal> . 

Mar nach biodh agam càirdean ; 

Ged a dheanainn fath^staicb, 

Treis tathachaidh 'n am làraich : 

'S gu *n cuir mi mo chuid bheathaichean^ 

Air astar thun a' bhràìghe ; 

'S na h-uile dad a ghabbas i 

A stoòhaigeadà *3 a' bhàta. 

Chruinnich agus ch'orruich iad, 
'N uair chunnaic iad mar thàrladh, 
Dagachan is gunnachàn, 
Culaidbnean is càbuill; ' 
'N duine sin a' ' mionnachadh, 
Mus buineadh e do 'n fhàrdoich, 
H-uile fear a dh^ fhuiricheadb, 
Gu 'n lunnadh e gu bas iad. 

Dh* iarr mi fèin gu taitneach ort, 
Dol a mach an'ceud uair^ 
'N uair a bha am ceart agad, 
Gu farsuing is gu rianail ; 
Nach fhaic thu an laoch ladarn ud, 
'S e o cheann fad air liathadb, 
Leis an teann-chaoir bhagraidh air. 
Is e gun eagd Dia air. 
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A dbui&e/ dean air Hidhais, 
Agus labhairMum.gu fidlteach, 
'S cuir aii:agliaidh fhlathail ort 
Ri m' leithid-sa, mar.b'. abhaist ; , 
Ged Dach 'eil aois Jathachan, 
Air caitheamh do dhroch naduir^ 
Clod fhios'nach fhakinn fathast thu, 
A' crathadh do chuid àìmct8« 

Rianalas bu fhreagarraich', 
Na 'n tigeamaid gu ràiteacb^ 
Mur biodh duine cuide ruinn, 
Cha togamaidan t-sràbhard ; 
Faodaidh tusa fanadh 
Anns a' bhaile so air shàbaid ; 
Siùbhladh Bob mur thogras e, 
Le 'bhogais do Cheann-tàik. 
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OBAN MHIC UILLEIM BHAIN. 

SiNiDH mi gu faoilteach. ait, 

Ge saoithreach e, ri chur an dan ; 
'S innsidhimi gach stri ri i^tai^ 
Thachair aig.mac.Uilleim Bhài^. 

Sud e'na ruith o thigh gu Ugh, 
Sud e *n armth, 's^atha ; 
Sud e'n a ruith o thigh gu Ugh^ 
Sud e *n aruithf 'sea tha. 

DK innseadh gu 'n robh 'aodann duineil^ 

Shin e gu h-urramacb> àrd, 
Tairgse thoirt do nighean a' Mhorair', 

/Chuid, 's a chomunn, 'saghràdh, 
Sud e'n a ruith, SfCf 



à 
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Bhan-Mhorair a V OeArr do 'aik bi* akimey 

A h-arguniiM « dhur ^n pàtìi, 
DV fhedraiohM«ft * Uia ^ o«^aia» 

Nach robh^ii b'. ffaackb !tt Ur. 

* 

'S gedrr e air £dhiodl '-^an 4^04 
'S coltadi am post ris an duine^ 
l%ch ruigeadh wad mK stàn. 

Chaidh e 'n s^ a st^pi dp Mliu«aly 

A shealltuinn air c^qpuU aa àidb» 
A db' iarraidh Màìri no Is'baii, 

No tè de 'b mhiotailt a h* fhedrr. 
SudjC *n a ruMf, S^ 

Thuirt bean an tigba 's i fanoid, 

Faigbnich dbetb am bbeil e fuar ; 
FaiglBmch dbetli 'a do ghabb« *a gidar, 

Ris an can iad ttnneas-fuail* 
Sud e*na rtdthy ^. 

Cbaidb e nti do dh' Acka^ffimhkimd^ 

Gu leanaban a thabbairt da> 
*^ ietìtpnfkk gliabh aig Barbra Abrach, 

Bralbanadi tbigfalmi 'a a dàiL ^ 

Mmch^Mmo tkigfif tray trà f 
Bheadagam dwJbhy prab.shùil air chrìtìh 
' Màch as mo th^ky tfà^ trà ! 



Mh ao k fe aaB Ì A dinilbb) ffikaoM ^^ 
'S daoclkail ieam ita iba 4to 'g vMb^ 

'S iogbnadh Ìeam do atft n mnatban, 
l^ f beabbat 's a bbleitheas tu bràth. 
Bheadagain duibhf Sfc* 
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Fhir ftdk' fbtiBneUdSk ÌK buoiiiidb Mdmc^ 
'S fhir a bkUOKsdb mi si Ufaix&th) ' 

Fear a hUbK^ftdh cttDÌif' it griftar» 
Ciod am feum M m tMmt 4tu 
Bheadoffoin àmbh, -^J 



'S feargach lai» 6* Mia%;ui pfeodipK 
Bargaa looraeh iHar fhiia«r càcb ; 

Bean a thoirt air liiadi I^ 
'S bhi fiigaB ati todimidh air 

Thun^a Himi ^ *n ^rchaiir f^datkf 
SheaBtKiMi air JBiMm irun diilt 

Leoght' '» a aodanft « bht àbidcb^ 
Lei» 89 fhfeagairl thvg eilka. 

Dh' fhaìgbt^ieh « .^ faigboadb e ^itikog^ 
'M faigbeadh e roghaab 4 duV 

'S cowA leanv tatia^ oo liugb i« s 
'S coma learn d^4i i^ no ban. 



FeumaMb tu^ £la>ra<^n gn amiH 
Feumaidh t^i baSe aO dbà ; 
Airgiod bhi le toimt 'q ^ s{Hmn» 
Feitheamh n o^anoaehd q chadit ' 
Feumaidh t» Hffhy Jhanaidk 1« 

Feumaidh tu crqdh tìi/èid a dhàirj 

Fèumaidk tu tigh^ Jkummdh tu daimhf 

Feumaidh tu crodk Mid a dhàir* 

'N uàir dh' ionnsuich è nach deannBaicht' Biogas^ 

Leis na bh* aige-se air blàr ; 
Chaidh e 'n sin a suas gun athadh, 

ShealUuinn air Strathaidh gun dàll. 
Sud e*na rtMf' Sfc* 
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^N ludr chunnaic StraAaidh a dhroBiiag> 
'S nach robh a thomult ni b' fheàrr, 

'N aodann chuireadh faoilt 's na baHaìbli, 
B' èigin a cromadh gu làr. 

Sud e *n a ruMy Sfc. 

Rainig e 'n sin Seumus Sgdreidky 
Gil dearbh cha do cheil mar bha ; 

Labhair è gu magail, sgeigeil, 
Ged nach robh aige ni b' fheàrr. 
Sud e 'n a ndtk^ Sfc^ 

Tha mo nigh^m gu stumpach^ l^thaD, 
'S cha 'n 'eil a h-athair ach geàrr; 

*S ma 's cliamhuinn domh an spiocair- odhar , 
Cha 'n fhaicear m'ogha 's an fheur. 
Siid è *na rukhy Sfc, 

llàinìg'è'ti sin Maighstir Rothachy 
Caraid is comh-dhalt is dàimh ; 

Cha 'n fhaigheadh esan uaith a nighean^ 
Cùmhnanta, cridhe, -no làimh. 
Sud e*na ruitk, Sfc, 

'S duilich learn bhi cur ri fath-chaiiint. 

'S nach dean' mi leasachadh 's feàrr; 

'N saoil thu 'n ann le nighean Pàrsoin^ 

'S docha peasan na le each ? 
Sude'naruiihy 8^c', 

trhug e suas ahr thar a' bhealaich, 
'S nach d' fhuair e leannan *s an ait, 

Shaoil leis gur h-e Taoitear JPar, 
Bu siiaoire mu 'chaileig na each 
Siid e'n a ruithy Sfè, 
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OR AN 

• ■ • - • • • • I • ; 

iàiidèài iàaidk (m bard thairis doLeddhoi, mar^ri Sedtdà 
StitcÀaidh, Jear EUdn Shannda, agus stovrm nJiar air 
iHridhf nach d fhuair iaddhpl a sHgh do iKfckHm^anmhairp 
§lufear4ùU thotrt ieotha. 

• -" • 

SiUBHAL màr-ri àeòras duinn, 

1^0 StèòrwMa air cliuan, 

fad sa h-oidhch' a' seòladh dhuinn, 

Gtt Rugha^^n^Stoir ud sfauas ; 

BU bhiadhsch deochach 'bhirliiui ud^ 

*S i luchdar, dìonach^ luath, 

Gu s'tiùrachy crannacb, ròpanach^ 

Gu rathanach, sedlta, fuaight'. 

Air maoi gob an Rugha dhuinD} 
An dubharachd na h-oidhch', 
Suas gu Ljoch'^m'Ionnihmr sian^ 
^G iomramh, gun bhonn soiUs' ; 
Shin gaoth an ear ri sèideadh oimBy 
^N uair dh' èirìch \o o 'n oidhch*) 
Air port *s am bith cha iùbtadh iy 
Eadar PùUig is Lock-Aills. 



*S a' mhaduinn 's ann a b' èigin duinn^ 

*N uair dh* èirich gaoth gu searbh, - . 

Ar cùlaobh thoirt do 'n tìr^ 

^S ar ceart aodann thoirt dp 'n fhairg ; r . 

Fo steallmdhnean, 's fo thunns^aidhneani 

J^a tonnan mora, borb) 

Cnocachy copacb, sideachi gleaonach) . 

Glupach; liobach) germ. 

N 



'M uftir thhidh i air a h-adbairti 

*8 a h-agliaidh air a h-ìùly 

Bu duumseach gleusd' na lieddaichi 

Mu na sgòidean aig na siùO ; 

Bu toigheachi cmmhneach, laidiri 

fiha Pà&idg j^ ^ i^tiàlf , 

"Sthà ^òfàil nià^ fià Tbtrfttftf ami^ 

lè ulrèàa^èit1>htà S à blia *n iriùi^. 

. • > ' 

Bha 'n egiob ud air coimeasgadh, 

Le fearalas is ^ffifa, 

Chìteadh fiamh a' ghlSr* dp^^ 

Ged a dh'Aìag tad dà^i^ dial^ r 

Le dumeelas gfià l^bèCGÈìtasy 

Gun saide&Itas *ti Sh gniòmli, 

*8 gun fhear air bhh do ^n 'clidig^ ud^ 

Bhi 8tìgh an JbèoMàs Timìiì. 

Ach sheall an t-iul-fliear trdcureaclv 
'8 ann oirnn' kis sin'nà &ÌòdI» 
'N uair nach fetidtàdh T>dsd 
A chur à neAàtÌr^Stì, rio èàotr ; 
O dhruim ntf lAHta ifièf-clblèaflìndh^ 
'8 i sedb^ Ifigtì ^ à òaòir^ 
*8 dhe bàrr^i^ Ibcmnan sròihaoach, 
Gu 'n bhu^ a Stbh A Hr. 

^M uair ràinig sinn an t-àite sm/ 
Bha cKùiÀèèctiÌ fòàtèEiè^ ruinn ; 
fhuair siitti taghadh l^diàch^ 
Kadi robh àicheadh òs |i cbimi, 
Gtt balfadlly tìHàch^ iBgtìlatacti, 
Relfiitcrài, )òtach, gtèidhteàcli, grinn, 
Aig innunn fial do dh* limàiaireàchf 
Aig nlghmi Tifaifh CJttd-Amn. 



n 

Bha Ctiftein otrnn 's an aite tàOf 
*8 aim as a dhemuuim bdsd, 
Cha tigeadh gloin! gli dit wm, 

S^npf i»hn(rthan a' b ijat hr aehai^ 
Nach fhac iad riamh ni 'a bdidhch', 
Is- aagflV' Tffh a'fl^'^ fa ''i fiàrw"^^*^j 
OchiaU, iwUieilepa^d'? 



'N uair chuir q 'ao4acl> ajtsig dbi^ 
'S a dheawii^ ^ e^ fi^Of 

Artditty gy 'in.||7 gbasd ^cbeuoi; * 
B' e cainnt nandaouoi' bhi^ aàbndi air.^ 
'S e ftlbh 'o an cdir air sreud, 
Tbad 8ud oNiiinihiiaai Adiobiiiat a^ 
'S a righ bu mh^ aiàbaiid^ 



So mo dhàrachd chiimtiiacdb 
'&i 'kCUriim lii&mi '< xiàìu 
Bi cuimlmeacli air dd ^itef 
b eha cbajSl tbu^aif |^ hvitìj^ 
Saoghal Mm'a deagh bl^^ dhuit^ 
*8 deadh oighreachau blv ^' ^t. 
Is uiread eila dk* tounftain on^ 
'S an àm am A%b M bàs. 
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ORAN 

4«r &ck 6mA ajhuair am hard tnen'phibhi o *n duin ua9alekiiidw»i 
offut lair afìwàr « o mhmghAean nasal àraidh. 

Cha 'n 'eil mis 'nam àraidh do dhaoin' uatls\ 
Ach 's aobhar-thniais gii deadiih mi> , 
I^e bean is dann, 'a nach 'eil nu.aaoHiliir» 
'S each gun otghr'-air &lbh uam ; 

• r 

Tha mise 'm bliadhn' air sedrs do naiiy 
Naoh rohh ml riamhy 's nach earbainn. 
Mo phears' fo pfaian; 's mo chroit ifo ddiabb,) 
'2^ an cnap fi cliath ri m* earbaH^ 

• • • • r 

Fhuiir mis' o Sheoras gearran baoi' 
'S Bunni lair mur fhaoidhe,^ - . « 
Mus d' thuair mi ach beag d' an Bta, 
'S iad suana dhà a chaill mi ; 
Bithidh m' ^thchuing ^iìchioUach 's gach tiom, 
, 'S gach ùmuijji ni, no rinn mi, 
A' bhean a 's fèìrr a thabhairt da-s*; 
'S an duine a "s f^jr do 'n mhaighdinn. 

O *n la a chaill mi ant-each ban, 
Gut trie a Ian 's a' chlitbh orm, 
' £ bhi bàitht' gun fhios dhomh c* àit\ 
Chuir mise tràth gu liathadh ; 
Po cholla-mhàs làn, bhi 'm poD no 'an blàri, 
Aig sionnaich chdm 'g am biadfaadh ; 
Chaidh a thogail dg 's an sgoil aig Dedrs\ 
'8 bu mlu4th a choir air clìathadiif^ 



I 

I 
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OBAN 

Do *n tè thuff Bob ^TÌ9fg^<mfmdafA dà mir^o\aonfAear, 's a 
chaidh a choimeaa ^ùnn\an àran, eile (bha dJC % rotmhe mo J 
ri9 an laky ris afi- cibradh ifid a' Cfiatanaehf agu$ Aa *n 
ÌFÒran so air son na h-uairefa dheireqdh, *sgitnfKo8 Ml 

aiff a hHiàhair air, gtu 'n dèigh dhi bhi air falbh* 

I , ■ • . . \ 

*V uAiR.chnUBiùch.iad^ gu 'n d' imich lad, 

Gu minisleir n^ 9gìfemifò, 

Mhuinntir dhiubhbha *m Por^^-cAamiatfi 

Bha iad tamul iaqiltesudkf . , 

Gur h-iongantacl^ an iotj^rtf 

Bha air gillean is air daoin' ani). 

'S a' mhuinntir thàinig thar an loch, 

Le biadh, is deoch, is piobair, . ^ 

Fhuair mj^n naidheaphd mar bha roimhe. 

Gun robli Iain saor d' i/ 

'S gun d* rinn i barrant do 'n fhear bharr-fhionn, 

Bh' air taobh eile chaol^s ; 

Bhreab a h-athair aiig an eathar, 

'S cha robb aljiadh sìneadh^ 

Le gad no bat, do bhean no mhac^ 

PodAt* each, w mhart, no chaora« 

]Srach fulangach an duine sin, 

'N uair mhionnaich e 'n an aodann» 

H-uile fear a bha toirt misneach, 

Gu8 a bhriseadh tbiomail ; 

'S nach d' fhuair e ni cho taitneacfa, 

Ris an fhleasgach so chaidh dhith air, 

Gu riarechadh thoirt d' a bhlas, 

O 'n chaidh e as an FhaoiUnn : 
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Ge b' fheithealach air eathar e, 

'N tiair chaidh an naidheachd sgamlte^ 

Chaochail dreach air mar gu 'n creacht* e> 

Is leag e as a* bhirliim ; 

Gfcii roMi cra^ bka mti \) diladdGb, 

Nhdi robh fleagaii^l ghoidh dha, 

A^' tàinltìi^ asy le iipÌQDiiaAi cbaSt 

A^ proDnacb dtbteb ts^ao(^ag» 

Ka 'n cluinneacB) siUi mar theireadh 
Iain MaoGomnicKy *n uair a sga^ iad| 
'N uair chunnaic e gu ^n dniO ef 't>bo8t| 
Dh' luthm e na bhaÌKd^ e^ 
Do dli' anart^ is do db' sodacb^ 
'S a liutbad turus Aug e nadi. 
Air iS| 's air* aii^ i^ caolas ; 
Tbubhairt Iseabaili *b i ctSsgcaèbi 
Ciod a' nis a ni mi. 

Gun toir e m* aSadb sbs do Gbi^a<fii^ 
'N dèigh mo gbeallaidh f baotaimi* ; 
Thaht Bt)b Bddhe ^n sin, 's e tigblani 
Gbaoil mo cbridbe, ^oeKa^, 
Is greas do chasi git iàifvian asi 
Air t' m& o 'n fbdar^nack eaoteh-toat*. 



1« immi^ m im wnMl i mn l^FrrrW^'' ' ^ t ' WHH '^' 



* AiwH/§an^JL 
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ORAN DO 'N PHAIRf ma CHKÙDNA. 

Thft again i^ula r' a aithrisy 
Mu leannan ùr Iain Ìc Coinniobi 
Gun xT rinn i taobh ri fear ^]e> 
Èadar a cùmhnant '8 a banak, . 

Nach comharra cinnteadii 
An. gaol a bhi ganny 
*N uair thogtdr i 'siiaoradh,^ 
*S a shiod air a ceann. 

Thuirt am iteasgacb gu £eargach^ 
itlia mi db* eàsbhuidb na db' eaA miw 
*N dèigb mo chosd is mo sbaoUucaeb, 
C ait bheH ceartas an t-saogbaU ? 
Thoir dbombsa do reuson, 
Gu trèigeadh do gbaoi], ... 

Paigh dhomh na fèich sin, 

*S an sin bidb sinn saor. 

Tbuirt an ceanaaicb gu naimhdeiiy 
Cha 'n f baigh I ceamiasi nq càirdeas. 
'^N uair nnn t ^n leannan ud àicbeadb^ 
*S an deise ceannaicbie> is pàigbte ; 
Le *cblaidbeunby *6 ìe 'tbargald, 
*S le deagb eanacbuinn *ii an coiS| 
Cba tugadb te daocb 
Air son gaoil da> acb dais. 

Cbaidb fios ^s an tiait sin gu tmris, 
ThuD 'n f Jbir rumdh bb* air a' bhanaip^ 
Rinn an gnlomb suarach ri aitbrifSi 
Sbuidb te gruagach 's an rainicli, 



Cur niaill' air a* cheud fhaar, 
Bha *n a dèigh 's air a ti^ 
'8 gun fhios aig gpr èis 
Bha gu feum dheanamb dh* i. 

Oed bha cheud fhear 'n à shiughdeii*^ 

B' ait an sgeul mar a chaill e> 

Charobh do dh* fhoghlum 's a* mhaighdean^ 

Mur tugadh i fèin o 'n bhroinn e, 

Carachadh 's a tionndadh le h-uinnleagah bras^ 

'S e seachnadb an ruim 

Far an d' inntrig tìix clea^ 

Bha 8!nn air banais bha dòmhail> 

'S bha sluagh gun ghmnn' air gach taobh dhinn^ 

Ged bha mi mar-riut an curnhnant, . . 

Ghabh mi droch aithn' air do shàgradh, . 

Ged ihàisgeadh mo chàirdean 

Miy san àth am biodh bùrà ; 

B' fheàrr tOkadh na bàthadh, 

Hub d' ràinig e *n glàn. 

* 

Rinn iad an uair sin a chumml. 

Cheud la b' uaisle do *n nollaig, 

Shuas aig na tori-anaibh fionnachy 

Ka bh' ann do dh* uaiskan, ^9 do chumant,. 

Bha aimi agito faobhauTy 

Air sineadh gu trom ; / . • 

'S a* cheud fhear a bhuaileadh^ 

'S e bhuannaicheadh 'n gealt 

'N uair dh* imich sinn gu ràiteach, 
Chaidh fear no dithi^ diubh 'n ràthan^ . . 
B' fhmidar dh* i suidlie mar bha i, 
Ged bha a cridhe dlietb cràiteaèh f 



W i itfo "bharail-s' \ tin u&iir sM» 
Le a stuamachd 's a mainiy 
^N u£Ùt chitheadh 'm fear rtiadh i, 
Gu 'm fuasgladh e ^n t-snaidhm* 

^N uair chaidh 'gacìi brotnaja a <^unntadb| 
Dh' fhàs Iain Mae Coiniiich ro dtiiombacb^ 
Thuirt an inrghean hèo-shùnndach, 
Siiibhlaibh 'n ur dithis a chomWt ; 
Cho maith 's a tha a làmhan, 
Ma dh' fhailigeas mis', 
Cha 'n urradh mi ràdh^ 
Gun ràidch mi rk 



lORRAM AIR TURUS DHAIBHIDH DO 

DH* ARCADH.* 

Kach cruaidhy cràìteach^ an t-aise^ 
A fhuaic Daibhidh do dh' Arcadh, 
Dh' fhalbh an càise, 's a' ehcilp, is e fèint 
Nach cruaidb^ cràiteach, &c. 

O *n cheidh a bbàs dhe&namh e{nhteach> 
Shuas mu bhràighe Loch Vinmeardy 
Gu 'm bu ghàireach gnUi minn a« a dhèig;h* 
O 'n chaidhy &t. 



\à ■ *ii 



* Bha Daibhidh so 'n a, bhuactiaille, agus 'n à àfi^eti» Htìg 
duin' uasal ài^aidh, anù am bail' eile> beagan mhiltean o 'àit^ 
fèin ; agus *n uahr a bha Daibhidh dol dachaidh leis an im agui 
leis a' chàieey thun a mhaighstir, fhuair e air long cheilpie^ 
bha dol an rathad ; ach 's ann chuireadh kis an stoirm iad air thr 
ann an Areadhy 's ged a b' ann 's a' ghrunnd arachadh Daabhidbi 
cha deanadh na nabaidhnean mdran caoidh air a sbon« 
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Thubhairt nigh'p PJhp'uiU 'Ic jFbLuDii)fii4h, , 
Ris an t-Siorraimh nep-$}i^n^di^i9l)^ 
Dearbh cha mhi^ 9^ tr^on peac)^ tba 'n eif . 
Thubh^t oigh'n, &c. 

Ma cbàiU $bus9 1' fbear iq^idji, 
Chaili uQÌ§,e »' flje|ir 9,WA-^ig^ ; 
Co nis is fear-punad^idb do 'p sprèidb ? 
Ma cbaill tbus^, *c* 

Bba do nàbaidhiaèan toigbeach, 
Anns gacb bàgb 'g iarraidh naidbeachd, 
*S leis a' chràdh bh* orrVcba *n fhaigheadb iad deur. 
Bha do nàbaìdhnean, '^c. . 

Acb o 'n chual iad thuAillc adh, 
O na cuantaibh, gun mhilleadb, 
Sl^ ail fl^fgi) yd ftir si^pg^ gP ^iì^- 
\ Acb o -n clipid '^, &p. 

M^cb o aou^ch |lvràiUeÌi« 
Bhios a' streup j|Hi.do j^Q^de^r 
Cha bbi ctqhW^i^ ^4n^b»a4b M dft ^i^- 

Acb m^ '8 ^, flpii f^ JTÀ^it^, 
'S ann bbios;^u«^AÌQp » gli]ifìC|ily 
Aig a' cA4ìrf Wftofi ^tfrrlifi.pTtte spèji^ ; 

Acb ma 's bàs, .&5. . , ' 

Sgrìobbar sios air a bràighe, — 

So an ball am bbeil Daibhidb. - 
A hifibd na h-reucoic, tbig bàs oicbb gu lèir. 
Sgrìobbar sìos, &c. 
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Sgrìobhar suak^tft8» £>lMt&hidh, 
Ceann gaibhire> isr tàmgr * 
Rotach gleadhraèh^ h tòadìnr gevtt. 
Sgriobhar suaìeheaiitfts^ &t. 

»« ■ 

Ceann griomach a bhagair^ 
Sùil mhiogach nam praban, 
Beul biogach nail' cagar 's^nani' bretìg. 
Ceann griomach, &c. 

• « • • » 

'S ann tha 'n eachdaireachd ghàbhuicDi, 
Nis mu ais-eiridfa Dfaabhaì^, 
'S e tighinn dachaidh 'n a stàirneànach treim. 
'S ann tha 'n eachdaireachd, &c. 

Leis gach deoch a bha blasd^, 
Is iomadh biadh nach do chleachd e> 
'S ann is feàrr e ^eC phearsa mar chend* 
Leis gach deòòli, &c. 

Dh' fhàs e stailceineach, puinnseach, 
'S ann is treis' air gat^h pQinc e, 
Cuiribh 'cheist ris a' mhnaoi aige fein. 
Dh* fhàs e, &c. 

Tha mnathan uaisl' anns a' mhachair, 
O^na cho&riad mar thalchair, 
Chuid bu «tuama afn cleachdaibli 's am beus, 
Tha ihnàtfittn uaisF, &c. 

t V 

A bhiodh deònach gu 'n tachradh, 
Gnothuch coir anns' naf cairteatf, 
Bheireadh oirnn^ d!òf a dh* Atcàdk get lèif. 
A biiiodfh (fednachy &fè: 



IrOO 1 



4$u bheit stroic 9Ìr hem BhorakxidM^ 
8 air bean chdir SàliiainàaSL Chonnaig^ 
^ cha 'h 'eil Seumas is Mavgaid cho rèidiu 
Gu bheil 8tràic» Scc^ 

Ged iha Màiri gle bbanaOy 
Tha i 'g ràdh ris na fearatbb^ 
Got mòr a b* fheàird iad aa aiiail gu lètiu 
Ged thft Mairiy &c«. 

# 

Tha bean òg aig a' mhinisteir^ 
'S na 'm InDdh bhòt aic' 's an trSinoid, 
*& aan aa Arcadh a chruinnicheadh 'Chlèir«. 
Tha bean òg^ &c* 

€ha 'n 'eil fhios agam idir, 
Ged nach, cuala sinn diog dheth^ 
Kadi 'e3 fearg 2Ìx bean RilngiU fèin^ 
Cha 'n 'ett fhù«, &c^ 



ORAN LE FEAR D" A LEANNAN. 

LusNNXAG»-^ n^A'ntfi^ a' eiòta hJmdhe^ 

Chòta hhuidhe^ chàta hhmdhe^ 
A fUqKndg a* chàta bhttiMej, 
Jkan do skmdhe adde rium^ 

Chi nu thall ud 'n a suidhe, 
A' ch»lin leÌB a' chòta bhmdhe ; 
' ^S ged bfaiodh ^ amhuinn fo lighe^ 
^S am mar rìthe bhithmo diall. 
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Oed a bhithiim 'b am sgiobair luinge, 
Cha 'n iarruinn gu àilghios mo chridhey - 
Ach CÙI do chum air bac mo ridhe, 
'S do chdta buidhe bhi fo m' cheaim. 

A tUffh*fèdg a* e/iàta bhnidhe, ^c^ 

Na 'm faighinn drdugh na clèire^ 
'N dèigh cur dhiot do chòta fèille, 
'S dìleas luidhinn leat *n ad 14ine, 
'S gu dearbh cha 'n èireamaid ach mall. 

A nigh*neig a' chota Mtitd%e^ Sfc^ 

Kam bithmnse dol, 'a a' tighimiy 
'S a' fmcimi seallaidh do 'n nigheaDy 
*S e bu shùgradh do m' chridhe, 
'N cdta buidhe bhi dhomh teann, 

A nigh*neig a* chota hhuidhe, ^ 

Thrian do m' chodali 's da thrian bidhe^ 
*S e bhi mànran rìut^. 's a' bruidhean, 
'S aon ort jfèin 's do chdta buidhe^ 
Tha don mo chridhe air faìghÌDn rum* 

A mgKnàg a* ehàUi bhuk^ ^c* 

Mur b' e dhomhsa eagal t' athar. 
Is do mhàthair bhi 'g ad ghleidheadh, 
'N deigh cuir dhiot do chota daithte, 
'S ami leam a b' ait thu luidhe leam. 
A niffVneiff a' fAà(a bhuki^f S^c^ 

Ged bu leam Leòghais a*8 Uithist, 
Bheirinn iad seachad a rithist^ 
Do chionn tè a' chota. bhuidhe, 
Bhi 'n a suidhe an take rium. 

A nigKmg a' cnlòfo Umd^, Ss^ 






Da 'n'tng lià) hfohr gfirdÀi mo chridDie; 
B' e mo tUiMeaa àù nighiean 
A bhi trìb if bi:\iidhe&ìì rìum. 



t * 



Ged bhitihinn air bòtd 'tì ^txtì sbtddhe. 
Far am biodh eeòl agùs' bnùdfaeàà, 
B' annsa na eldi^sadb is fio(Biull9 
'N cèlar buìcDie'mafflè ifirai, 

A iHgfÙniiff cf aliàl^ Uìtidhe, S^c. 



ORAN 

Do fhkasgaeh^ agu$ do mhaighdinn nasal àraidh, a rinn suas 
r a chèUegu pòsadh; ach thup aghnoithwìh escm mrfaXbh 
do lamaicOf mu 'n' d^/hitait iad dbi ciMhacfuL 

•' ' ' . • - 

'N RUD 8in chumuiic thua-'/dai b^uadar, 

Chum thu gu stuaim* e ad rÙD^ 

Gabhaìdh tifriiiàir6ftdh à Idigeoly 

Nacb tjSip e ni 's fhaiBge dhmnn. 

^Mo niffhean dM, *s tà guti toffoirm, 
Mo nighean duÒky ikògainn tìiu ; 
Mo n^^keandMiy *» ttt ffun togmnn^ 
'N uair ihifffear a thogas tu. . . 

Gar bbeil aislitig 'g-acAiearbhadfa, 
Gabh thus a dhealbh ann adrùn, 
'S subhaiche bhio&' ta ad chada}> 
Gu'fadà na bhi ad dhùisg. 

Mo nighean dubh, Sfc% 



m 

Ged bhiodh seachd pMÌM^ 4^0 i?^ Isi^f 
*S dileas a lui^v;)^ iì4o •t^.$^)b^,' 

Gu 'm biodh t' oighre .^jr ^p £;W^I^* ' 
il^ nighean dvbh^ Sfc, 

Oir cha *n 'eil duine gun |li^b]^^ 
Ach mar chuilein gun mharbhan ùr. 
Mo ntghea/n dubiy i^e. ' . 

f 

p t 

Thft,^4^i)ig^la?>i^.bj?tVaflpvM,. 

*S tha do stuamachd-s' i?af na^h pji^^ , .• 

'S ged a dh' ioni-sgar an cuan sibh^ 

Gu bheil a' bhiraidh mr gadi'taoiib; / / 



MARBHRAKN FIU ALtrDANAIDH/ 

• , ' I 1 ■ 

* 

AN ASiAlìim^ . ; . 

Sgeula bài»iighiiiii % A^«ha«& «(nM, - < ^ 
O gach ceàri^Ì9i8èìà jnftdthi oIivr, 
Fhuajr «^ B«U(Hkieai^, '-^iwi daMr learn t/ hi dd. 
Fhuair mi naidheaohd^ ^b^ — - - 

Nios o AUdanaidh 'b Asaitmty > 

'N robh nm tibilifl 9 ^iieaea-seMMiil% 
'S § mo. ehràdb e naoh deae^didli> 'b- fiaeh d^ ìUÌi 
Nios o Alldan4Ulh 'n As^kmtf^ Sic^ 



tain òig, ikihic an Taoiteir, 
C* ait' an cualas, no 'n duinntear, 
Sgeul a 's cruaidh' air do mhuinntir, na t' eug« 
Sgeul a 's cniaidhy Sec* 

'S ann an cuideaehdaibh diomhair^ 
Gheibhteadh dealbh an fhior Chriosdaidh 
Ort| an smuaintibhy an gniomhraibh, *u am beus. 
Ort, on smtiaintibhy &c« 

Fear flathaOy 's fear &oilidh| 
Fear-tionaily 's fear-sgaoilidb, 
Hia 'n a luidhe 'b an FhaoUinnf *b bu bheu^* 
Tha 'n a luidhe> &c. 

Gred nach tàir mi do bboadhan, 
Rèir 's mar b' àill learn a luaidh riut^ 
6ur tu neach do nach cualas riamh beud* 
Gur ta neach, &c* 

C ait an cualas riamh aon neach 
Dh' earb riut, 's ^ dh' fhalbh diombach, 
Bha do chomhairr is t' impidh gu femn. 
Bha do chomhairl, &c* 

Bu mhdr do dhàimh ris na daoinibh, 
'S tearc do namhaid 's an t-saoghal> 
'Soill#ir beam Chloinn Mhic-Addh as do dhèigb« 
'S mdr do dhàimhi &c. 

Gasan gealltanach feidhreil^ 
Gniomh gaisgich, 's gnùis maighdinn^ 
'S mairg a phlanndaich 's a choill thu, '0 thu d' gb^Ig* 
'S mairg a phlanndaich, &g. 



m 

Clann t* athar Um ^màkt»ht 
Mheud 's a tl^enih, 's • fblffdh mmÌMM, 
So aa ttaaa tmrimgckfimlh m^ le pjg. 
Bo ao ilrcai tairiiiqg, #(> 

Bàs Iain 's an am 80« 

Buille* ùr 's an dà «heaQii lot, [«i. 

1%* flialbh Hùiateao, 's iW fhalbh SannM 'i 4h* Hialbh 
Dh' fhalbh Huistean, &c. 

*S e do cboaiimn bhi aoibhneach^ 
Dh' fhqg do dbealachadh neimhoeachy 
Dha do mhnaoi, 's dha do chloinni 'b dhuinn ftfai« 
Dha do inhiiaoii && 

Na *m biodh comas aig daoinibh, 
Neach a chumail ba chaomh ìeo> 
*S tu0a 'm fear a b' fhaid' aois an cuig ceud« 
'S tusa 'm fear^ &c* 

Ciod an stà dhuum bhi brdnach^ 
Ged nach tair sinn bhi deònach, 
Gheibh sinn bàs, na tha beò dhinn, gu !^. 
Gheibh sinn bàs, &c* 

Ach a Sfaeòraìs^ na h^AinUp 
O 'a tha oig' is gibht bàird agad, 
*S ann is coir dhomh chùis fhàgail dttìt ftin* 
'S ann is cdir dhomhy &c. 



* Sedras Morastan, na h-Atrde-lngef m an robh mat mbeas 
asg Rob Donn, mar dhuin' uasal aig an robh fìor thiodhlaic na 
h^dachd. Aig am bàis Rob Dhumn, rinneadh Marbhrann dha 
le Dedrsa Morastan, a gheibhear ai^ crioch an leabhair so ; agut 
dh* fl^ e iomadh dran eile^ a thaLn)ein, gu 'p bu chotbropoach 
a* Uuurail a bha aig Rob Donn uime. CheijSÌì a fc^tbadb, 's e 
*u a dhtuae dg. 

T 
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Mu *» duine-s* fhuair bàs uainn, 
B* fbiach 'iomradh a chlàistinn, 
Uiread '» a dh* fhaod'maid a ràdh ris Ic chtSi'. 
Uif ead 's a dh* f haod'maid, &c 

Ann an dreach pearsa talmhsudfa, 
Ann am beartas pàirt anama, 
An diugh cha 'n eòl domh fhior dhealbh fo na giirèUf^ 
An diugh eha 'n eòl domh, &c. 

Tha do bhaB tighinn a' m*^ chhiasan, 
'S cha 'n 'eil fath faotainn bnaidh air, 
Nto eho-ghràdh gu 'm bu chruaidh leam an »g€ul. 
Mo cho-ghràdh, &c. 



MARBHRANN DO IAIN MAC-AOIDH, 

Mi9 cm abarad/i tad Iain Mac Raibeirt^ duin* uasal thug harraehJ 

air mòran ann amfeaòhoÈ cUùiha. 

Thug fln t-aog uainn 'n ar n-amharc^ 
Mach à dìthreabh Strath-namhuir, 
*N t-aon fhear nach d* fhag samhuil *n a dheigh. 
Thug an t-aog uainn, &e. 

Cùis àrdain nan Abraeh,.* 
Làimh USdir nach bàgradh^ 
Iain fàiheach Mac Raiberit 'Ic-Neilt 
Cttis àrdain, &e. 



* Tha Aream àraìdh do chlann Mhic- Aoidh, rfha *n lèàs-sloitìn^ 
tadh Abrachy chionn gur ann an Loch-abair a dh* àraicheadh an 
Ceann-tighe o shean, agus gur bean a* mhuinntir na tire sin bu 
mhàtbair dha ; bu daoine ro f hiùghanta, ainmeil, iad 's a* chinn- 
eadh, fhad 's a bha feum agus mest^ air daoin' uaisle 's air gais- 




Corpa ctàtììfL, bhft feaniil^ 
Inntbn earbsach Ian onoir, 
Làpih a dhearbhadh na chaaadh am htid* 
Corp caimdi &p» 

Bu tu 'q companaeh deala, 
'S bu tu ceannard na cloinne, 
Bha thu 'n Uaon nid dh* fhear eile 's duit ,flip, 
Bu tu 'n^ companaeh} &e. 

Bu tu 'm fialaidh neo-bhòsd^; 
Agus biadhtach na pòcaid, 
Ceanna cliat agu^ còmhnuldh luchd-fattni» 
Bu tu 'm fialaidhi &c. 

C ait an cual' sibh a' tighinn, 
Aon cho byadhach am bruidhean, 
Air nach d' fhuaras ni bhitheadh 'n a 6i§f 
C* ait an cual' sifoh, &c. 

'N am biodh iomlaineachd agatn^ 
Gus an tiom-chràdh-s' chur stad air, 
B* e mo dhùrachd thu fada o 'n eug, 

'N am biodh iomlameachd, te, 

Na 'm bu ni àraidh bhi bdsdail. 

As na gàirdeinibh feòla> 

*S tus an t-aon a b* fheàrr coir air cur tr^f^ 

Na 'm bu ni, &c. 

-» 
*N uair is lìònmhoire cumhachd^ 

'S ann is di-phuimhneich' cumha, 

Na 'n uair 's diobhailich' puthar an èug. 

'N uair is lionmhoire, fo. 

Is mur fior donih na thubhairt, 
Mu na Chriosdaidh bu mhodha> 
Leigeam 'fhianuis air Miiduxdal fein, 
Is mur fior domk^ lrc» 



ORAN A' GHBAMHRAIDH, 

MocH '8 ini 'g èìft^ % a* !tlfuidliii^il> 
'S an sneaclTii òlt h' bhdim, 

Ann an lagan bèag lti(màidh, 

Ri maduinn i^ ffliobid, 

'S ann a chuak mi 'n lonan, 
Chuir an loinid o sheinn, 

Is am pigidb ag èigìieach 

Ris na speuraibh, 's cha bhinn. 

Bidb gacb doire dubh uaigneacb^ 

'N dull fuasgladh o bhlàth ; 
Bitbidh an snodhaGbd a' traogliadhK 
Gus an fhreumh as na shin e, 
Crupaidh chairt ris gu dionacl)> 

Gus an ciion i gu lar ; 
'K lon-dubh anns a' mhaNÌtHany 

Sìor sgreadafl ebiea blàtths« 

Bitbidb am beithe crìon, crotacb^ 

Sìor 8topal(& € 'fhàs ; 
|dar-rì gaoth gbarbb fehèididby 
Agaà ioraa^cha^dh 'g ekidb, 
Cròcbdan bamiidi aggèiUeadb> 

Mìos èigneacb an àil ; 
A' mbìos dmi^liUMCh, fhiJttclidflKHi, 

Choimfaèacby gìantiMÈitìk, ìgun tiàths\ 

Mbìos cbaÌMlineacb, ghreannaeb, 

Cbianail, cbainneanach, gbeàrrt', 
*S i gu claohktttdb, <eui«aeb> 



IM 



Shneachdftcli^ dttochlaideaoby fhruadii^ 

Reòtachy rea&gacfa, gu ràr ; 
'S e na chaoìrDeiiieaa cnudhneacb* 

Fad na h-oidhche air Uir. 

Mhìos dheitheaaacfay cbaoSet 

Choimlicacfay |;haotbach* gun Uilaths'i 
Chuireadh feadaU na fuarachd» 
Anns gaoh badan bu dualaich', 
Dhòirteadh eneachda 'a a ruathar. 

Air gach bruach Ham beauo àed\ 
'S an àm teichidh oa grèÌQe» 

CaiUidh PhcBbus b bUàtba'. 

'S ann iìhios Phcebus 'n a reotackd. 
Am. €eap nam mòr chooc 's nan gleanA ; 

Bidh 's an mair sin mar 's neònach, 

Gach «un gearra-^hobach gòineach> 

Spioladh iomail an otraicb* 
Cur a shròn anos an dam ; 

Còmhr»ih ciurrta gun bheadradh, 
Le bròn is sgreadsd 'n an ceann. 

'S an am ti^inn an fheasgair, 

Cha bhi an acaras gann ; 
Ni iad còmhnuidh '« gach callaidy 
Buileach anmiuan is caliaidh, 
Sgrìobadh ^ as na baUaibh, 

Mios ohur doinionn nan gleaon, 
'S iad a' beucatl gu Uucinneacliy 

'S cka bhi 'n eirhhdrt ach mall* 

Am bradan caol hhanr an fhior uifl|gV 

Fliuch, slaod-earballach^ fuar, 
'S e gu tàcr«,gfalqgBd\9 ^roimach, 
Chlaohacb, gh(earr-UttIlacfa> iaonadv 



Soills na meirg' air 'n a earradh, 
Fiamh na gainn* air 's gach tuar, 

'S e gu crom-cheannacby burrach, 
Dol le puinne 'n a chuaich. 

Ach nach daochail 's a' gheamhradh, 

Fann ghèim garnhna chion feòir, 
Gnùgach, cad-dromach, feursnacfa, 
Tioram, tarra-ghreannach, àsruidh, 
Biorach, sgreamhanach, fuachdaidb, 

Siltean fuaraidh r' a shròn, 
'S e gu sgrog-Iaghrach gagach, 
Fulang sàrach' an reòt. 

An t-samhuìn bhagarach^ fhìadhaich, 

Dhubharachy chiar-dhubh, gun bhlàths, 
Ghuineach, ana-bhliocbdach, fhuachdaidh, 
Shruthach, steallanach, fhuaimneach, 
Thuileach, an-shocrach, uisgeàch^ 

GuD dad measaich ach' càh 
Bithidh gach deat, is gach mìseach> 
Glacadh aogais a' bhàis, 

Bidh gach creutaìr d' a threisead, 
'G iarraidh fasgaidb 's a' choill, 

Bidh na h-ùrlaichean cabracb, 

Gnùsdach, airtnealach, laga, 

Gabhail geilt de na mhaduinn, 
Le guth a' chneataìn 'n an ceann. 

Is na h-aighean fo euslaimh, 

Air son gun threig iad a' bheiim«' 

Sud na puirt bu ghoir( gearradh. 

Is bu shalaiche seinn^ 
Ghabhadh m' inntinn riamh eagal; 
Roimh bhur sgreadail 's a' mhaduiiui^ 



Ill 

*N am a' chruidh bhi air ghadaibh, 
'S an cuid fodar 'g a roinii, 

'S iad 'n am baideinibh bumiceacfa^ 
Gu h-àsruidh, tioma-chasach, tins. 



ORAN, 

Mar gu*ml^ ann le seana mhaighdean, a* caMhy ehUmn i bhi 
taithireuch airfir^ 'n uair bha iad 'g a h-iarmidhy 's a nis 
iad a bhi air a toirt thairis. 

Bha mi uair 's cha chuirin» spèis, 

Ann am fear gun leabhar ann a dhdrfi ; 
B' fheàrr an diugb na 'm fear a *s fogbluimt', 
Fear idir celjlldh thigh'nn 'n am choir. 

So guidheam gu 'mfaigheadh mifaoiU is aighear, 
*Ntmir gheibheadhy cha ghabhadh, tfia mi Jo bhròn, 
So guidheam gu "mfaigheadh mifaoiU is aigheary 
W uair gheibheadh, cha ghabhadh, thà mifo bhrm. 

Cha bu kiach learn e mar chèile, 

Fear gun leughadh thoirt domh pòig ; 
Ach a nis 's ann orm a thàinig 

Claoidheadh nàduir ann am fheoiJ. 

So guidheam gu 'mfaighmdh mi, i^e. 

Am fear bu tàìre bha do naoinear^ 

Bha *g an liobhan fa mo choir, 
Chiotìn gu *n tigeadh e *n diugh am thairgge, 

Bheirinn tùs mo mhairbheist do. 

So guidheam gu *mfaigheadk mi, Sfc. 

• 

Chain mi trian nan uilè bhuadhan, 

Leis am buannaichinn dnin' hg; 
Trian do m* aimsir, 's tjrian do m' àilltcachd, 

Dà thrìan m' àrdain agus corn 

S0 gmdkeam gu 'mfa^htatH m^ Sj^. 



llf 

Chaill mi tùs èe %ì Ih^iTe maìifcheiie , 

Dhiùlt mi tairgtesn ni 'fatt ìeÒk ; 
ChaiU mi cbtnd a 1»' fheàrr èorn^ 

A' cumb&dh mar rimi» dmiH mi èeòk. 

So ffuidheamjpi *mfaiffheadh mij Sfc. 

Mo chò-mhaighdeanean sir crionadh, 

ChaìU iad txìa^ dB (AlàOi aa b^ig' : 
Thft Jttd OS m tl») nì '• €aoir«, 

'S geàrr an tìom nach Hmdb i$à ^àL 

So guidheam gu *mfaigheaàh mij Ì^c. 



ORAN DO DHITHIS BHA DQL A PHQ8ADH. 

LinKKXAG. — Bugo '« t nighmn JRcò do leanman^ 

BiSh mid ai& a dheàmy no dh' aòukoin, 
Bugo *s4 tUg/hean Ràb do kannan^ 
JBWi $ud aftf a dheoin, no dh' aindeoin, 

'N CUP ALL ud lilt dol a shineadh, 
Ma bhios mac an ceann na tiom' ac', 
Bheir e o 'athair a btii liobacli, 
'S bheir e mhaoile macb o 'sheanair. 

Jffuffo V-t niffhean Mob do leannany S;e. 

Agamn bhios a' cbuiSeadhd fhaoilteacfa, 
Ughinn a mias air FeUig-ehaorainnf 
fltièbhardy is eòcair, is pidbatr, 
Kij^hean Mbaoflein, is Beul-canain.^ 

Hugo^^ % id^ean Rob do ietmnany Sfc, 



* B* elea8*aimna1i*atbar«8ai Maoilra, cbioim e bhij^aiU 
Macb; agus leas-ainm Ihir4ntfbaii»sa» Btul^caaàm^ cbiona » 
Mieul a.|ihi Hldf, Vr^fkp li^g^ 
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Cuirìdh Biogas thun na .bainnse> 
A ir eagal 's gu 'n tig iomadh strainnseir, 
Mustard, is peabar, is deinnseir, 
Ceathramh minn, is cupall choinein. 

Hugo 's i nighean Rob do ieannan^ Sf€. 

Cuiridh bhana-Mhorair thugad iomchar g« 
D' eagal 's gun tigeadh ort iomrall ; 
Cuiridh si Coinneach d' a iomchuinn, 
Hibe, 's iolaman aig* air galan. 

Hugo 's i nighean Rob do leannan, Sfc, 

Theid am Morair 's an t-each blàr ann, 
Timchioll Fara-mheaU do dh' AisvTy 
Thig Sineiblur a Ceann-tàile, 
^S òlar cart air slàinte Chailein.* 

Hugo *s i nighean Rob do leannan, S^* 

Eadar a h-athair 's an siuridheach, 

« 

Dhiùlt iad a' bhanais bhi fuirmeil ;f 

Cha b* ioghnadh leamsa iad a dhol iomraU, 

CÙ1 ri cuirm, is gad air sporan. 

Hugo *s i nighean Rob do leannan, 8^e% 

Iain Mac DhòmhuìU, oir *s e *s àirde, 
Feumaidh es' a dhol do dh' Aidr, 
Dh' iomchuinn srathair agus platan, 
'S a thoirt Bàbaidh leis air gearran« 

Hugo ^8 i nighean Rob do leannany ^e. 



* B* e 8Ò Cailein òg Bhiogais, 'n uair a rugadh e« 
f Oir bha iad le cheile gnu, gruamacfa. 
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'N uair chtmna' mi daoine OS'4nhèinef 
Dh' fhaoiltich' mi ri Iain Mac DhòmhuiII, 
Bha e cheart cho maith an cdmhdach, 
'S 'n uair bha 'n t-dr aig anns a' cheannan. 

Buffo 'a i mghean Sob do kannan^ Sfc^ 



/ 



ORAN DO DHAIBHIDH, 

J§ius ceMrar nighean hhi eo-stri uimcy agus dithis diu aige tor' 
racUy air dha tè dhiu a phòsadhy da 'm b* ainm Bàbaidhy agu^ 
leanabh dìoìain hhi aiceroimhe sifiy rifear, Iain Caimbeul^ 

LuiNNEAG. — Hei ^mfiar dubh^ ho 'mfear dubh, 
Hd *mfear dtibhfeadh a* Òhatie ; 
Hd 'mfaar dnibh^ ho *mfeaflr dvbhy 
Hei 'mfear dubhfeadh a' bhaile, 

Chreid iad uile 'n tòs^ 

Gur h-e 'ra pòsadh a bha air 'aire ; 
Ach eadar rtiagadh 's gàire, 

ChaiSh Daibbidh gu fire-fiiire. 

Hei *m.feaT dtòh, S^e, . . 

« 

Bh* aitbnicbeamaid sliochd Dhaibhidhy 

O 'm pàrantaibh thaobh na fola, 
Bus-dt^h, cas-dubh, ceann-dubh, 

-Bidb a cblann'San measgna cloion'^ eilr^ 
Hei *mfiar dubhf S^e, 

Tha Ni-'ic-Dhò'iùli, tò-Hùistein, 
A*s triùir dhiu sdr-sa mar eire^ 
Ealasaid is Pàileag, 

Is Bàbaidh ISlic-IUe-mhoire, 

... ' . » » » 

Hei *mfeaT dtM, S^^- 



, "l'- " 
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*S ann a stnuainich Bàbaidh, 

Mu Dhaibhidh gun rpbh e smiorail ; 

Ach fhuair i mach nach ti!g e 
Cho cuimseach ri lain Caimil. 
'0ei!mfeardMi^ i^c. 

comharradh jo chinnteacb, 
' T4ir^daoine bhi dol an gainnead, ^ 

^fijeathrar a bhi co-strì r^i 

Mb pbojsadh ri Daibhidb tarr-fhionn. 
Hei *mfear dMu &c. 



ORAN DO BHUACHAILLE, 'S D' A MHNAOI, 
BH' AIG A MORAIR MACAOIÒH, 

AgìU am Fattoir *g a *n cur air jàXbh ; aeh fhuair cC Vhean 
(da 'm bu leeu^awm Briogaiuag) Utir air a sffHòbhadhy ihean^ 
amh agearain ris a' Mhorair; ach koicas an sffriobhaidà, oka 
b* urrainn doibh an lUir a letighadh, 

'S MiTHicH do Sheòras dol a* CheaOdaiiy 
Ma tha teaghlach idir aig', 
Laimh ri Naog-has Mac lain-'ic^Hùidtèin, 
> 'S duine lùthair sgiobalt' e ; 

Ged tha e 'n a dhroch bbàll, 
Cba 'n 'eil e 'n geall air biogaireachd, 
Acb cuiridh mhe riut geall, 
Nach seall e rì Briog^stag. 

. Is olc a leig thu an làir dhonn, 
'N talamh toll a sblurgeadh i, 
Ged a ghabh thu peann is atnnc, 
A sgriobhadh cainnt nach ttiigèadh iad ; 
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Ged bhithinn gun f hearann, gun fhonn, 
Gun duin' a* sealltuinn idir rium, 
*S mi nach earbadh gnothach trom 
Ris an Nòtair ghalld* aig Briogaiseag^ 

'S e mo bbarail air an t-sluagh, 
Gu bheil fuathas miodail annt*, 
Oir cbaidb iad uile de an rian, 
'N umr nach fhiacb leo idir sibh ; 
Tha sibli nis gun bhallan, gun bhò, 
Gun mbeasair mhòr, gun bhiogaran^ 
Ciod a dh* eireas do n fliear dhearg^ 
An uair a dh' fhalbhas Brrogaiseag. 



ORAN MU CHARRAID EADAR DITHIS BHAN AIR 

BANAIS. 

Lat^a dhomhsa tigh'nn an rod, 

Thighinn a stigh am beaJach mòr, 

Chuala mis an rud a thachair 

Anns a^ mhachair, nach bu choir ; 

Maighdean a' ràsaireachd 

Ri strainnseirean, bha air choir, 

Eildeirean aig an dorus, 

Gus a' charraid cbur an clòdh. 

Sin an t-ài^ an robh an spòrs^ 
^N uair a chaidh iad air an sebl, 
H-uile tè a thuit 's an obair, 
B' fheàcr di briogais oirr' na cot ^ 
An clèireach 's an eadraiginn, 
* 'S am eigin air Ighean-'ic-Leoid^ 
Is èis ann an sin ag acain, 
Tachairt eatorr* gun bhi òg. 
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Thàinig Beataìdh leis an t-sròn, 

Gus an d* fhuair i leth an sgeòil ; 

Thubhairt 1 gu 'm b' aobhar-clisgidh, 

Na 'm biodh ìse ann an tòs ; 

Theid mise cuide rlut, 

Gu teumnach a bhualadh dfaòrn, 

Sèididh mi gràine niosgaid 

Mach à clisìch Ni-'ic-Leoid. . . 

Sguiridh mi a nis de 'n cheòl, 

Gus an tig an rud air choir ; 

'S tha mi 'n dùil 'n liair thig Mac-Culach, 

Nach bi fuireach air a' chòrr ; . 

Gheall mi gu 'n seinninn e, 

Air fonn doibh na *m bithinn beo, 

Oran cuideachd a' chonais, 

•Shuas air banais Mhic-lain-oig. 



ORAN DO MHAC-CULACH, 

'aS' do *n nighean à rinn an t-sabaid air banait tnhic Iain oigy 
' mar gheall am bard anns an oran mu dheireadky agus tad 
a ni^ air pòsadh* 

Failte dhuit a Sbeumais, 

'N deigh cur nan snaidhmean trom', 
O 'n 's leat do bhean, 's do mfaàthair, 

Cum an raidhle* air a bonn. 
'N deigh gach comhairF stopaidh, 

Bha t' agbaidh bhos is thai), 
Gur a tapaidh f huaradh tu, 

'N uair bhuannaich thu do cbal). 



* Rioghall figheadair, oir *% ann do 'n cheàird sin bha eian. 




1:18 

Tha mifi a nù "g ad mhdadb» 

Le dànaibh mUis, ciuin, 
'S thusa 'g a mo dhi4iiidàdh-8> 

Do dh' iomadhy air mo diùl; 
*S e their gach breithe* 's àirde niimi. 

Da 'm b' edl ar ceàird 's a* chùisy 
Gu bheil simi amis an àite so. 

Cho breugach air gach taobh. 

Thàinig mise mar aon..gfaDOthuchy 

Thabhairt combairr oft o'n t^Sratb; 
Tha cuid, o 'n rinn thu 'n ceangatrs^ 

Cur an amhams do vath ; 
Cuir do stoc fo thoitearadhd, 

'S tu 'g inntreachduinn 's a' chath, 
'S leal £èìxi gach ni a dh' fhàsas «rty 

Ma tharl^ .duit gu maith. 

Bheir mi &thast seòlactti dhuit, 

A *s neòntùch' leat gu leir, 
'S a 's'durm dhuit a mhothachadh, 

% A 's modha tha thu 'm feum; 
FàtKh'an toir thu cliretdBÌnn 

Air do nàdur laigseach fein, 
Nach 'eU i* aobhar eudaich-s', 

Ri crèutair tha fo 'h ghrèin. 

'N uair a shiheias mulad ort, 

'S nach urrainn thu do dhion, - 
'S ged robh thu sileadh tuirseachy 

Gus am £&s do shuileah blion, 
Thoir t' aghaidh 'n àird air flaitheanas, . 

larr maitheanas gu dfiw. 
Do gach neach riamh bu choireadi 

Ri do tharraing anns an lion^ 
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Ged nach uminn t* innleadid 

A toirt a dh' aon leum gu6 a' ch^ir^ 
Faiceam-sa gu 'n glac thu i, 

'N a tamntas cho mdr ; 
Ged dhean i a ceann a chrathadh riat 

Le spreaghadh, mar ni bd^ 
Na fuiling breug no eitbeach dhi^ 

'S an latha, mach o chùig* 

Nach fhaic thu fear PoH'dutmmUj 

'G a do chronachadh o leisg, 
Uaislean a' toirt mismcb duit, 

Ged nach teid-mis ni 's fkisg ; 
Ged robb na ceudan turraban. 

Ad chulaidh *b i air fiust, 
'S ann ortsa thig na pàisteachan, 

Gu pàigheadh 'n airgid-bhaist* 

'S ann diubhsan tha am Foirbeiseach, 

Thug tah-gse gu do leòn, 
'N i^ir fh^r tbu ri^ air cìoslacjiadfai^ 

Gach miann a bh' ann gun chòir> 
'N uair dheanadh e protestigeadh^ 

Gu t' fhaicinn-sa bhi post', 
Air chor > gu *m biodb tii t' aparan 

Aig peacaich an tigh mhdir. 

*&h a(m eiie dhiubh a* bhfna-Mfaorair, 

'S e dearbfata gur b-i rina, 
^S a* cfauideadid gu do ghlacadh^ 

Ani) ad 4apachas le foill ; 
Bean thoimiisei], thapaidh, thàbhachdaiJi 

Rug, *8 a dh* àraich dann^ 
Gu 'm b* fheumail dha do cheile-s' I, 

Go br èid chur air 4i ceum* 
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Kach fhaic thu *m b&iteal Tòmasach,* 

Air fòghnadh thoirt do chus, 
€ha 'n f heàrr am haiteal Tonnaideacb, 

Gu bristeadh arbh' is lus ; 
Feuch gu 'n cleachd thu argumaid, 

A dhearbhas air a bus, 
Nach robh i riamh an comunn, 

Ris ni 's comasaich' na thus. 

Chaile chrosta, gbròcach, chraosach, 

Ann an trod 's an gaorrtachd beoil, 
Breugachy briste, gearrasanta, 

Do gach neach a dh' fhalbhas fod ; 
'S tu 'n urra choimheach, mhi-rùnach, 

Thug dùlan grid gach seòrs, 
'N uair mhùch thu 'n t-at le glùineagan, 

Air aisinn brù Nic-Leoid. 



ORAN MU N CHARAID CHEUDNA, 

Air do *n bhonionnach bhifuidh fhvor dhroch diù, -agus i kA' 
tromadiy *n uair a dh* iarr % posadh, V àiU leis a bhana- 
Mharavr thoirt air a mhÌ9dsteir am pdgadh a dheanamh gun 
ètgheach-eaglais, gun dàil 's am bith eUe, DhiuU am mims- 
teir (Mr» Murcha Mae DhàmhnuiU,) so a dheanamh air a 
h'àHgheas^ gus an tugadh am boirionnach tuas athair na 
€loinney *s gu *n cronaiehteadh i an làthair a* choimhthicnaH 
'« an eaglais. An sin chuir a* bhana^MhorairJiog air Star- 
ramh na dùth^ha (Mr. FoirbeisJ, gu eagal a chur air a* 



^ Tdnutt aguf Tormaid, dithis fhear bha ainm eadar iadsan 

9gììs a* bhean òg so roimhe. 
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inhinisteir lè ha^aibh lagha. Chuir am minisieir smtìrach 
^emn mar an àeudna ; agus thug e air a' bhoirkmnack, mu 
*n dH rinn e tm pòsadhy seasamh an làAavr a! chomhthtonaU ; 
*n uair a chrenakh egu ^0euir araan hey agtis na h'tuxchdar- 
am ahha ^g a dhn. Anns am dran so, tha *m hard a' seoi' 
amh gu daingeaft air tacbh na earache agus d toirt geuT' 
ahronachadh do na k-iiochdatain aifha dUm na h-euccrach. 

* 

Gu 'm bheil inulad air m' inntinn, 
6ed nach urrainn mi 'innseadhy 
Mu an naidheachd so chluinntear di-ddmhnaich. 
Gu 'm bheil tnulacl, &c. 

'S olc leaiii propàchan dùthcha 
Bhi 'n am proctairean ùra, 
Cumail stoc tha do-lùbaidh o stdladh. 
'S olc learn propachan, &c. 

FeunSiRidh 'm Panon bhi dlàthadh^ 
Ris gach fireasdal a 's ùire, 
Ni 's lugb na stopas an fhìùchd-s' air an t-eò)as. 
Feumaidh 'm Parton, &c. 

Ach ma stopas wi fhiàdxl sin, 
Air gach freasdal a 's àire> 
Canaidh 'n reacfad*fheàr nach fiù e a cbòtà. 
Ach ma stopas, 8tc. 

'N uair bhlos focalan Cubaidh, 
Trom air lochdan na Cùirte, 
^M fear naeh rachadh g' a àrauigh, bhiodh nU aig'. 
'N uair bhios focalan, &c. 

'N uair ni buachaiUèan sabaid, 
Bidh deadh uair aig a' mhadadh, 
Gu8 ua h-iiain a chur fada o 'n crditibh. 
'N uair tà buachaillean, &c.J 

R 
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'N uair bhios àn lagh b an rkij^dacHi, 
Leum an aghaidh be cUaEa, 
'S e 8Ìn rògbaB» luchd-fianMBì na cdttch* 
'N iMÌr hhìo§ an hgb^ àe^ 

*N UAÌr bhk)& neart aa lagb* sbìobluMlti 
Cuinail Sheiaeanaa dìomhaini 
Bidh gach dara neach dìolain 's bkios pòsd' ann. 
'N uab bhìoft neart, 8re. 

'N uair bhioa goibbleaa na t^hlaiqh, 
Gun an ctnn hìn r* a chèiie, 
Tuitidh mill orra fèìn a ni brebit iad. 

'N uair bhkis gaiU)kan» &Ct 

'S e na rìfidepn fuasgailt** 
Is na dosachan bvarant', 
Ni 'n guth critheanach, fuaimneach, neo-chedlmhor. 
'S e BB ciBdean^ 6ac* 

Mar is &ide *g m %Q^1 &ibb» 
Le bbur n-aignidjb iieo-^ntaU> 
Ni sibh aideachadh dìleas de *n neo*ghloin*. 
Mar ìfifauàB»r^G. 

Chuid a 's ^l^ne da 'a fhaobhqjr, 
Gheur, chanalactb cbstomeacbj, 
B' olc an airidh am maoladh 's an òtracb. 

Chuid a 's g1aiiia» &c 
'N uaii: bbÌDs an axnbuinn a' fàg ruìnn, 

« 

An sruth ag àt anns na h-atban, 
Th^d an trostanacb làidir i 'n ònar. * 

'N uair bbbs m doùnsmkt. ^ 

A luchd ar t^agaisg 's av riaghlaicJb^ 
Fanaìbh qeart ann bbur eiallaibb, 
'S nacb 'eìl neach ann fuidb Dhia gu bhut seòladb. 
A luchd ar teagaisg, &c. 
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ORAN DO DH' FHEAR FAOIN, FATHANACH, BHÀ 

'S AN AITE. 

'S EiGiif dfaoflihsa dol a dh* inaseadli, 

Ged hach caomh leam a bhi toirxn. 

Gun deachaidh es* a char '% iia laos^bittc, 

O nach fhaodtadh 'chur '» na taliMi. 

*Mfide ^ hagan tm duM ckUtdmeh^ 
Slid na bK agairm ittr mtLMrbh; 
^MJmc &u hagetn an dkAh MuhUA, 
Std na AS* agàinn ùir mm tahkh. 

O *n tha Ealasaid *g a àrach, 
Chuir i 'n gàrlaoch ud fo bheimi, 
'S e dh* f hag nieatai! e 's na k^aiteafiht', 
- A lughad '8 a bh' ann gu dàlr àù thairbh. 

Ged tha mewnifliiiitn; $ìm gu ratftt^ndh^ 
Le teas bìadhaidfa bhi 'n a ghiirbbt 
B' f heàrr lem rdaag % diur '^ ^ eivteUy 
Na *D te dhearg a chur 'n a sheiibk. 
'Mfmcihubaganf S^c. 

Fòghnaidh ainmeachadh le bruidhaan, 
Gu daim nighMH chur 4U91 firicg ; 
'S feàrr duit fanadh ^n Coit^^Chi'rnaàohy 
Gus an giUi do dit^gan isairg. 

Shiubhatl e gus na h-uile inìghcan, 
Eadar Miogbradh 's taobh a* Pkairhhy 
*S ann aig iiiigheafi laid Ghobba, 
Fhuair e chobhair a bha sairfab. 
'Mfaic thu bagany Sfc, 
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ORAN LEANNANACHD, 

Thog na suiridlieich buailteirean, 

Och, faillin o, 
Is bba iad bristeadh hliualaidhncan, 

Och, faillin o. 
Oeà, bhiodh an amhuinn 'n a caoir, 
Is AUd-iKhraok bu shuaracb ^^ 
Cha bhiodh iad saor 's a' ghruagach ud^ 

Ocli, faillin o. 

Thàinig mi'Sta maslaidh oxx\ 

Och> f^lin o, 
Dhol a SÌOS '^ nach fhac iad i,^ 

Och> faillin O; 
'N uair thàinig an oidhche deorclia^ 
Cha robh falbh nan casan mc, 
Aig leathad AUd'on'Fhaslaghairt, 

Och, faillin o. 

A chlèirich na bi faehainteachx 

Ocb, faillin o, 
'S mise '& measa càradh dheth^ 

Och, faillin o« 
'N t-àit an d' rinn an nighean tuiteam, 
Chaill mi cnpall làirìdhnean, 
'S feumaidh tusa 'm pàigheadh dhomh, 

Och; ^lin 0. 

'48 mòr am mealladh cigheananjt 
Och, fkillin o, 
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'M f«ai' nach cum a bhòidean riu, 

Ochj faillìn o. 
'S ^ mo bheachd nach f heud mi earbsa 
Ann an cealgair òganaich, 
Cho xnaith ri ba]gair òtraich, 

Ocb, faUlÌB 0. 

Fhuair mi mach do chealgaireachd, 

0«b, faillin o, 
Ann an deireadh bargain ruit, 

Och, ^lliii o. 
'N uair ràinig mi 'n t-àìte coinnidh, 
Dh* fhàs an duine feargach rìumy 
Ach thog an cuilean earball rium, 

Ocbj faiHin o. 



ORAN MAR GU M B* ANN LEJS AN TE 

CHEUDNA, 

^cf^ an dèigh dq *n fhkasgach tìd chur rù an ittighean, ^Aq| 

cuikan coin a bhuineadh dha, daonnan ^g a leaniuinn. 

JjVivt^e AC, -^Sìos do ^n mhuUeann^ nuas a' ckuhidhf 
TriaUaidh an cuilean as mp dhèigh ; 
Sios do 'n mhuileann, nuas d chuiàidhf 
Triailaidh an cuilean as mo dhèigh, 

Tha iad uile toirt a' gbàir domh, 

Mu *n ^hù bhlàr bhi a8 mo dhèigh ; 
Ach *s ro dhuilich leams' a mharbhadh, 

*S a cbaoidh cha 'n fhalbli e uam leis fBh, 
Sips do *n mhuikann, Sfc. 
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Cuir^m fiot gu I>o*«A Friseil, 
Gu bheil mis a' sOeadh dheur, 

'S mm fii^h mt tidBe* Ai fthotaidii, 
Fanadh £^m aige Mft. 

Shs f& '« mAnttiaim^ 4^«. 

Ach ma *s dealacbadh e, Bhàim, 
Mile bettanoeM mi ai dlii^à ; 

Tha do nàdur càirdeachy tairid, 
Sud am beul aadi d' iMbrki breug. 
5taf do *n mhuUmnm^ S^e. 

Cha 'n ioglwadh mis a bhi feargacb» 
'N uair chaidh wi ainm a chur an cèiNi 

Amis an Ust aig Maighistir Murcbadh^ 
Sgriobh iad fear-chù bhi mo dhèigh. 
SHos do 'n ftihuihann^ Sfc, 



ORAN 

Do dK /hear ann am Ircaghe na duthekuy hha s^àridh air hea- 
bail Cfuinney agus maaflor am hardy gu 'n robh am mmUear^ 
agus an goihaiM^ cC ttUridh ahre mar an ewdna^ 

O NA thàrladh thu laidirj foghainteach^ 
Tha thu 's an ait anns am fas an cobhartach» 
Bi taghadh chàirdean gu brdth ni cobhair duit, 
'S thoirleat an paist ud miis tffir an gobhaw i. 

O na ghluais thu a suas an toiseach leath*. 

Gun toir na h-uaislean duit duais mar choisneas tu ; 

Thig bagar cruaidh o cheann shuas an loch thugad, 

'M ftic thu 'm fear ruagh ud, 's cha d' fhuair e tocharadh. 



m 



Bithidh Coinooftob 6àir4^9Qb gii hritfi da '« ivra sin, 
Is gheibh tibu *n lair ud $k £»a b«d Sbmr^ffUlf 
Ged robh iad gruaiMsb mn 'n cuaki a* aanbuilinn riut, 
Cha blileith thu cart a$ oacb p4igb tìm gÌQÌBaidheachd. 

Ged robh iodgnwnach jnu 'n cuairt a mbuillinn riut^ 
'S ged chum iad .^tròic riut, cha mhdr an ciumart e ; 
Ged robh thu salltair an call 's an gioDaidbeachd, 
Do 'n fhear sin gràinne nach pàigh na Guinnicli deth. 



ORAN DO THEAR CHAIDH A SHUIRIDH DO 

GBRSJim, 

^4^ amwr-AiaSi tin *g g (ytrmttj^ ifat 'm hà/ni t$lH.mmhairt 

hargan a '» rofheàrr na ann an Gruidi. 

Chaidh e null do Ghtvidi^ 

Le dull a bhi rSdh, 
Cha d' rinn iad nifr taobli ris, 

Ach dù'-bhreitò gan fheum ; 
Cha tugadh lam dg dha 

-A nighean f&itt ri j^sadfi, 
'S cha mbocHifl bfadreaA SednaM da 

CòtnfanacBi do Vi sprèicfh. 

Ged tha sùi! aig Seònmd 

An rdmfanuidfft 's an spifefiA, 
'S mor a b* anns an t-ftigean, 

'N a dhdtmeineaeh. tretn ; 
Tha ceàirdTo nihàitiii air 'edhsy 

'S gur buaioe sttd na or (Sm, 
'S feàrr e na bea;^ itbrsffiiy 

Le tdir-iasg gun flicjum. 



i2d 

Hiig rathad taobh na gaineamhaich. 

Far 'm bi *n seanachaidh a chaoidh; 
'S minic bha e 'm Barahidh, 

Bha sealbhach air ni : 
Tha nigheaa aig Mac Hùisteìn, 

Cho maith 's a tha 's an dùthaich? 
'S ma gheibh thu i ri phù^adh^ 

Cuir CÙ1 lis gach mnaoi. 



ORAN . 

Do /hear a MUnig greis tnhòr cC a aois, an/us abha*na bhan" 
traieh; agus do shean nighean^ nach do fhos namA, 
*È a tha *n a hanacha^ mu Aigh Mhorair Mkic'Amdh, '^« 

'S ANN mu Eilispi <HieaIbhach, 

Fhuair mi seanachas an dè> 
Gu 'n robh mac Hùistein *Ic Thoramaid, 

'N run fidbh as a deigh ; 
Bhean as gasda tha 'n Alba, 

Gu bhi *n a banachatg aig sprèidh, 
'S dtiine 's gleust* a ghlac armachd, 

Dhol a mharUiadh an flièidh. 

Tha e dearbht* anns gach takmfa, 

Gun choisinn Eilispi 'n cdrr 
Air gach bauachaig a chunntar^ 

Eadar Tunga *s an Stair ; 
Tha e deai^hta mu 'companach, 

O no dh' ionnsaich e òg, 
Gu *m b^ e taghadh gach duin' e^ 

Ghlac gleusy no gunna 'n a dhòrn. 



Gu bheil greim do dhà cheàird ac\ 

Gur mòr ib feàrr e iìb 'n t-dr, 
*6 maith an toimhsean bìh da-saoy 

Nach do thagh e pèiateachan ù^; 
*S maith a* chiall do fhear teaghUcfa, 

A fhiuKÌr chloinn 'n uair bu chòÌTi 
Tè chuniBs ria, 'n uair bhioa fonn atr, 

'S nach tarruing trdm alr i^ a bhed. 

*S e mo bheacbd air bbur bargan, 

6u 'm bi e sealbbach ga ledir, 
€ha tig gainne gu bràth oirbb. 

Do dh* ìm, a' duKse, no dh* fhedU ; 
'S e sud tums a 'a dallaicb'y 

Rinn duine riamh a bba pdst'y 
'N ath bbean thèid e a' dh' iamudhi 

Oun bbi neo-cbiaUachy na dg. 

Smnainicb mise gu 'm b' fheàrr dha, 

Dol g' dearbhadh rè seal, 
Dh* fheuch nàch deanadb i dì-meas 

Air fear bba 'n saogbàl cho fad ; 
Cba d' fhuair i duine cho cuimseachi 

Thilgeadh urchair air geal; 
Ach an t-urram do Shannsakl, 

Mu 'n do chaiflg a' bhantrack A ghoil. 

Fhuair tliu tagfaadh dp db' armaibhi 

Dbol a* shealgach an fhfìdh, 
Fhuair tha guram bha bdidheacb. 

It bu sheòlt* air a gleus, 
Thug e trom chun a chrìdht. 

Do 'n chlaiaich bhuìdhe^ aige 
Is thug e seana chlaiseach 

Do *n fliear bu igiobailte 
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Gu 'n d' ùìuair mieam dha fèin iad, 

Airm allail gu lilgeadh nam fras, 
Fùdar fìor làidir sèidiafaeach, 

Sàr-bhoBlMcb) gràn-mheallach, glas; 
Laoch apar, in i«ltti's acfbin»eacii, 

Gu triali àir aghalrt % oir als ; 
'S gl6 mtidseach 'n làmh gaisgìch 'n àm sease 

'N ceaim las^nuth fleana-ehkuseaoh bhras. 



ORAN DO MHAIGjHISTIR-SGOILE, A LEAN 

NIGHÈAN ÒG DO 'N TQBAB. 

-• • ' 

LuiNNEAG. — [S grand* àri togar^ SkeumaiSy thug tku, 
*N àird do 'n tobar *n rohh am burn : 
' S grànd^ an togaTy SJieumais, thug thuy 
'N.àkd 4o 'nicfyir '» rpì^ am hum. 

Cha 'n 'eil litir anns a* BliìobulJ, 

A *s trice chi tlìu lè do shuO, 
Na na h-àinmeanna bh' aig' Cèifidh/ 

Anns aiì lèinebn" air à glùn. 
*S gfàfuT an togar, Sfc, 

Kaeh ÌM gìaàmà* an s^Dadh, Ihnmi 

'G èiridh lomnochd as a' cliùiL 
Ged bha bhriogais dige leathann, 
. Bhrìs an leathair bha 'n a cùl. ^ 
*S grand an togary Sfc. 



'S ann bha sinae 'g*a de chìeachdadh 

. Mur gu ^Mi yAom'itìik- iRtmon ^h 
Cha b^ « gnàth-fiiocyi'Sbelaìmh 
Bha al^ t' aire dol. de '« Wkòxw, 
*S grand "nn tagar^ Sfc. 



i 
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ORAN DO DH' IAIN MAC-AOIDH, 

Eis an abradh tad lam Menu BkNU S^dmAi m Iain Mae 

DhàmhntOL 

Ged fhuair thu a mhàileìdy 
Leis an d' thàinig O'BrìaMy 
Cha bu mhiste do ndmhuid^ 
Ach 's mòr a b' fheàiirde do Thriath ; 
'N uair a thèid thu gu cràbHàdb, 
'N deigh cur t' fbàfdoicfa air riatt, 
Feuch an cuimhnich diu Tearlach, 
Gus an tàinìg an cHabh.* 

Thàìnìg ionmhas am fuadach, 
Thar a' chuan'anns an luing> 
Ged tha pàirt do Aa fhuair e, 
Nach bi buaidh air a chaoidh, 
Cha 'n 'eil dha-s' ann ach bruadat, 
Dh' fhalbh am fuaim ud le gaoith, 
Mach o 'fhàgail am buaif eadlf ,' 
*S ann thuit a' bhuaidh 1& Màc-Aoidh. 

• 

'S i mo bharail ort Iain, 

Nach d' rinn thu eitheach ro mhdr, 



* 'N uair a mug CaipteinO'Brian a stigh dochaolas Cheann' 
tailed an soitheach Frangach thàinig le airm 's le {urgiod dh* ionn- 
suidh a' Phrionnsa, fhuair Iain MacAoidh so lào na làimhe 
dheth ; ach 'n uair a bha e d^anamh meud-mhoir as a bhearta$ 
so, thugadh an aire gu 'n robh an t-or aige, agus thug am Morair 
MacAoidh uaith uile gu leir e. 
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Ged a mhionnaich thu 'n Tungay 

Nach do chunnt tha an t-òr ; 

Seal! air t-ais air na tioman, 

'N robh teachd-an-tir ann^ na clòir,* 

'S feuch 'n doi^hleidh thu do 'n chrabliacb-> 

Na cheannuicheaa Dabhach an Stòir, 

B* fhurasd Iain a riarachadh, 

Ann an diamhuin do 'n digh, 

Gu8 'n do sgiùrsaig O'Brian air, 

Làn cliabhain do dh' or i 

'S dearbh nach ttigadh e 'n dread i 

Do mhac tàileir tha beb r 

'S cha dùraichdeadh 'màthair i, 

Do mhac NèiU Ic Dho'uiU òig. 

Ged a bhiodh sibh 'g a riaghladh, 
Cdrr is bliadhna do dh' aois, ' 
Ged thèid a nighean ni 's ciallaichV 
Thèid an cBabhan ni *s iW ; 
Ach na 'n dednaicheadh laia 
Man 6 meadhon a' mhaois^ 
A toirt do dhuiney cia òg i> 
Cha chaill i ròinnean d' a prie. 



* Bha e 'n a chùbair. 
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ÒRAN AIR CUAIRT SHÙUIDHE 

'S AMv an Tunga 90 fhuair mi uair eiginn cùirty 

Nach cualadh luchd-bùìrd> is nach cluinn ; 
Fear do luchd an sgriobhaidhy *b a tighinn ann mo dhàfl, 

Cha ghaol sud gun phàigheadh d* a chum ; 
Bhiodh 'n àrd-ieabaidh fa8achail> *8 càrt os arcinn, 
Bhiodh Hùtstean 's an lùb» 'b cba b' e chùlaobh bhiodh ruinn. 
Fal dal dà, rì re ri rà. 

'S ann an Tunga so dh' fhàg ihi an stàirneineach caol» 

D' a 'm b' àbhudt bhi ann 's gach cùirta 
Le Seumas cha dàn' tfaiginn do 'n àite bheìl miy 

'S nach tàir mi bhi saor dhiubh nan triùir, 
Sanndaidh dùri 's an Granntach ciùìn^ 
'S b' e m' eudail an clèireach 'n uair dh' èirìch e leam. 
Fal dal dà, ri re ri rà. 

'6 suarach an duais domh na fhuair mi dò d' ghràdh» 

Air son tuaileis bha càch a cur 6gaoilt'> 
Ged tha thu 'g a mo Uiiadhadh le fior-fhocal fuar^ 

Cha d' iarr mi 's cha d* fhuatr mi do ghaol, 
Ged a ghluab mi gu saor leat a nuas as an tir, 
Gheibhinn suairoeas nan damne mu 'n cumrt JUdn-non-eraoM. 
Fal dal dà, rl re ri rà» 

Air gbaol beagan saors' thug e sgriob teb na mairty 

Gus an d' ràinig e mach gu CrkUh^ 
'N uur thàireas na saighdearan greim aìr "s a* phrea% 

Cha \&s e thigh'nn as uath do sgrìob ; 
Bidh Mairiread a' rànail ^n dèigh Mhurchaidh àluìtan» 
Gun ghreim deth a thàrpuinni *s cha 'n fharmad le cWi i. 
Fal dal ddi rì re ri i-a. 
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*S uair chluinnftlifl mi 'n tap-dubh a' seinn trom, 
Commamidadh shaighdeirean 's an fheadidy 

'S e ni ceòl do 'n druma ann mo chluas^ 
Bhi 'g wtW ami am bruadar gu 'm faic 

Air maduum an ath-la^ 'n uair chluinneas mi^n irabhàHHf 

Dùisgidh tìa do dh' aona«*chuid le trom-chionmo ghrf^dhse* 
Fal dal da, ri re ri rSu 



C(»IHAIRLE DO FHLEASGACH OQ, 

Gu €umhMachadh air a leannan tdg an %A^ '« e hki dol do 

Shasunn le spreidk gufiiU^ 

A Rob 'Ic Eachatnn, ma thèid thu Shasunn, 

Gheibh thu mharcaid fo do cheannf 
Cuir làmh 'n ad phdcaid, is cuimhnich Seonaid, 

'S aithhicheadh 'còmhdach gu 'n robh thu ann. 
Cub làmh 'n ad phòcaid^ &c. 

Na tugadh gèireineachd mu na spreidh ort. 

Go 'n caill thu 'n t*eud sin a dh' fhàs 'n ad cheann, - 

Le Gomhairr dhilsedn no taine nithe, 

Na ti^ do ghaol ged a bhiodh sibh gann. 
Le coihhaiti' dhilsean, &t, 

Ta^ a'-^ghruflgachy do rèir a buadhan» 
Mu 'n tagh thu 'm buar, ged a bhiodh eaftn ; 

Thig ^ean treubhach troimh iomadh eigini 
Mar theine sMeadh à èftS^ gann« 
Thig gfllean treubhadi, '&c. 

Ma ni thu 'm pòsadh^ mar thriall thu *n tds- e^ 
Cbff oban neach bed riut gu bb^ thu riieaUt' ; . 

Vh/tk amàìmh coir dhuit tre ghainne stdrais^ 
Gu 'b tig an corr ort mar thig a* chlann. 

Bhoir creidimh coir dhuit, &c. y 
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Ma nì thu caochladh o 'n tè a 's caomh leat, 
Cha bhi thu sithicht' ged fhai^h thu meaU ; 

Cuir seòl air bargan, 's bi bed an earbsa, 
Gu 'n tig an sealfoh wr -a Staant ^eami* 
Cuir seòl air bargauy &c- 



OR AN DO MHAIRI, NIGHEAN DQ'II^Iw IC UBLLEIM 

QUi, AGUS D' A LEANNAN, 

LuiNN^Cr— il2^tW> ^ udy ^oda ihainig nui^ 

Nach deacK thu So Sffianaid; 

Cramm no CMs-dtreaca, 

Ma tha thu qriochajdh dhol a phòsadh^ 
Tè ni 'n cromap ì^ an t*òtractiy 
Main Ni' Do'iiric UiUeim. òig, 
Gur maith is eol di 'n gniomh 9Ìn. 
. Mfiairiy uA uàj S^c. 

Ciod e bhur l^arail de ap glach, 
Nach gabhadh ise 'n. deigh òrduigh^ 
'N deigh a de^s^ghadli an tcs, 
Le còcair Mhgrair HfMoghrmSh. 
Hthairiy ud, ud^ <^c. 

B' fheàrr duk an fheiii a \k^9kt foinidh, 
'S ann le còcair nan daxwi' ua feh^ 
Na 'n ròst a thftbhaivi o 'n f)hMid||idly 
Tha shuas aig ceann BiM-rnhkhi. 

Mhairi^ hid, ud,^ ^c. * 
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ORAN DO 6HÀRBARA MUtLLEAR. 

Tapadh leat a Bharb*ra» 

Gur b-ainmdl thu air a' cheaird, 
C uim' an gabhainn fearg riut, 

'S nach earbunn asad ni b* fheàrr ; 
Bba thu do leanabas. 

Ad shearbhlacfad am beul nam bard, 
B' amiia leat na searmon, 

Droch sbeanchas mu dhfighinn chàich. 

B' fliasan leat bhi màbadh, 

'S a' c^eadh gach neach air bith, 
'S a* gabhail air do mhàthair, 

Gu4-àraidh ur son a* diruibhi 
Ged nach d' fhuair i pbsd* thu, 

Bu choir duit bhi gabhafl ritb, 
Toirt eisuapletr do 'n bige, 

Mus b* eòl doibh leith*d sin do chluidi. 

Bha do sheana-mhair sanntach, 

'S bha dann aic* ri dà-f hear«dheug, 
'S do mhàthair cha diùltadh i, 

Aon fhear mach o fear fèin ;) 
Gur 6 tÙ8 do bhargun> 

Chuir fearg air Seisein, 's air Clèir, 
Mach o maUte Mdiri, 

Ciad gram oirbh uile gu lèir. 

Bha do mhàthair diolaio, 

'S na strìòpuch do chaile mhhir^ 

*S fhuair i Uiusa riataich', 
Ri siabair do bhaladi còrr ; 
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^S ìdmadh latha> cianail, 

A phian iad i air ao stòl ; 
^S fhuair thusa beathach bìogadi^ 

6u rianaQ mu 'n robh Chu pdsd'. 

Bharb'ra, gabh gu stdlda^ . 

^iS gu 'n phds thu do nìghean fèiii» 
^S i uaìte fo chleòcay 

Le drdugh nach deach' a leum ; 
Do mhàthair, 's do Bheaaa-mhàthair^ 

Màrgaidy agus tu ftin, 
Gur h-ioma' latha ainigìdh^* 

A ghairmeadh bhur n-ainm aig Clèir. 

^S e lìuthad poca boimdaisty 
^ Is annlaa a chaidh do 'n àit. 
Choir a' cbaile pbliioibach, 

Gun bhunntamas mach o cbàch ; 
*S e MacCullach sgrungach^ 

Gheall cunntas thoirt as a, b-àl, 
Cha bhi neach ag iokindrain, 

Na trompaid 'n uair gheiUi i bàs. 

Tha sibh 'n comain Haistein, 

Ga diù na fhiaair sibh do dh* ii, 
Thug • bbur ceud inlghin, 

'S a h«inirich» a null thar 8il$ 
Bhiodh i mar ba dual.d' i, 

Mur b' e luaithead chaidh • 'n a dAil» 
Thog sibh ann am pump i, 

Le hmstramaid dubh nan spàl. 



* AÌBgtdh« 
1» 



'S tha mo ihruas"rì SquiMH, 

O na chaidh tìm eadar « 'i fiaii^ 
Le olcas do gfanìomhVon^ 

Le di-raeeB is deanflnfa cpkigh^ 
Choimeas mis a' bhaobh ud, 

Ri long ii olc air a feadfa, 
Ceann h-urad a' pHinpadh, 

'S a rtimpull 'g a leìgeadh Jti^« 



ÒXAN 

Do phàisiean a* hhmrd fèèày 'b^ pìkàitàtm ndmìàatinauA a 
bhk aige ; cùigear phiBèan kfU ittg a àiok^hèarsnachi agui 
còiffear fughean^iiffejein. Sha*n àuin' eile *n a bhrealh 
adair. 

LuiNNSAG. — Bi ni thoU b ili h4ùraML 4^ 
Hi ri choll o bki h'iùraiUk oi 

Gua buidheach imH}o 2sèabaiV 

Ged dh' fhdUi i k flè:gttn ihÌQS dò«h uam, 

Thug BarbVa MuiUeirniiaifieaoh dhì, 

'S HMiidùM 'amifibim nnh ìwgd* ì^^ià. 

mH,th9Ìimbèih4ùrmNk%4v. 

. i 
Dearbli cha b' aobhar-caoÌDÌdh dhuit^ 

Ged chaidh thu dheanamh còbhrach ri, 

Gun chuir i anns na gabhraidh thu, 

Ciod fhios nach toir i Tòmas duit. 

Hi H^tMl-pUi h'iùraibh 0, ^e. 
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Tha m' iiifgiiàicaa-«a gim ìèiiBikas m\ 
Iti gDÌomh na tu»th 'g mi ioiiM»cbfidb ; 
Ma tha do mhic-s' 'g an saimtachadliy 
TI|oir leal iad f had 's a chuniitat iad* 

% TÌ ckoS ^ Bki h-iùmibà Of S^e. 



Gach cupufl mar bhioa dtbn^iabab' diobhy 

Na caithear tiom an diom&aBsr;- 

'S fearr an ear da ehàiolacbàfitti, 

Na ole sain bith a gliaioinii'ffaidia A* 

^t ri ehoU o hhi hmuaxuhh o, ^c. 

Tha mis' a' fai^ina fiÌNMnfaohaclby 
Nam deasgach nd a infaiamiaich sibh ; 
Cha chuir lucbd-ce^de mid-tldadid cirbkiL 
Oir fighidh iad nai ftkiriokDha& wSbk^ 

Hi ri cMi o Ihi h*iùraibh o, ^c* 

Gur fortanàoh too fk9èkteadtisaMi\ 
Bidh Scfèras lèis aa ipabn uW^ 
Bidh crodh ig eich drèàtìdii aìt% 
Bidh bia^ maith praUi id lagan aie.' - 

JSi ri ckiM ihi h^uaxÈÌòh Of Sfc. 

Bidh 'n fhmn' asg Bcaffaidh AiOmHairy 
'S bidh^ Barb'm deanamb bra^boiv doimi ; 
'S bidh Seumas a^ ctH^^Mibfaaioh^ oivikn'; 
Ri fea)à«dhà, mar dubliairt iad-, 

m ri ck^ (^ m lU^vuibh Of S^e. 

Tha suiridheich cur ri briosgantaich, 
Na th' eadar so is Buspan diubh ; 
'S e 'm fear a thig gu piseach dhiubb> 
*M fear a 's breagha siosta-còt'. 

Hi ri choll o bhi h'iùraibh o, Sfg, 
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Ge tapaidh 'n suiridheacih eileineach^ 
Le peitidh dubh na Canatnich, 
Ga 'm fiugh i fear 's a' bhaile-sa, 
Air bheilr fhad 's a leud do bheabtbhaidw 

JBi ri MQ, o hhi h4ièaroaJth o, SfCk 

Cha 'b ioghnadh dhi bhi eagalach^ 
^N uair thig na suiridheich &gu8 di, 
Seumas gliongach^ cnag-shuileath. 
Is Uilleam puinnseach, rag-bheartach.. 

Hi ri chùil o bhi h-iùraibh o, SfC^ 

Cba toir mi atocan fada dhuit, 

'S lugfaad an àireamh th' agam dhiubh, 

Tha fortan gu bbi fisigus duit^ 

'N uair gbeibh thu Sedras Breabadair^ 

Hi ri chott o bhi h'iùraibh Of SfC^ 

Ged chaillinn fèin an t4d tba 'n sud^ 
Bearbh cha bu n^dr an eàs learn e ; 
Na 'm biodh rian do chàch agam^ 
Gu 'n gabhuinn fear do Mhàiri dhiubh^ 

'f ri choU o bhi h-iuraibh o^ Sfc^ 



'S flaasgaich tapaidh^ soanagar, iad, 
If goididh iad am meanbh-chrodh di^ 
Na 'n tugainn òrd no teanachair di, 
Gu 'n spadadh Màiri 'n eanachainn asd*. 
Hi ri chM bhi h'iùraibh o, 4r^ 
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ORAN GAOIL, 
Am Bard '« am Fkcuffoch a' eomhràdh^ 

LuiKMBAO.-— jBifi/in òro, a Mhargaàdh hhànty 
HiUm ò roy gur tu mo ghràdhi 
HiXlin droy ho roeh ò roy 
*S hUUn droy a Mhargaidh hhafu 

Tha fleasgach dg ann so gu tinn^ 
'S a dh* iarruidh 'shlainte, chaidh e do 'n bheinn^ 
Cobhair àraidh a dheanadh stà dha, 
'S cha 'n 'eU e *m fòsaichean no 'n glinn. 
HUUn Ò roy è^c, 

Chuir iad lèigh 'n sin os a chinn, 
Cha d' fhuair e sgeul, ach gun robh e tinn, 
Galar c^itbteach, gun chron ri fhaicinn, 
A dh' fhàg mi-thaitneach dha muir is beinn*. 
HiUin 6 rOy Sfic. 

'S galar dùthcbasach do dhuin' òg, 
Saigbead Chiqnd a bhi 'g a ledn. 
Ma tha do shùil-sa ri maiglidean chliùiteacby 
Faigh air do thaobh is bidh tu beò. 
HiUin Ò roy Sfc. 

Cha 'n 'eil àitheadh na tha thu 'g ràdh, 
Faodaidh m' aodan sud iuns' do chàch ; 
Tha mi 'n gaol, is cha bhi mi saor is e, 
Ged a shaoileadh e dhomh am has. 
ffUUnQro, ^e. 
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Gabh-sa 'n riagliailt th' aig oeud do chàdij 
*S e a 's ciallaich' ga dhol 'n a dàO ; 
An t-sùil a 's luamick' mu thaoUi na bhuaSe, 
Is cead do 'n ghmagach bbi dubh no ban. 
HilUn ro^ SfCm 

God 'Man liaa sm ak tigb'im to 'aàirdy 
fiheir mi mo bhriathar nach 'eii mi dha ; 
'N utfr isbiMt ml aoiridb, 'b mo cblon do dh ioigfaeaD, 
'S e bbi'g.aB iomlaid mo gbalar bàis* 
JBUHn 0rB, Sf0^ 

Cha 'n 'eil thu 'n ait sin, mar pfaàirt tha beò, 
Thug do 'n t-sac^lud an gapl a 's mb ; 
Pesra is pàirteffii> dreadi is iiàdur, 
Cha 'n 'eil Osdhoibhadi mar bhàrr an fbaòirp 
BHUm èr09 Sfc* 

Cha 'n 'eil mo bhuaireadhV am busdle chruidh, 
No ami am becattU 's mi so^Htuinfi rith* ; 
Cha 'n fsm an dileab a tjia mo sbith-sV 
Ach an tè a 's eatmb ]eaai gun m 'a am bkk 

Air son ni cia b' e mhill a bhlas, 

Jnnsidh tiom dha naelk '«ii ceart ; 

'N uair dh' fhalbbas 'eudai!, bidh 'ghaol a dh' èis air. 

Is c! tò' foidh 'n ghr^n bheQ a fttsd a thtechd. 

Cha 'n 'isil do bhrdn air an fhdd so trie, 
Suiridh air gruagftchi gunfafaaar, chagh)^; 
Tha bitk air «gJM^d 16 cuid, Iba fiMiA 
Kacfa toir ftar eudiBi:li do rèini ttoifw 



Ì4S 



Cha 'n e intf All 4btt n f Mff « jWp^ 
Ged fhaigfa «hii |iàkt m «9^ cU AMii 
^S e 'n gaol a 's àìrde sip o 'a lig 14^ t-ieffJM» 
Ì8 leis Ba 4kÀ 8i»^ '«1 % 6 V^Uk* 

Fheara dga^ th$ 'n ear 's aa iar, 
Bithibh bunatmoach ann bbur ciall ; 
Seallaibh 'n àirde ri pears is pàirtean, 
Mus dean sibh lèiith a cbut mmfk a' i:Ui|iUi« 



ORAN 

JDo bhantraek duin* msail 4traidh, atff an retb am hard ear 
gean^eàdh 'n a ghiUe^mmnntir, 'n uair naeh rcbh e ach òfft 
'se bhi mi'thoiUchte le cho eruaidh *s a hha a bhan^mhaigh' 
stir air, 

Gv 'm bheil mis air mo phianadby 

Ead na bliadhn' anns aa t-tsabhgll ; 
Tha gach ruid ^* tigh'Dn teann ormt 

'S tha 'n Teioe-fionn fk mp chomhair^ 
'N uair a shìneas mi crann diu» 

Gun ghin a^n ^ mo ^obbaii^ 
Cba dean Alastair puìnc dhomh, 

Le sìor ^sdi-Hià n' i^ioMmùw. 

'N uùr tbèid am &dar thpirt dachaidk, 

Is A 3teach chup m sprèidh^; 
6u 'm bi ise 'e a shit^dhi 

Aig a' mhionad 's d' an lèir dhi; 
Ma bhioslmd ann jgun bbualadh, 

Ann am buaireadb gu 'n lemn ì, 
'S gu 'm bi sud ann mo ohoinneamh-s^ 

Mur dean na boUachan iìrigb. 



I I4i 
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Ma tbèid ^àine dheth 'n diuchaidti^ 

No tna bheir luchag do 'n ckailbhev 
Canaidh ise le as-caoin, 

6u 'm bheil rud as d' a cuid arbhair i 
Bidh mi fi^ is mo Chaipteby 

Ann an tarsunnachd shearbha, 
^S ged nach fhàighinn ach forlach, 

Bhithinn dednach air falbh uaith'* 

'N tiair a chunntas i suas dhomb^ 

Na h-uile suanach is teadhiur> 
*S mise dh' fheumas bbi cuimhneach 

Mu na buill sin a ghleidheil ; 
'N uau: a sbin i le ruathar. 

Is mi sbuas ann an cathair^ 
Ghabh mi aitbreacbas gabhaidh^ 

'S ann a dh* f bag mi a gieadhaf • 

Acb na 'n tigeadb am fogbair, 

Cba bhiodb dragbais na sùist onn, 
Cha bbiodb cùram à ceannacbd, 

Ged nacb biodb bonnach 's an dutbaich ; 
Cba bkiodb eadar a ^hktis-bheinn, 

Agus EaS'Coire'DughaiU^ 
Ceum nacb flia«dalan-s^ a sbireadbi 

Mar*ri Uilleam Mac-Hùistein. 

Gaidheam soraidh dbuit, UiUeim^ 

Gu siubbal bemne do dbuthcba^ 
Bhithinn cinnteach à sealg^ 

'N uair bhiodb tu falbh air do ghlùineaDi* 
'N nair a dduinnteadh do theine, 

Dh' fhaodtadh sgionan a rùsgadbi-^ 
Chiull an crdcach a sheasamh. 

Ana an laiadh aa fhùdair. 



14ft 

Agun Jain Mac Kadgfaaifl» 

Duine.suiclhichtèi teanh e> 
Cha bii bhreugadi m' a IhimchioU^ 

Ged a thiomsaichum r$im da ; 
Duine foghainteach, sliosmhòr^ 
^ 'S deas thig crios agus lann da ; 
Sùil chinnteach rkgunna^ 

Do luchd-tuinidh nam beanntan. 

• « 

*N uair thig deireadh na bliadhna, 

B' e mo mhiann bhi 'n a chuideadid^ 
'S a bhi nar-rÌ8 na h«2^[àiiatcfa» 

Obabhadh spòrs dhe at fa«iongaaGh| 
*S iomadh eilid luadi^ lomflganr, 

A diuir do chuim-a^ia o shiuUia^ 
Agus damh le do luaithè^ 

Chaidh 'n a chuachaibh le brnthach. 



ORAN DO Dtf IAIN MAC Iì^aOGHÀIS 

IC UiLLElM, 

A A* air 'ninmeachadh anns an àran romhe so. Sha ejein '$ 
am bard an uair sin^ 'h an eairdean ro nMr aig a càèik / 
oeft air dAa-san bhi air /aaàxinn o 'n Mhormar MacAoHak 
cwram najfrUhey agua am bard bhi ro^thram on* nwirbhadh 
nam jfiadhy rinn e easaid air o' bhàrd, agus ^vgadh gu 
mode. 

An taobh stigh do thiom gaàrr, 

'S mi nach creideadh an sgeul, 

Gur tu thogadh, ged bhiodh bag fèidh òraii 

Na 'm biodh barrant air mo chùly 

No candd agam anns a' chùirt, 

B' i mo bharail gu 'm bu tu fèin e ; 

u 
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Ach dh' fhàs an comunn fin cho searbb, 

*S nach robh fhios a'm e «fdh' fhalbh, 

Tha mi cinnteach gu 'n d' rinn sealbh feum dhomh, 

Freasdal fradharcachy teann, 

A dh' fhag goirid agus gann, 

H-uile h-adharc air gach ceann beumnach* 

Dhuine chridhe, glac fios> 

Dh' aindeoin urram agus meas/ 

Nach 'eil romhad ach greis bhliadhnach^ ; 

Faodaidh f&illinn bhi an dmd,- 

Fo do bhreitheanas air clàr, 

Thàimgeas fiithast annt an t-sàs cheudn- thu ; 

Chair thu churge le do chruas, 

Daoine uriBmacb^ uails', 

Nach do loisg am fudar-cluais riamh ol'r'. 

Is cha 'n 'eil mionnan mu 'n bheinh, 

Nach tig mallachd ort do 'n cinn, — 

'S mòr am peanas sin^ mar pill Dia e* 

Pàirt de t' alladh gup bhreug, 

'S faide mhaireas na do chre, 

Rèir do chomais, bha thu gle naimhdeil ; 

Chuir thu chuige le beum^ 

Ni bu liutha na thu ffiin ; 

Cha 'n 'eil samhuil duit an ceud nàbuidh. 

An lagh a rinn thu gu geur, 

Nis a bhmneas riut f^n ; 

.'S ann is coslach e ri cèill Hàmain^ 

Bi-s' gu saoithreach rè seal, — 

Bi bhi saor is an t-sail, 

Sin 'n uair chi thu gur smal caimein. 



V. 
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Ach ma thìonalar gu lach sibhi 

'S gu 'n tig Lachaidh ann 'ur gaoith, 
SStieadh h-uile fear air fath-cbaiimt» 
, Sgiursar. dhachaidh e g' a mhnaoi. 

D<ma sÌHy a Lachaidh ghoirid, &c» 

'S iomadh maighdean th' air an t>8ea8gaehy 
£adar Catadh 's dùthaich-'C-Aoidh, 

'S ma 's e Lachaidh 's seòrsa tairbh dhoibh, 
'S beag an t-airgiod 's fhiach na laoigh. 

Dana siuy a Lachaidh ghwiidy &c. 



ORAN DO DH' IAIN MAC-AILEIN, 

CeantuUche hha chomhntddh an CeaUdaiU *8 air nach rcbh mar 
. mheas. Bha iomradh nmey an àUe bki *s a* chogadh latha 
Chtdkodmry gur ann a ghahh e air fern bhi dotty air dha 
droch shùilean galàrach bhi aige, '« gu *n rcbh efalbh am 
measg nan saighdcar a* cur rifiosachd. Cha rcbh am bard 
ro chinnteach mu Jkirinn na cuise sin ; agus air an oMmit 
mn^ anns an oran, thafear^ mar gu' m h' ann^ *g a mholadh^ '# 
fear eile*g a dM-tnoladh. 

'S ANN an CeaUdaH ud shuas, 
Tha bodhaig na stuaim', 
Cha 'n fhaicear gruaim 'n a mhalaidh. 
'S ann an CeaUdail ud shuas, &c. 

« 

Tha ^n t-dlach coir air iomadh dòight 
Nach eòl duit Iain Mac-Ailein ? 
Tha 'n t-òlach cbir^ &c« 

'S ann an CeaUdaU ud shuas, • 
Tha 'n trìùcair gun uails', 
'N sean dall ruagh gun onoir. 

'S ann an Cealidail i^d shuas. &e» 



t 
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'Sarìgh) nach bu gfatrath^ 

Duit flioighneaehd am b' eòl doinh, 

Rdg-BhùU Iain Ic-Aileih. 

'S a r^h> oach bu ghòraefa, Arc. 

Na 'm fiuceadh sibh e 'n Dornoch^ 
No anil an lonmharShetfrsaidhf 
*S e sheasadh gu bdldhèach, fearaiL 

Na 'm faiceàdh sibh e '0 Damachf &c. 

Na ceanoaichean mu 'n bhdrd> 
'S na gloineachan 'n an dorn, 
'S iad ag Ò1 le Iain Mac^Ailein. 

Na ceannaichean mu 'n bhdrd^ &c« 

Na 'm biodh Sfigan oil ak, 

Gha chrddtòadh nach biodh 'n toe air^ 

'8 e aileadh dhedir le aileig. 

Nft *m \Aodh aogim ò3 air, &c 

Gach ceannaich mu na bhdrd. 
Cur corrag air a shròn, 
*S lad a' spdrs mu Iain Mac-Ailein. 
Gach ceannaich mu na bhòrd^ &c* 

Tha e mnmeil, diuiteaoh, 

Anns gach duthaicfa, 

^S mòr a mhuira ^s gach talla. 

Tha e ainmeil, cliùiteach, &c» 

Bithidh iomadh Baintigh'm^ 
Labhairt anns gach caiant^ 
A' foighneachd Iain 'Ic-Aileikik 

Bithidh iotaadh Baintigh'niy &C0 



15S 

€hà ^n 'eil B&intighVn an cùirt> 
Chi beillsgeadh d* a shùily 
Leis nach b' fheàrr an cù d' a gearradh) 
Cha 'n 'ei) Baintigh'm an cùirt, &c. 

'S olc buìleachadh nan t'anh^ 
^S àn tàlann a tha mni% 
RÌ8 a' cheap-8huileach cham 'g a mholadh. 
'S plc buileachadh nan rann, &c. 

'S olc thoìlleàdh e do dhùracìhd, 
*S gu dearbh cha ruig do chliù air, 
Oir cfaoisinn e do d' dhùtbaich ònoir. 

'S olc tboilleadh e do dhùrachdi &c* 

Eebkiudhaig e na trùpachan, 
*S na reiseamaidean ùra, 
Eadar Teàrlach 's an Diùc, an Cuileodaif. 
Mebhiudhaig e na trùpachan^ &c. 

fiha 'n sluagh an sin gu \èìt, 
Gabhail truais ris mar fheuninach, 
*N dùil nach bu lèir do 'dhà ghlog-shùil. 
Bha 'n sluagb an sin gu lèir, &c, 

Fiosaich' breugach nan lùb^ 
Deanamb sgeil air gach taobh, 
Eadar Teàrlach 's an Diùe, an CuUeodair. 
Fiosaich' breugach nan lùb, &c, 
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OKAN AN TOBAIR ]IUAI6II» 

Am bard bhi air Mhtke cmn an Ruspan^ ^se air deoch iarruidhf 
*s ann a tkuff tad dhOf atm oii ictnralU ukg^^c^^s o§^ 
an tea thvg dka e ag ràdh gur an^ 09; W T^h^ Ruagh 
a ihntg % #. 

LuiMWBÀo. — SuA e *n tobar ruagh, 
Sùe*» tobar rinagh, 
Sud ^ *n tabor ruagk,, 
*S truoffk an t-visge tK €ums 

^N UAiR a fhuair mi n t-sùileag, 
Cha robh h-àilèadb cùbhraldJv 
'S ann a tha mi 'n dùil, 
Ginr h*e am. m*f«-n a l^h* anxu 

Sud e 'n tobar ruaqhy 8^. 

Anns an tobar rapach^ 
Chladhaich iad *s na leacaibh^ 
'S awfe tba, ^ XQ el^osbch, 
Gur trie ao c«*c *n a cbeann. 

Sud € 'n tobar ruagh^ S^c, 

Tobar Uilleiot Chorbaid^ 
Tk^ e ch^art cho searbh dluomb, 
Ris an tobar dbeai^ ud« 
A rinn Margaid meallt*. 

Sud e *n tobar ruagh, Sfc. 

An tobar a tha fodhaibh, 
Cha 'n ioghnadh e a bhreothadh, 
Bha i ftin 's an Reothach^ 
Deanamh 'n gnothuich ann. 

Sud € *n tobar ruagh, 8^c, 



'M fear sin deur a leigixm, 
A tobar na creige, 
Oir *8 ann ann tha Peigidh 
'N cdmhnuidh leigeadh bh— m. 
Sud e *n iàb^ tuaghf Sf€, 



ORAN NA CARAIDE BIOE. 

Tha dithis anns an dùthaich-s*, 

Tha triall dhol a phùsadh ; 

*S gur be{^ aa t-aodach ur, 

Ni dhoibh gun agus lèine. 

Heif tha mo run duit, 
Ho, tha mo fun duit, 
Heiy tha mo TÒn duU,' 
A rum ghiT na tfè^f mi, 

Dithis a tha^iadi 
Dithis a tha bèidheach. 
Dithis tha gOn òitloach 
A chòrr air a cheUe. 

Hdf tha mo run duUy ^c. 

Ma bhios macftn buan aq', ' 
'S gu 'n teid e rls* tgk du^'chasi 
Cuindh e gu luath 
An CÙ ruadh as an t-saobhakUi. 

Heiy tha mo run dtui, 8fe» 

Adi ma thèid a chràsachf 
Sgaoilt' air fèadb na dùtbeha, 
Th^id/HMpeic ria na 8«ile9ii> 
Tha dùil a 'm, mus l^^'iad. 

JSfo', tha mo run duit, Sfc. 
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ORAN 

Air giif òg a ghabh 't an t-saighdeireachd, agm eecUhrar 

kannan bhi *g an luaidh ris. 

LuiMNEAGf— 'Sbrat^ o $làn^ ho ro^ gu mafaUain duit^ 
Soraidh o slàn, do 'n kannan so threig t}it\ 

'N UAIR chunn'cas coeàd ort» 
Bu bhrònach a ghàìr, 
Bh' aig Sednaid, 's aig Màìri, 
Aig Bàbaìdhy 's aig Ceitidh. 
SoTcddh slant Spc. 

Ged blia 'm fear barrionn, 
'N a fhleasgach cho barrail, 
Se gainnead nam fear, 
A chuir ceatbrar à dbèigh dhiubh, 
Soraidh o slan^ SfC, 

Bu blirònach an sgreadail, 
Bh' aig Bàbaidh 's a' mhaduinn, 
'G a fagail 's an leabaidh, 
*S i clabail gu èiridb. 

Soraidh o slan, ^e, 

'N uair dh' èirich i aithghearr, 
6u bhi air a casan, 
Bha 'm paoinmr, 's an clachair, 
'G a faicinn 'n a lèìne* 

Soraidh o slan, if€. 



Ì 



15T 

'5 e barail gach gruagaich, 
'N uair bha e 'n a bhuachaill*, 
Gu 'n d' fhairich e fuatbaSy 
Mu 'n cuairt do Ni'-Raoghailt'« 
Soraidh o slan^ Sfc, 

*S e 's cleasachd an dràsd. 
Do na h-bigheanan bàtha, 
Bhi g innseadh 'n cuis nàire, 
'S iad pàigheadh a cheile. 
Soraidh o slan^ 8^c, 



ORAN DO ROBAIDH AGUS DO FHROGAIDH, 

DiAis dhaoine heaga^ fatkanaehy hha smuaineaehadh gu rcbh iad 
fHn moron ni V fhoghainteiehe na bha iad; gm an do thòis^ 
ich JRobaidh agus nighean air an robh Beaiaidh rigìeackd^ 
^s gudo leag i Robaidh. 

Shaoil mi fern *n uair shin thu rith, 
Nach robh neart an inighean 's am bith, 
Ach 'n uair chaidh thu *n eigin a' chluich', 
Sud thu air chrith, 's thuit thu mar-rith. 

'N uair fhuair Robaidh foill am Beataidh, 
Bha e dednach roinn mu Bheataidh, 
Cuiridh gach fear làimh air Beataidh, 
Oir 's e 'm ball nach leam 's nach leat i. 

O 'n bha Beataidh Taillear beadaidh, 
'N uair a dh' fhalbh na daoine tapaidh, 
'S nach do chuir i spèis am Frogaidh, 
Sud i 8ua9 'n a leum air Robaidh« 



gild QA daoine 'iLiÈitt *« $m Mtk, 
O 'ndia cbuid a ^ifttar diiiMi n ffittigb; 
Chuir lad Beataidh YaDleAr px fMA\ 
Frogaidh 'n à tvMkf *w Robafdb ear riA, 



ORAN DO BHOCTATR 06, 

A ehaidh a sheaUimnH air icmibrach off, Vha gu tkmt '# na 'm 
ft'/Uor do *n hhàrd naek robh 'n a Hrnieas aeh leffugeid air 
son an Doetcar dhol a ^heaUimnn oirre. 

'9 110 nohaith ao gnpthuch tbug mi Reodiacb, 

Tamull feadh na duthcha, 
Tlgh*nn air aghairt air a phegUnii, 
^ Rfam e laigheas ùrraiehd,*-^ 

Do shàr mhnaoi vasaQ Uia \i alaid 

Ged bha i Ktuaim 'g a gUttlaD, 
O àireamh bhlìadhni^ dh' fhii a pian-sa, 

'S i gim rion a mhuthadh. 

'N uair a bhrntlmich e a galar, 

Cha rdbh barail b£s dBtày 
Dhiie tkug e pàirt d' a dkrogan, 

Rèir 's mar thuig e 'nàdur ; 
Chuirinn geall nach cunnt e 'chall, 

'S nach iarr e bonn do pbàigheadh ; 
Gun dad o fhèill a chur an chilly 

B' e Reabard fèin am plastair. 

B' e Reabard fèin a fhuaireaa treun^ 

'N uair chuir e *n cèiU a chàirdeas> 
Tinneas fad' a teigbeaa grad, 

'S nach d' iarr a dad do phàigheadh ; 



TkugiT dha*B' an cliA a tbdiU t, 

O na rinn e tlàn i, 
Airfeabatdh 'tinnei^^ le tf eÌ9 dMit]u:Ì0» 

Gaa but Ihdait \imk iiu# 

6ed nach bi&dbttdinh Juatb bU 'g a. ianieadlv 

Cia mar shin m oràdb tilh, 
Bha 'cridhe *g èirìgh ana t ct(^ 

Nack b' urr' iUìHàT a ti^Mdb ; 
Gu deimhin 's taitneanih kaiwi my tharimir^ 

Tha 'n sean fhocal brtiiga«h, 
Mion air mhioa nta eushlnt ììX^ ' 

'S muin air mhuia an t»aift«|le. 



OBAN 

Air $riffb»fk'a eimtmei trm mm kryadadt^ dMto ApoMiMt ioirt 
paidhir hhròg ùra dhi^ > klfk àite sin^ ^sefhuair i mar 
teannan, fearfaoifiy sttarachy cT am bu leas-aimn Cuaran. 

Tha nìgheaa W»f^^và\l 'fie Ifelìàknd^ 

R^^ dtoftntia ìi a eikntara^ 
'N vair 'àh* ìrihs i W hvmàtoìfi 

Bu shiiaicbeantas air pòsadh i 
Chunnaic i ^h a suàin, 

Fqar de *n tuath a** toirt Mrog dhi, 
'5 'n ùair dbùSg fs e fliuaìr i 

An Cuaran aig Deònadb. 

Ged gbeibfaeadb i gruaigean, 

Cha bu bbuannachd do *h Sigh e, 
'N' uaìiir pRafsgeacfh i 'qhearban, 

Clia 'h 'ailhnicbeadTì i fufp*^ iad" ; 
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Thug iad do 'n tir shuas U 

Air sguabande 'n eòma^ 
B* e sud dn t-socair bhuailt', 

'S cha b' e gruag Iain mhic DhòmhiluiU« 

'N uaii* shuidhich iad am bairbheisi, 

Bha seirbhis ni 'a ledir ann ; 
Bha rosadh air an arbhar, 

Gu dearbh cha b* e choir e ; 
Ged fhuair e a bhualadh^ 

Le buailtear an òlaich, 
*S i nighean Dho'uill *lc Ruairidh, 

A fhuair a chut seòlt da« 



lORRAM, 

ih Èùpard MacAoidhf mac an TaotdhteÌTf a* dot do 

h^Iameuca^ 

Slan is maireann do 'n Rùpard, 
Chaidh air 'aineol gun chùram, 
Air bhàrr mara fuidh shiùil air na clàraibh^ 
Slàn is maireann do 'n Rùpard, &c. 

*S mòr a' chrois air na dùthchaibh-s*, 
Gu bheil tearc duine fìùghail, 
Thuiteas feasd annt* air cùis mach o 'n aireach. 
'S mdr a^ chrois air na duthchaibh-s'> &c. 

« 

Cha bu triall duit mur b' fhior sud ; 
Thaobh do bhlas is do mhiannaibh, 
Cha bu cheàird duit bhi diomkain 's na h-àitibh-g'« 
Cha bu triall duit mur b* fhior sud» &c. 
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Cruai^hy duinml, gui)t.dochaif> 
Stuama» 8Ìothchail> gun sodbair, 
Oaitbeadk cuimk gun bìiochdas gun bhàithe> 
Cruaidhy duineil, gun dochair, &c^ 

Smachd is meas gun bhi feargach, 
Ctiimse gliliò gun bhi c^algach ; 
tJaflse phailt air a tearbadh o 'n àrdaa. 

Smachd is meas gun bhi feargachi Stc^ 

Rèir ^8 mar chunftaic mi fèin thti, 
No tùax b' urradh mi innseadh, 
Sha e ainneamh fear t' aois is do thàbhachd; 
Rèìr 's mar chunnaic mi fèin thu, &c» 

Soirbheas sona air cuan duit> 
Taghadh caJagun fhuadach, 
Ò na maireannao gluasadachy gàireach. 
Soirbheas sona air cuan duit, &c 

Na robb feartan aig fuachd ort, 
Na thog teas thu 'n ad chuartaich, 
Na bu treise luchd t' f huath na luchd t' fhàbhcnr. 
Na robh feai'tan aig fuachd ort, &c^ 

Ann do dhùisg, no 'n ad chadal, 
H-uile cùis *g ad dheadh fhreagairt 
Dhuitse, Rùpaird Mhic Reabaird 'Ic Theàrlaieh. 
Ann do dhùisg> no *h ad chadal> &c. 

Na 'm b' e gibhtean mo chinn-sa^ 
Chuireadh fonn dhomb air m' inntinn, 
^S iomadh iomradh a dh* innsinn a dk* fhàg mi. 
Na 'm b' e gibhtean mo chinn-sa> &c. 



v 
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An earbsadh naidhqachd a chluinnHnn^ 
Thoc^as aidhear.do mhuinntiTy 
lomadh soraidb* le mile ceud fàilt duLt. 

An earbsadh naidhe^chd a'clfluina^nn, &c. 



ORAN 

Do /hear òàta, ct am bu leas-ainm an Dreuffon^ air^ dha a 

Bkriogais a chall, agi§s^^0a\g(ì^ìust^jm^>èf^ 
Branndaidki agus Si^uiharj a, chjsgp&fiÌ€^:Ji6'*^SàmhntiU 
Foirlmsy olmgàrai^ a b\ Qh^aj^^h^iiighiim Mxa^ leithid 
gin do *ndùthftich, air anjr<^^,Sgi^fàTd^i'^Vib* ainm HilL 
Tha *m bard a* cur an Dreugain a dK ionnsuidh dhaoin 
uaUse Sgireachd Cheann'taUe^ dK- iarruidh-còmhdaicky agus 
anns an or an, tha e ag ear an eèiU gu- h^anabarrachy cuim^ 
seachf a kithida* fhreagradk 's a bhiodk gach neach dkitd}h 
coUach r* a thabhairt do 'n duine bhoekd, 

LmKV^AQ.'^Hugo,^ 'm/aic sibfi, 'tiJ)r,eti(/q^Jafff^K 

Hugoy 'in/aicsib/^^X^J^ 
Cvimrigidh e/ein an talamh. 

CHAiDHei?uIlairdrufm. nati;^hgjjjj^ - 
Dh' iaTTmdh^ear Migiliufd^ fubhpir.; 
Thubh^irt.es', '^A dhiabh,uil^gbr4indg^ 
'N donas snàìdhnc thèid mu t' fheaman." 

** Folaichidh mis a Qh^kl sJia^'cJiH^^ 
Ged nach eòl donih an h Dia e, 
'S maith is fhiach e rud *s e falamh.** 
Sugo, *mfaicsiùh, S^e^ 
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Clialdh e do thigh Dhòmhnuill Foirbeis, 
C)ir bu choir an coireach eirmseachd, 
Thilg e le mòr-chuis an deilbh air, 
*N uair chual e 'n toirm a bha mu 'earradh. 
HttgOy *mfaic sM, Sfv, 

Do Chirceaboll thug e ionnsuidh, 
Shealltuion air Margaid 's air Hùistean ; 
Thubhairt esan, 'a e cur gnùig air, 
^^ Tilgear clùdag air, cia don' e/ 
Huffo, 'tnfaic sibhf 8fc, 
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'S ann do Sgràbastall a dh' fhalbh e, 
Shealltuinn air DòmhnuU 's air BarbVa ; 
Thubhairt es\ '' Is mòr gur fearra dhuit> 
A chosnadh roar sheirbhiseach eile.'" 
Hugo, *mfaie sibh, Sfc, 

Chaidh e do thigh Maighstir Bhàtair,* 
Btkinidh oircheas do fhear-cràbhaìdh ; 
'N uair a sheas e 's an rum lair aig% 
'S mòr an sgàth a ghabh a' bhean aig*. 
ffàgòf *mfàìcinih, tfc. 

Thubhairt es\ an cainnt gìè chòmhnard, , 
'< Ciod a ni smn ris an òlach ?'* 
Thubhairt is', 's a' chainnt a b' eòl di, 
" fVeel'a'Waty I canna ieil i/e T* 
Hugo, *infaic sibh, Sfc 

Chaidh e sios air alios a* chaolais, 
Shealltuinn air Sgdreadh mu 'n aodach ; 
Thubhairt es', a' gabhail daoch dhetb, 
" Ciod an caoth'ch a th' air an ffaear ud ?" 
Hugoy 'mfaic sibh, Sfc, 



■*— 



* Ministeir na Sgireachd. 
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AuUiairt Mairiread gu robh flo air^ 
Thtdbhatrt Sèumas gu 'm b' fheàrr clò air ;; 
'S fhreagdir is' le glochd mdr sporsa, 
^ Tilgear cot* air b — an donais ?" 
Hugo^ *mfatc sibhy Sj^c. 

ChaiA e nis air ais 'n a theann ruith, 
Dh' ionnsuidh 'n Sgiobair bh' air an long udv, 
Dh' fheuchainn an dcanadh e seaHtuinn 
]EIÌ8 a cball a bba *n a earradh. 
Hugo, *mfaie sibhy S^c. 

<* Fhir a dh* òrduìch thigh'nn do 'n tir, 
'S an drochvuair, nach fhaodar inns' ;' 
Ars' Caiptein Hill, 's e tionndadh 'aodaji^, 
'*- What the d' — tneans the filhw f 
Hugo, *mfaic Mh, 8^c,^ 



t*t 



. ORAN 

è 

- ih ^AMA^uoMdk^ 9alàch, gun mheas, a bhafalbh akrjMSi not 

• « 

dioMM U boirionfèach daU, ag iarruidh an codach. 

LxTfNinBAO.-T-ilfo ghUie dubh,* s tugu^n obainn. 
Mo ghiUe dubh, dh* obainn thu, 
Mo ghiUe dubk^ *s tu gu *n obainn ; 
Dh- obainni e* torn nach obainn thu f 

^8 B dh' fhàg an duine mr dhroch shealltuinn, 
Gu robh e fuidh 'n steall mar am bum ; 

Is mdr m' eagal gu dean tku call, 
P^ "n dan d' am bheil thu toirt iùil. 
Mo ghilk dfòh, Sfc, 






'^^ 



^ -^* 
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B' eòl do 'n f hear a rinn do ohrith-shuil;! 

Difir a dheanadh bu mbò, 
Chur eadar thus' agus duine^ 

Na bha eadar duine is où- 

Mo gkiUe dtM, 8fe. 

Ged'tha thu a* siubhal air mòran^ 
Tha thu do lòbhran gun fliiù ; 

^S ann air na daoine tha 'n aithis, 
'N uair shloinnteadh air an leithid thvi^ 
Mo ghUk dubh, Sfc. 

Cha 'n 'eil caO akr bith gun bhuannachd,, 
Ged bu chruaidh a bhi gun sùil ; 

*N tè bhochd ris am bheil do dheilig, 
Gur malth dhi nach lèir dhi thu. 
MoghiUedìòhy 8^c, 

Is ooltacfa ri giomach do chon, 
'S ri deata bealUuinn ào thaobh ; 

Cha b' ioghnadh do mhàlhair bhi trom^ 
'S ann aice bha Vi dom 'n a brù« 
Moghilledubk, Sj^ 

Ni mi innseadh ann am focal, 
Gur duine mi-thlachdmhor thu ;^ 

Maragachi luideagach, crupach, 
Gun slàinte, gun chuidy gifìi chlià^ 
MoffhiUednbh, S^^ 
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Mwr ffu V aim k nigteaaf agus ifoiffKtieachd aùrtcn a leanmm 
rifiard a dan^mmiiAaàiit^dkaDhtMA, àirMdìbh bJd k 
ckèUe atm an Beùmmd àOùMSf LMdàidh, àm OMOma 
n^drlakh. 

C' AIT an d' fiu^ tlm lain^ «» i, 
Cmtand*fhàgthùìam? 
C' àit ea d' fhàg tbv Ii^ art 1, 
Càitand'fhàgAiiIgb? 



Ged a ghèibhiniHi* an dà Pbrlonns*, 

« « « - 

Ann an leabaidh dhuinte, '9 mi 'm meadhon^ 

B' fheàrr leam Ìeabaidh fhada, diaol, 

*S a dara taobk«ig Iain* 

'Sla dara taobb-tf^.Iaiii» ac0 i^ 

*S a dara tadbb aig'Iàki ; 

'S a dara t90|>h nìg Iam» tfts i, 

'S a dara taobb a^ 'litin. 



Chaidh e dh' Aìfi lfiìio?%imidIi» ars e> 
Chaidh « db' AM MbioSlitmklh ; 
Chaidh e dh* Akd Mhid*Shtnxìdh9 àrg e> 
Chaidh fijèk' MiA 1^aA>S»itmidb. 
Cbtiala mi gu 'n d' difig «' Fbàirtidh 
An Sird e ChiUe-Chuimma ; 
Cha do dh' fhan e ann adi geàrr, 
Ciod 10, ma ta, tha 'gn «hi]mail ? 

Ciod so tha 'g a chumail, art i, 
Ciod so a tha 'g a chunail ? 
Ciod to tha 'g^ a chumaO/ait i^ 
Ciod to a tha 'g a chumail I 
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Nighdn, cup^do m^Ì8D^^ 9jtf,% 
Kighein, cum do mhUne^c^,^ 
NigheÌD, cum do mhistìea^h, ar^^^ 
Njghein, cum do mhisja^s^^. 
Ged nach ami dachaidh U^^/mhyftj^q}., 
Tha cliù,^ 18 nùadh, ift^n^aa-W*.; 
Ged a bhiodh e^ripis,>anarm^, 
Gudearbh cha;n,anu,if,m^*^e^ 
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An d' fbàg thu 'n Inbhirnis e^ ars i, 
An d' fhàg thu 'n Inbhimis e ? 
An d' fhàg thu 'n LMirnis e, ars i. 
An d* fhàg thu ^n Inòhimis e ? 
Fuasgladh m* athaiij^s'^ air^m^ fhejugjj, 
Oir fhuatr e fèìfLfCfnifi^impn^; 
Gheibh e 'cbead. 's cha dean e tàmh — 
A mhàtbair^ nacb gabh mÌ3 ie.?> 

A mhàthair» nach gabh mis e, ar» i> 
A mhatliair, nach gabh mis e ? 
A mhàthalry nach gabh mis e, ars i^ 
A mhàthair, nach gabh mis e ?" 

Foighidinn^ a nighein, ars i, 
Foighidiniii a nigheu^ ; 

Ciod ma gheibh e antis a' bhlàir, 

A lot, mir's &ir e tighinn, 

*S mor an nàif^4lMÙtbhi"'B a ^hoyi\^ 

An deigh nctiina-tfitt bhraidhean* 

An dètgh<'fia^niiA>lk«i*b)iruidhefmy ari^i/ 

An dèigb na^Fina thu- bhnaidhean; 

An deigh na rian thu^ bhruidfa^anfy »» i^ 

An deigh' na rioft thw Ui? wdheaiu 
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IfW mo ghiud ohp daingeani m ì^ 
CItt mo ghaol cho dmngean ; 
Tha mo gbaol òhò daipgean, are i> 
Tha mo ghaol cho daingeàn ; 
Cha 'n 'èil àit an lotar è, 
O mheadhon ft shlèisd g' a throidheaiS) 
Mo eadar a chrios is a cheami, 
Kach biodh mo gheall air tain. 
Nach biodh mo gheall air Iain, ars i^ 
Kach biodh mo gheall air lain^ 
Kach biodh mo gheall air labi ars i> 
Nach biodh mo gheall air Iain* 

Ged a bhrist e cas no lamb. 

Ma bhios e slàn 'g am fhaighmn t 

Cha 'n 'eil ach urchair ah ceùd^ 

Ni mise fiat' air Ìaìh« 

Ki mise fiat* air laini ars l, 

Ni mise fiat' air lain^ 

Ni mise fiat' air Iain, ars i^ 

Ni mise fiat' air Iain. 



ORAN 

jDo mhmisteir òg^ bha 'n geaU^ aw jàoia^nn a sUgk do jSagtdii 
bha aig mimsteir eUe^ à èhaochaii aig am to ghomd ramie 
sin. 

*B B mo ghtàdh-s' tun fleà8gftch> 

Nach iarradh each 'g a ghiùlan, 
Bithidh MacAoidh 'n a dhleasdanas^ 

Gu leasachadh gach cùis duit; 
Bithidh gach Clèir is Parsom leat> 

'N an seasamh air gach taobh dhuiti 
'S ma dh' fhaodas am fear-ceasnachaidh^ 

Cha t6id Easbuig ann do Chùbaidh* 
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Thèid thu suas 'b na gleanntaibh, 

Rathad beanntaicheàa an dìthreibh, 
Faoìltichidh na mnathan riut^ 

'S gu 'n tèid do cheann a lUìobadh ; 
€ha 'n fhàg iad clach gun donndadh, 

Gus an cuirear crann air Glkb dhuit. 
Sin 'n uair bheir a* bhàntrach dhuity 

Am manntal bh' aig Elijah. 



ORAN 
A rinn am bàrd do dhuin' òg a ihachair bhi 'n a chuideaehd air 

è 9 

Utnts m^ ; eJuàdk iad air an aidhehe do tìiigh iuaihanaich 
an àiite dìthreibh, far an robk bcirionnach ^ a chàmhnwdh, 
mu *n roòh tffeui gu rebh companach a* hhaird^g a h^iarruidh, 
DK/hàs an duine òg gu tinn mufheasgar^ *8 cbaidh e a 
Imdhe ; bha an nighean so a* deanamh deock dha ; ach air 
eagal a bkaird, cka d" rinn i ach an deock a ehur atiigh le 
màran cabhaig do *n i^sedmar 's an robh a Uawnan^ ^s taeh- 
eadh a mack cho ItuOh *s a hiC aice ; rinn a chabhaig a bh* 
oirre aobkar ghaire do na bha stigh ; agus Aa 'm bard a* ewr 
na euise ann an dreach gu 'm biiheadh tmUeadh ffaire mu 
dhèighinnf '« e a' labhairl an ainm na h'inighnm an dèigh 
a' eheud rann. 

Leams* is goirid a thàmh thu, 

Ris an duine a tbarladh gu tinn, 
Gun an deoch thoirt g' a leabaidh, 

Deadh bhrochan, le peabair is im ; 
Gun do nèapaig mdr, leathan, 

Bbi 'g a shnaidhmeadb mu bbatbais a chinn, 
Sior fheucbainn 'm biodh fallus, 

Eadar iochdair a bhodhaig 'a a dhrtiim. 

z 
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'S mki a* bhantrech Uiodidy dheurachi 

As do dh£ighy mar a h-^irk^ thu chaoiAi ; 
Bu tu mo roghaina rocasg dg-fheary 

Fhad 's a Uithèadfa tu bee, *b to gUn nlmaoi ; 
Buinidh dhondis' a bfai Umh rtàty 

Fhad 's a bhìtfaeàs tu làUimr a à^Mh, 
Sparradh cdinnich u 8ho^> 

Anns gach toll an t% oMg 4e 'flf hMMCh. 

Dearbh cha bhithinns* fuidh chaehdan, 

Na 'm bu mheur do na chneatan bhiodh ann, 
'S clia b' e m' aobhar gu osnadh, 

Ged bhiodh ruathar do ghoirteas *n a cheann ; 
Fhoair thu speucadh mòr gobhaily 

A' tigh'na a mhàn air bhe^ ecMiatr /ft a* ghleaim* 
Faodaidh sad bhi mar ieiiaon> 

Gus ao doÌDe Qhur^e^g aa dnx^ 



Ach na ÌP^cinn-s* an t-òigean» 

I'igh'nn air ats gu bhi 'g òl is ag ith'. 
Is gu 'n tilleadh a dhòghruinn, 

is nach cailleadh e mdran d' a mheas ; 
Dheanainn latha gu pòsaÀi, 

'S bhithinn fathast ro dhaònach bhi ris, 
Na 'n rachadh duin' air bith 'a ràthan. 

Mach 'eil euslaint a mhàn air a chrioSic 
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ORAN, 

A UAri eamhairh do dhuM og^ del a shumJh air baniraek oig 
an robhfeararm agas deagh chumail tprèidhif Ugu'n roik- 
adh am hàrdjèin euide rih 'g a chuideackadh. 

LuiNMBAG. — Tkèid m cidde.riui do *n bbaiF ud ihaU, 
'S fd sinn rud'agm mui Hg sitm a naUi 
Tkèid m euide ròa do 'n IMP vdAaB, 
*S M Hnn rud-dgin tmu Ug smn a na& 

'S DuiVB 8^am flfkoghalt* thu, 
Mu '9 e 'a gtt dean s taobh rnit, 
Cha bhi dad do shftotluttr ort, 
Ach sÌAeadh ris 'n a am* 



Cha 'n 'eil dach 6. gàradh agadi 
'6 cha bhi tif^ r' a bhàfi|i& agad ; 
Faodai& tu dieud raidh aa ain. 
Do làmhaa cbiir mu d' eheaaii. 
JtèidmcHÌd$riiU, SfC. 



Cha % 'ea leac no d&mag tiait> 
No €^0mm tb^id 'a an òMicb utitj 
No poit a db'iMM&hHÌdh dd^saogeadh, 

No bdrd a tbiid *n a caawu 

Thèid m cmie rtia, 8fs. 

Oir iha aibh iJOdir, fi#kaùiUsadki9 
'S gu 'n deoQ m eàirdaaa cobhak rihh, 
Gu 'm b* fhnèi? torn vm m t-aahbuH «hfa» 
No gobhair agii^ maaim. 

Thèìd m c^Uk rwitt Sfc 
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'S feàrr duìt tè a dh' oibricheas, 
Gnìomh na tuath' mar thigeadh dhì^ 
Na òìnseach ghòineach, spidealach, 
'S do8 rioban air a ceann. 

Thèid nU cuide riuty Sfc. 






ORAN NAN TRI SEONAID. 

'Nuair bhaambàrd air tìiigheadas am Baile^fut-eille, an dèigh 
bàis Mharair Mhic-Aaidh, agus a thaifiig Còimecd Mac- 
Aoidhy mat lain-lc'Eatihuiny dachaidh, *s aghabh e BaHe- 
« na^dlle, cha roèh am hard ro tìioUichte, khoirionnach d* am 
b* ainm Seònaid hhi aig a' Chòirmal '» a ban'sHùòhard, agus 
eagai air g% rcbh iad tuilleadh is measail aig a cheile, B* e 
Seonaid ainm a mhnàfimf offùs ged 'eUmumntir eileair an 
ainmeachadhy 's ann ^tùirt beum do *n Choimealy *s 'g a ckron-^ 
adiadhy tha am hard. 

LuiNKBAG. — Seonaid agadi Seonaid agamy 

Seonaid againn tdk gu lèir ; 
Seonaid agady Seonaid agam^ 
Seonaid againn tUle gu lèir^ 

Thug Seumas mac Iain 'Ic-DhòmhnuiD, 
Tè do 'n fhdd-s' nach robh 'n a fheiun^ 

Cha robh duine 'n so 'n a chòmhnuidh, 
Gim droch Shednaid aige fèin. 
Seonaid agady 8^c. 

Cho fad 's a ghlcidheas sinn triùir dhiubh, 

Cha bhi run gun chur an cèill ; 
An sgeula bheir Sednaid do Shednaid, 

Inn$idh Sednaid ii a fear fèin. 
Sfmmidagadf Sfc. 
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Ach '8 i ehrois mu 'm bi duin' eòlacb, 
Ni a '8 sòlasaich' fuidh 'n ghrèm ; 

'S am fear a'dheanadb iorolaid Sednaid, 
Na mheall es' a Shednaid fèìn. 
Seanaid agadf Sfc, 

Mach o 'n ghreubhair air bheS DdnihnuDy 
Tha againn Seònaidean gu 16ir; 

*S ged nach 'eil a bhean-i' 'n a Sadoaid, 
Tba i 'n a h-òineid gun chèill. 
Seoncàd cLgady Sfc. 

Tha Sednaid Ni 'C Iain òig, ann, 
Air a' bhord )e 'ciiideacbd fèin ; 

*8 ged nach 'eil a fear a làthair, 
Tha mic àluinn aic' 'n a dhèigh. 
Seonaidagadf Sfc. 

Seònatd Ni* 'C Sheumais 'C Thomais^ 
Tè aig am bheil mòran spreidh', 

Cha bhac ise Rob o 'mhiannaibh, 
'S cha bhac es* a criondachd fl§in. 
Seonaid agadf &e» 

Fhuair Sednaid Ni* 'C Iain Ic Dhomhnuill, 
Maitheas mdr r' a char an cèiU ; 

Duine gniomhach, dionach, toigheach, 
'S e 'n a shoitheach Ian do chèiU. 
Seonaid agad, 8fc, 

Thioandaidh breitheanas gu tr6cair> 

Do mhac Ailein Rdgaich fèin, 
Oir tha 'Sheònaid-s' eòlach, starach, 

Ni si caraidheachd nach lèir. 
Seonaidagadf Sfc* 
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Tha Seòiud j tSo< Aokih, 's an Dummth 
*S clia chuir siaA ikdiu sn oèill ; 

Cha 'n tbtìctbm i chaoidh '0 an tèbbulm, 
'S dia niig liim a fibdooh fSw. 
SetmaUagaiy ^ 

Sliaoa leam 'b iiw di^eadh in Cdknaal^ 
Nacfa biòdh aa càft r'« d^ an cfiiU ; 

^S e dniir a' dboro aima gaiA drdug^» 
An drooh lÈSiediiaid bk' aige @d. 



OBAN, 

JPo/Aear chaUOka^urdadh ri mghm aigf ach ckabhiodh e toil- 
fcAls mil 'n tatiOMÌk, miw k^edh tad dka gamkmnn ede 
bkarra^ akna Ma iad toUeach tìimri da ; agut air to a 
dhtìdtadh.dhaf ArHg^ a IwwafL 

'S AVN a bhuatl an iorgbuill. 

Air an tHmiri^ieadi tha 'a so Ahs, 
Cbuir e 'uigh' air e6Ue> 

'S gu 'a do r^itich lad 'n an dioa ; 
Shacnl mi fiio 'n uair thdisich iad, 

6u 'n cbrdadh iad gw sgioB ; 
Ach chum asruidh beag do ghamhuinn iad, 

Gun cheangal edrr is mios. 

Sin, 'n uair thuwta' mhaighdeani 

Nach foighnioh siUi rium fim*, 
Iff innsidh mi a rireadDi, 

Gu 'm bu chaochlaideach a rian ; 



i 
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Gu robh e oheart diò dedittdif 

Ri duin' dg a cbttalAS rittfldi ; 
*S a nis gu 'n ghabh e inub ^attl, 

O nach d' fhtiftir e 'n gaftibniim ottr* 

Cha • sin air aghairt, 

*S ann do Shaghair chaidh e 'n tùs, 
Chuir iad fios 'n a dhè-igh, 

Thigh'nn air aghaidh aim a chùis ; 
*S e roghnaich es' an taillearachd-— 

'S Ì b* fheàrr lets na bhipàsd'; 
O nach d' fhuair e 'b gafthuihn asmidb, 

Ged fhaigheadh -t 'm bail de *n tifdlt. 

Dh* aitfanich mi 's^im^iiiiiasc ^rt^ 

Gu robh do thòmhas gaan^ 
Chunnaic Ini air t' ioiiicbiiiii% 
. Gu robh 'n iom*choBÌhairl' *j| ad cbttdm ; 
*8 nach robh do spiSrad ifiomhair, 

'G a do ghriosadh '« a' dieatt am; 
'N uair b' fhearr leat gafflhuiaki caoSb, 

Nadobhean, Hi do gbttol, *8 do cUaim. 

H-uile fear a chi thu, 

'G a do dhHeadh air do chià, 
Ged kiMakh tiiiii.an t^àr^òd dbuSi^ 

Mu cheithir mharg 's ni '« mo, 
^S e their gach lllidh fooul riut, 

Gu spot chur afa: do chM, 
Gu n d' rinn an gamhuinn bttcafnn, 

Do ch4m*trAct a òhuir afir edl. 

'S mis a fhuair mo cbaradfa, 
Leis na fearaiUi as gadi toobbi 

A* mheud *8 a bfaa 'g am ianuUBi dhiubhi 
'S nach b' fhkdi team dmo' acfa thu ^ 
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Shao3 mi Bia 's an fhoghary 
'N uair a thagh mi thu a triùir, 

Nadi fanadh tu cho fada uam, 
6ed b' fhiach an gamhuinn crùn. 



ORAN GAOIL. 

GuiDHBAM soitudfa sios dttit, 

Mo Nanaidh bheag dg, 
Bu duilich domh sud innseadh, 

Nach deach' mi air do their ; 
'S olc a dh' fhig a fiamh mi, 

'N uair chimnaic mi na 8iantan> 
Thug dho«h nach robh mi briodal, 

Ri Anaidh bheag ^. 

Sm 'n uair tfauirt a* ghruagacb^ 

Cuir uait sin, 's bi slàn ; 
Creid gur h-e do bhuannachd^ 

Gu 'n toir thu thairis l^àith' ; 
'S e foighidinn le fuaradh^ 

Ni leigheai air do bhuaireadh, 
'N uair dh' aithn' naas tu nach d' fhuair thu^ 

Ach fìiadmcbean gràidh. 

Tha gnothuch aans an t^suiridh, 

Nach ionudreadh bbi bath, 
Ciod fhios domh 'm bheil mo ghaol 

Do aa chi mi gach tra ; 
A thricead 's a bha t' iomhaigh, 

R' a fhaicinn ann am fbianuis, 
Rinn calum de mo mhiannan, 

'S a bhlionaich mo ghràdh. 
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Kach truagh an cogkcfa oèile dhpmh, 

Anaidly bheag, dg, 
fibi call mo latha fèìUe, 

Cho &d 's a tha mi dg ; 
Mo thoil 08 oeann mo reusoin^ 

'G am fharrach ort air ^igìn^ 
'S e sin ihar thachair m' eud-sa, 

Do Aiiaidh bheag, dg. 



ORAN 

Dojhear htta sukidk air nighean òg^ agutfeaar eik bhi 'g a iriH 
uaUlie; bha màthair na nigkifm (a tka iabhmhrt *s a' ^eud 
rannj 'n a ban-aireadi aig Morair MocAmàh^ agua tttm, 
'» a bhuatAaiUe; agus am fear bha toirt na nighinn uoiUh 
*n afhigbeadair, 

LuiNHEAG.— *7%a ^ngtUemaUh ruagk^ *8 e làidir^ lua&y 

Cha 'n urr' e bhi mas *8 nach Ì fhunrei; 
Tha 'n giJh maith ruagh, 's e làidir^ iuaih, 
Cha *n urr* e bhi suas, *s nach d^fkiuàr e t. 

Fhlèai^gaich thd 'g imeachd an agbaidh na gaoith'y 
Gun dùìl aig mo nighean tho thigfainn « diaoidh ; 
Gu 'm V fheàrr a bhi gbuas leat am buaile Mhtc^Aoidh^ 
Na fleasgach na fighe, le fichead bo laoigh. 

na *n gille maiih ruagh, Sfc. ^' 

Cha 'n urradh mi dhearbhadh mar chearb air bhur dann, 
Gur ann anns na càirdean tha mhèirF air am fomiy 
'N uair thèid gach mearachd a ehronachadh Uiall> 
Bidh fuigheall an innich 's an ime cho trom. 
iTia ^h giUe maiih rvaghy Sfc^ 
A 2 
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Tha Seumas Mao*CuUach *n a dhmne 'm bhal spèk, 
Tha onoir o 'leanabas 'g a dhem'bhadh 'a a '6^U8 ; 
Tha fear anns a' bhaile-s' gun chol aeh an spr^jlhi 
Tha e 'n uidheam na goide ni 's fiude no &'• 
T%a 'n gUk maiA ruoffhf ^ 

ComhM' ort a nigheini 's na suidhich do bhonni 
Air l>ud bhios 'n a pheanas, 'a 'n a mhearachd dhuit thalli 
Tha dull agad achddidh ri beartas 'n a steall, 
Le fuighleach an innich, *s cha chinnich e ball. 
Tha 'n ffiUe maith ruagh^ 8^6. 

Na 'm faiceadh sibh *m fleasgachan tapaidh a th' agMnn, 
Ag iomart nan casan mu seach air na maidean, 
te 'iteachan innich a' tilleadh *8 a' glagartaich, 
Gnap aig a* mhikidhf *s an t-slinn a' feadaireachd. 
Tka *n giUe maUk ruagk, ^c. 



ft ANN AIR FEAR FAOIN, SAL ACH. 

Tha làmhant is casan, fs pearsa gu Iedir» 

Tha adiadh ro mhdr 's an dithreabh aig*, 
Thft aodachis anart hi' a dtolhiiiBi gun treòir^ 

Na iansiUi nrn bhdrd an aols a th* aig*. 
Fanaidli e 'sgohdh le atedtaidhnean ft»il. 

Is tagbadb nan ianurn agriobaidh dha ; 
Cha tig am fear earratch «r t^anaban dg, 

Mar cttir sibh aon seòl air j^iorMv^ dha^ 
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OBAN, 

Do fhear a chard ri niffh&in j^ a fxmdhy atk mr diomhairk 

Ban^Mhorair Mhk*Sjoidh^ dkùhicà $B%f agta tha edol a 

phosadk tè eSe bha *n a iàrbMitach aiff a Bhan^Mhorcdr^ 

agm ise air iarruìdh air a* hhardy a bki tinnÌMièh gun drvm 

*8 am bitìi dheanamh mu *nghnothuch. 

GsD a thttit mi 'n car iomri^Uy 

'N uair a shaoil leat gu 'n iomrainii mo tteh % 
Kb gabh baràil no gioraig^ 

Gu 'n do lagaidh mo igU, no nie Ubiah ; 
'S mairg a thachair 's an t^saog^^V 

Gus an d'^fhuair e 'a drodi miSr jo r' a'dmifih^ 
Bhi tofn fs^ÌB do 'n Aear »hcarachd» 

'S bhi cur beul an fhir-cbronaich' 'n » thSmh* 

t^ geur àìthn^igtis combmii' ' 

'S ann 'm cheato^t^ dmidh an glondiar nlar dhealg 9 
Thaobbna eras' thar' ah^miaeaiihy 

Niu:h bu choltaidi ri gaol, ach ri sedg ; 
Ma ta^ 'ft tmagh leam am didniy 

Nach faod uair a bhi cridbeil fuit dittalgf 
Ach mu 'thiincbioll bhèf àoumi 
' I^ighf gn 'n clninn mi mO/thoil| cha 'n a m' earbs^ 

'N t-ainm uasal thug iomadh. 

Do na buannachdan gionach a*^ sealbh,^ 
Thug air gruagaichean cionalt' 

Dhol le duairceachean firionn air falbh ; 
Ach gun luaidh air am pUleadh, 

H-uile buaidh a tha sinne an earba' 
Tha e dualach gu 'n gin iad| 

Mar na buailtibh a mhilleas droch tharbh. 



' 
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^K uair a hheirear an t-isean, 

Gu bhe3 dùil a' m gu 'n clisg iad le greaiiiiy 
Do thaobh dualachas gnàthaicht', — 

Ai^n am buadhaibh bidh Aàdur ris gann ; 
*'X4ètB gadh breitheamh tha aithmcht% 

Tha e dearbht' nach robh 'sean^-s' ach fann^ 
*S ma tha mac air bith fodba, 

Ciod an sedrsa do dh* ogha bhios ann ? 

Cha b* e t' fhàbhor no t' eagal> 

Bheireadh orms*. bfai cho fiida gun tiiall> 
A' toirt umbaOteis àraidh^ 

Do 'n ncacb a 's modha's a 's àirde 's an rlaghl' ; 
Mur b' e sin dheanainn innseadhy 

Gur h«e choiflinn duit nìt 's cha 'n e ciall/ 
« 'iOvL bheìl iorìofl' 's an àrdan^ 

'N luur a.b- imiis leis tàrofa ann ad chliabh. 

■ ■ ■ '!•.'•'■.• 
'S i mo bharail ort, àrdain, 

6u bheil caraìdeàchd ghàbhaìdK 'ii ad bheuis^ '. 
làttthad caocbladh ro' dioslach> j 

Leis 'n do dirìoch thu rì t' olc chur an cèiU ; 
*N uair bhìos pearsachan fiù^iaily 

'S iad 'g ad chariadh a' 'm buthaìltean fèin/ 
Bldk ttt dnnteach a* ooanàdhi 

Anns na Innntmiubh bochda gun chèilL 



*« • 
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GRAN, 

Mar gu hiodh cm bard agus a bhan-^hoimheannadk tf gaihaU 
fadailaigariigh'nanaoHar* Bha bean a bhàrd '$ an amp 
^n a han-^dirum atln an tigh Choimeal MhieAoidhf €m Tun' 
ga; ngusbha fsar^igK a bhan-^shaifnhearmaich, agui e 'n 
a ^eamnaùAf air dolgu/aO. Bha mar an ceudna aig an 
òm^ auM uasai urramach, foghhiinUef V an Eitean'SgiAr 
eanacA, Dr. MacPhersan^ minisieir SUeibAte, a* curjiosgu 
Coimeial MacAmdhy agus gu Mr. Murchadh MacDhomh" 
mnRf nùnùteir na t^treachdf gu *n cuireadh iad a natt a* 
ShUibhte e, *$ gu *n cuireadh iad eolas air a eheik. Tha 
'm bard ague a bkan^Mmhearmuu^ ma ^efiofr^ anns an 
aran^ a* dalfiadh na dùihdui ri gearan, am bard air a 
mhnaoif agus a l^an<kaimhearsnach nm year. AA *s ann 
Aa *n t^an a' Mrt cronadioidh do ehuid^ agus a* deanamk 
tpars ri cuid eik. Dhmk Qrimmd MacAoidh bean cf bhaird 
a kigeil dackaidh, 'ft uair dh* /taOkefiin do^nEUean- 
Sgitheanacht agus *s ann 'n uair bha e d ftdbh nvrn e am 
t'òran. 

Tha 8ÌDn fo mhulad 's a' coimhead a eheik* 

Tha mi 'n am chadal^ 's na dùisgear mi ; 
Tha Niall amis an tabhrnn, a* timh na na ISlltibh, 

Tha mi 'n am chadal, 'a na dùisgear mL 
Tha Niall air an fhèilli ag;U8 Cèitidh fuidh an-shocair ; 
S miae fuidh eusUunt, 's mo chèile 'n a ban-altruimi 
'Sg^d tha ainn simhach, tha 'n càs-sa ro aimd dhuinn, 

Tha mi 'n am chadal^ 'a sa dùisgearmi.' 

Tha mi 'n am chadal air leabeidh di^ chUra, 

Tha mi 'n am chadai, Ac. 
Tha 'n Ian i air tigh'nn grad orm 'a cha 'a f hada nach iràigh e» 

Tha mi "n am chadal, && 
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thèid mise do Thunga, 's bidh 'n ionnsiiidh ud eibeant' domh, 
'S bheirmi garbh thunnsgadh do rum aons an coidil i, 
'3 iniHs am burn as a* chùp 'n Hair à ghoidear e^ 
Tba mi 'a am cbadal. Sou 

Hiug mi 'n sin lonnsuidh do Thungat a' dh' f biarachd^ 

Tha mi *n am chadal, &c* 
An cumadh e *n stad s' orm cho &d ri bliadlinay 

Tha mi 'n am cbadal> &c. 
Tha e *g am sgiùrsadh do dhùthaich nan S^theanacb, 
'is a' cuimhneachadh Dhsubhidh^ cur grain ormmu 'n uighe siii^ 
Is eagal mo bhàis orm gu 'n dean e Uriah dhlom, 

Tha mi 'n am chadal, &c* 

Shetimais 'Ic^utaich^ nach dufllch leat tfi' ire, 

Tha mi *h am chadal^ &c. 
<}un Ubiadh maiOi bhi IMinh rlutti, "h M lìiidhè 'ìi'ath aòìiar^ 

Tha ihi 'n bm chadal, &Ò. 
1Q 'saòil An iiach Ian mi db aeiiiit sJ nJhaiteachals, 
Mani mi chadiffii sith ris a' mhnaoi ud thug seachad mi> 
'S gann dòmh, ged' thilt i^ach cuimhhich tni'^m bale ud dhi^ 

Tha mi 'n am chadal» &c. 

An sin 's e thuirt Seumas, monaire ^gad ekleaK^, 

Tha mi 'n am diadai^ &c. 
Cha d'rinn i oribraèadhchotrìl; ri nlo^cìièilewsV 

Tha mi 'n am cfaadidy &C4 
Gur minie b thriaH i^ Ifo fianas gun f hattiamas, 
'8 a'dh' innseàdh dfaiat m?f hirinn^ 'a^gtir mmmgùiììtitiimanf 
Dhùrmcfadeadh m' ihntinn^^do 'n rnhnaoiion bht ^mflàillièatont 
' Tha mi 'n am jofaadal^ &b. 

Chaidh i^i air m' agbairt do Hiifjtk bin lG-99t^»fihfl^^ 

Tha mi 'n am chadal, &€. 
'H dh' fhaigfam^ ebras rìum/am j^cs mi iSihtttAdf 

Tha mi 'n am chadaU &c. 
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Ged f haai uah bUadhoB, cha lo f hiadk diiit Ixhi g acain iud, 
Ma thig i g^ nanai], neo-f hiacasack, i&adbaidk, 
'S gu cum i deadh shlthds a* mhnaoi ^ tha 'n taice ciut, 
Tha mi 'n am chadal, &c. 

An sifi '8 e tkvist mise n lal^eil iilg^*n 'DàJbhidhy 

Tha mi 'n am chadal, &c« 
Cionnus tha 'm fieasgash-B* ^^ a tUachd do oduiaoi t' àhhaist, 

Tha mi 'n am chadal> &c. 
Imisdomli 'n fhirimi, 's bhi saqr ami ad fhocal^ 
'N e do nàdur achrion, no do chiall a chuir hàcadh ort? • 
Na cionnus a tha Jhu, o dh' f hag laÌQ Thapaidh thu ? 

Tha mi 'n am chadal, &c. 

An sin 's e thuirt Is'beal, thai itttse ro sbitMidit', 

Tha mi 'n am chadal, &c, 
Ghabhunn a lethi^eul aig Seisean na sgizcy 

Tha mi 'n am chadal, &c* 
Ged bha iad ag ridh ris, gur nàir da bfai fanadh uam, 
Tha agam do dhà«hud>hal>ài.a tha aiaid domh, 
Seòsah is BàibBldh, Bhàtairis An^al^ 

Tha mi 'n am chadal^ &c. 

Bha bean Mhangbstiv Mijocdhadh gu.&lchaidh '41 a teaghlaiph, 

Tha mi *n am chadal, &c. 
'S e 'thurus do Mhrnoidk chuir daceadh js caD otrr', 

Tha mi 'n am chadal) &c. 
Tha 'm :Movair mar ^b' abiiaist^ air 'IhagaU 'n ^ ihuid h eaoban, 
'S e rÌDB^drodi4Hmn dha> ^u '11 d' .eait> iad an jdidiis ris, 
Tè 4biubh bhi^ion^Uaoh, '« gu 'jiXk dhiubh bfaibuidfaeaoh dhiptb, 

Tha mi 'n am chadal, &c. 

Thuirt Ceitidh, 'sdtilleadh, 'sa* fiUeadh ah«aod&icb, 

Tha mi 'n am chadal, &c. 
Theid mi do Mkyiul gu m' juile Jgeul innseadhi 

Tha mi 'n am chadal, &c. 
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Oir tha bean di^r ann do 'n edl m' aobhar cbasaidean, 
Inosidh mi dhise 'n tul*fhirinn mar thachair dhomh, 
'S cruaidh leath' mo chàs, ged nach fiir i mo leasachadh, 
Tha mi 'n am chadal, &c« 

Chaidh i air aghurt gu bean DhomhnuUl Foirbeis, 

Tha mi 'n am chadal, &C. 
Fhreagiulr i staradi, m V fhearas di eirmseachd, 

Tha mi 'n am chadal, &c* 
Tha iad falbh uainn gu ràitheachyach tàmhaidh iad seachduineacfa, 
Cha 'n ioghnadh 's a' chùis sin, ged dhùraichd sinn dachaidh iad» 
'S an latha bhios cùirt ann, bidh sùil aig ri achmhasany 

Tha mi 'n am chadal, &c, 

Dh' fhalbh i le sracadby 's i pasgadh a editein, 

Tha mi 'n am diadal, &c. 
Is rinn i a casaid ri bean Dhomh'U Ic-Shearais, 

Tha mi 'n am cfaadal, &o. 
Chèitidh bi 6àmhach> oir 's nàir duit bhi caaaideach, 
Ged bbitheadh t' fhear fein air an fhèill uait ochd seacfaduineao, 
Ka 'm biodh tu stuama, cha luaidheadh tu focal dhetb> 

Tha mi 'n am chadal» &c. 

Thuirt Anna nigh'n UiHeim, tha iomas 'n ad nàdur, 

Tha mi 'n am chadal, &c. 
'S tha sin ann an iomadh nadi innis do chàch e, 

Tha mi 'n am chadal, &c« 
Tha mise dio dedhach air DomhnuU thigh 'nn dachaidh^ 
'S nach.robh mi a* cumitadh ah: aon dad a thachair d(Hnh ; 
'S bu shubhach mi *n oidhch' sin gu 'n d' fhoighnich e naitheanas. 

Tha mi 'n am chadal^ &c. 

An cuala sibh chomhairr a labbair an Taoitear> 

Tha mi 'n am chadal, &c. 
Tba fuireach air deireadk, 'a ciir thanris cbo millteach^ 
^ Tha mi 'n an chadal> &q. 
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iDiìBÌdh mi dòìgli dhuibh, n^ch còir dhu3>h 41 aheachnadh, 
Gun bhi fad as an dùthaich, no dùr alg bhur dachaidh, 
Cha 'n ainmeil BÌòr chairbheist, '0 cba eeirbhis na stracaUUneaiu 
Tha mi *n am chadal, àc* 



RANN 

A rinn am bard, air maduinn, ann an Ugh mMukk 'SU^Mik, 
air an turus a dh* ainnUcheadh '« on oran mu dkeireadh, 
Thainig bàrddo mkuumiir tm EUein do thigh a' mUmsklir, 
agusiad ri*m biadh-maidne. JDK iarr am ndmsiar air 
rann a dheanamh air ** Sgiath, im, mmCf plob'tìwmbaioa^ 
agus Sagart.^' JRinrt am bard SgOheanach so^ mar Mthear § 
agw Aubhairt Bob Dorm, ^* '8 boehd a iKfhag fka 'fi Sa^ 
gartf* agus ann an tiota rinn t 'n nam mu £adh^ 

Thubhairt am bard SgiAeanaek, 

A' mhuc mar bhiadh, 'b an agiaUi mar bhòrd^ 
'S an 8agart nach itheadh an t»im» 
Sparrainn a' phiob 'a a th— -.. 

Thubhairt Bob Dmn, 

Bhiadhoinn an 3£^art gu grinn-*^ 
Bheirinn dha 'n t-im air 9^ mhuic ; 

An targ^id air a làimh chU, 
|9 piob*^ho|nbaca 'n a phloip ! 
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ORAN 

Dojhtar a mharbh aghfèidhhha ieonta^ bochdy 's neuA b'fkiach 

ufckabr a chaitiietank ritke* 

Don' e Choire'-DuffhaiB, 

Is tu gun fhià an flièidh, 
Cha b' ionann Com'Dubh'hckf 

Bha dun dhiubh ann an dè ^i 
'S e mac Uilleiin 'Ic-Hùistein, 

A Idgeadh smùd "n an dèigh, 
ChtL b' nhd oer' a cfaiiid itkbur^ 

Na dheaoadh a di-«4an fèin. 

Mfaarbh tfau an t-agh granda, 

'S «n 6gàird air toirC a ledn^ 
Biogas ,18 a bhràthau^ 

A phàigbcas duit ni 's ledir ; 
Cho luath 's a thlg am Maidsear, 

Mo làmh-s' gu fkigh thu 'n còrr, 
Air 8aD.ga bheil tlm marbbadh 

Gach biaad Ùol fwlachatfh feòir« 

Dh' fhalbh thu fèin 's a' mhaolag, 

'N ur caoi«ruitb suas am bUir, ' 

Leis a' ghunna stumpacb, 

A ^idl>hadh punnd 'n a beàl, 
An iM a tbugan magairy 

Ki e nead tì fuaehd do 'n gheàrr^ 
'8 gu 'ntog am ^eSor riadiy 

Anna am beir an strianach al. 
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ORAN DO BHAK-MHORAIR MHICAOIDHv 
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Gur h^mrndnndtmih^huT an cèUti 
JBeui Churstaidh Suiharìain. 

BaintI6hba3uka. JlRiogiroidh; 
'S cinnteach gur liHU^MOr. ii; , . 

Cha bhreug dhoiali Uà '^ràdkMfpdy 
'S mu Bhàbaidh a 'ajpiuljhftlr'^dfa^. 
'S ait learn, Sfc. 

Cha 'n urradh mi ghmilniim nach fìor^ 
Cheud uir 'd 's a thubhairtmi, 
*S a dh' aindeoin co mholas mo chiaU, 
^S fìàch i Hi ^8 mcdha dheth* 
'S^'tt&lMtf, Acs 

Tha uails' agas àcAn^ 

Air hi èàvÈach lemìitiaùhàSii 

Tha 'n dhà-a' wkfmHàrtKÌh,, . 

Anns gach ait ann^ ikijenUmidhi^kQittli. 

Cumaidh si-dlftasdaoas* dkm^ 

Grian agus dubharaebdt, 

'Sea cleachdadh beath' anns gach tir, 

Firinn is inodhalachd. 

'SaUieamf Sfc. 

Tlia gaol aig an t-saoghal. 

Air aoidh Churstiddh Sutharlan ; 
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ttia naoinear am &o9t^rith^ 
Mo 'n aoD fhaar tha dubhach rlth'« 
'Saiileam, Sfc* 

*è ami agad tba phiutliair gun ghruaim, 
*S tiasal an nighean i; 

'S clia 'n ioglmadh leam fleasgaich bhi 'n troth 
Gtoall air bhi bmiclhean nth'* 

Ilia BarbVa 'n a leaoaban 
Tha dearbht' ann an cridhealadid^ 
'8 cha sealgair neo-chearbach 
A shealgaa b^oi t* uidheamadid. 
'S me bam, Sfè, 



ItAim AIR SÈAK I^HLl^ASGACH JB£AfttACtl, 
'Sam Ìàrd*g a cheireaekadh nadi robh ea* pdsaM. 

Ged tha crodh is caoraich^ 

*S rud maith do dh' eachaibh 'n caornhnadh, 

Aig tJilleam anns an dithreabh, 

Cha sin e air mire riuth' ; 

Tha 'n fheòil ug' air seanachadh, 

*S thft 'fheòai^ air ruinneachadhy 

*S tha ^n UBtdn aig' air bidrachadh^ 

^S a«o-bhòidheach an giQe sud» 
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ORAN DO BHAN-MHORAIR MfflC-AOIDH, 

A bha de theaghlach de na SuAarlaichf an GUadh $ agus am 
hardy agus moran a thuiBeadh airy hhi c^r ùin*fhada gun 
bhi ro ikoUichte lets a* pkòsadh a rim am Morair. Ach 
ihachair gu robh hràihairdo *n MhorairMacAoidh dèigheil air 
faotainn a stigk do *n Phàrlamaid air $on na Siorramaehdy 
agus mòfan *n a agkaidh ag varraidk gu hiodhfear eUe sHgk : 
ChaiM a' Shan^Mhorair do Chatadhf agus le euideaduxdh 
a eàirdeatiy Jhuaxr i bràihair a* Mhorair ehwr a stigh, 
Goirid an dèigh soy bha giUe do mhukmiir Ckaia a ruith as 
o 'it t-saighdearachdy annsan robh e air gaUaU^'-^theich e do 
Bhaik'na-dliey ait Mhorair MhteAoidhy agus dkdnigbuidh' 
eann shaighdear an fair ^hr / agus afrdhoihh bmA airy chuir 
a* Bhan^Mhofair fios orray agas thairg i seòmar dhoibh re 
nah^oidhchey anns an coimhdeadh i^dam priosanach ; *n uair 
thainig iad an siny thug i òrdugh air biadh agus paUteas 
deoch ihoirt dhoibhy agus an sin chuir ipiobair cf an ùmn" 
suidhy gtu am biodh damhsa ac* fHn 's aig na seirbhisick ; 
agus air do na saighdearaibh tuiUeadh *s a* choir do 'n deoch 
a' ghabhaily theich am prìosanachy 's cha *n fhac iad an ath 
shealladh dàh. Tha 'm bard a' moladh na Ban-Mhorair 
air son an dàghràomh sq. 

Failt ort fèÌQ a' Bhain-tigheiin)) 
Agus taiiig dhuit cUosn do bheus ; 
'S e mis a bhi mi-aadivrachy 
Mur cuinnn pàirt dbeth *n c^l; 
*S e b* fhasan do na pfaàirtìdh sin^ 
A thàrkdh tu 'n an $^) 

« 

An cliù 's an onoir àrdachadhi 
Air chost an càirdean fèin. 

c 2 
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Amì)rithair leisàmb'àiUa bhi 
Am Pàrlamaid an righ, 
Chaidh dhearUiadh le do chàkdeàff) 
Ni nach failing air a chaoidh ; 
Cia mar air bith a phàighear dhuit 
Am fàbhor s* le Mac-Aoidh, 
Bha gnìomh 's an uair sin dèanta leat» 
Nacb b' àbhaist bhi le mnadi. 

Bu shubhach sinAe dhuaa an to, 
*N uair chuala sinn an tÙB» 
Gur h-ann 0: tfaaobh do cbuartachaidb, 
A bhuanngich iad a' cbùìs^; . 
Le cothtf chadh' nam baran dn, r 
Chuir onoir air do chliùi 
Ni b' f haide o na bhaile^ 
;Na chuid eìle de na chùirt« 

• • * 

Cha 'n ainmich mi na puinncean S0| 

*S nach cuimhnioh ml an còrr ; 

Acb rinn thu o cheann seachduln, 

Ni bha taitneach ni bu leòir ; 

Am prìosanach a stopadh, 

Dh' ea8bhui4h leth-trom thoirt do *n chòir ; 

* ♦ ■ 

*S a' phàirtidh bhì gun lethsgeul^ 
Ach a' gbreis a pinn iad ÒU 

Thainig fleai^gacb tapaidh, 

Agus Cataich air a thòir ; ^ 

'S mu8 duinnteadh fuaim gu 'n glactadh e, 

Mu gbeat a' Mborair òig, 

'S tearc a bba 's a' bhaile s\ 

Dh' aitbn'eadh 'bboineid seacb a bbròg,. 

Chaidb pbàirtidh chut à *m faireacbadh^ 

'S chaidb Coinneacb uath' do f bròig. 
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Bha mire *n m 's bha tàbhunii 
Eadar fir, is mnàibh, is clann ; 
Bha daoine tap«ldb> teamiy an m, 
A^ damhs' nach tuigeadh fonn ; 
Chluinnteadh fiiaim nanrotaidieaoy 
Aig lotachan fo *m bonn ; 
Gach Darafear a' tuiteam dbiubbi 
*S bha *D Usubted Big Rob Donn. 

Bha bean ri taofah na tCartnaich Mm, 
Rinnteasamh tapaidh, garbb, 
Cba b* aithne dhomhs'^am pass, 
An deach' e bb, ged bhiodh e marbh ; 
Acb eadar chasan boirionach^ 
Gun bhoineid 's e gun arm ;— 
Glè fhaisg do 'n alt an d' nigadh e, 
Sud thugad e air jfalbb ! 



ORAN LE NIGHEAN D' A LEANNAN, 

Affus air son *athar hhs *n aghmdh dka a posadh, an duU off a* 

bagradh fitlbh Aim na mora. 

LuiMHEAG.— J9i$» hoirionnano, 's hof hairkmnanOf 
*S e hoirkmnan o, *s ho, hoiricnnan o. 

An sgeul a thàinig o chlacbch, 
Mheudaich ftdalachd oimn. 
Ma tha 'n triall aig mo leannan, 
Gu long chrannag nam bbrd« 

He, hoirionnana, 3fc. 




Ma tha 'n triaU alg mo leanaan, 
Gu long chraimag nani baiA^ . ^ 

B' f hèarr gu 'n eluimit' e tnd bheaUtuinn^ 
'N uair bha *^tmai\tatim dgè 

B* fhèarrgu '» cluinnt' e, &c« 
Mu 'n do chùlaieh mi 'n t-airgiod 
'S nach do shealbhaich mi 'n t.òr- 
Hèi hommntm Ci Sf€. 

Mu 'n do chùlaich miy&c. 

Dearbh cha ghabh mi fèin buachaill'» 

No fear .ruagaidh nam bo. 

He, hoirionuan 0, Sfif. 

Dearbh cha ghidbh rni (eihy &c» 
C* uime 'a gabhainn do leithld 
Dh* aindeoin feabhais do sheòrs, 
JBè, hairionnan o, Sfc, 



C uime 'n gabhainn, &c. 

Is fear eile 'g am iarruidh, 

B' f hèarr na ceud do Mhac-Dheorg 



> 



Is fear eile 'g am iariiiidh, &c. 
'S olc a fhuair mi an gearran, 
'S. an baHgedl aif a shrào^ 

Bè^ ìèomannan o^ Sftf^ 

'S olc a fhuair nàf &«. 

Dh' iomdiair br^fcfato&h gim feiiB<to» 

Do chur èis air a' choir. 

Hdf iairUmnan o, Sfc. 
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Dh' ìomchair breitbeaiali^dCà 
'S maith am bbrgAo m mìritt i^^ . 
Luath'8 *9 » iphiire 'A AtM'. 

'S maith am bargan, &c. 
Ach ma tba do pbOtt leftllte, 
An dràsd aìr eitlMr fuUh iìkM* 

Ach ma tha do phost, Ir^ 
Eadar DuHgàAoM 'ù Gtdblibh^ 
Is tìr allaìl MOnc^Ltiotd 

Eadar DungadaHà *ù QtìlmèkH&e. 
'S ma 's a itnilùcbe dMrbht' ih% 
Cum an fhairg' 6k a srert^ » 

'S ma *8 a maraiche, &c. 
lonnsiuch stiùradh na stuaidhe^ 
'S tarruing euas air an sgòid ; 
liif hoirionnan o, ^c* 

lonBSaich Btiùradh^ Sco^ 
Seachad ruinn Rugha'bhuMàmU>^ 
'S cum aB cuan thun an Stair. 
Hèf hoirionnom e, Sfc. 

Seachad ruinn Rugha-bhuactiail', &c. 
Mothaich Parhhy agus Pidtdg^ 
'S biodh do sbùil air a' CMo. 

Hè^ hoitùmnanoy Sj^^. 



\ 



in 

Motfaaich Pmik, àc 

Seachad niinn Sfdr-aihDaoimdi^t 

*S amnniir a' stnigUich r* a flrdn. 

Seachad ntina, Ac. 
Is ma ^eiUi mi mo dhdrachd^ 
Chaoidh cha dìiùrrar i ftiidhp'. 
Xhf hoiriomiano, SfC* 

IsmaghriUimi, &c 
'S 'n uair gheibh thu fogUom is beartasy 
Tbtt thighmn dacbaidh le dedm* 
JBèf hokùmnan o, ^. 

'S 'n uair gheibli tfau fbg^um, &c. 
Adi na apanodh gbaodi toatli ihu, 
Gu tanbh ahulB nm-at^eain* 
Si, hoHmoan o, 4p^ 



OEAN DO IAIN. THAPAIDH, 

mr hha e*n a MaMg^sHt'tffoUef cgui a' idnn nan Sabn *s 
an eofflùis. Ckaidh Bob JDonn a sHgh do 'n eaglaisy agu$ 
an eomhOdanal ri sekin nan Salmf affua gun dùU bhi ris 
a* bhard *s an eaglaii air an la sin, eho kuUh *s a ckunnaic 
Iain Thapaifii e, ctUmkneachadhnan aran iearbha rinn am 
bard day 9ud a moA àfimn nan Sabn e, *s ehaidh an tseinn 
air miearachdf '# an cobnhAional gu mi^mkodh k gairtn 

CuiREAR fios gu Iain Tliapaidhy 

Gur coir gn teagasg so sgaoileadb, 
Ach an duinn na tha coed air, 

liach robh a cfaleachdadh mar (^iflOil yid ; 



100 

Gad thug 'athair dha jponaii» 

Cobbair eòlais gu aoireadh, 
Ciod an ttuaigh' chuir 'n a thuidh* è, 

Gu bhi 'a a bbreitbeamh air daomibb ? 

Ciod bhur beachd air a* choigreach, 

Rinn an leigeadb iiii*shiobhalC« 
Is gu robh e gu b*eibeaDt, 

A' cumail udeachaidb Criosdaidh ; 
Chuir e sgled air a' bhleid ud^ 

Le gidir gun chreidimh gun ghni<unh*rdUij 
Nach do »heall e ni V fhaid^ 

Na 'm poll 'n do choidil a rohiaiuMUP*^ . 

Shhi thu 'n toiseach le fàbhor, 

'S thug lad ^rieamh do dlloinn dhuti; 
'S le do chleachdaidbnean'àliiinQ, ' 

Leig do nàbaidhnean call lasit ; 
Chuir thu cumant Cheann^teUef 

Le do chràbhadh an geall ort, 
Gus am fac' iad gu 'n d* f has tha 

Mar na fàidheanaibh feallsa. 

he do Chriosdalachd char^h, 

Air ghaofarain la furgidi ' 
Dh* fhàg do phost feadh na sgjlr^ thu^ 

Gu bhi saor o gach cairbheist; . 
'S e na dhà sin mhi-mhaiseacfa, 

Fhuair a mach ann do cheilg thu, - 
Mar-ri t* aigneadh neo^thoirteil, 

Chuir a* chore anns na Sailm dhuit.- 

9 

BvL tu 'n dom a measg ceire. 

Do 'n chleir nil* anns an d' fhàs thu f 
Is a' chrion fhiacaill ghaibhre> 

Anns^fjii coiikibfa a 's lirde , 
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Bhi dol mearachd 's an t<fl€gjKi-dhuiaii, 

Air gach aon lathaniftbaid, 
Gu 'n d' thug 6ud air luehd t' elsdeadid, 

6u roUi t* èigbeaehd 'u m grifai doMu 

Na 'm bu choirahcarladi Clèir' tmi, 

Cha bhiodh èis de na phiirtidfay 
Miliidh striobhaid a' ckuiaaeag^ 

'N uair is urramaich' l^a is 
Th^ e dearbhta gur trosg e> 

Naoh 'eil a' ^piaii a bliàit^e^ 
Sgiùrsar mach air a C^asg e, 

Air muia anil Bhalaaim. 

Idjììs dhomhs' co bu tòàrd dvat. 

Is do 'a phàirtidb t^a 'm Meirotan^ 
No CO a bha 'g<a do chobhairy 

'N uair chmdk tba dieangal aab ceapag i 
Bha Iain Thapaidh sàar $iUe art, 

Oir 's tu oigltf e 'n fhir-dieaHiaicli*, 
Ach mur freagair thu 'b fheavaehdHs*^ 

Bidh << Iain mi-Thapiddh'' '« feasd ort. 

Cia b' e chobhair *» an dan tliu, 

Thug e stràchd dhuit gu it mliasladfa, 
I>hol a thaiTuing n t' aoduiy 

Fear a dh' fhaodadh do cha^adh ; 
'S e thug ort bhi 'n ad Chrioedfudh, 

Gaol do stì^pem a mhealtuinn, 
'S fitd a ghabh thu o 'n àl sin, 

A fhuair ttn foàs 's iad 'n am Jlferftr^'. 

Ach na fuilingeadh tu spdrs' uainn, 
Cha rachadh 'n t*dran so shètdeadh^ 

Mur b' e na thug thu do thàmailt 
Do na thàmh \ do na dh' eug uaiml^ 
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^S md àn dùsgadh do t' anntlachd, 
Anns an rann-s' gun ghuth brèige, 

Na ged thilgteadii do pheileir, 
Capull sallich wa fheursaidk. 

Ciod a' bhuinte W aig Sgriobtur, 

Ri do chiottùreachd chealgaich, 
No bhì làimhseadidadh firinn, 

Gu8 an aeìlr a bhi cearbach ; 
Ged naeh d' ràinig do dhùbhlan. 

Air dàn gu d' dhùrachd a dhearbhadh, 
Rinn thu 'n dùnadh an amhrain, 

Gnìomh anamhlair, mar dh' earbaìnn. 



ORAN EILE DO IAIN THAPAIDH, 
Mar gu 6* ann le a leannan. 

LuiNNBAO«— ^/^tn uattaichs Thapaidhy 

'S toigh le gruagaUh maitsef 
Sud bheir uamfear (^ /Tutsan , 
Bfhèarr bhi 'mfeasd d a dktth. 

Fhuair thu cairteal fùdaìr, 
Agusfuratst dùbaiky 
'S db' fhàg sud craìcionn brùit* 
Air dara taobh do chinn. 

Iain uailaickf Thapaidhy Sfc. 

Ged tha casag ghorm ort^ 
Cha 'n 'eil cruth fir sèilg ort, 
Gunna glas gun charbad, 
Leis 'n do mharbh thu 'n t*saoi. 
lamMaUaiehy Thapa^ Sfc. 

j}2 
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'S olc a fhuair^ thu 'n ga]8r>, 
Chaidh do shnusdh 's an talamhi 
Thilg thu 'n làip do pheileir, 
'S annis gaianenì.' 

lain uaUaichf Thapaidh^ Sfc^ 

Chaidh do thi|^ a^reubadh,^ 
Is chaiU do ghuima 'gleiu; 
Is ghabh na h^ÌQhrBxHfeumaidh^^ 
'S chaidh iadfèìn. a: dhìth. 

JaiMrtMlbich,, ThapMhi 8fC. 

*S iomadh oidhch' is feasg^r, 
Bha mi 'g a do fhreasdal, 
Eadar Innis'Bhreacaidh 
Agus Lios'nan-cracbh 

lam uaUakky Thapaidh, Sfc^ 

Ged 'eil ràidh o dh' fbairich, 
Cha 'n 'eil trà o dh' aithnich^ 
Gu bheil Badur manaicb 
Ann^ gjan chron do mhnaoi. 

Jain uaUaki^ ThapaidK Sfc, 



ORAN EILE DQ lAW THAPAIDH. 

Mh?all thu mi •» uair thilg tbu 'ft lair, 
'8 nach d6ddk' i bàs mar cbuakMy 

Le arm ri sùil, is fudar ban, 
Is e gun ghràine lumthe^ 

Tha mulad agus cachdany 

Is faspan orm le gruaman^ 
FhleasgsMi dig m bir fbuiU cbaÌB, 

Thilg thu 'n t-each do ruathar^ 
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Tha casag ghoim air mo ghràdh-8\ 

Is adharc Ian r' a ghuallaiim ; 
Cha n>bh tfau glic nach d'. thioro thu *n làÌTj 

Mu 's deach' an gran 'n • cluasan. 



ORAN £IL£ DO IAIN TIIAPAIDH. 

Mhaboaidh, na bi m)re 
His a' ghiUe tha/s an ^pùrsl^air ; 

Mhargaidh, na bi mire m, 
Oir db' innis mi o thus e. 

Cuir fios gu MacCormaigy 
Oir 's trie a mharbh e 'n t^ùrlacb> 

£ dh' fheucbainn ciod am.cumbaisty 
Thèid 's a' bblwmderbus do.£hùdair. 

Ged gheibh thu miosar cààimhè dhi| 
'S ged gheibh thu càmus ùr dhi, 

Na teid do thilgeadh' làite leath% 
Mur cuir thu Ian an dùira innt'. 

'N uair ràinig mi na bel(llàichean» 
6u 'n d' thug'mo thoHgiitabbh mi, 

Gu 'n deach mi suas an rathad ud, 
Gu lathach preas nan rudhag. 
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OR AN AIR NIGHEAN OG, 

• « 

Bha cho haoih *s gu €t innis i bruadar a chunnaic % air a leannan,, 
e a ^ghinn le iucHair 'n a làimh^ a dK fhosgiadh gla$ ùr 
bha nice air cisie* 

LuiMKJBAG. — Gurh-annikaUy thall, thaU, 

Gur h-ann thall gheibhthui ; 
Gnr h-ann thall, thall, thall, 

Tha do ghnothuch trtnmh *n fhrith ;: 
Is mur *eUan iuchar agad, 

Fiucharann a cU, 
Siubhalrathadtiffha' Ghreumaickf 
'Sgu^n gletu e dhuit t. 

^N UAIR thèid thu do 'h tir ehuas, 

6i gu suairce le faoH't ; 
Agus feuch gu 'n gleidh thu 'in bruadar 

A chualas aims an thr ; 
Is mur 'eil as iuchar agad^ 

Fiuchar ann a cli, 
Siubhal rathad tigh a* Ghreumaicb, 

'S gu 'n gleus e dhuit i. 

Gur h-ann thaUf Sfc* 

*S iomadh substig uasal, 

Fhuair sinn 's an tir ; 
'S e 'm fear a thàinig air chuairt^ 

Bh* air a bhuaireadfe> le gaol ; 
Gach car a thug a' ghruagach, 

Mu 'n d' fhuair i fear piob ;— • 
An iuchair is am bruadar, 

Is gruag Ian Mhaoil. 

Gur h^ann tha% Sfc. 



• r 
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Tha iuchair ann am itaUdakOty 

'6 gur mall a ruitheas i, 
Cha 'n 'eil fear a nt rami, 

Nach faigh crampadh maith dhi ; 
Am fear a thachair làimh rith*, 

Cha 'n fhàir e tigh'nn d' a dith» 
'S coir da cur do 'n cheàrdaich, 

'S gu càirear da i. 

Gur h^ann thall, S^c, 

'S ann a bhios a' mhùirn 

Air taobh thall a' chaoil, 
'N uair thig i^mach gu surdail^ 

Tlioirt 8ÙÌ1 air a gaol ; 
A' dupadaich 's sl beiceadaich^ 

'S ag eilteachadh le faoilt, 
'G a chlapaigeadh 's 'g a phagadh, 

Le *gàirdeanan i^gaoUt'. 

Gur h-ann thcdl, Sfc. 



ORAN DO BHANTRAICH, 
A phòs an ceann ùine ro ghearr an deigh hàU a mhnatha. 

LuiNREAG. 

77ia Stic anns a ghaol nach tuig mi air choirs 
*S 0ia aignidhean faoin aig giUean tha òg^ 
JRifaicinn na caoir* aig fir a bhd pòsd\ 

Tha na suiridhicli ro ghanai duinn^ 
'S am beagan tha ann diubh, 
Cha 'n 'eil iad cho sanntach 
Rig na hantraichean òg. 

Tha Stic anns a' ghaol, Sfc. 
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Tha buaidb 4»rr' 'iuieli ffalflch iad ; 
Cha 'n eòl domh? ftttr dafiach, 
A fhuair iad, a &' fhetidi iad, 
'S a dh' terrilb an edrr. 

Tha fir aim do llmlaiiihy 
O dh' fliàg ihu do Uiaile^ 
Binn cÙQihiiantis banaÌBy 
An dèigh felair is bròin. 

Tka sHc anm a* ghoùly Sfc, 

Ki mi tàmhtamia a' bhaile s', 
Gu8 an dean iad dbomh banais, 
'S gu 'm bi mi cbo sona, 
Bi bean Do'uill dig. 

Tka site anns a ghaolp Sfc, 

Gu bu fada t* each leumnach, 
A' ieagadh nan ceudan, 
Gach aon a dhol eug dhiubh, 
Ach thu fèin a bbi bed. 

Tha Stic anna a' ghaolf S^o. 

'S tru^h nach mise bhiodh faicinn, 
' Nam mnatban-s* tha seach-laimh, 
Bhi cur aon mu seach dhhibh 
Air an each aig mo Lord. 

tTiastìe anna a* ghaoij ^e. 

Tha mvttithan jbd tàhnliaìnn-V 
Cho &lluin, 's cho caiman 
Cha 'n fhaod sinn am marbhadh, 
' S cha 'n fhalbh iad d* an deòin. 
Tha Stic anns- a* ghaolf &c. 
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OR AN DO ISEABAIL NICreOfìiINIi&tf, 

*S i air gabhail fehg r* a nUmMettny air son naeh tugadh tad 
an t-aisMg dhi air kuka stoirmeiii *9^gu V èigin di dot Hm^ 
chioU ceann a' chaolais* 

'N uAiB tbàinig aluagh nam braighisachwi, 
Bha eagal gu biodh bàthadh ann, 
'S a' diulaidh air dhroch caradh ae', 
A dh*' easbhuidh ràmh no seoTy 
'S a' chulaidh air dhroch^ &g. 

Bha AeDogbaa Mac Dho 'U 'Ic Eachuma aony 
Is eagal mòr mu: 'n. aiseag air« 
'S am fear nach racbadh dhacfaaidh dhiubh, 
Cha 'n fhaigheadh cas air bòrd. 
'S am fear nach rachadh, &c< 



\ 



Bha ìeÌBn MaeDhÌfiihouiIl Sgm^dk aaa, 
'S cha d* rinn e i^nioa^ mar AoSfieadh dha^ 
Ri Iseabail Mic-Cobmcb*. 'a i 
'N a suidh' air sg^r f i^cb^- 
Ri Iseahul Nic-Coin«ieli» && 

'N uair dh' fhdg na daoin' air dhejkea4h i, 
Gu d' thug t sealltuiDii ghoirid Qn\ 
Bu duine luath a bheireadh oirrV 
'S i ruith mar fhear 's an tdir. 
Bu duine lualh^ ^c« 

Am fear d' am b' eòl a riarachadh, 
'S nach cuireadh chaoidh am fiaras r, 
'S a dheanadh dhi na dh' iarra^ i, 

mbaith a b' f hiadi e ^ ctor* 

S a cHfeatudk ^ 8^ 
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^N uair thàinig tìom an fheasgair siù, 
^S a thug mi dùil de 'n aiseag uath*, 
'8 ann snfiuainich mi dhol dachaidh> 
Gus am faicmn Sad^a-mheàùr. 
'S ann smuauùch mi, &c. 



RANN AIR LONG RUSPUINN. 

Sean long Iheag^ hka air a càireadh le eeannaiche^ bha *n a skean 
duiney agus a hhris roimke sin ; ohàirich e an long soy le 
spruUleach luinge chaidh bkriseadh ri sioirm geamhraidh air 
tredghfagus do Buspunn ; bha *n ceannaiche pòsd^ ri Siann 
nighean gomd roimh *n àm sin^ *8 iad gun Mann. 'N uair 
rinn e suas an hng^ *8 ann le luaih ranmdi mar luchdchaidk 
€ ieatha air a* cheud siubhaL 

Seana mharaicb, seana cheannaich, 
Le seana chaileag, '& iad gun sliochd ; 
Gun tuar conaich air a' chual chrannuich, 
Is liiath rainich air a ceud luchd. 
Bha sean acair, gun aon taic innt\ 
Air sean bhacan^ ri sean tigh ; 
Leig an sean todha gun aon chobhair. 
An sean eithear air seana chloich. 
Bha triùir ghaisgeach gun neach coisrigt*, 
Air dhroch eistreadh 'n an caol ruith. 
Gu long jRuspuinn nach pàigh cuspuinn. 
An t-seana chupuill nam plàigh ritb'. 
'S mòr an èis e do fhear pension, 
Bha 's na rancaibh fada muigh, 
Bbi air chùl fraighneach air sthiir Sìne^* 
Gun dùil sìneadh ri deadh chluich. 



* Ainm na luinge. 
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Bha ^n t-aiean dbkg&ch do 'n t^-sean spreiioeau^ 
Dh' fhdg aema cfaèrsalr, de 'n t-sea&a bhrae* 
Bha8eaiiacfaom|iaiadgtt^'aonilQDiita4bi ' 
An seana chnltopa do hl)f|^h thombac ; 
Seana gUagacb^aa t-seaoa chladaich ; 
An t-seaim f odadi risgaeb ^em tobht> 
Scan <B^ogag an ti-flean bbod^di^ 
Gun wa sodal aig tonn riut. 



RANN, 

A twn ùmhàrd'n uair bha^na bhatackan fio/r òg, apHi e ri 
buachaiibackd nan taoght an Ugh Iain MhioEackMinn f hha 
banais gu 6hi*n an caùnhearsnaMf agui '$ e ** Am fur 
liaA*\ an ieaa<tmm a V Maiit bki ima air fear na haomH. 
Bha dàiiaig a* bhàrd gu faightadh e ckaed doiadk* umn- 
suM na bainnse ; adi 'n uair tiàinig e dftocAoieft 'a an 
fheaigair^ *$ a dh* fhoighmchean èT fkaiNk iadAm na 
hamnte, 'sadh' innis iaddagu 'nS fhaOh'-'^^uAk € Ham- 
iib gu dèachàidk e jHn fhagaU^ àgu$ rhtn e m rann $o 
mu'n deatMdh e a' ckoded. 

^N VAlR shuidli iad gu biad% 

'S ^n uair thakigidi iad Dm, 

Bha 'n duin' òg ac' cho liatb, 

^S ged b'iar-ogh' do Adhamb e : 

Bba *m muiUear mdr liath a&n» 

Le 'diurradid Inhdr liath, 

'S V chailleadi mhdr fiath bu mhàtbair cOia. 

Bha 'm bodach ttir liath a' flgculachd dhoibby 

'S bha chailleach mhdr liath ag eirlaohàdhy 
'Sbha 'm ndnisteir liath a' cràbhadh dhoibh. 
Bha Sedrasan Uath, 's a cheaim anoa a' eUiabb^ 
Agua giunoeich bheag Uatb fi ^Mio»a<ft. 

B 8 
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Na h-uile fear ìiath, o 'h ear gus ail te, 
Eadar Setdat^'naiH^Fiann Ì9<XtHUi^a4k* 
Bha h-uile fear Halbd-an ddrdeaifr ant^i 
Gadi diiine bha liath an AmaitiiL ^^ 
*S na h-ufle fear liath a tbogafr ahn tsU^ 
'S Mac-Neiil indr liath 'g ambàriiaigeadh. : 
Bha bioran mòr iaruinà mar b*àbhiH8t a8n^> 
Bha teine le biadh 'g a earkicbadb, • t ' 
Bha mòine dhe 'n t-sliabh^ 
Air a tarruing le cliaUi^ 
Mar ri cuilionn mòr liath nan Ardachan. 



. OR AN GAOIL, . , , . 

jR/»n am bard «? a ieannatif Anna Morastan^ nighean eg to 
chUmteachf agus d^ an tug am bard a eheudgaol: Bha e 
faia ^g a h'iarruidhy agtts ise car kam-leat, gtin. btii *g a 
diuUadh no *g a gahhail ; aeh ti^rtu a thug e chun na A- 
àiridk fat an rchh i aig an am, *$ ann dhearc e pirre an euid* 
eachd ^n uSaoir bkain, d am b* ainm Iain Moraidhj ghabh 
e gu rò-tìirom i a chur cut ris fèin» Ph»s i§tH Saor ban an 
dèigh sOf agus ma *s^fior aiikris an sluaigh'^^fui rcih i riamh 
ioUichie gu 'n chuir i col ri Sob .Ihnn i.'c^fini cha mho a 
dhearbh an Saor ban tfèin *n a cheik ro\ thminmeh. 

'S TROM learn an àiridh, 's,a* ghair isq a h-innt', , . 

Gun a pbàirtion a dh' fhàg mi| {ihi/n.dràsd aur v^o, chinn» 

Anna cfaaol-mhalach, chìcb-chòtrac^ fEhlìobrct^eannach, chruinn, 

Is Iseabail a* bheòil mhilis, mbànranacfa* bhlnn^ ; 

Heich ! • mar a bha/ air mo ohion, 

A dh' JPIiàg ini cbo oràiteach, 's hacb stà dhomh hhi 'g inns'. 



Shiubhail mis* a* bhuaile, *s a suas feadh nan craobh, 

'S gach ait anos an b' abhaist bhi pàgadh mo ghaoil ; 

*N uahr chunnaic mi 'm feac ban ud, 's e mànran r' a mhnaoi, 

B' fheàrr laum naohdginn idir, Uknh nu, no 'n gafioith. 

'iS e mar a^bh^ air mo 'chinn, , . 

A dh' f hàg.mi cbo cràiteacby *b nach stà dhomh bhi 'g inns'. 

O 'n cbualas gu 'n gluaUeadh tu nam leis an t-Saoir, 
Tha mo shuain air a.bu^ire^h le bniadraichean gaoil; 
De 'li chairdeas a bha sud, cha 'n f hair mi bhi saor^ 
Gun bhàmaigeadh làiinli riat, tha 'n gradhdhoiuh^'n aiaihaor.' 
Air gach trà, Vmi ann an stri, 
A' feuchainn r' a aicheadh^r 's e fas rium mar chraoibh. 

Ach Anna bhuidhe 'n Dòìnhniull, na 'm b* eol* duit'mo ni, 
'S e do ghràdhgun bhipàight* leag a mhàn uammo dill; 
Tha e dhomh à t* f hianuis, cho gniomhach 's 'n uair chi, — 
Diogalladh, 's a* emùsach, gur ciùrrtach mo chridh*. 
Kisy ma tbd) mi ga do dhith, 
Gu 'm b* fheàirde mi pàg uait> mus f^ainn aii tir. 

Ach labhair i gu fàiteagach, àilghiosach rium, 

Cha 'n f hair thu bhi làimh rium, do chàracfh mo dhinn ; 

Tha siathnar *g am iarruidh o bhliadhna do thioin, 

'S cha b* àraidh le each thù^ thoirt bàrr 08 an cinn. 

Ha, ha, ha ! an d' fhàs thu.gu tinn, 

'N e 'n gaol-s* a bheir bàs ort ? gu 'm pàigh thu d' a ckinn ! 

Ach cionnus bheir mi fuath dhmt, ged dh' fhuaraich thu rium, 

'N uair 's feargatch' mo sheanchas^ mu t' ainm air do chàl, 

Thig t' iomhoigh le h-annsachd, 'n a shamhladh ^n am ùigh, 

Saoilidh mi an sin gu 'n dean an gaol sin an turn. > 

'S thèid air a rath, gu h-as-ùr. 

Is fasaidh e 'n trà sin, oho àcdà rìtùr. . 
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ORAN DO 'N NI6HEAN CHEUDNA, 

*Nuairbha eko iomadk 'g a h^iarruid^y mffm am Imrdf^ m 
nieaigAaidk,mu'niugiandHUiadhnmdlkifeaAdhm* 



Ei4mfagmhi4mo. 

Tha. graagadi àiaidh thvm a|r arucEh, 

'S mdr thug gràdh dhi, 's jamrg naol) fhàir u 

An tÙ8 Da*bliadhBft> dun 'g a h-iarrttùlh, 
Triùir a' %h'nn diubb> '8 trìùir a' triall diubb. 

Fear goirid leathan^ fear eadar«inheadhonacb»'^ 
Fear dubh, fear donn, fear crom> fear dìreach^ 

agus, 4-e. 



Tha GivDiiiich chionalty chinneant> chàirdeach^ 
Ghnìomhach, bheartach^ neartmhor^ làmhant^ 
ffuintf, aguSf Sfc* 

Raibeart Abrach, tapaidh, treubtmch, 
Gniorahachy gre^heacb, màgach^ dprèidfaeacfa. 
Hùimyagus, Sfe^ j 

Tha p^rt de Vi ^sluaghi 's an uair s* r' an innseadb^ 
Muillear> tuaimear, tuath, is grtoMatr. 
Hi4m^agu$, Sfc. 



» . 



Cha liutha litlr annè na bradaibh^ 
No duin' òg an tòìr cho &d oirr\ 



! 



^i 



Bha h N, Dj hhaEy iwo Ajngmt, 
V, R, O, gu wXv ymfiH' 



RANN THEARLAICH RIABHAICH. 

Failt' ort fèio, « Tbèarlaidi Riabhaicfaf 

Cha 'n fhaca mi ort riamh adi gnùig. 

Anam anns a' chorp mhr-chirilachy 

Aig am bheil dà thrian de 'n bhrùid i 

Goile madaidh, làmhan lgpach» 

Tàrr lachduiqn 's muioeal ciarr^ 

Casan grànda> camat crupadi, 

Aig Tèarlach smugach nam miall. 

Mheud do chàirdeis rÌB na madaidh, 

Dh' fhanadh anns na oreagaibh rè oidhch*, 

Chuir thu mearachd air an t-riuagb^ 

Gliabh iad romhad fuathas o31t' ; 

Ged bha sinne mar bha sinn, 

'S beag an càs ged bhtodh an fbedil 's a' mhÌB^ 

Agus \ao dhà chàbag, 

Fad na sàbaid air do mhiiin* 

*S iomadh tè fhuair omk; air èigin, 

Nach d' rinn feum ; 's bu neach diubh sin 

Nighean Mhic-Amhlaidh, 

'N uair rug j 'n t-amhlair dubh. 
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ORAN GAOIL, 
Jn ainm Chohned MhicAoidh^ mac Iain WUc-Eatkuhmf 'n 
uaÌT bha e 'n aghitte og, a^fagctil na dùtìicha, do Churstaidh 
Brodaidhy nighean Mkt. Brodaidh^ minuieir Badarackaolais, 
agus geaUadk posaidh hhi eadtxr tad. 

Thoir an t-soraidh s' gu mo Cbursttùdh> 

Tha air slios a* Bhadchaoill, 

D' aa d' thog mi mo ghealladh, 

*S bha a cbomain d' a cbinn> 

Ach ma 's èigin dhomb imiseadb, 

Ni db' fhàg mi-thoilicbt* simi ; 

'S e na db* aontaicb mi mar-nut, 

'S na gbabb barail gu 'n titt. 

Tba mo thriall-s' do Skkmakoy 

Fad a ^ilfeaoft' o tbbr, 

Is tba m' inntinn a' tilleadh» 

Gu b-iomall a' cbAoil ; 

B* e mo dbùraicbdbadh bbi stidradb, 

'N dèìgb mo cbùrs tboirt gu cricb, 

Seacbad niinn Rugb' na Faraid^ 

Troimb na h^eileanan fraoicb. 

Gabb mo letbsgeul, a Cburstaidb, 
'S dean'maid misneacb faraon, 
Tba onoir 'g am èigbeacbd, 
C* uim* nacb èisdinn cia daor; 
Gun a cbosnadb tre cbrùtbaig, 
Dearbb cha b' fbiùgb mi do gbaol. 
Is ma cbailleas mi t' fbabbor, 
*S mios a tba mi na sbaoil ; 
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Ach nlia thèid tnis, a nighean, 
Air an t^slighe s* cho chinnt% 
'S e bhi 'n dàh domh bhi cho seèlbhachi 
Ni cho tarbhach' 's gti 'm pill, 
Seasaidb 'n^ càirdeas mar bba ey 
No ni/s àirde dà f hìllt', . . 

'S a chaoidh tuilleadh cha *n fhàg mi 
Thu air Mr mBhaMiaoiU* 

'S mo an cachdaa learn t' fhaicinn- 

Làn reachd agus bròin, 

Na na gheibh mi do f hutbair, 

Air an t-siubhal %\ 's mi beò ; 

Cba 'n 'eil aon dad air m' inntinn^ 

Tha n9 cblaoidh do mo spòrs, 

Nach do lèag sud air m' àiliteacbdi 

Bhi 'g ad fhàgail 's an tSràh ;' ' 

Ri fagail mo nighinD, 

Tha mo cbridhe jguù sìtb, 

'S gu a ceangal ni 's cruaidh' rium, 

*S ann is truaighe leam i ; 

Ach na V creideadh tu ni* fhocal, 

Gu tiom t* fhaicinn a ris, 

An dèigh a chosnadh tre chruadali . 

*S ro mhaith 'n diuus leam dp ghaol. . 
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OftAK AN< AIMM CRtiRSTAlDH fittODAtOH DO 
CHOIRNEAL MAC-AOIDH, 

A rimtm Òàrd, am oA bUiadkita €at di^ dh *» Choimeii dot 
a k- I m wat i ti agiu e air oUUt^ tm Ugh a nuAat. 

- ' » 

IiUlMysAO.— -'5 deadV JIuLg an uraidk sni, 

Am wwdkf 'n waldkf *n uraUh mt^ 
^SoUà dKfkag an urmA mi, 
An tcraiA dh'fkalbhan giOe turn* , 

CÌHlARt cfao luath '8 8 dh' knich ikup 
*S aa tìr sliUas gu 'a d' iiinid iad ; _ 
*S ged Uia do ghàol mur theine^dbonoih) 
Cha 'nfhaioeadh.càch mi sfleadhlei*. 
^SahùdKfhagy SfC. 

*S e tbug dhomhs* sudiomrachadhy 
Eagal mo chliù a mhillsadh leis ; 
^S ged hheiriim èigh a cMuinneadh tU| 
6a 'm fiiiceadh c^ padi pilleadh tu* 
'StÀt a dkfhag^ Sfc. 

Mis o 'n cbaidh t^u as an.tìr, ' 
'S iad do dhaoin' a 's fine leam, 
Gtir h-e do ghaol is timie dhomh» * 
^S do diliù o chàch a 's bione learn* 
'Sob a dh'fhagf Sfc. 
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Tha mi 'g athchuing ort bhi tigh'im, 
Mu 'n dean a' gbrian milleadh ort^ 
Mu 'm fiiigh thu biadh ni tinneas duit^ 
*S mu 'm fiuc tha digfa ni mire nut. 
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OR AN £IL£ I^JS, ^]^^ C^y|^T4fpH BRODAlbH, 

hrdo 'n hhàrd èiridh air an ath mhadumny M fkiÀghiimk e 
riAe, CO uime a hhruudmt Vn taair f Fhreagakt tMB* " Cia 
V e air hith mu'ntfo bhruadar mL cluz 'n *d7 Anna Ma 
iiC fhaokLVMLJioiB air •'** agus Aubhairt am bard. 

An nrsin chunnaic thus am broadary 

Chum thu gtt stuam' e a' d' rÙD> 

Oabhaidh tu màireach a lethsgeuli 

Nach tàir c^ ni 's fais^ ^^^J[V 

Mo nigi^n )bm^^ 'sUt^*n 1«^, 
Mo.nigimn dùnn^moamfÈn Ai^ 

*Nuair thig fm aApgOM tìfM. 

Ged nach 'eS aisling 'g a dhearbhadh> 
Gabh thus' a dheallih iuin ad rftn» 
^S subhaiche bhtos tu 'n ad cihadaiy 
Gu ftda pa bhi ad dhuifiig* 

Ged bhiodh seaiGhd oidfachtt thda an fartlui^ 
'8 <fileas a lutdhinn ri d' thAòbh ; 
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Is b' fheàrr learn na cupull reieButeach^ 
Gu 'm biodh t' oighr* air mo ghlùu« 

. . . ■ I 

• • <■ T 

Tha a dhuiaealas 'n a bhuannachd, 
^S tha do «tuamachd-»* iC cosnadh dìù ; 
^8 ged a dh* iom-sgair an cuan sibh, 
Gu4>heU a* bhuaidh air gacfa taci>b. 
Jib nigbean dtmrn^ Sfè. 

\ »8 
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AONGHAIS BI TREUN. 

Tha mo spiorad fo chuing, 
'S bidh mi fuidh mhulad a chaoidh, 
Air son nach *eil mar rium do chothrom, 
Na cheannaicheadh Anna mar mhnaoi. 
Tha mo spiorad fo chuing, &c. 

Tha mo ni cho tana, 
'S nach urrainn mi aran thoirt di ; 
Tha mo ghaol cho deala, 
'S nach tàir mi bhi sona d' adith ; 
Tha mo dhaoine a' fantuinn 
Cho dreamach le corruich 's le sti i, 
Cha 'nailhQe dhomh duine nach canadb» 
Gu 'm b' ainid leis aona dhiufch tri. 
Tha mo spiorad fo chuing, &c. 

'S neonach leam t' athair bhi gealltuinn, 
Gu 'n cumadh e 'chlann air son spreidh, 
Oir is fear esan bha fulang 
Mu 'n d* f huair e na bhuinnig e fein, 
Shuidhich e *anam an geall oirr'. 
Ged chailleadhe l^heaghlach gulèìr» 
S cha chreid mi nach aidich an saoghal, 
Gur mise 's mo aòbhar na èit. 

O ! cha toigh leam gubràth. 
A* mhuinnjir a 'ssubhaich' 's a 's sàthaich', 
.Dh* aindeoin an cothrom 's tm buinnig, 
]^1 ur dean iad.comh*f hulang ri each. 
O ! cha toigh leam gu bràth, &c. 
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Bha mi an teaghlach ministeir, 
A chronaich na h-uile ni bath, 
Dh' iarradh droch smuaintein a bhacadh 
Gun pheacadh a chleachdadh no r adby 
Ged b' e sud pàirt d* a ghn«thuch, 
Bhi tabhairt na comhairle b' f heàrr, — 
Chaidh 'n stic 8o ni 's f haide ann am aigneadh^ 
Na 's urradh n^i aideachadh dha. 

'S iad do cheisteachan teann, 
Dh' fhàg mo lethsgeulan fann. 
Air son nach 'eil romham a bhacadh, 
A' chomhairP a ghlacadh mo cheann. 
'S iad do cheisteachan teann,'&c. 

Ged nach biodh bo r' a bhlèoghan, 
Caoire no gobhair ach gann, 
Ged nach biodh sguab 's an t-sabhuU, 
Bidh dùil ri cobhair nam beann ; 
Cha 'n eòl domh seòl a 's taitneich' 
Air beartas 'n uair thachradh e gann, 
No daoine bhi innealt gu cleachdadh, 
Fasan na h-acfuinn a th' ann. 

O ! nach teid sinn air ghleus, 
'S c' uime nach cuir sinn an ceill ; 
Nach ann an socair no''m beartas, 
Tha 'n earrann a 's treise d' ar spè»s. 
O ! nach teid sinn air ghleus, &c. 

Cuir^sa gu gniomhach, duineil, 
Do lion *s do ghunna air seòl, , 
Marbh dhuinn fiadh gu sithionn^ 
lasg, is uibhean, is edin ; 
Faibhamaid dh* ionnsuidh a* Pharsoin, 
Is deanamaid seasamh 'n a ehoir ; 



meam. is suidÌMSKm, ^' gutSrf^&i, 
Air uidheam gù raSgbeam ah'corr. 

Is cum do gltetfltlMi'^iifbi/'flHi n 

Cho liutbà ^^-iHk *diBfetlftr<^ i&bM^Ì\ 

Oh! a»*ègiteii,15itfeifft! 

Thèid mi gu cliefèM!^, (»hM!h, 

Mu 'n cuairt a^ifttìeàWidh»ah'fhèt?!h ; 

IsthèidtUi'ttir'tfeirHShWe, 

Gu brittllMti'ei^thir'ftti i^àg ; 

*S ged rdbh'ttto dhttÌMh^a* tVbd^Hilfti, 

An grabadh no *m magadh cha 'n èisd, 

Ach cùmKiì'ànt, Ìs^èìgli^ch na lì.^eùgftiia« 

Pdsad gun eagdt'guti 'è}$« 



BlflOGAia MHIC RUAlRIDHs 

ninneadh an ^-àran so Idi u' 'bUrd'àÌg'SÌif^ **'l^abaa JOth 

Aindh"nigheùn Tain 'Jc'JSachainni aiv4hi bhi pòtda ri /<rw, 

mae Choinmch Sutharlain, Bha cruinneaehadh anabarraeh 

Huaigh air a bhanais do uaùlìbà na dùtheha ; ach air do 

Jain M eEachuinn agiu am bard cur a mack air a ckaie 

goùrid roimh *n \m sin^ cha dfhuair am bard gairm ehun 

na bainnse, ged bha 'e chòmhuuidh . ann an aiC fagus air 

kdmhf jLih air do . Chohmcach Sutharian^ aihair fit iki 

havmu^ tìdgbinn air- an aih pihadmnn an dèigh 0' phòmidh, 

agus Bob JDonn ionndrainnf thubhairt eri 'Jain mac Each" 

wnn, gu 'm b'/hoarr mtiirtadk a tkoin do *n iJutrd *n a 

Araih^ nagu*n duinnieùdh i^mda'mu 'n bkamaisfaikatL 

fikqjiot aig Jain MacBaekuinnf nacà4igeadk am bard air 



uaUkan mk, ìhl^^tlt fkl^^flmiàSki ììfm 41^ l^eoA i 
leis an toMMa%r9Jààmi,*gk^% Ì WÌlÙl K HM^ vSb ^ a 
sMreadh. Thèinig Bùb DMi ^mUoA; i^ hha mà^ 
$pèi$-Wg%9Mh mOBaììmìkf^ht a Aeaghìack, gei 
tkainig eadar iad aig an àm «in.. Air an P^lighf^ ^* tofm* 
widh iiffh fia bainntef ^ fhè^/Kni^ %o^ ^hnn filf an 
teaehdaire thainig d a $fUrà0hf ^^h ih ÌàhcHair ni amhffik^ 
each *s am bUh *n am nieafg b mèuwh a*^ÌSan4is 9 nuiri 
an teachdaire nach edaVÌsiih ofA aohTruS'^Gu 'n do dudU 
'< Mac Ruaraidh beag^** ^iUeÌhdini^ an 'còis^r na baòmie^ 
a bkriogais. Bu ìeoiriòÌeis a hhàrèf^tigiaiàù 'n cT ntmìg 
$ Hgk na bainHse^ged nocÀ rlilbh annoeh asiar^iha mMte^ bha 
'n i'Oran dèanfa;. aguf tAplftabi^U a^siùiìh e^ tìiamfheaw 
a ffhabhail. 

LtJÌNBrBÀQ, 

An djhidir^ no 'n d^i^fhahichj mò 'n fu a ìa^bh^ 
Co idir thug hriogaii Mhic Jkuxiridh ìeis f 
JBha bhriogais udagaiim an àm dol a thmdal^ 
^S *n tuàr Aainig a^ mhadkinn cha dP^Jhuaiipadh t, 

Chaidh bhriogals ÌB staijdpaitli/ 

Am meadhpn oa coholàrch, 

'S chaidh fìùìstein a afa'dnnV lèii 

Na gruagaichibh ; - 
'N uair dh' fhàg afckuid-mii^ e, 
Gn d' thug e 'n sinrbrÌQiigaiiUi, 
4 dh' iarruidh na brìtfgm, 

^S -cbB d' llbuatr e-u 

An d'fhidir^na *wd}>fhairidiy ifc. 

N«-'m b i the td h tu làimh ris, 
Gu^n deanadh tu giire, 
G«d a1ibft>()li4yM% 
'S iHSMatìm^A, 
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NafÌHceadhtu 'dhronnaig, 
. 'N uaìr dh' ionndraÌQ e *p he al l aig, 
'S e coimhead 's gach collaid, 
'Sa'Buaiteaùhan. 

An dfhidirf no *n dfluiirkh, Sfc. 

Iain MhicEachuinn, 
Ma 's tusa thug leat i, 
Churgrabadh air peacadh 

'S air buaireadh leath' ; 
Ma 's tu a thug leat i, . 
Cha ruigeadh tu leas e, 
Chaidh t' uair-sa seachad 

Mu 'n d' fhuair thu i. 

An d flàdÌTy fiQ 'n d fhairich, S^c. 

Chaitriooa Ni'n UiUeim,* 
Dean briogais do 'n ghiUe, 
^S na cumadh sud sgillin 

A 'thuarasdal; 
Ciod am fios nach e t' atbair^ 
Thug leis i g' a caitheamh, — 
Bha feum air a leithid, 

'S bha uair dhe sin. 

An W fhìàxr^ no *n d*fhairi€h, Sfc. 

Briogais a' chonais, 
Chaidh chall air a' bhanais, 
Bu liutha fear &noid 
Na fuaidhil oirr' : 
Mur dp ghlèidh Iain MacDhòmhnuill 
Gu pocan dò 'n òr i,f 



* Bean Iain Mhic £achainB. 
f Faic aa t^òran p. 134. 
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Cha robh an Us-mhàine 
Na luaidheadh i; 

An (Tfhidiry no 'nd'fkaòieh, Sfc. 

• • • • ' 

Murdo ghlèidhlain Mac Dhainhnuilly 
Gu pocan do 'n or i^ 
Cha robh an Us'tnaoinei 

Na ghluaiseadh i. 
Mu Uilleam MacPhàdruig, ' 
Cha deanadh i stà dha, 
Cha ruigeadh i *n àird 

Air a* chruachan dha. 

An (Tjhidiry no 'n d'fhsfrich, Sfc. 

' Thaduine 'n ^-wAoV«6. 
D' an ainm Iain Mac Sheòrais, 
'S gur iongantas dhomhsa 

Ma ghluais e i ; 
Bha i cho cumhang 
Mur cuir e i *ni mugha, 
Nach dean i ni 's modha 

Na buarach dha. '^* ^ L 

An d'fhidir, mo *n d*fhairickf SfC. » 

• * . • 

Na leigibh ri bràigh* e, 
'M feadh 's a bhios e mar tha e, 
Air eagal gu 'n sàraich 
An luftchaire : 

* 

Na leigibh o bhaiF e 
Do mhòin teach nan coileach, 
Mu 'n tig an labhallan, 
\ 'Sgubuailic. " • 

An ^fhtdity no 'w d/hairich, Sfc. 

Na 'm faieeadh sibh 'leithid, 
Bha bami oir* do leathair ; 
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Bha toll air a sj^tìnW^ . ; 

'S bha tuathag air, 

Mtt blirèidaan a gobhail, 
Fa»a»biodh P. n^ ^ ^ 
A'suathadhrithV 

An dfhub^ oa *li ijkm^ ^c. 

Adi Iain Mb^ChoMmioHt* 
/S ann orta bha 'a s0naf, 

< 

Ged *B mòr a bh|, ^honadilJI 

Sluaigfa an so. i 
'^ìmV^ M qho fgioUri:tjs 
*S n^ do chaOl thu dad idir, 
'S gur tapaidh a* hhvk^ai^ 

A bhittonaidi thu ! 



A ^M am hifd do tecauAh mfc Mff fifg ^ tkmhmtt fum 
^^Moty* # Ml rkm € '-n It^ltw, ji. 18. Bha t w /iòmP 
«^ mghton do lam Mac JBaehaimi ; agus air do 'n bhard 
Cft^Atfm a iHghj *s a* hkanHxkrmm b§ i^ftvUA axt aeaUtmùm 
rii an AanoMi agu$ e ffid aig an ami '# e A/Uiri am bàrdf 

GKOia> is mùig, is stai^, jn j^^rft^fi^h^ 
An am an fheasgaÌ6» 1l 9Ìf #ir 'fW#^J 
Ged na<ih qg^Mè^M^ JNte fi^A^H>¥»» 
'S mac ceart e d<) Sl|ii(H[i^llJ^|£Vi^li| 
Cha lion e diaoidh CQt' jE fJHiSl^f^ ; 
0i|r ^*M9 a «' IMr.#lta^ ^y chlè> 
^S ann f a athair a chaidh a dhùthchBs» 
'S iar-ogh* do ni^eantiàisC^ è. 



^ Fearna 
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ORAN DO SHALAIDH 6RANND, 

Mmghdoan òg^ bha annan In/bMnm^ *n umr hha ceui Beuimid 
an larla Chataich air a cois^ agus iad *8 a* bhaUe sin : agus 
na 'm b'/htor do 'n hhàrdgu rM Oifigich na JMnmàd uile 
ricamh^siri ca a hhuannaickeadh %• 

Tha Dedro' air a' Mhaidsear 
Ro dhàn' aan an cainnty 

An ribhinn àluiiin> aoibhimiy òg. 
Sior chur an cèill, 
Gu robh eian fiiidh tkdtU^ 

An ribhinn àluinn^ aoibhinn, 6g. 

» 

Ach 'n uair thèid an t^dsd 
Mu 'n bhdrd ann an rancaibh, 
Olaidh e gu ciirdfachy 
Deoch slàìnte na baintiglieami 
Bidh h-uile fear do chddiy 
Maeh o Salaidfa, toirt taiqg #m 
An ribhinn èluinnt aoibhinn, dg. 

Mu 'm faca mo shùil thu, 
'S e 'n cliù ort a fhuair mi. 

A ribhinn àluinn, aoibhinn, dgf 
Mar bhan-de> 
Gu *n gèiileadh an sluagb dhuit, 

A ribhinn àluinn, aoibhinn, dg. 
Shaoil leam nach bu bhòsd, 
Bu chdir a bhi luaidh sud, 
Ach na shin an cedl, 
'S gu 'tt d' thug iad a suas miy 
^S ehreid mi b-aile drannd dhetby 



-V 
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* B-irtii cheana pdid'. 
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'S an danns' *n uair a ghluais 
An rìbhinn àluìnny aoibhinn, dg. 

Shuidh mi ann an càil, 

Mftf gii ^n dùisgteadh à trmnns Riì, 

A rìbhinn àlutniì, aoibhinn, òg. 
I^ lali^air an triùfr ud/ 
Le 'n sùilean, *s le ^n sanihbcfidy 

A rìbhinn àluinn, apibbinn, òg. 
Do rèir mar a dh* f haodaìnns* 
An aodain a rannsachadb, 
Dhùraicbdeadh Sàlaidb, 
Am Màidsear *n a bhantr^dch : 
Tba aoibhneas £(ir peòrs*, 
Mu *n bhrSn bb' aìr a' Ghranndacli, 

A rìbbinn àluipn, aoìbhinn, pg. 

Cha 'n 'eil a h- aon, 

'S a' Bhatàiikm à' òn ^òì thu, 

A rìbhìnn àluinn, aoibhmii, òg. 
Nacb 'eil 'n am bntadralehibh, 
Fuasgailt' is pdsdia, 

Mu 'n rìbbinn àluìnn, apibhinn, òg. 
Ach gu ruig ì» Teàrlacb; 
Am Màidsear a b' òige ; 
Ged bu chruaidh 'ainm 
Ann an armailt Rigb Deòrsa, 
Chaocb'leadb e faòbhar, 
Le gaol fa do cbòir-sa, 

A rìbbinn àluinn, aoibbinn, òg* 

Am fear a bbios an gaoJ, 
Cba 'n fbaodar lek 'fhuada^b, 

A rìbhinn àluinn> aoibbinn, òg. 
'S ann is cnMydhe 'ohàe, 
Ach am pàf^Ji^ j^ 4J|«^|dlja, 

A rìbhinn àluiim, aoibbinn, òg. 



«h 
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» »:■. • ^ s.','. *• ). 



Fuilingidhmi]s6i}, 

No fuilingtdh M dmi ^fè^, 

Ma tha aon de ^n triùir, 

Cia trie iad 'g a do-httiidh^ ' - 

Cho tinn le dd^ ghsiol, ^ ' '^-' ' 

Ris an aon fhear a 's fuath lets 

An ribhinn aluinn, ao3>hinn, dg. 

'S e 'n t^aoHiar liacH dùraìchAW/ 
Sàlaidh do 'n Chdimeil, 

A ribhinn àhiinn, aoiblimn, dg/ 
Oir gu 'm bitheadh each 

r • 

Ann an naimhdeas r* a bhed dlVa, 
An ribhinn àlmnn, aoibhinn> dg. 

Creutair cho bra^h' i, 

Is creutair cho ibòldheach, 

Righ, bu mhòr am beucT, 

Gu 'n cailleadh i d' a deòin iad^ < 

Suiridhich an t»saqghail| 

Le aon fhear a phòsadhy * 

An ribhinn àluino^ aojbliiiiD> bg. 
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ORAN EILE DO, 'N MHAHIHDEAN , CHEUDNA. 

LuiNNEAG. — Fear a dhanmd8\fear a cktutcneas, 

Fear a Uumds, fear a ruitXteasy 
Fear a dh' eisdeas, no nihruidbean. 
B% *n creidheaoh* a%g Sàlaidh. 

« 

Shiubhail rni duthchan fada^ leathan, 
'G amharc inignean agus mh^athàn ; 
Eadar Tunga *s AAair-readhoHy 
Cha robh leithid Sàlaidh. 

Fear a dhannsas, Sfc. 
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An Dwièidm *» an Drni-dMi^^ 
*S a h-uile ceum arinn mi dh* utghe, 
Cba 'n fhaca mi coltach rith€» 
Bean mo cbndhe Sàlaidli. 

Fear a dhamuasy ^Tf* 

'S nlaith a daistinn, 's maith a fradharc^ 
Blasd* a càil agus na their i, 
'S maith do 'n fli^ar a thàireadh 'n gaire> 
Do dhoireachan Salaidh. 

Fear a dhannsasy Sfc. 

*S maith a muigh, 's is maith a stigh i>^ 
'S maith 'n a guth i> is maith *n a dath i ; 
*S maith 'n a suidhe 'n ceann na sreath' i, 
*S maith 'n a breith 's na h-àireacb. 
Fear a dhannsas, Sfc,^ 

Fear a dh* iarras i 'g nach fhaigh i, 
*S fear nach iarr i a chionn agbaidh, 
Cha robh f bios a'm co an rojghainn 
Thagbainn as na dhà sin. 

Fear a dkanntas^ 8fc, 

Caiptein treun nan Qremadeery 
'S àirde leumas, 's fearr a ruitheas^ 
Cba 'n *eil ait aitdean i suidhe^ 
Nach bi esan làimh nth/ 

Fear a dhannsàs, Sfc. 

Na 'n d* rachadh 'dealbh a chur 's a' bbrataich, 
Ann an arm an larla Chataich, 
Bhiodbmaid marbb mu 'n leigteadh as i, 
Ged thigeadh neart a* Phàp oiiiin. 
Fear a dkannsas, Sfc. 
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RANN, 
A finn am harddo Oifigeaeh anns an Seidmid Chatakkf a ekuir 
geaU nach deanadh am òàrd'raMn da; \fkad *s a bhiodh e 
fein a' ruith timchioU a* hhùirdy 's an t-mmar anns an robk 
buidheann dhiubh cmhmaig an am* ChaSkinn am bard an 
geail. 

» 

Calum liath nan sùilean gaibhre^ 

Tha e caoimfaneiI» 's tha e coir ;' 
Ach cha 'n fhaca mi fèin rìamh a letthicT, ' 

Gu mionnan, is aighear, is dl.' 



ORAN 

Do f hear a thactiair ann an cuideachd a* danntadEk an tigha* 
bhàirdy agus nach gabhadh nighean etie gu dannsadh katka e^ 
ach tè a* nigheanaibk a* bhàirdfèiny agus e*na chaigreach 
*s an Hghy ged bha aobhar/uath aea dha, thaobh an droch 
dhreach a thunnaic iad air an dadk. C^imnaic am bàrdgu 
rcbh e nd-^nkanachp laduma, agus rinn e an t-aran mar 
chronaehadh dhxu 

Ach ma ni thu bargan, .^ 
Gu 'n cuir an sealbh do n tif thu. 
Fal da ral da rà, fal da fa ra ral. 

Ach an toir mi urra dbuit, 
'S ni 's urrainn mi do 'n t-saoghaL 
Fal da ral da ra, fal da ra ra rah 

Na 'm faiceadh tu 'm fear crasgnshuileadb, 
B' e tasgullach Bx-ndMiidh. 
Fal da ral da rà^ fal da ra ra ral. 



Leis na bh' air do sgreataidheachd, 
Gu 'n bhreac a chasan caola. 
Fal da ral da ri; f^ dll rà ra ral. 

1 

Tha epaaAàgm ìà ibà sfealjuu air, 
Le tiu^aa is fe figriobadQi, 
Gur leatBf iad air ghairdeaoaii, 
Na bàmaich air Jjeac^FhRrm. 
Fal da ral da rà, fal darà ra ral. 



Tha 'n duièe sin r^ a mbeasrachadby 
Ni 's fdiosa na mar sliaoil leam^ : 
Fal da ral da ray &r da ra ra ral 

Cha 'a 'eil ait an suidheadk e, 
Aon nighean aach gabh daoch dheth. 
Fal da ral da ra, fal da ra ra ral. 

Cba 'a 'eif ail an radhaoch e, 
Aonni^ieatt naeh daoèb dheth, 
dia chreid tha leis an toar a th^ aur, 
Gu 'n d^ fhmair e riamh ach faochagan. 
Fdi dai-al ida 3^ fa) darà raniL 

Tha 'n f heòsag aig 'n a g reidhewaaibh, 
Is sneadhan air gach gaoisdeag. 
Fal da ral da ra, fal da ràra nd. 

'M fait garrach aig air caitheamb, 
Mar gu 'n dàthadh tu le fraoch e. 
Fal da ral da ra, fal da ra ra nd 



'S iomadh beatbachb' fheàrr na e, 
A bhàsaich leis a' chaoile ; 
Brègan dabh' gun iallan air, 
*S na mt^an air a chaol-dtuim. 
^al da ral da ra^^fal daràra ral. 
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Ach ma ni e pòsadh, 
Bidh moran leis do dhaoinibbi 
Fal da ral da rà, fal da m jea r aI 

Oir cha b* uileaf sèathnar dha, 
6u deaoamb tecahd-an-1jr dha. 
Fal da ml da rà, fal da rà.ra rail 

'S gu dearbh cha b' uilear dithis da, 
G* a nigheadh is g* a sgriobadh, 
*S gu 'm bu bheag dba deichn^ar dbiubb» 
Gu faosgadh a chuid aodaich, 
Fal da ral da rà, tsA darà rar^. 



OBAN 

Do dhtdne d' am hi feg w-mium on <^ OHgean,** ann an Uric crain 
a rinn esan a* di-moMffk nighin dig aratdh. 

'S DuiLicH leam cmdaiim* 

IVI u thoimhsean a' Ghèigfttn^ 

No gin a bha mar-nsy 

Bbi baileachadb 'n cèille, ^ 

Air a leithM do bhemn, 

'S a chuala sin ath'« 

Ma gbeibb a l^i|;fead> 
Do fhasan cead ^r^)^ 
Faodaidh lad tuilleiidb 
A dh^f^^ao^bjjp bbseijpa» 
Ma bhios sinn 'n ar timt^ 
'S gu 'n leig siim eK$A lecilK. 

A leithid do dbÌrHlifedllit 
Dheanamh do lQiwahftn» 



tS2 

Bba gun chrop cumoidh, 

*8 na b-urra bha dealbhacb, 

'S a tfaainig do fbine 

Cho maitb 's a 1^ 'n Alba* 

mmnxm mo mhionnan 

'S gu 'm b' urradh mi 'dhearbbadb, 

Chanamn gu 'm b' f beaira dbuinn, 

*M balacb a spotb. 

r 

Ged tha na Sutbarlaicb, * 

UUamb gubeumadb, 
Na biodb iad tuilleadb, 
Ri una cho beusach, 
*S a thàinig dbiubb fein; 
No neacb thainig romp'. 

An duanaidbeachd sgaoSt' ud, 
Nach d' fhaod iad a dhlùtbachadhy 
Acb iad bbi gu rèapach^ 
Feuchainn an dùrachd, 
Bha aca le gamhlas, 
Aguslegoimh. 

Tè gun cbron cumaidh, 

O 'm mullach g'a h.earball, 

Dh' èireadh le h-earradh, 

Cho grad rls an earba, 

*S ge tapaidb an Gèigean, 

Bu chèile dha Barb'ra^ 

Bhiodh e cho sona, 

'S ged theannadh Rob Dearg rith', 

'Sbheirinn mo Iamb 

Gu 'n cumadh i romp'. 

Cha ''n 'eil agam umhaill, 
Mu 'n chumha ni Sifie, 
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^S cha mhd orm hbin, 
Ma sàthadh ni priiM, 
'S cha 'n ^eil an cleamlmaii, 
^N an cùis-eagail domh* 

'S cha 'n fhuiling mi màbadh, 

Do phàirtibh na Sgìre^ 

Aìr son na gràisg 

t)a 'm bu chàra bhi 'n dìthreabbi 

Eadarsgìr' Chlìn, 

Agu8 bràighe sglr' Loth, 

Ged thana breitheambnan 

Maith aìr ar fagail, 

'S comas aig trusdairean 

Cus do na breugan ; 

Acb an tèid mìse 

Ni 's miosa, na tha mi, 

Bheir mi mo mhionnan 

Nach foiling mi tàmailt^ 

' • , • . 

Do 'n aon neach a 's tàire, 
Rugadh an so. 



ORAN £ILE DO 'N GHEIGEAN, 
.An imc rainn a rinn esan do bhràAatr a' NUUrdf agu$ am iàrd 

Cha 'n 'eil mi ^g ràdh nach bi thu pàighf 
Air son do mhàbaidh bbeumnaichy 
^S gu^n do thàrladh mi dhe 'n làraich, 
Chuir mo nàbaidh spèis annam, 
Toimhseanlàidir Mhiclc Sheumai8> 

* _ • 

Dh' mtbnicb mèinn a' Ghèigein, 
•Nuairrinne 'nrèite-mu'n AlMfhreuffaeh^ 

'S a fhuair e t' àite fèin duit. , 
^ H 8 
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*8 otc a labhradh tu mu bbrkhfaSbfi^ 

S gu 'm b' olc t' i&'eainh ftin dhuibh, 

Thaobh droch ghiid a Mi^ 'n nd dfaàdtB8À9 

Sgeitb an tìr 8* gu 16ir iad ; 

Bha t' atbair aguim ficbead bljadlma, . , 

6u8 'n do liatli a gb^leap, 

'S na chaith e 'thlachd a' deaQ^mb thros^, 

'S cba 'd fbeudtadb ' cbasg a 'n isvcoir. . 



ORAJif, 

pìoMr^ agus e a* sunidkourey -sgu SnbU dpckakaA'9à an 
<< Gèigean:* 

SgaaaiadanmanJIiqfj^^j^, 
Gur i&igh le Seàras Leòdach mù 

CrBD tba t air dbigb 'n a sbedrta cachdain domIt» 
'S mdr an lis rinn breugan Chkasgach dbombt 
Cbiiir i^ld SER^p p fl^^^uj^LM j%lri* B»t 
Cha 'n fhaigb mi rfum gujl^^ jpieasadiadbi 
An dè^b a thigb'nn dhacbaidh gugbeata MbicAoidb. 

*StfÀghh Seomsy ^c 

Mu 's d^tbaiijigAurrii i\o cff^ na cfdfiÌ09^ 
Thigeadb e 'm failm»Vg}ffi.gl|aiffli h ^^!^ 
Db' ailh'chinti ^r SompJ^ tuRSfe^^ »' ^^Pe 
Nach tò '» am bitb,^U|e I^h* pi*^ ^ fj^ 
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^M uair dh* iireas air Sedm Leqdach leMbUKli» 
Thig e gu guamscb,' JimiV^iichj à$ÌQm»àh 
*8 thèid e mu 'n ci^urtgii Ivalh go m* leth-tapUi, 
'S cha tèid e dbachmdh a dh' eaiUmidh^ h-wikX. 

'N uatr a shuidheadh e mu m* cbomliairi 
'Sea chuireadh air thèÌ9 gach gl^iia if gothair^ 
Sheinneadh e 'u d^uchaiim j^eusd le rotfaair'. 
Is chanadh e hitliiimin, bolthiauilly ht 
. 'S tmitilASitorah ^ 

Nach fhaic sibh mar tìitèìg an G£igean tiQptf dh mi, 
Le «hiosta-cot' bèini *dl6 YheUeadh bceàìcaii^ 
B'fheàrr learn e fèin 'o it Cidadh» dauaichtr 
Na do chuid benrocis^ do ^heaMa 'i^ do phlob. 



^ t> i«,> ^k 



ORAN DO 'N CHAHAID CHEUDNA, 
Air dh* ÌH Seàfàlf Èèd^h aptòs^ agui an CfHgmm a 

LuiirNXAo.-^7%f ìnaeà'«IMfti;^''fJtf dU% 

'Nuairle^è'mPMSS''naeoir, 
*S guresaVaomireeoirm 

'S ic mo bheacMtinftr deter tin arij^ddri 
'N uair j^hlac thu Vbj [n a ma^dean ; 
Fbuair thu cothrom latha 'i oidhche, 
*S^aifc»'tttr^ifi ^ ^HÌèkt ^ t^life. 

I IM Mac if mK9Wlntf qff. 
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Tha Sedras dko glic n balgair. 
Air fhiosdha jftih naèh robli falbh tàg\ 
Air an eilid gbabh è matbHan, ^ 
An deigh alot le mac an t-sealgiun 

Nach maith a* chiall dòchù òg, 
Nach fliaca namh leigeadh coir ; 

'N uair ghlac e'm fiadh a bhàleònt', 
Agus na ceudaii la 'choir. 

Nadi *eil am pìobaìr mw dibir, 
'S nach 'eU e nreadB air choir ; 
Ged tba 'n gisgein fa 'chdir, 
Cha ghabh e mto-thlachd d' a dheòin^ 
Tka maea* chkàair^Jf'c^ 

Ged tha ni aig MacLedid, 
*S ged tha 'dhaoine ro choir ; 
'S e sud bu dilse d' a seors, 
Na' giollan p&bair 's e lebnt*.* 

Tha mac a* ehiobair^ SfQ, 

'S neònach leam Ban-triath na sgire,t 
Nach d' aithnich mi riamh mi-dhh-each,. 
'N uair thug i aic ceud ogha chìob^r, 
Dhol tur dhe an t-sMnneadh dhireach. ) 

Tha mac a' thwbair, ^c. x 

*S cosnach air muir is air tir e, 

Gu brioBganta, balganta, plobant'^ , 

* Am plobair bhi car ch&aeh 'n a letbchw. 

■ '"^* "^ia ^* - »«N-* 
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Bheir do Chèltidh ceart mar cHi 9» 
*S ceart ri altrum dalt a' phiobair, 

TAa mac a ehkSair, t^c, 

Chab' aobhar ghàire do 'n inighin, , 
£8an bhi stabhach m* a timchioU ; 
Bhreugnaicb e 'n gnatb-fhocal iomchuidh^ 
*< Cha ^eas an càirdeas air aona-chois," 
Tha mac a* chiobahrf S^e* 

Cba *n 'eil mi gabbail fa cbdir, 
Gu 'n dean e cobhair ni 's leòìr ; 
Chumail an lobbair udbeò, 
Is 'athair fbgbainteach, òg, 

Tha mac a' eHMatr^t^. 

Chunna mi anns a* Shad^haU e, 
'S beag bba do tbrusgan nan Gall air ; 
Cha b* ioghnadh ged chuirteadh danb air» 
Bha biodag is breacan nam ball air. 
TAa mac a chiobairp 4r^* 

Bha "n dune suainte gu leòir, . 
Bha breacan guanach m' a i^rdn, 
Bha fiiileadh cuaiche m' a th— » . , 
*S bha ttrap-goaSl* air a chòt*«. 

Tha mac a* chiobair, 4^. 

Bu mhaith le Iain mar eilldeir, 
Bhi leasach' an t-Seisein le fitèet 
Bhi 'g athria oirre gu robh cloinn aie'* 
'S gun fhios nach robh i 'n a maighdean« 
Thamaca^cMobairy Sfc. 



Md 



OBAK EIEE BO GHEITIDH NlC-AOtl>H, 

AiijUigh dhiam Piob(tir fl phf^adhf agus kanabh nuc tki ai€e am 
ceemn Ataehd rntos. ^Nuair aphos t, BÈà an CrèSgean ag 
agairi geaJUidh wni^ àgw^^ tògail droch sgètt àtn* ; aA 
ÒkeireadA tie a focal ^ Nack do phog i duine beo ack am peob^ 
mbr^* , JBka atnharus atg morangurobR i kÙi4roma/ch aig 
an am; agus *à e iOi ikùg air a* Skàrd an t-oran miU àheir* 
Mfft a dheanamk; agm dhearhha^ chùisgu 'it rchb am bard 
eeart *S ann bha doUghios air a* bhàrd air son a* phiobair 
<f a pàsadkf agus e *n afhior dhmne measail ; agus anHs an 
oran so,gefhaode bhi mi-^haitiifiachdo ckuid^ tha dsempleir 
againnf agus aims an àranToimhe so, air cho seasmhaCh V a 
bha am bard ann an di-mokidA tm h^eucoraeh. 

*M mae a tugadh air etgirtf 
*^S geV e ehuireadn an dodh e 
Bha rud neonaeh mudheighinn ; 
Gun aonfhocal a dh*fhàs da^ 
JRinn e *ihhadtair tar bkrms^gaeh^ 
Seadid mhsan'&f^nfkhbaò'i 
Isa naMtàkiìMèo'n 6h^§M. 

'S z Màlri 'n làQ* a l)ha ^òlach, 
Rinn i trdcair bha fbumail, 

Air Caoidheach; S^i^nrlioefas/ fLeddiaa] \ 

Ann an ddigh gà"^ 'fii bb XiSaf c% 
Ged naeh b' timfalb dht imiMdhf 
Na h-tiifii ifail^bhtf e 'ri èigtri; 
Leigima^^ • ¥ * # v 
♦ ♦ • ♦ ♦ aigCèitidh. I 

HUMUoharofhugaMf S^c. 



* A' bhean-ghlùine. 
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Chunnaic mis' Ibu gu euranti' 

Mu chomhair na h-utrea^ do àimoìne^ 

'8 bha thu 'g ràdh nach do pfaòg thu 

Duine bed xich am piobair ; 

Ach 'n ua\r dhearc sino gu diomhair, 

Air a gniomh 's air a h-|pmcha}ry 

Ged bba 'm b^ul^aice c^a]|^acb. 

Rinn an t — ♦ • ÌBUi Chìnon, 

fiithill pìuyroÌhugaAJu Sec. 

• — »»♦ .... ' .%,.n ."^. ,»f *«f 

Oir bba Bbana-Mhorair starach, 

'S gur h-i bu chòirèacfa r^ am pòsadfa^ * 

Cbaill i fear as a fioe. 

Ma thèid an gille ri Seòras ; 

Bheir i molt as an Fharaid^ 

*S gu 'm faigh a^ bhan-altrum feòil dheth^ 

Agus bolla gu arao^ 

An |(in thuirt bean n^ong^I^ll, 'ip D|;iòmhni(il^ 
'S, aim i^ coir. do na ceudan^ 
Bhi *a a aireagh mar Leddach, 
O 'n tha Seoras bòchd liathach ; 
A cb ma 's Sudbi4aeb' tb^ !ii aud, 
Gheibb mo bbriltt>aìr*s'^a''dbfiudgbxeÌ6^ 
'S ma 's MacAoidb air an toiàn e, 
'S mis gu bràtb a ni bhiadhjBdb. 

Hithill ohorO' tkugoMt SfA 

Captein Iain 4 Sil^s^hai/^, 

Bba e feitbe^^uh i^ if-i^er 

Acb an am dol gu Scisein, 

Dh' iomcbain letbsgeul mu ^n cuairt e ; 

Acb Ì3f aaoikma-t- gu 'iq b' leia e* . 

Mn *B cairteadb ceiat ji^tr no gf uasMP; 



Chumaìim flièÌD « ri baisteadb. 
Air lOQ an eich udà fhuair mi.* 

JBUkUl okoro ihugaMiy S^. 

'Tfaa cagar beag agam fathast, 

R' a thoii't do f hear Eiìdn Shanndaid/i^ 

Bha e 'm Bciik'naHdUe^ 

Mu *n tràth so ^n uraidh *s a* gheamhradh ; 

O 'n tha 'n t-athair mi.chinnteachy 

'S gu 'm &od ctubhleachan tionndadh, 

*S ann *b còir a bhiadhadh gu &lchaidb> 

Is gu 'n dearbhar a* chlann air. 

HiMU ohoro Augaibk^ 8^e% 



ÌIANN A ftlNN AM BARD, 

Air dha bid oidhche noBaig an Tunffc^ off^ oir do SheòroiMàt' 
LBoHd hhi ri pibbaòreaehdy /had *s a bhana h-maidean r' an 
dinnekf le^ tad dMMmhne 'n uair sguir e, Jios a ckur air 
a stiff h èù *n tigh. Ghabh efearg ri so, agus thug e an Ugh 
èsd air : 'n uair chmk'Uìdhfios air a* hhàrd a stighjur un robk 
na h'Wiilsean, ^s e sà an rann a ghabh e dhoibh. 

Thxid mite an dèigh Sheorais, 
Oir is coir dhouh bhi am fiigus da ; 
Oir 's bràithrèan ana an eeòl sinn> 
An cdmhradh beòil 's am feadaireachd, 

« 

Oir is duine ciallach e^ 
Da 'm bi luchd-fiarais freagarrach^ 
'S tha dull i^gam gu 'n tàir mi e, 
'S an tigh tha mhàn o 'n eaglais. 



^ Thug an duint nasal so each do 'n bhàrd goirid roimb so» 
*| An fòmh a bheir, ^s i a gheibh." 



^^^ 



. 
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A* chùlrt bhaaniì an TVw^' agàlriri, 
Gur fada *s cditfititie 'n clèachdsUdKticah ; 
Bha breitheaitah agat ClèiteSLch mn, 
Gun reuson no gun cheartai ttc\ 
Bha 'm Foirbeasach le 'lùbafi anti, 
Bha Hùistean ann 's an Sasunnach, 
Crur dona an aon triùir tha *n sud, 
Na h-uile taobh an tachair lad. 



ORAN GAOIL DO CHARAID OlO. 

GuR muladach mi 'n còmhnuidh, 
Measg cuideachd 's mì m' ònair, 
*S ged bheir mi greis air spòrsi 
Bidh mi troni, trom, trom. 
Gur muladach mi, ^c 

« 

Air son ged 'eil mi gniomhach, 
Mu 'n ni mu 'm hheil mi miannach, 
Gidheadh nach 'eil mo chrtochany 
Dol learn, learn, leam. 
Air son ged 'eil, &c. 

Gach seachduin dhomh mi-fhaoilteach^ 
Gach la a' deahamh saothrach, 
'S gach oidhche luidhe m* aonar, 
An rum, rum, rum. 

Gach seachduin dhotiih, &c. 

Di-sathuim Udh mi gruamach, 
'S di-dòmhnaich bidh mi smuaintefid), 
'S air moch-a-thràth di4uah!i, 
Thèid mi null, null, null. 

Di-sathuim bidh mi, &c, 

1% 



U 
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Ged ruigeas mi gu h-anmoch, 
'S ged fhairich mi mo mheanmuinn^ 
Cha 'n fhaigh mi cainnt 6 Barabra> 
Ach gami, garni, gann. 
Ged ruigeas mi, &c, 

he iomadaidh luchd mi-ruin, 
Cur bacadh air ar miannaibh, 
*S 'g a folach-sa à m' fhianuis, 
Gu teann, teami, teann. 
Le iomadaidh, &c« 

Sin 'n uair labhair Babaidh, 
Tha roghainn diubh a b' fheàrr learn, 
Na 'm faighinn sud gu m' àìlghios, 
'S an am, am, am. 

Sin 'n uair labhair, &c» 

O athair, na biodh fearg ort, 
Tha *n roghainn ud neo-chearbach, 
Am fear a 's fhaid* bha 'g earbsadh, 
Leig learn, learn, leam. 
O athair na biodh. Sic. 

Mo bharail air do rannsachd. 
Is t* fhanadh anns an aon stagb^ 
Nach 'eil thu 'g a mo chunntadb, 
Ach gami, gann, gann. 
Mo bharail air, &€• 

Do dh' innieadh dhuit nach fior sud, 
Thoir dhomhsa pears* an lioo-anart, 
Is gleidh do chuid is t* iomhaigh, 
Guam, am, am. 
Do dh' innseadh dhuit« itc. 



SIS 



An ainm an dum* òigd^ an rmmadh an Uòran mu dheireadh. 

Gaol le truas, tha 'dhuais mu choinneamh, 
Losgadh 'm pàirt cho blath ri connamh ; 
Ach cainnt cha 'n fhaod sinn inns' gu falluuiy 
Pian a' ghaoil gun stri ri comain. 
Na 'n deanainn ùrnuigh dhiùth do m' anam, 
Bhiodh innt' nd^ air tds na chanainn^ 
Mi bhi tigh'nn le triall gun fhanadb, 
Mhàn Càm-agadh^ 's Bàbaidh mar-rium. 



OBAN 

Dofhkasgaeh òg bha *n a tìiàilìear, *s a rinn leine d a leannan, 
an dull a pòsadh ; ach *n uair thàinig edl a h-ionmuidhf 
ckaghdbhadh t an ìèine no e fein; 's an sin tha *m bard 
a* comhairleachadh dha a Unrt do nighm eUe bha '« tm àU, 

LuiMN£Ao»— iZTt ri choU o bhi h'iùraibh o, 
Hi ri choU bhi h-iùraibh o, 
^ JSiri eholl 6At h-iùraibà o, 

, *S a ThòmaiSf thig do Dhiùirinnis. 

'N LEINE sin chaidh dhiùltadh ort, 
Thoir leat gu Beataidh stumpach i, 
Ma bhios i fad à cumbaist di, 
Bheir mhe bàrr an rumbuill dhith. 
HirichoUo, Sfc^, 



m 

Ged rachadh 'n leine shuaineadh uimp', 
Cha chum sud fadal uaire ort ; 
Oir 's ebl duit fèin mar dh* fhuaigh thu i, 
'S an clàr is ccir \^hi *n pachdar dhith. 
Hi ri choU of SfC* 



RANN 

Do mhac Wiinisteir na S^rmehA a hki *n a dk^adi, fkiodMair, 
's *» a pkMìhiie^ offuf a b^ oboist hhi Pric a tighinn a 
choimhead a' I^Mxà, egu» càkdkas nock bu Meeg eatarra, 
Aig an am so, da da ihaa^ kis a' hhàxd^rcbh seal awdh^ 
eachd aige dia, dka maiA U a dK iwarmak e^fèm bii ann. 

'S mise th' air mo nàireachadhi 
'S gu 'm b* fheàrr leam a bhi muigh, 
. 'S nach fhaigh sum biadh air eàrlachadh, 
Ach lagan sgaoilt' 's e ruith ; 
'S olc baileachadh nan daojne sin, 
Luchd.sgriobhaidh agus cluich', 
Mac ministeir na sgir' againn, 
Is piobak fir an tigh. 
N« '9 tige^idb ti» 4) m' ionnauidh^ 
'N uair bhiodh annlan ann mo thigh, 
Cha 'n fliaicina thu tighinn oirleach, 
Nach rachatnn *n ad chomkdhail troidli ; 
Cha bhiodh sihn uair gun teis againn, ^ 
Q èivigh gus aQ kiidii^ 
'S na 'm b* ann air la Feill-bearachain e, 
Gu 'm marbhainn duit an reith. 



' » 



MA 



RANN GRAIN MU BHANAIS, 
'S tad air deanamk a phÒ90,iih knha raimh latka na hainnsef 
thadbh a* mhinistdr bhi fàqail an àU^ *s gun cheat, mo ol, 
tip daoùie gca. 

^M j^40iX( 9ibfa na^ «obh hm^ orr\ 

'S am rninisteir 'g am fagail, 

Bha 'n drama uath', bha spiosradb uath*, 

Bha 'm piobair uatb', bha ^m bard uath' ; 

Am botban beag do shat^ul), 

'S a* chuid a b* fhoghahjtelch* Uia 'n Aisir, 

A* sparradfa Uilleim Ghobba, 

Stigh an coinneamh Shìne-an-TàiU^ir. 

Bidh banais an^ Port-chfimuiil acS 

'S bidh dramachan gu leòir ani^, 

Bidh banais eile dh' fhòghnas, 

'S an tigh mhor aig Domh'll mac D1\òmhnuill, 

'S a* bhanais bh' ann an Aisir, 

Gu 'n rpbh gàir* Qirr*„ ged \Aì^ bròn oiri;*, 

'S bidh banais an duin' fhoghaint^iph, 

An g^bbuU Dhoiph'U Ic Sheprws* 



^RANN AIE FALAIR CHROSPUILL. 

Bha mi air falaiv d^ogpuiff, 
Leas-inghin dè Shanndai^h B^ ; 
Dh' aithnich mis' m tim D« %d9ili. 
Gur h-e Map Casgipll a b* (h^xie ; 
A chrògan anns an aran 's an im, 
A sgian air a ruinn 's a' chàis^ 
*S ann thug e ann mo chuimhne, 
Sean^ Uilleam MiMUesv: cbaii^hv b^* 

ii Ì.JÌ 1 - I '■- J' 
* Faic p. 61. 
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OR AN 

ilff bean aig an rM a fear airfaXbh uaithe ear ùine nAàir, 'egun 
fhios ehhibeò; agus an dèigh dhi fear eih phosadhf sgeul 
Vhiaxr fea/Sh na ^regurcbh a' cheudfhear a' tlghinn dach^ 
aidh* 

« 

LuiKirxAO.— i^|[ttf o sheann duiney 

*Sfhaia team athaAu ogam ; 
Agua sheann dtUne, 
Leam iefada tha thu bed. 

Iain 'Ic Leoid, laogb mo chridhe^ 
B' fheàrr leam fèin gu biodh tu tighinn, 
Gu 'n rachadh Alastair do dh' Utbhisty 
'S gu 'm biodh Naogbas fuidb na bbòrd. 
Ague o sheann . duine, Sfc. 

Ged bldodb fiacban, 's ged bbiodh retisd ona, 
'S g^d nacb pàigbinn letb Dan clacban,* 
Cbionn 's gu 'n cluinninn e thigb'nn dacbaidb, 
Bbelrinn lach do db* Iain MacLeòìd. 
Agfis o sheann duincy Sfc. 

Dbeanainn òl, 's dbeanainn caithris, 
Chionn gu 'm faicinn Iain roar-riut, 
Alastair an cùl an doruis, 
'S e na cbonas bocbd fuidb sgleò. 
Agus o sheann duifie, Sfc. 



* Am bard fèin bbi *n a tbagbadair, agus àireamb sònruichte 
cblacban ìme is càise bbi r"an deanamb suas aige fad na 
bliadboai 
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Gur i EÒraidh bha gun athadli, 
Dhol a chumail tigh le h-atbair, 
Fhuair i Alastair gu brath air> 
*N uair a chaith i Iain MacLeoid. 
Agu$ o shedmn duine, 8fc, 

Ach a dhearbhadh gu robh teas oìrr^ 
Cha robh Sagart, *» dm robh ParsoDy 
Kach d* ràÌDÌg i air a casan, 
£adar OraspuU '■ cùl Tigk'Leoid. 
Agus o themm dmn$y Sfc. 



ORAN DO MHNAOI ARAIDH GHABH FEARG, 

Affus i air chdrmtinn ,gu*nct thug am bard kaa^ainm air a 
eliamhuinn ; agus iomradi bki airjèadh na sgireachdy gu ^n 
robh an duine òg a* star chaitheamh as, riamh o pkos e 
nighean na mnatha so, 

Ach a Shine nighinn Domhnuilli 
Cha choir dhuit bhi cho fiata, 

Fal da ral da rà, fal da rà ra raL 

Air son miotar chur mprosy * 

'S e 'n tòs am beul nan ceudan. 
Fal da ral da ra, &c 

• 

Ach ma ghabh thu fearg, 
Air son * * Dearg thoirt air do chliamhxiimii 
!Ni guirmeàn fathast purpaidh dheth^ 
Na 'n cuirt' e anns an iar-dath. 
Fal da ral da ra, &c. 

Tha rud eile ann a 's naire, 
Na dan a rinn mi riamh dha, 
Fa} da ral da ra, &c« 



■•■^K 
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Tha 'n sluagh sin a tha làimh nut, , 
Ag ràdh nach d' thohr tha *m biacSi dlia. 
Fal da ral da rà^ &c. 

Ach na 'm biodh a* bhean bu mhàthair dha> 
Le làxnhan fìHn 'g a bhiadhadh^ 
Gu 'n geaUaÌBìi-sA nach cuireadh air. 
An uiread ud de ♦ ♦^ • * 
Fal da ral da rày &c. 

Ged 's goirid o 'n a ph^a e, 
Tha 'n t-òganach air siasnadh. 
Fal da ral da ràr, &v. 

'S ged bu bhòidbeaeh dearg an leadan a!g', 
Cba 'nfhada^gne^an^ UiEith e. 
Fal da raP da rà, &c. 

Ach ma chaochail innis air, 
No tinneaa bhi 'g a phianadh, 
Bu shultmhor ghm an gille sud^ 
An uraidh seach am bHadhiia. 
Fal da rai' da rd, to. 



RANN AIR FEAR BAINNSE, 
Nock robh ocA *n a dhuine sìiarach^ a phos nighean og a ikairUg 

do Aeaghiach uaàeuk 

'S AKSr an Ceann-lock-birbhidh, 

Tha chuirm bUios an òrdugh, 
'S an uair gheibh iad an liithaigeadh, 

Bidh subhaich' air na Leòdaich ; 
lar-ogh' Djidmhnuill Dni^baill, 

'N uair sguabas iad bhàrr stòìl i> 
Cha bheag an t-aobhar cachdain leant) 

A &icinn aig Ceannnmlaig. 



340 



RANN GRAIN, 

Air duin* og a phos nigkean dtdn* ttasaily agu$ a bha hagradk air 
creach a thogail o 'athair-ceiley air son an tockraidh ; ath an 
dèigh siny rinn tad reite, agus thàinig an cUamhtUnn agus 
ghabà e comhntUdh le 'athair-ceile. 

Tha fear an tigh 's a chliamhuintij 
An diugh 'n an daoinibh rianail, 
'S cha tèid dad gu rian, 
Ach rud thèid fhiarachd ris. 
Tha fear an tigh, &c» 

Cha b' ionann sin 's a* bhlìadhna^ 
Bha gèard air a' Chrea^-riabhachf 
Le Dòmhnull 's da f hear dheug aig', 
'S iad triall a thogail creich. 
Cha b' ionann sin, &c. 

Crodh-Iaoigh anns a' Choir^-fhearna, 
'S crodh seasg à cùl na Fèarnaichy 
'S na h-uile each is lair, 
Bha Stan air Coire-phris. 
Crodh-laogh, &c. 



RANN AIR CARAID OIG. 

'N UAiR phòi iad, cbaidh *n cur gu SupuUf 

An rum gu h-aparr, 

'S am fear sin car b' f heàrr an cttpvd], 

Na da chapull« 

Kg 
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Nighean Uilleim duibh na casaig 

Aigmac Busaig, 
*S mac Alastair buidhe nan glasag, 

Post* aig mosag. 
'S^ ann .bha- sgeula r' a h-aithris, 

iAc'gu JkniSf 
'N ualr chaidh crion-bheul dubli a' chonais, 

Gu droch iimis. 
*S ann a dh' àraich Deònaidh bheulacb, 

An tros^ clftcmaich, 
Thog i e le duileasg is tràilleach, 

lasg is maoratb. 
An sin *n uair shittbbaii anicù gun àrreach, 

Am bitb braonach, 
Ach an d' fhuair e ghobhlach mbeuracb, 
Altacb ingneacb. 



ORAN DO UILLEAM MHEILINNIS, 

Affus e airfaotainn 0t*kibhaSf iurus à hha emaeh le sprèidh air 

feilL 

LuiHJlEAG.-^jB/t«> mi ho air car an ùiubhais,' 
Uithis agtss ho ro ; 
JBheir mi ho air car an triubhais, 
Uithis agjus fio ro. 

Comhaxrl' prt a' bbean a* Mbilicb, 
Oif is caomh leat a bbi subhach, 
'N uair cbi thu giomanacb gleusda, 
Feuch nach 'èid thud le triubhas. 
Bhdr mi ho, S^c. 
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Sin 'n uair thubhaift beaa DaU»choinnidk, 
B' ait learn Uilleam air an t-siubhal^ 
Ach na 'm faighinn e mar chèile, 
B' fheàrr leain feileàdh air na triubhas* 
Bhiirmi ho, Sfc. 

An Bin 's e thubhairt Iain Mac Eachuinni 
Co a rachadh ann do thriubhas ; 
B' e sud an stàbuU a gblasadb, 
An dèigh nan each a bhi air shiubhal. 
Bhdr mi ho, S^c. 



ORAN, 
A pitteadh an Uiealg&ir, air eon òran a rinn esan do mhruù^ 

àraidh. 

Paighidh mis* a shaotliair dha, 
Air son gu 'n ghabh e dh' aodan air^ 
A dhol a dheanamh aoire 
Do mhnaoi f haoilidh Naoghais 'c Leòid. 
Paighidh mis', fire. 

Bu cheann uighe 's chliaranach, 
Gu tigh teine 's biadhtachd i, 
Cha b' ionann i 's Rob liath ud, 
Bhiodh ag iamiidh air gach ceo. 
Bu chean uighe> &c. 

Clisgidh mnathan fialaidh roimh' 
'N uair thig e stigh an sliabh thugain&> 
Bidh 'm madadh rundh 'san strianach aig* 
'S an da chù dheug 'n a th-^. 
Clisgidli m'najban; &c. 
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Cha bu bheag am fuathas e, 
A' falbh air feadh na tuatha sin, 
Aon f hocal riamh cha d' fhnaras ualth, 
Ach c' ait an d' fhuair e 'leoir. 
Cha bu bheag, &e. 



ORAM, 

Do ghille muUinn hha aig bantr^ch àraidhy agus e leasganaeh, a 

faJbh air treasdan. Bha e a* miridh air bean-mhuinntir bha 

aig taghadair a' Mhorair MhicAoidh, d am b' ainm Eoraidh. 

LuiNNEAO. — 'S tnear a ni Eoraidh mire ri Ikàrsa, 

*S mear a ni Dears* ri Eoraidh ; 
*S mear ant Eoraidh mire ri Deòrsa^ 
'S mear a ni Deors* ri Eoraidfft. 

'S GA»«' air a dheasachadh, 
M* fheasgar na Sàbaìd, 
Dol do na bhà-theach mhòr e^ 
Le 'chòta maìth fasanach, Sasunnach, gorqa ^ir, 
*S bata d' an ainm am Pònaidh. 
*S mear a ni, Sfc^ 

*S toiseach air fortan di taghadh fir cèaìrde, 
Choisneas gu bràth ni *s leòir dhi, 
Gleidhidh e iomall na mine 's a* ghràin di, 
Ged nach can Mairi " Fòghnaidb." 
'aS^ mear a ni, S^c. 

Na m faiceadh tu 'n nighean, 
'N a suidh* air an airidh, 
B* aobhar gu gàlre mòr i, 
Casan an f hleasgaich mar shlachdali n è^maidh^ 
A tastar ri maradian Eoraidh. 
*Smear ani, Sfc, 



/ 
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Tha 'n gille maith', sgiobaltle acfhui 
'S cha 'n *eil e gun ainm aig mdran^ 
Clachan is claban a' mhuilinn 'n an arm dha, 
Feitheamh air seirbhis cobhrach.- 

*S mear a ni^ 8fc. 

1 
Na cttiribh an nighean gu bruidhean no fiarQs^ 
Air son i bhi 'g iarruidh sblais ; 
I)heir mac-IUe-Mhoire dhuibh buille do 'n Iorg> 
Ma chuireas' sibh fearg air Eòraidh. 

*S meat a nif Sfc. 



RANN GRAIN DO NIOHIN A' BHATRD, 
Agiu a leannan bhi an lAtCy agus ^athair'san ann an Eirinn^ 

'S AVK air Anna DhdrnhnniH Bhain, 

'S air rao nighean fem a tha 'n èìgin^ 

Ma phòsas Hùistean, an JDì/e, 

Agus an saor an Eirinn. 

Ma tha 'n t-suiridh ud cho meallt', 

Cha chan mi drannd m' a deighinn, 

Ach cuiridh mi Curstaidh chwi 6 bhràighe> 

Air chor 's gu *n tàir e fein i. 

'S ann eadar a* mhachair 's am braighe, 

Fhuair thn 'n sàr a dh* f hòghnadh, 

Eagal, is cachdan^ is nair ort, 

'N uair a dh' fhàg a' bhò thu. 

Ach cha chunntainnse bhi gun onoìr^ 

Cheart aindeoin do dhòghruinni 

^a 'n tàirinn bhi 'n a mo sheanair^ 

Po fliear a* sbiol Tòmaisi^ 
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»ANN, 

Do Dbpm^fMU MacLeMy agus e air /hoiainn droch thuiteam a 
bhàrr làirey a gMac e, affus e 'naphunndairfeair, 

Tkuit DòmhauU MacLeòid, 
'S cbuir sud bròn air a ohairdean ; 
Tha e sìnte 'n a luidhe, 
Gun aighear gtin àrdan ; 
*S c thuirt aa làiv bhuidhe, 
'S i raith do na bàrdach', 
Luidhe gun èìrìdh aìr» 
No èiridh bà sgàrdaich. 



OHAN DO BHRATHAIR A' BHAIRD, 
AgU8 e *n aghiUeog* 

LuiKNEAG. — HogcUdh ho, $no Dhamhnullan dubky 
Sealg'air sìthne Domhmdlan dubh ; 
* Sfear zijeo^hruidhneajch Domknvllan dubhy 
*Sgheibhe nì a ckiann a bhi riutk. 

Bha fuil am broilleach do lèine,* 
'S cha b* c fuil na gaibhre cèire, 
Ach fuil an f hèidh a bha 's an dàmhair, 
'S cha bu mhèirleach Dwnhnullan dubh. 
Hogaidk hOi Sfc. 



* Air do 'n fhrìtheadair Dòmhnull a clioinneachadh air Bjon- 
adh, agus fuil *n a lèin«, rinn c casàid air gu robh e ri marbbadh 
nam fiadh. 
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'ìhsL nighean an t-Sutharlaich cmnteach, 
'S nighean bhreabadatr naix sfitmtean, 
'S Da h-uilc nighean vxoìbxì MUeamp 
'S iad dann^adh crdfinn le Dòmlmullan dctbh. 
IJogaidh hoy 8^c. 

'N uaìr a chuala sinn an sgeùla, , 

Ou 'n deachaidh na fir òg a' dh* Eirinn, 
Bha h-uile tè bu mbodha sprèidh dbiubh, 
Suiridh gu leir air DomhnuUan dubh. 
Hogaidh hoySfc. 

'N uair a chuala sino urbfaa/s, 
Gu *n d' rinn na fir oga falbh ttainn, 
Thàìnìg dithis as a' PAarM dhiubh, 
Ag iarruidh lorg air Dòmhnullan dubh. 
Hogaidh hoy ^c. 

A' theud Idtfaa deaa FaoMlich^ 
A'gainn bba 'a jealladh faoilteacli^ 
Nighean breabadair an aodaìch, 
'S i 'g a chaol ruìth anns a* Bhlar-dhiibh^ 



ORAN AiR BAftABRA MOBAIDH, 

Agus i bhi heagan as a etaH, agus gu'tn h* e mn^'tHpran Ihiodk 

aice'fèm dxwnnan ; 
Ockanan, acktmah, ochanauy M^mf 
Hi H'H'kàTumyOeb4manyOy 
Ochanauy ochanaUt ochanariy hàrum. 
Hi ri ri hàrumy ochanan o, 

Chuala mi *nraoir gurobh i *s a' bhà.th9iBh> 
'S thig ì a màireach ratliad JBrnn-Hc^^ 
Ochanan^ Sfc, 
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Ged bhiodA i mu fheasgar an glas choire Shàhhait^ 
Ma thukeam naft Cràthan, bhiodh i '§ na loin. 

Thàinig i seachad oirnn rathad nam Blar^hchy 
Thig i do dh' Amr, 'a bheir i leath' bo. 

OchanaUf Sfc. 

Air eikumh&ga 'n faigh i nagobhair o Hùistean, 
^Bheireadh i dhmnne ceithir no cùig. 

Ochanarif 8fc. 

'S na m bitheadh i againn air maduinn Di-dòmhnaich, 
Gheibbeamaid ceòl air " Ochanaa ò" 

Ochanafij Sfc. 



RANN DO WAOIDHNEAR FHE^R, 

Am bardfeinatrfear dhiubh, a ihachair '« an am tigh air oidhckef 
agus ceàirde air leA aig gachfear dhiubh. 

'S MAITH nach d* rinn sinn ahns a* bhaile-s' 

Mearacbdan thogar os airde, 
Fiobair is e gun ealaidh, 

Cbaoidb cha mholar air parade 
Bba dithis do cbopairean each ana« 

Saor, is clachair, is ceàrd ; 
Kacli nednach nach d' rinn sinn carraid, 

Maor^ ii earraidi agus bard. 
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/ 
lÌA^N A' PHRACADAIR- 

Viair a thaekair do Mhr. Murcha.MacDkàmhnuill, Fear an 
t'Strathain, agus Rob Donuy hki ann an cuideachd le eheUey 
CO a thàinig *n an ceann aeh am Pracadair^ ag iarruidh a* 
pkrac air Pear an t-Strathainf agus air Rob Donn ; ag radh 
nach bu rod a bhuineadh dha fbin a bh' ann, ach màl a 
bhuineadh do 'n Chruithihear ; agus e ag radh ris a* 
bhàrd mar an ceudna, gu 'n cuireadh e comain air — vflch 
iarradh e am prac as a chuid pteann air a' bhliadhna sin* 
Tkubhahrt Rob DonUf 

Tha mi nis a* faiciiuiy 

Rud nach d' thug mi feart air riamh, 
A' cluinntimi guf h-e 'm Pracadair, 

A 's Fador do Dhia ; 
'N uair a bba ar Slinuighear 

A mhàn am measg nan ceud, 
B' e *m fear bu mhaighstir-sporain aig* 

Aon donas 'n da fhear dheug. 
Rinn thu rud nach b* àbhaist duit, 

Cha d' air thu mo diuid meann ; 
Cha b' mhisde mis* a phàigheadh, 

Cha bu mho na dha dhiubh bh' ann ; 
'9 dnnteach nach deadh nàdur. 

Thug ort am fagail 's a* cheart am, 
Ach Stic do pheacadh 'nardabi 

Bhi toirt has do pheacadh 'n t-sannt. 
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ORAK AIR GLEANN^ALLAIDH, AIG CSANlf 

LOCH-EIRE A BUILL; 

'LviViKEAQ»'^6leanna'GaUaidhy Gleanna-GaUaidky 

GieantuhGallaidh nan craobk; 
Co a dii e nack mole^ 

Gleanna-Gallaidh nancraobh. 

Ri faicinn ciiooh àrdaii), 

'G a mo bhrcugadh gu taobèi, 
'S ann a smuainich mi fanadb. 

An Gleanna-Gallaidh nan craobh. 
Gieanna-GaUaidhy 8fc. 

Cha 'n aill icMi fainir ti-airgk>d, 

'S ri bhur n.arm dia iskki mi ; 
Cha diùlt mi bhur drama^ 

Achri tuilkMidh cha bhi. 

Gk&Mm'-GQUeddh^ Sfc. 

Ged a gheibhkui*'gu m' àilghios^ 

Ceann-taile Mhic 4oidh, 
'S mòr a b* annsaleam &nadhf 

An Gleanna-Galiaidh nan craobh. 
Gkanmi'-Gailaidky Sfc* 

Fonn diasachy 's mòr a b' fhiach e^ 

Gu fiadhach 's gu ni, 
Aite siobhalt* ri doinionn. 

Is nach criothnaich a' ghaoth. 
Ghanna^Gcdlaidhy Sfc. 
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KANN DO DH' UILLEAM MUILLEAR, 

AN <I£ARP, 

Agui « air toirt ho a dV umnsuidh tairhh a'' Mkorair MhicAmdh ; 
ehaidh a* bhò 's <m tarhh airfeaSk am wrhhair^ agu$ Vitteam 
a* magaran a$ an deigk ; agus air da'n Mhorair Hphinn an 
ra^ady *8 amn a thàistch e ri UUleam a chutdeat^uidh, 

BsAo no mdr a tha oii bbliadhQach*, 
Cha 'n f haca mi rìaiiih gus ao diugh> 

Ceàrd a' ruith air feadh an arbhair, 
Morair, istarbb, irbòdhubh. 



RANN DO DHA DHUIN' UASAL, 

Bha a* rèUseaàh spreidhe avrfeUlna h^Eaglais Bricey agui Hob 
Dùnn*nan cuideachd. 'S ann kfearaS'chuidea<M Aubh* 
airie riutha; 

Fear tigh BhiogatSy *b Iain Mac Eachuinni 

^N da phearsa 'n robh an flioill; 
LeÌB na beòil nacb feudtadh sheacbnadhy 

Qed a chreachadh iad thu *n raoir ; 
6u bhoil an coguis air a tachdadh, 

Reic nam marta ris na Gaill ; 
Ach sgriobaidh Dia le faobbar ceartois, 

'M beartas sin de an cloinn. 
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RANN 

A rinn cnn bard do dhunu^uascU àraidhf aig an robh ucLchdranaehd 
na dùtfuììia '« an àm^ ogua d* an robh ainm gu rcbh e tuUl' 
eadA '« crualdh air an tuaA* Fhuair e deise uvy agus. cha 
chuireaàh e uime an deiscy gua am biodh fiob Donn *8 an 
lataaiTf *s gu *n deanadli e rann dhi^ Ach fkttair e mack 
naxh robh nuiiteachas aig a' bhàrd do dh* àirde^ no dK Use .* 
agus cha mho a dhi-chuirnhnich e riamh do 'n bhàrd ìAq 
cruaidh *s a Mtrni e rig anna an rann so. 

*S MAiTH a tha i air do chùlaobb» 
'S tha i ni 's ro ùrraìchd air t* uchd, 

Bu cfaaomh learn i bhi leathao, trom, 
Mur deanadh i call no lochd ; 

Ach cha 'n 'eil putan innt*, no toll, 
Nach do chostbonn do dhuine bochd. 



ORAN FEARAIS CHUIDEACHD AlR BANAIS; 

Agus cuideachd na bainnae bhi cho dubh^ dorchoy tamatdh^ 's. 
guT h'ann bha iad as an aghaidh mar na fithich f&n. 

'S ANN anns an Fharaid tha bhanais a chluinntear, 

Tha mi 'n am chodal, 's na dùisgear mi ; 
'S e Richard 's fear-baile, a' bhean is a' mhainntÌTji 

Tha mi 'n am chodaly 's na dùisgear mi ; 
Bha'm mim'steirfèin aig reiteach an fhigheadair, 
*8 na faiceadh iiàRichardy go 'n clisgeadh do chridhe roimhV 
'S e 'n donas chuir idir gu JBiod-dtM-fiam^fi^eaeh iad ; 

Tha nti 'n am chodal> 's na dùisgear mi. 
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*S lapach a rinn sibh, 'n uair chaill sibh Da ploban, 

Tha mi 'n am chodal, 's na dùisgear mi ; 
Gidheadh bu mhaith mhisneach dhoibh 'n t-iteachan f haotaimiy 

Tha mi 'n am diodal, '» na duisgear mi ; 
Tha fear na bainnse fèia 'n a thaibhse do bhreabadair, 
'S e a thachairt 's an oidhch' air a' chloinn gu 'm biodhet^al 6Tr\ 
An t-armadh r*a aodann, 's an glaodh r' a chuid crabhrnchean, 

Tlia mi 'n am chodal, 's na duisgear mi. 



OBAN DO BHOIRIONNACH ARAIDH BHA DA UAIR 

POST' RI SEANN DUINE, ; 

Affus tad a* cur as a leth, nach rchk i to thoUichte le fear tt an 
.dithi$f agus giUe bha *n a shaor bhi trie a* taghaU a tighe* 

Tha Sedras 'n abbuannaidh mu 'n cuairt do 'n tigh-Qsdai 

Tha mi 'n am- chodal, 's na duisgear mi ; 
Ged thetd e a' chodal, cha 'n fhada a stolas, 

Tha mi *n am chodal, 's na duisgear mi ; 
Siùbhladh e 'n oidhche, gun soillse, gun ghealacb, 
Oir ia saor a tha ann, cha chum bantrach dorus ris„ 
ToUaidh e diomhair, tha sniomhair is fairche ^ig', 

Tha mi 'n am chodal, 's na duisgear mi. 

Bean Innse-mheiridhi cha n 'eil i ro bhròuach, 

Tha mi 'n am chodal, 's na duisgear mi ; 
Ged thiodhlaic i bodach, tha bodachan bed aic', 

Tha mi 'n am chodal, 's na duisgear mi ; 
Na gabh-sa mar èigin eudach nan glas-bhodach, 
}^i md bheir i sràbh air am bàs, oir a chleachd i e^ 
Air ni *s lugha na ginidh, gu 'm puinnsean GiUeasbuig ^ 

Tba mi 'n am chodal, 's na duisgear mi. 
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OJUM DO THAaLGAR BHA *G OB AIR AN TIOH 

A* BHAIBP, 

Jlffia mu *n cf iirkà e 's a' mhaduinnf ghoid neach^^igm a Ikri^ 
gcM uaith§k Cha rchh suk to etreoiAdail air an taUhay co 
dUùUt, agus cha do ehaamhainn am bard e. 

Luiini£ÀG«-^Oc& hò, mo nighean donn^ 

*S an drpch uair ghoid tku bhriogais; 

Och hdy mo nighean donfif 

'S an droch uair ghoid tku hbriogw 

'S I bhriogais bh' aig an taillear, 
A' fobch nan gag bha 'n a easgaid. 
Och ho, mo nighean^ SfC. 

Mu 's fide neach 's am bith mar tha i, 
'K ainm an àidh cuir anns an uisg' i. 
Och hòf mo nighean, S^c. 

Bi muigh mu '& èirìch a' gbrian leath', 
'S Da caomhainn siabunn b hntisàhu 
Och hOf mo nighean, S^c. 

Ma dh' f holaich thu/s a' bhà-theach mliòp i, 
. Marbh-phaisg air a' bho nach d' ith i« 
Och ho, mo nighean, Sfc, 

Eudach ma ninatha ruaighe, 
'8 e cheist ma chualas e 'n Ruspunn. 
Och ho, mo nighmn, ^e. 

Thuit a* bhriogais de na slèisdean, 
'S cha 'n f hanadh 'f hèileadh gun chrios air. 
Och ho, mo nighean, S^c^ 



2«3 



RàMN CaMBAIRL£ 

Do bhuaehailk HhieAmdb, a^is sprèidh fèOn iMiiidhneaB ÌM 

tighinn tfic air anfhiur. 

Nis a Dhdmh'li le Huisteaii, 

Nft sifi&Ì8Ìch tttd flearbh ; 
Feuch a bheìl do thùir annad, 

Ciùineas thòirt i slorra ; 
Ach gur beag an càfi, 

6èd nadh teif iiadh tu o 'b areii 
jVla reiceas tu an càìrdeaa» 

Air sjàth nan ochd marg.^ 

Am fear a tba 'n a eigin^ 

Na dèilig ris mar Ghàll, 
Oir tha ioDaàdh fdt, 

Gii do chèirdeai chur aa call; 
'S gu 'm faodadh fear an dràsd, 

As am fàisgeadh tu geaH, 
Bhi fuadacb do bhàis, 

O 'n a ghàracfli ud thall. 

An (fingh thàbàmr tsgeul è&Mìf 

'S a màiraach tog geaU^ 
'S gur mearachd^ ma tha 

Cuid no pàirtidh ort 'n a throm ;' 
Ma 's biadb, no ma 'a fiacailly 

Leis an dean iad do chall, 
Lcag fiach air a' phrìomh fhear, 

'S na caomhainn iad bonn. 



* An tuarasdal bha dha. 
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Good f/iùrraw ort a Dhomh'U 'Ic Thorraaid^ 

'S duilich Bgeul a dhearbhadh ort^ 
Hinn mi rann duit bha fior, 

'N uair a shin thu ri do phost ; 
Gabh do roghainn à dà ghìomhachdy 

'S tha gach aon diubh beag an toirt, 
Thu bhi dh' easbhuidh do dhuais, 

Vo ni na tuath' dhol bàs do '■ ghoirt; 



ORAM DO MHAIRI NIC.AOIDH, NIGHEAN FEAR 

BHIOGAIS, 

jtw dU UiBeam BàiRidk Fear na h-Airde-'mòire^ an Staff am^ 

achd RoÌ9y afjhofodh* 

Cho fad 's a tha cliù nan Reul tuath% 
Thar gach reannag tha shuas tl toirt car, 
Cha lugha tha M^ri NicÀoidh, 
Toirt urraim os ceann Mairi Carr. 

Cha 'n ann ged tha ^eùilean mar innleachd, 
Gu smusachadh inntinn nam fear. 
Air chor 's gu 'n robh mòran 'g a h-iarruidb^ 
O dheasy is o 'n iar, is o 'n ear. 

Adi oir a tha feartan 'n a h-aodan. 
Mar tha anns tt' ghrm 's i 'n a teas; 
Mu 'n aon fhear a sheallas gu dùr oirrV 
Bheir ceudan an sùil* air an ais. 

Cha mho tha de neart atms a' %haincn, 
Chur ghaisgeach le *anal air &lbh, 
Na hi cumhachd th' ug Mairi gu 'n tarruiog, 
Le "seaUaidhnibh banaile, ba]bh^ 
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^è ann thà luckd^oifig is bèatliach' 
Is airdftmh 4' an leithidiUi sin, 
A' ruith ana an oùisibh a 's dacha, 
Bhi fiùghtril air Màifi marbhean. 

*S caomh leis a* Chaiptein an oifigy 
Cha 'n aon air son gnothuich an Righ, 
Ach gus am bi *onoIr ni *s àirde> 
'8 gu 'm bulnig e Màiri NicAoidh. 

Buinidh do 'n Bhàillidh raòr cheartas 
A thoirt do gach neach thig 'n a ghaoith i 
Ach cluichidh e trie air a nàbaidh, 
G' a phiUeadh o Mhàiri NicAoidh. 

Am fear 's tlia cho sona 'n a phopadh, 
'S gu 'n chothaich e 'n òìgh s* thoirt a mach, 
'S e beath' iia tha ris-sa am farmad> — 
Tha e8an:gun fharmad ri neach. 

An Caiptein a dhearbh leU na sheinn e» 
Gu 'n robh e gu tinn ri car seal, 
Dk* f hòghnadh dha sealladh d* a h-aodan^ 
Gu 'leighis o ghaol Màiri Carr* 

Ged chuireadh for tan ceud fàilt* air, 
^N a stòras, 'n a chuirdean, 's 'n a mlieas ; 
Cha 'n urradh mi raholadh ni 's cruaidhe, 
Na innseadh gun bhuannaich e is\ 

Ach ged a tha Màiri cho cliùteach, '^ 

'S e 'n ni a chuir crùn air a sealbh, 
An cothaehadh treun rinn Gleann-lu^hair, 
*N uair thug e a piuthair air falbh. 
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Oir tha cho fiughail air dànaibh, 

*S a bheireadh r* a dheanamh do Phope, 

Tha i nis bliadhna 'n a mathair, 

*S e sud a dh' f hag Màiri 'n a top. 



AM BRUADAR. 

Oran anns am bkeU am bard a' tovrt achmhasain do ehaochiadk 
fuach airfeadh na dùAcha, air nach ruigeadk e gu socroA 
air mhodh eiie, 

Chunnaic raise bruadar, 

Fhir nach cuala, thig is cluinn ; 
Ma '« breisleach e, cur casg air ; 

*S ma tha neart ann, bi 'g a sheinn : 
Na 'm b' fhior dhomh fèin gu 'm faca roi, 

Am Freasdal, 's e air beinn ; 
Gach ni is neach 'n a amhatc, 

Is e coimhead os an cinn. 

Chwmaic mi gach seòrsa 'n sin, 

A' tigh'nn 'n an cròthaibh, cruino ; 
*S na 'm V fhior dhomh, gu robh mòran diubh, 

A b* eòl domh ri mo linn ; 
Ach CO a bha air thòs dhiubh, 
Ach na ^daoine pòsd' air sreang, — 
V 'S a* cheud^fhear riamh thuirt focal diubh, 
Cruaidh chasaid air a mhnaoi. 

Labhair glagair àraidh ris, 

'S tu leig mo nairahdeas lean, 
'N uair phos mi ghobach, ardanach, 

Nach obadh cnàmhan rium ; 
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*S e 'b caiiint an taobh mo leapa dhi, 

An uair is pailte rùniy 
Gu cealgach) feargach, droch-mheinneach) 

** *S an droch-uair, teann a nulK" 

Their i ris, gu h-ain-meinneach, 

'N uair dh' èireas fearg 'n a sron, 
Gu 'm b' olc mi ann an argumaid, 

^S nach b' fheàrr mi thogail sgedil^ — 
*^ Cha b* ionann duit 's do — c* ainm e 8ud> 

** '8 deadh eheanachaidh e 's tigh-òsd', 
<' O ! *s buidhe dhi-s* thug dhachaidh e, 

<< B' e fein am fleasgach coir." 



'N uair chlosas mis' ag smuaineachadh, 

Gach truaighe thug mo shàr ; 
Their i, sgeigeil, beunmach^ rium, 

Gur ro mhaith dh' eisdinn sgeul ; 
Is their i ris na labhras mi, 

Gu 'n canadh clann ni b' fheàrr ; 
Aon ghniomhy no cainnt, cha chinnich leami 

Nach di-mol i le 'beul. 

Thubhairt i gu 'm b' eudach sud, 

'S gu n robh e breugach, meallt', 
Is thug i air mar b' àbhaist di, 

Nach abradh 'bheul-sa drannd; 
Tha n adharc sgorrach, eitidh ; 

Ach o 'n 's èigin di bhi ann/ 
O ! ciod e *n t-àite 'n càra dhi 

Bhi fas, na air a' cheann. 

• 

Thubhairt fear de 'n aireamh ud, 

Bu tàbhachdaiche bh' ann, 
A Fhreasdail, rinn thu fabhor riuni, 

Am pàlrt 'n uair thug thu clann ; 
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Ged'^hug^thu Bean mar n*àthair dlleibti, 

Nach dean gach darna h-^ni) 
Ach h-uife gwìòmh a *s tars^ìhn^ 

Mar SL thacb'arf eas *n a cetLim^ 

Fhreagair Freasdàl reusonta, 

'S e »s feumarl (fliuTtbhi stuaftn', 
'S a liuthad la a dh* eisd mi riut?, 

Is tQ 'n ad èlgih chruaidh ; 
Mu 'n d' chumadh cot, no leine dhuit, 

Bha *n cèile sin riut fuaight*, 
Js ciod iad nis na fHhah, 

Air am b' àiU leaf a cur uat ? 

Nach bochd dhomh, 'n nair thig strainnseamn, 

Bhios ceòlmhor, ^nnteach, bihn, 
'N uair 's maith leam a bhi fialaidh rmth*, 

'S ann bhios ì fìata rainn ? 
'N uair dh' òlas mi gu cuiKeil leath*, 

'S e ghèibh mi cùl a cinn, 
*S bidh mise 'n sin 'n am bhreugadair, 

Ag ràdh gu 'm bheil i tinn. 

Cha tàmh i 'm baile dithreibh leam, 

Cha toigh leath' gaoth nam beann, 
An t-àite mosach, 'fàsachaìl, 

Am bheil an cràbhadh gann ; 
'S ged chuir mi làmh ri eaglais i, 

Cha Vi fhada dh' fhanas ann,— 
^^ An t-àite dona, tàbhumach," 

Bidh sluagh cur neul n a ceann. 

Sin 'n uair thubhairt Frfeasdal ris, 

*^ 'S e thig do 'n neach ni diòir ; 
^^ A bhi ni 's dlùith' r* a dhleasdanas, 

*' Mar '5 truiraè crois *g a leòn j 
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>' ekaamaSeadtita gu 'm naiihtMh ibmtt 

<< Na piMmclfe tha gu h^eg^ 
*^ CfNt^'m fbcar gua dumiadh evaoUKbur tUoiy 

'< Fhad 's bhioita' dimiii.di(nilidbY •? keò, 

'< Cha 'n fhac tku fèin a nigadh tu» 

'' Aon cheum^d0iin'.obaìp*fli' fi«r,> 
'* Ged chunnaic mi .Biar chlgachdadh tii^ 

<< Do dhreaehdaft 's- da chkH ; 
'^ Cia Monadh M? >gu beaFtaa, 

'< Bh* aie a» didieadh steach 'n ad cUKabh| 
" Nacb j^ie tba gur h«aoQi aifiinft dfaÌQl2». 

^' A -dbiiin air ais sud riamii* 

'< AidKch ftin ao JFhìrinii^ 

" Agus dil tlKn 'tt< silt' mae bfaa^ 
" Ji* triheud ^sa ghs^h mi sbaotluttr rith\ 

<< Gu9 an oaochleadh i m W fheàrr ; ^ 
** Dh' fiieuch.boohdas.agus beartaa.dhv 

<* Is euslaint a^us siàint', 
^' I^t thaiiiig mi cho fagus dbi, 

** 'S a bagairt leis a/ bhàa* 

^< 'N uair a dh' f heuch mi bocbdat dhi» 

** 'S ama ortsa chuir i *mfàl: 
'< 'S cha mho a rinn an t-soeair i 

" Ni V f hosgarraich* ri each ; 
'< Le h-euslatnt', *n uair a bhun mi rhhV 

<< 'S ann frionasach a dh' fhàs ; 
<* Aq t-slàinte uam cha *n aidich i, 

'< 'S cha chreid i uam am bas." 

Co sin a chithinn tighino> 

Dm a bhruidhean ris gu teau^, 

wAcbduine bha cruaidh ehasaid 
Air a' mhnaoi bu ghasd' a bh' ani) ; 
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'9 e 'g ràdh, '' 'N uair thèid mi 'n taice nth', 
** 'S ann bhios oirr' gart is greamiy 

^' 'S 'n uair their mi chainnt a 's deala rìth', 
** 6u 'n cuir i car 'n a ceami. 

'< Gur h-e trian mo dhitidh oirr*, 

*^ Nach bi i faailidh rium ; 
^ Ni i sgeig is cnead orm, 

** Gun gliàir' a' tigh'mi à cuim; 
** 'N uair bhitheas simi 'n ar n-aonaran, 

^* fiidh 'cainnt 's a h-aogas trom » 
** Ach 'n uair thig na fir*— gu fuirmeil, 

<' Gheibh sinn òl, is cuirm, is fona. 

^ A Fhreasdai], rinn thu seirbhe dhomh, 

" 'S ann orm a chuir thu chuing, 
" 'S gu 'm b* eòl duit gu *n robh m' aimsir, 

^^ Is mo mheanmnadh air an claoidh ; 
<< B* fhurasd' duit 's na bliadhnaibh ud^ 

" Mo riarachadh le mnaoi ' 
'■ Bhiodh ùmhail, càirdeil, rianail dhomh, 

*' 'S a riaraichinn a chaoidh/' 

** Dh' fhaodainn-sa do phòsadh 

** Bis an t^seòrsa tha thu g ràdh, 
^' Ach 's aona as a' cheud dhiubh. 

** Bheireadh riarachadh dhuit ràidh ; 
^^ An tè de 'n nàdur neònach ud, 

" 'S nach tòireadh pòg gu bràth, 
*^ Aon dram no deoch cha 'n òlar leath', 

" 'S cha dheonaich i do chàch." 

Air an dara dùsal dhomh> 

'N deigh dùsgadh as mo shuain, 

Chumiaic mi na daoine sin, 
Ag fgaoileadh mach mu 'n cuairt ; 
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'S na h-uile bean bhà pùsda sin, 

A' dol 'n an dùnaibh suas, 
Ach '8 aoDan as an fhichead dbiubfa^ 

Bha buidheach leìs na fhuair. 

Labhair aon bhean ìonnsuicht* dhiubh, 

Bu mhodha rùm na càch. 
Am biadh, an deoch, 's an aodaicheaa, 

Cha 'n fhaodainn bhi ni 's sàthaicht' : 
Ach gu m* f hàgail trom, neo-shunndach, 

Cha 'n eòl domh punc a 's dàch', 
Na gealltanas mo thoileachadh, 

Gun choimhlionadh gu bràth. 

An duine sin tha mar rium, 

Tha sìor ghearan air mo shunnd, 
Dhearbliainn fèin air 'f hiataill, 

Ged nach d' iarr mi, nach do dhiùlt ; 
Btdh mòran diubli mi-reusonta, . 

'N uair gheibh thu 'u sgeul gu gnmnd, 
Tha dùil ac' gu 'n ghluais mirMg riuth% 

An spìorad nach 'eil annt'. 

'S neòoach leam an dràsda 'n so, 

Sìor àbhaist nam fear pòsd', 
Their gu ladarn' dàna, 

Nach. do thoirmisg àithne pòg ; 
Cia mòr an diùbhras beusan 

Th* eadar euc^ir agus còir» 
Cha n eòl domh àite-8easaimh» 

Gun a chos air aon diubh dhò» 

Chunnaic mi 'u an àite sm, 

Ni àbhachdach gu leòir, 
Is shaoil mi gu *m bu reuson e, 

O 'n tigeadh eudaeh mòr; 
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Ciod bh' Bxm aeh^r ^iiii'diòlu^y 
'G iarraidh •cemuim tè gun cfaòìr» 

'S bha fi«r dhroch bheaebd iug cvSd àheAf 
'S a bbean fèin 'g a <Aiur an spdrs. 

ChiHTHaiffli e neid -n am eanchahin<*s^, 

A bhi 'g ainmeadhadh 1e eainnt, 
A' Idiettd Vi "a bh' ann do dh' argunaid^ 

*S dc^chomunn geàrrta greann''; 
Bha naeeadan pears' an sud, 

'N an aeasamh ann an ranc^ 
'S bha casaidean aig mòran diubh, 

Ma 'n aon neaoh bha toirt taing* 



RANK 

A tùtn am imk-agm e4»iriighmii aMghdaebigkDail'chuimidkf 
sgUhy ^ènuA^ MrtttruM o ^n tacbh-deài^ agus huidhean 'n am 
9mdhe ri biadhann. Dh* iarr am bard cead nndkeieOf agus 
air dha jm /hacUmnny agus drùim nffutk^^heaO bhi aig 
an /hear a bha ^meiemnd bhùèrd -n a dhantf tkubhairi Sob 
DonH, 

Fbir tfaa spioliadh na druinne,* 
Cuir an soan drama, 
'S mur lion thu dhombs' a* gUoine^ 
Thig Mi ^n ni ^s tiwie. 
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RANN DO DHUINJE ARAIDH, 

Air an do thachair am bard latha, agus an duine air, digih/$ dot a 
tharruing mòine; thug tad an Hgh-òsda orra k 0Ìèik; U 'li 
uair dhk òliàd roinn mhaithy *s ann a h* àiU Ìeis an <Mpi0 €d$ 
gu *n deanadh Rob Donn rann da ; agusfhuair e tin. 

CiA b'e dheanadh mar rinn th%', ^ 

Bu mhisd' se e gu bràth ; 
Chaidh thu latha tharraing mdine) 

'S ghabh do sgdraan blàth's ; 
Ghabh thu pathadh air an rathad, 

'S rinn thu caitheamh bath ; 
'S d' a' mheud 's a shiuig thu» 
Aon neach cha tuigeadh 

Diog a bha thu 'g ràdh. 



AN DUINE SAVNTACH AGUS AN SAOGHAI4, 

A gtaran air a ckèik. 

*S If i-CHQMAiNEACH thusa, Sh^ghail, *8 b' àbfaaist dui^ 
*S olc a leanadh tu ri daoinibh a leanadh riut ; 
Am fear a cheangail fireang gu teann riut» leis a* gUut ; 
*N uair tharruing gach fear a cheano fèìn di» 's et* a thutt. 

Is sibhse tha mar sin, a dhaoine, 'a V àbhaist duibb, 
'S olc a leanadh sibh ri saoghal a leanadh ribh ; 
Ged chuir mise sor^an fuidhibh^ 's air gach taobh. 
Is sibh fèin tha gabhail teichidb, soraidh ieibh ! 

»2 
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' O, na n gleidh«adh tu mis', a shaogfaail, bhithinn dha do rèir, 
Oir tha na h-uile ni a 's toigh learn fuidh na ghrèin ; 
C uim' an leigeadh tu gu dilinn mi gu pein,^ 
'6 nach 'eil flaitheatias cho priseil dhomh riut fèln. 

*S ann bu choir dliuit l)hi cur t' eòlais nl bu deis\ 
Paf am biodh na fa-uile solas ni bu treis*, 
CMni^tBÌs' an t-ùmaidh àrach rì car grett, 
'N uair u thogrds e mis' fhàgail, leigeam leis. 



HANN 

A rinn am hard le /earaS'chuideachd d a mhruioi^ feasgar *fc^ a 
thigh feiriy an dèigà dha tkighinn dachaidh as an Rdsitnid 
Chataehy agus e'na chabkag dol a dK tmgach an euideackd 
a choimhearsfiach, 

Fevch am faigh mi iachdair, 
. 'No riachlaid do chòta, 

A ribhinn àluinn, aoibhìnn, òg 
Ma 's a bi an t-iasg, 
. A' biastadh na prois orm, 

A ribhinn àiuinn, aoibhinn, og 
'S a liuthad maighdean àluinn, 
. Is Sàiaidh mr thds orra> 

Bheireadh dhomh an làmhan, 
Is pàirt 'g a mo phdgddh^ 
Ged a tha mi 'n dràsd 
'N a mo thràill an tigh Seònaid^ 
A ribhinn àluinn^ aoibhinn, og 
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HANN A RINN AM BARD AIR BiNAIS, 

A^ tad air cur Iain MhicAaidh, Fear Bhoralaidh, gu hhi *n a 
cieann'Suidke aig a' hhòrd air an robk cuid de na mnaibh, 
^s an mgridh. JB* e athair bean na bainnse am buachailky 
'Mr. Murchadh MacDkomhnuiU am Ministeir, Coinneach 
Sutharlan am Factor^ agus Iain mac UtUeam *Ic NèiU am 
Pracadair, 

Chaibh Iain gus a* bhanall ud, 
Do bheannachadh na fhuair lad, 
, Is rinn e suidhe socarach 

Air sopanaibh d' an luachair ; 

'N uah* theid thu troimh gach dJeasdanas, 

Dean athchuing do na ii-uaislibh, 

Am Ministeir, am Facadair^ 

Am Pracadair, 's am Buachaill. 



RAINN 

A rinn am bard latha do Churstaidh a nighean, agus a bhean bhi 
o*n bhaile, agus aptuthar bu theana *g iarraidh air Curst* 
aidhfuinne dheanamh. Bha i a' ditdtadh a pèathar ; agus 
air do *n hhàrdfhios a hhi aige gu robh iad a' maoidheadh 
oirre, mac breabadaircy coitfihearsnacà a bh* oca, d' an robh 
fuaih àraidh aiccy agus aig an robhpiuthair bftocJidy chiorra* 
mack, 's ann a thmsich e air na rainn dhi, agus cha b'fhada 
*n sin gus *n do ghabh i an cronachadk^ 

Nach h-e mis* th' anns a chall, 
Le mo bhean a bhi thall, r 

*S nach dean Curstaidh mhaol donn an fhuine dhonYh. 



\ 
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Cha 'n 'eil neach anns an tk, 
D* an d' thug Ì8e mòr ghaol, 
Ach mac a' bhreabadair mhaoil, is cmrrachd air* 

Cha 'n 'eil piuthair-chèile dhuit ann, 
Ach Eiric rugaideach, cham, 
Car 'n a h-amhach, 's a ceann a' turraban. 

Ma '8 e*Curstaidh a ghaol» 
'6 gu 'n tig e 'n so air a ti, 
Bheir mi fèin a' bhò mhaol *s an gumia dba. 



OR AN DO ALASTAIR CORMAIG, 

dir son drain a rinn esan do cMoinn nàhuidh eile, bha ann an 
doigh tnecaailf cinnichte^ an cuidy *8 an eireachdaSy agu$ 
Alastair Cormaig fartnadach ri duin$ air bith eile a c&tma- 
icheadhf agus efein an deigh a chuid do 'n t'Saoghal a dudly 
ie Miradhalachd agus mi-cheilL Chtdr ejein agtu am hard 
a mach air a ckèile gu searbh roimh an am to. 

m 

Shanndaidh, cha 'n 'eil speis agam, 
Do ghamhlas ris a' Chleireacb ud, 
Ach 's teann learn bhi 'g ad eisdeacbd, 
O *n a thug thu beum air clann. 

Shanndaidh, cba 'n *eii^ &c. 

Oed ni fear gàir' 'n adfhianuis riut, 
Gu t' àireach ann do dhiomhanas, y 

Canaidh iad gu diomhair, . 

Na«h robh focal fior 'n ad cheanfei* 
Csd ni fear, &c 



Bifldidh mi gu tosdail riut» 
Air eagal t' fhearg a bhrotnachadb i 
Oil tha iad^iaicinn coslais ort>-. ^ 
Gu 'n d* f has do thoimhseaD gannu 
Eisdidhiad, &c. 

Bidh iad ciotach, cealgach, riut^ . 
Mar bhios fear glic ri balgaire» 
*N uair bhios a làmh 'n a charbad, * 
Is an caothach dearg 'n a cheaon* 
Bidh iad ciotachy &c. > 

f 

Thuit thu le droch thri rudan, 

Eudachy <A^ isaotramas; 
'N uair a dh' fhàs thU baoth leo sud, 
Cha b' e 'utiom dhuit dheanarah rann. 
Thuit thu le, &c. 

An rùidhtear dona mhilleas radf 
Bidh caoidh, is gainne, 's tinneas air^ 
Bidh farmad agus iomas air, 
Ma bhios fear cinnicht' ann. 

An rùidh tear dona, &c. 

Cha b' ioghnadh learn ged b' olc leat, 
Bhi toirt airgiod o na bochdaibh ud, 
Thu fèin gun latha cosnaidh, is 
Do stoc air dol 'n a dheann. 

Cha b' ioghnadh leain, &c» 

Ma leanas tu ri d' èisgealachd, 
'N ad luidhe sin, 's nach èirich thu, 
Cha 'n fhada nach thu fein am bochd, 
Cho feumail *s a bhios ann. 
Ma leanas tu, &c. 
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Ciod a' bhuÌBt' bha ag&d-8a» 
Ri Seisein no ri eaghUbh ? 
'S ntob robh thu riuth ach t«adaladbi 
'S nach b' fbada dh' £han dm aim. 
Ciod a' bhumtV Sx. 

Shaoil learn gu 'm hu oaire dhuit, 
An t^aideachadh a mhàbadh^ 
'S gur tu fèm a theich gu dàna, 
'N deigh do lamb chur ris a* chrann. 
Sbaoilmiy &c. 

Acb ged b' olc na stòpannaD, 
'G an tomhaa air na bòrdaibi ac'» 
Bha Sanndaidh rlamh ag òl OTr\ 
Gas an d' fliài a phòcaid gann. 
Ach ged b' olc, &c. 

Gu 'n d* luidh thu orr' gu bliadhnachail^ 
Gun chombairr duine riamh ghabhail, 

Dh* dl e 'n leth an , 

Rud a nigh a chiall à 'cheann. 
Gu 'n luidh thu> &c* 

Tha gnàth-f hocal a' Ghaill againn, 
Tha buintinn ri do ghloichdearachd> 
<< Once mad, never wise,** 
Leig uaimi an suhseig fann. 

Tha gnàth-f hocal, &c. 



27« 



BAIMN ORAINN, 

Eadar Bcb Donn agus Alastair Cormaig, roimh dhMh tmf a 
mach air a chèUe ; Alastair Carmaig a* toiri ertmaekaidh 
do *n Mdrdf ehionn naeh robk e a' pilleadh drain a rum am 
Geigean. Baa am bard car idne roimh so as an U^hadaiit' 

« 

eachd^ ach hha 6 nis atrpUeadh d « hÀxmntusdk. 

A.C. 

CeUD furan is faiit ort fèÌD, a Rob Dhuinn, 
Gu 'n chain thu do tbàland am U-theach MhicAoidh, 
Mur caochail thu àbhaist, gu *n fuiling thu làaiailty 
Is cluinnidh do thairdean gu 'n chaiil tbu do chIL 

rha raise do thàmh ann am bà-theacli MhicAoIdh, 
^ 'S na gnothuichean aige-s* dh' fhag m* aigneadh fo stri ; 
'S a sin bheireadh dhomhsa, gu 'm fuilinginn do 'a GhèigeÌD, 
Sìneadh leis fèin air a mhabaireachd bhaoth. 

« 

Ach bheir mi mo mhionnan nach bi mi aig sìth^ 
Ma chluinneas mi tuilleadh o 'n duin' ud a chaoidh ; 
'fl 'd uair tha mi cho abuich toirt freagairt duit fèÌD, 
Cha mhd orm ès* na 'n gobhlachan gaoith. 

A. a 

Tha e gu tinn> 'n a luldh* air a dhruim, 
'S 'g a leigheas le drine> is im, is eòin ; « 
'S e eanaraitha* choilich airf holach le h-im, 
Chuir riplis a dhruim a mach air a shròn 
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R.D. 

CM nosk thu a leigheas, cha d' rinn thu a' choir, 
V ttair dh' iiinit thu 'n acfhuinn a leighis a ledn^ 
Mur biodh an leigheas a thug Sanndatdh Coroaig^ 
Bhitheadh e marbh, 's chachloinntetdh a bhrbn. 



ORAN AN Alt^M DITHIS DO NIOHEANAIBH 
IAIN MHIC EACHAINN; 

7« dhiM air tighinn dachaidk o igoil^ agus gun $peia owe mg^ 
na 'm V JlàcTy do *» dùd^aich; agus an tè eUe^ naeh rgbk 
o *n MaUet a* moktdk na dùtheha. 

CiA b' e dheanamh mar rinn mis*, 

Bu mhifid se e gu brath, 
Dhol do 'n bheiim, an aghaidh m' inntinn^ 

Mhill e fii mo shlàint'; 
Pàirt de m' acain, bràigheach ilkmcemn^ 

'S ait gun mharcaid e. 
Ach tpàinis copraich, 'sbà-theach fo8gaQC\ 

'S grain* shop ri làr. 

Cha n 'eil Beòmar aig Righ Bhreatainn, 

'S taitneich' learn na 'n Cam, 
Oir tha e uaignidheach do ghruagaich^ 

'S ni e fuaim 'n uair 'sàill ; 
Feur is coille, blàth is duille, 

'S iad fo iomadh neul, 
Is ise is echoy mar na teudan, 

Seirm gach tèis a 's feàrr. . 
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Cha b* àite coùihnuidh learn air Dhdmhnach, 

A bhi 'n ròig no *n earn, 
Oir, mur robh strianach ana air bhliadhna, 

Cha robh riamh ni b' fheàrr ; 
Fuaim na beinne, 'b gruaim a' ghlinne, * 

*S fuathach leinn' a' gbàir • 
O ! cràdh mo chridhc, reubadh lighe. 

An t-ait an tighe 'm feur, 

Ciod am fàth mu 'n d' thug thu fuath, 

*S ann do na bruachaibh ard' ? 
Nach fhaic thu fèln, *n uair thig an sprèidh, 

Gur feumail iad le "n al ? 
Cha chràdh cridhe, air làrach shuìdh^, 

Fuaim na jighe lain, 

Do *n gnàth bhi cladhach roimh a h-aghaidli, 
Is feur a deigh a' fas. 

ifa bha firinneach de t' amhrtìn, 

'N fhad *s bha n samhradh blàtb, 
Rinn e tionndadh oidhche-Shamhna, 

'S bheir an geamhradh shar ; 
Duille shuidhicht* ban an fhiodha, 

Dh' f has i buìJhe-bhàn, 
'S tha beautie n t-Srath' air call a dhath, 

Le steall do chathadh-làir. 

Gleidhidh n talamli chun an t-samhraidh. 

Sin a chrann e ^n dràsd, 
Beath Is calltuinn laOia-bealltuinn, 

Gealltanach air fòs ; 
Bidh gruth is crathadh air na srathaibh, 

'S teirgidh 'n caitheadh-Iàir, 
Nach binn an seallndh, glinn an stealladh, 

Laoigh, is bainnc, 's bwrr ! 

o^2 



*S h$tàSl leamsa gu 'n do chaDl tibfa. 

Air na xÌDn sibh chait ; 
Ph(4 do shUabhy gun chur, goh chliftAftdlb» 

'S nach robh biadb a' fit ; 
B* fheàr bhi foliuiseach an Galladk, 

Na bhi 'n comunn gbràisg, 
Le deathach connaidb air mo ^Uudladh^ 

Laimh ri ballaf^. 



ORAN 

Do dhuin$ uasal àraidky Dootair Morastany Iha car ùià$ fhada an 
teaghlaek a* Mhorair MhicAoidh, agus e ra tnhioghaii oca ; 
ack mu dhdreadh ihàinig eadar e fein 's an tèaghlach gu 
gèur ; agm dh'/halbh e^ air hàeag rabhadk a tXairt Tha 
am hard a* togail an drain air a* ghmUkrfhoealf '^ Is 
sleamhuinn an leac alhaaig dams an Hgh* fnAòir/* 

LuiKNEAG. — Binn sin uair^eiginf 
Searbhsinòg, 
Binn sin ttair^eigin, 
Searbh sin eg ; 
Binn sinuair-eiginy 
^N comtmn so dh* fkuaraich^ 
Air an robh earboH gìè dkuaine^ 
Ge bu ghiuuuajik a shròn* 

A* BHLIADHKA na caluinn s\ 

Bu gheor am faobbar a gbearradh an t^udf 

Bb' eadar Ddmhnull 's am Morair, 

'S iad mar aon ann an comunn 's an gaol ; 

Acb cia b' e ni bha 's na cairtean, 

Chaidh e feargach oirnn seacbad an dè ; 
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'S cd a *B dacha bhi coireach, 
Ka 'm fear a dh* fhàgasan baile leis fein? 
Bim sin uaÌT'^gmf Sfc 

Chunnaic mis* air a' bhord thu, 
Bhliadhna ghabh Sìqo Gbdrdan an t*at, 
'S cha chuireadh tu t' aodan 
Ann an comunn nach slaodadh tu leat ; 
Ach 'n uair shaoil leat do thorchan, 
Bhi cho làidir ri tulchainn a' gheat', 
Shliob na bonna-chasa ceamhar 
Dbe na loma-leacaibh slaamhiiinn gun taic ! 
Bitm tftfi fnair^eigmf Sfc, 

Dcarbh cha gfa9bbaÌJ9n*fla ioghna^h 
As an leac so chuir milt^n a muigh, 
Dhe na corra-cheannaich, bhrio^^qhy 
Aig am faicteadh 'n da iosgaid air chrith ; 
Ach an trostanaoh treobhach, 
Chuireadb naart a dhà ablèisde 'n an sitli, 
Ma thuit es' aig an doms, 
Cia niar dittaflas fear.dle 's am bith ? 
BinnMÌn Maùr'>eiginf Sfc* 

'S af a tha ceumanna Fre^id/iU 
Toirt nan ceii4ap do kasanan dujuon, 
Deanamh iob^rt do bl^eagan^ 
Gu *m biodh each air an teagasg r' an linn ; 
Ach ma tbuiteas.fear ajthghearr, 
Le bhi sealltuinn ro bhras os a cheann, 
Cha 'n 'eil f hios a^m,— :aQa» 
;Qp a 's cjoijit^h' an J^ac no na buinn. 
Binn tin uair»eigin, Sfc, 

Tha miae fein ann an eagal> 

'G iarruidh f&saich no eag do mo shàil, 
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Is mi falbh air na leacaibh, 
Air an d* fhuair daoine seasmhach am sàr ; 
Ach tha m' earbsadh tre chunnaot, 
Mo gharbh-chnaimhean uile bhi slàn, — 
Oir ged a thàrladh dhomh clibeadh, 
Cha 'n 'eil àird* aig mo smigead o 'n làr. 
Sinn sin uair-eiginy Sfc. 

An duin' dg b' tha 'n a leigh, 
Tha mi clàistinn tha tighinn à 'dbèigh, 
Fhuair e leasan o dhithis, 
Chum gu 'n siùbhladh e suidhicht' 'n a cheum; 
Ach mu 'n chùis tha d* a leantuinn, 
Cuiream cùl ri bhi cantuinn ni 's leir ; 
Ach na 'm biodh brìgh ann mo chomhairlV 
So an t.àm am bheil fiomhairr 'n a feum, 
JSinn sin tiair-eigin, SfC, 

Iain M hic-Uilleim 's an t'Srathan, 
Faodaidh deireadh do lathach'-s' bhi searbh, 
Ged tha 'n aimsir-B* cho sitheil, 
*S nach 'eil guth riut mu phris air an tarbh ; 
Chaidh luchd»fàbhoir a bhriseadb, 
Na bha 'n dreuchd eadar JRtispunn *b 9.m Parbh c 
Am fear a thig le mòr urram, 
Gheibh e ceud mile maliachd 's an fhalbh.* 
Binn vin uair^ei^ny 8^c* 



^ << Hate dogs thsii: flight; and insult mocks their end.** 

Johns. Van. Hum. WuhUk 
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PIOBAIREACHD BEàW AOIDHJ 

• > 

Thooairbadr bean Aoidh, thogaireadh bean Aoidh, 
Thogaireadh bean Aoidh uainn do dh' Aisir, 
Thogaireadh bean Aoidh n agbaidh na gaoith', 
'S rinn iad MacAoidh aig Lachan-nan- Glatmhid^paeh* 

'S foUuiseach a dh' f halbh i, 
Callaidh^achd an dèigh Aoidh, 
Thoilich i gu bhi 'n a mnaoi, 
'N àiteachaibh fàsachail. 
Chunnaic mise max bha i, 
Turraban an deigh Aoidh, 
'M bealach eadar dhà bheinn, 
B* àill leo gu n tàmhadh ìaà. 
Chunnaic mi rud eile ris, 
' Dh' innls domh nach robh sibh saor, 
H-uile adna de an ni, 
Sga©ilt* feadh nan àiridhnean. 
'S chuinaic mi thu fein, Aoidh, 
'N uair a rinn thu 'm pill, 
Gurraidh cruinn anns a* bheinn, 
'S duilich dhuibh 'àicheadh. 

•S suarach an t-uidheam. 
Do ghruagach no nighin, 
Bhi pronnadh 's a* bruidhean, 
Js cab oirre gàireachdaich. 
Triall chun na h*uigho, 
Gun ghnothuch no guidhe, 
A' mhealladh le bruidheah, 
Pàisteachan bà-bhuachaill. 
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Ma tha agaibh do ohridhe, 
Ma phiUeas mo bhraidheaD, 
Thèid mis' tir an t-slighe. 
Is faiidiaidhmi "a t-àite 
An robh sibh 'n ur dilhis, 
V or luidhe 'a 'n ur suidhe^ 
*jS mu 'n ruitbeaHh beul duibhe, 
B* f heàrr gun a cblàistinn. 

'S auarach an l-uidbeami drc« 

Va càirdean bu deala bba stigh, 
Chàirìch iad iomadb fear roimp^ 
Dh' f beuch^om an cumadb iad uaith, 
Ailgbios nach b* f beàirde i, 
Thionndaidh i Hbus ris anf hraigh^ 
*S bbòidich nach pilleadZi i troigh> 
dhaoidh gus an ruigeadh i 'n tigh^ 
Am b' àbhaist di fìàth f hiughlnn« 
Db' fhàg i an t>aran a' bruich', 
'S dh' f halbh i o Oiilleadh a' chruidfa, 
Db' àicheadh i comhairr 's am bitb^ 
'S mhèarsaìl i dh* Aisir uainn. 
Mhuinntir a thachaif a muighy 
*S iad a f bualr sealladh a' chluich'^ 
Anna 'n a ruith, teannadh o 'n tigfa» 
'H deigh a' ghille chraiceanaick. 
Ka cairdean bu deala, &c« 

Thogi|readh bean Aoidbi &c 
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OUKV mAV CASABA DUBKA; 

A Htm am bard *n wiw ^huaJh e gu^n do hhmcadh on pfykaO 
Ckttdkealaek U lagk na rioghachd f agu$ muhmHf a 
dkàOehafimbkiuUeair taMIUgh I>eSrèa*$ e^ mMm 
1745. 

Lamh' Dhè leinne, dhaome»i|^ . 
C* uime chaochail eibh fasan, 
'S nach 'eil agaibb de shaorsa, 
Fiugh an aodaich a chleachd nbh; 
'S i mo bharail mu 'n eighe^ 
Tha 'n agfaaidh f hèileadh is osan, 
Gu *m bheil caraid aig Teàrlach, 
Ann am Parlamaind Shasuinn. 

Faire> faire ! Righ Deòrsa, 
'K ann a spors* air do dhìlsean^ 
. Deanamh achdacban ùra> 
Gu bhi dùblachadh 'n daorsa ; 
Acb olr 'a balaich gmi uails' ]ad> 
*S feàrr am bualadh no *n caombnadh^ 
'S bidh ni 's lugha 'g ad fheithearoby 
'N uair tbig a leitbid a ris oimn. 



Ma gbèibb do nàmbaid 's do charaid 

An aon pbaanas an Albainn, 

'S iad a db' èiridi 'a ad agbaidb, 

Rinn an rogbainn a b' f bearra dbiubli ; 

Oir tba caraid maitb cùil aa^ 

A rinn taobbrig na db' earb ris^ 

'S a* cbuid nach d* imicb do *n Fhrainc leity 

Fhuair \sApenmn 'n uair db* f halbh e. 



\ 
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Clia robh oiiigeach Gàìdhealacii 

Badar Sergean is CaimeU, 

feifach do chail) a chomishUf 

*Nuair chmdh ^m briseadh le fdirneart) 

A' mheud 's a f huair sibh an turaidb» 

Cred bu diombuan r' a òi e^ ^ 

Bheir sibh 'm bliadhn' air th-philleadh> 

Air son uinnèagaiì leòsain. 

Charobh bhliadhna na taic so, 
Keach a sheasadh mar sgoileir, 
Gtin ehomisian Righ Breatainn^ 
Gu bhi 'n a Chalptein air onoir ; 
Chaidh na fipheadan as diubh, 
Nach do leasaich sud dohr, 
Ach an sgiùrsaigeadh dhachaidh, 
Mar chù a dh* easbhuidh a choilear4 

A ch ma dh' aontaich sibh rireadh, 
Iti bhur sior dhol am mugha, 
Ged a bha sibh cho rioghail, 
Chaidh bhur cisean am modhad ; 
'S maith an airidh gu 'm faicteadh 
Dream cho tais ribh a' cumhadh, 
Bhi tilgeadh dhibh bhur cuid bhreacan> 
'S a' gabhail chasagan dubha. 

Ochy mo thriiaighe sin Albainn ! 

^S tur a dheaibh sibh bhur reuson, 

Gur i 'n roinn bh' ann bhur n-inntinn, 

'N rud a mhill airgach gleu^ sibh ; 

Leugh an Gobharmad sannt 

Anns gaeh neach a thionndaidh ris fein dhibh^ 

'i5 thug iad baoight do bhur gionaich, 

Gu 'r cur fuidh mhionach a cheile. 
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tS^hlaò na SasUnnaich fàth oirbh, 
Gus bhur fàgail ni 's laige, 
Chum 's nach bithteadh *g ur cunntacth, 
*^^ ur luchd-comh-strì ni b' f haide ; 
Ach 'n uair a bhios sibh a dh* easbhuidh. 
Bhur n-airiD, 'd bhur n-acfhuinnean sraide, 
Gheìbh ^bh sèarsaigeadh mionaich, 
Is bidh bliur peanas ni 's graide. 

Tha mi faicinn bhur truaighe. 
Mar nì nach cualas a shamhuiV 
A*^ chuid a *s feàrr de bhur seabh gan, 
Bhi idr slabhruidh aìg clamhan ; 
Ach ma tha sibh *n ar leòmhan, 
PiUibh *n dòghruinn s* 'n a teamhaif, 
*S deanaibh 'n deudach a thrusadb, 
Mu 'n t^id bhur busan a cheangal. 

^N uair thig bagradh an nàmbaìd, 

Gus an àit anns do phill e, 

'S ann bu mhaith leam/ a cbàirdean, 

Sibh bbi 'n àireamh na buidhne, 

D^ am biodh spiorad cho Gàidhealach, 

*S gu *m biodh an sàr ud 'n an cmmhhe, 

Gus bhur pilleadh 's an àmhainny 

Oir tha i roimbìbh ni 's doitnhne* 

Nis, a Thè|irlaÌGh òig Stiùbhalrd, 
Biut tha dùil alg gach fine, 
Chaidh a cbothachadb crùin dhuit, 
*S a leìg an dòthaich n a teine ; 
Hia mar naìthrichean folaicht*, 
A chaill an earradb an uraidh, 
Ach tba 'g atb-ghleusadh an gathdn, 
Gu èiridh latha do thighinn. 
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'S imnadh neach a d^^g^ii|^^^^%^^ 

Ri do th^;liiaiiy a Thèarl^icby 

Gus an èkeadh na ciiJJDgirapy 

Dhe na bhuidheuap tfaa/n.èigln; 

A tha cantuinn 'n qd cridh^s 

Ged robh an teanga *g a blireiyifj^dh^ 

** Làn do bheatha gu t' fhs^jcinii, 

A dh' ionnsuidh Bhrej^taiim is Eiru^p/' 

'S iomadb dganach aìitijBÌchte^ 
Hia 's an am so 'n a cha^al» 
Eadar bràigbe Srath-Chl^an^j^dJ^, 
Agus bruachan Locb-abakr ; 
Rachadh 'n cùisibb i^hic t' 9j;h^, 

•S a chròn, > a chaitiif r' i^n^l^gi:^^ 
'S a dh' ath-phijl^h n^ q^lj^^ 

A dhioladb lath^ Chulodair. 
Ach a cbàìrdean na cuirte. 

.. li-i "... fj. 

Nach 'eil a' chùis a' cur ff}^g ^i^}^}^ 
Na 'n do dh' fhosgajl bhur suil^any 
Gus a* chùis a bhi s^r|bi[i^ ^bu^b]^.; 
Bidb bhur duai« nuir a* dicb^air 
A tbèid a bhl^i^ ^ tiii^^ 
'S a bhith'r a' fu}»4«^> ^^Hmf^i. 
la nuig nan gaoAspr' i^ il>'^^ 

Ma 's e 'm peacach a.'s. njodfaa 

'S coir a chumhachd a chlaoi^e^^ p 
Nach e Seuma^ an Seacb^dainh 
JDhearbh bhi seasmhach 'n a jmitinn ? 
C* uim* an diteadh^sibh^n pnpii:* 
Na bhiodh sibh moladh na daoidhoaipihd?; 
'S gur h-e dhlùithe^chd d* a chreidinib 

• '••»1-. . '»_T 

A thug do choigrich an rto$bac|^d. 
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Fhuair ann ìiif^ i BtììMUtri 

SpsrHeàB ifiiite lè K-w£d Ò, ! 

Tha againn iSriaiimss 'ft à è^BtiìiìSiii • 

1« neftrt àfa hghk 'g ÌBÌ Uiacadh : Ì 

O Bhith, tba h-orad 'n ad Uirettbeainb, I 

Gun chron 's an dithis nach rac thu^— - ^ 

Mur h-e a ih' ann, cuir air aghsurt | 
An t-aòn a 's liigha ^m oi pliièàcadb. 



KLLEADH A' MHOLAlbtf MftÀS&ÙLÌÀlCH, 

Gu bheil cuid de nà bàrclÌEUbh 

Aig a mèasa tha èhMrd nft àrì g^Btlbh 
Cuid nach amais air tìtmùf 

Agus cuid dhiubh ar dh' iaftseài^ i^ seàrbìb i 
Moladh bheartaicb thit làit&iir; 

Is a' cwmhneacbadh d^iiìl^Mà' tbdi ffisifbh; 
'S luaith' an teangp tat cbiìSgtrèàdSi^ 

A' <^ faobfaàir a' liiliasgtim a& fklbb. 

Mac cchalta a' ChoimeiJ, 

Thubhali'tr Àiàbl2itr iÌ6BÌì-^r^^Ì;Ìì rH 
Thug e *n tiodal mar b' èÒV^i' 

O nach b' aDltìmè dhà^'n^òòrì^ à tUbìit dà^^^ 
Ach 'n uair rimi'è'db shèideadb/ 

Bhrdtt^sfieub^ r> a dlièbdàiòìi-s' 'n a' plitir; 
Ciod 's am bith rud is fìadi* tliii, 

Gheibh'tKiÌ itìtttìi'giil^ e'rf-òrìlicfi dhàangmt:' 

Tha mise feln dol air m^ uitliiii^' 

Ged a shèidinn feart* o^fiSi'-s^;' 
Tha'riiI'gAir aifti'ftHi'tìàràil riàiòV 



\ 
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Bidh mo chèaird dhuit ni 's daoire» 

Na bha 'm bard ud, ged 's caomh leis tombac ; 
Ach dheanainn moladh nach b* f hiaeh thu, 

Chionn 's gu inailheadh tu 'm bliadhna dhomh 'm Prac 

Bharabra nighean Iain, cia ard thu, 
Cha do shaoil learn gu 'n a' fhàs tliu cho baoth, 

'S gu 'm blodh bleid«reachd mhplaidh, 
Togail t' aigneadh o 'n talamh le gaoth , 

Cba deach' maitheas ort àireamh, 
Mach o t' fheabhas gu bàraìgeadh bidh ; — 

Feudaidh buadhan cho moltach 

• Bhi 's au aon nach 'eil beartach, 's nach bi. 

Cia maith biadhtaidheachd teallaich, 

'S iomadh gniomh th' ann ar comas a 's mo ; 
Is buaidb a 's minic a dh' eirmis. 

Air bhi 'n cuideachdas farmaid Is tnùth' ; 
lads' bhios beartach de stàmaibh, 

Ni iad fialuidheachd àrdanach, ùr ; 
Gheibh iad cus a bheir rum dhoibh, 

'S bidh gach glutair 'n a thrompaid d* an cliù. 

'N uair a mhol e do bhràthair, 

Cha robh diog mu na dh' fhag e.do chlann ; 
Ach oir 's tus' a bha làimh ris, 

Is do bhuthailtean Ian 's a' cheart am; 
'G ràdh gu 'n d' ràinig e 'n t-Ard.Righ, 

Dearbh cha chreidinn an sgeàl ud à 'cheann,**. 
Fear nach robh anns an àite> 

'S nach 'eil cinnteach gu bràtb a dhol ami. 

'S beag orm fèin am fear-dàna, 

Bhiodh 'g am shèideadh 'n uair dh* fhàsadh mo staidf 
No sior-mholadh mo shinnsear, ^ 

Cred bhiodh pàirt diubh r' an linn cur ri goid; 
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Ach far 'm bi eutroman eanchainDy 
Ged robh 'aodan cho eeanchair n creigi^ 

As an stoc cha tig unnsa^ 
N^ch bi leantuinn ris punnd de na bhleid* 

'S iomadh glaofchd-cblaguinn falamb^ 

Th' air a cbuibbrigeadh geal anna gach pac f 
Agu8 t^eun pe^rsa fìùgbail, 

Tha air èideadb le lùireach nan rac ; 
lads' tha buDDtumachy ciallach^ 

Ge do thair iad na ceudan 'n an glaicy 
Leis gach breitheamh tha ioDDSuicht', 

'S, md ^m meas air na th* annt' na th' ac*. 

'S i mo bharail'S' ort, irdain, 

Gu bheil cuid ann an gràdh air do bheus ; 
^S lionmhor cruth anns an tàir thq, 

A chum uabhar a chàradh 'n an ere ; 
'N uair bhios pearsachan Ììùghail, 

'G ad a chartadh o 'in bùthanaibh fein,^ 
Bidh tu cinn teach à comhnuidh 

Anns na h-rinntinibh gdrach gun chèill. 



MARBHRANN DO 'N lARLA CHATACH. 

RuGADH mis' anns a* gheamhradh, 

Measg nam beanntaidhnean gruamach ; 
'S mo cheud sealladh do 'n t-saoghal, 

Sneachd is gaoth mu mo chluasaibh ; 
O 'n chaidh m* arach ri aghaidh 

Tir na deighe, gu tuathail, 
Rinn mi luathaireach tuitearo, 

'S rinn mo chuislidhean fuaradK', 



Chrfodì mi sgur ièiìik iUffiltBAr 
Chìofìfi mò Mhtm ÌM gèBlvàA ; 

Adi cha 'n ihuil'ngeadh mdliàdù^ 

Dhomb , t^i 'fi àm QxMtk 't&t an ablftiiiM^^i^ 
€eaimard Teaghlaich Dhun^Bobamj, 

'N a luidhe ^n Abaid Dhim^eidennf 
Gun aon f hoc&l aig filidh 

Dèant' *n a shiorraidheaclid fèin da. 

Anns a' chaisteal so (ilikttUUiihy 

'S an rùm dìdtà lui te&ghiakii, 
Chunncas ìomhaijgh nan òùigear, 

'S iad 'n cim mòr-dhaome tretdbliacli ;<^ 
Am fear mu dbeireadh hha bed dhiubh* 

'S is maith a b' eòl domh mu 'n d' ei|g e, 
Fhuair mi 'dhealbh air mo lèth-taobb, 

'N a sheasamh *m breacan aa fhèilidb. 

JMiSL dealbh eile gu h-tmsal 

Air chur suas alg a dheas-laimh, 
Is ann leam^a nach nedinach^ 

An sluagh bhi bt&toch aii Cataòtk; 
O na chaill iad an lanan, 

Bha mìn» mòrdhalaoh^: Baaiaeachy 
larla Uilleam an Còirneal, 

'Sfrchèil' òg, Màiri Macsual. 

'N uair chaidh *n cupull so cheangaly. 

Bu teare an samhuil an Alba; 
'S fhad 's a dh' fhan iad *s an fhearann«s^ 

Cha b' fheàrr dhuibh baraii na dhearbh iad ; 
*S dlùth a ghlèidh iad na bòidean, 

Fhad bu bheò, gus 'm bu mharbh ìad» 
Le gaol seasmhach a' phòsaidli, 

'S ann ceartcdmh-luath a dh* fbalbh iad. 
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Oed bu bhòìdhei^ C* ^vm i^lÌMPW 

Dealbh nam pev^f 's «i^ XWk ^4 
Uhearcadh inntmnea^igp}|qii:^tvu^ 

Air dealbh b^ ^^^t! r'- ^QhWtfrtWÌbs. 
Sgiath nan ainglean ^] qi^pf^aki. 

'S iad 'g anglaqudh.d* «JQ ipRiiMwIlH-*^ 
Sùil gach anaim ^^4^.^l:kcb»i 

Ris na speuraibb^'g w.Wtt4»^ 

Ged tha 'n naidheacb^ud tirpi^cby. 

Cha 'n 'eil e m^òjmìk «?W dbl 4ww^» 
Oir 's e 'm Breithean;i)i ^chrjmthaJÌ^ My, 

Thug gu cumhw^hdftch %1»; ap9^. 
Ged a ghealltadh dJÌM>Ìllh^Q{^9l>; 

'S g»ch aon Bt^ii f^ftjjsihii^^ 
Aon uair cha Kmpr* ì^ a|i..glddb«ÌU 

O 'n dh* èigh na .^rh^^pib|K£fiU|,^n;V. 

Gu *n robh 'n ceudiARmmir. IJilUiftR. 

'N a dhuine d99^^ i^fiagjpfr^,, 
Morair Uilleam a dhà dbÌMbl^ 

Ghleidh e 'qt^^^dw^iil 'ojgl^ettjhd;, 
Ach ^s e Uilleam an ti:iUieiml)t| 

Rinn gach briseadl^, m,Àf^\m/3J^r. 
I>o n9,,d4(tH?ba^bi%iC)»«i^ 

Sud an teaghlach bha ArdaS^ 

Gheibhteadh,p?pr: giM^,l#> ii «a >te cft C b; , 
Sudan teaghlach .Irfift^òJwJbiQi:,^ 

Gheibht'. ag^òl, g^v^ , bhi^tm^fi^t'^ . 
Sud an teaghlach d'l smM ^Msti.. 

A bhi 'a a, taJAwtipta^ U9^ib]b ; 
A' sior leasach' an fhearaimv* 

Gun bhona^^^m9,aW;ti9aljbr(Ocr'» 
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$ad aa lao^ilach d* am buineadh 

Cliù a' b* ateneamh r' a innseadh, 
Chumadh \k uailse gu stàtail, 

'S a bhiodh blàth ris na h-islibh ; 
*S nach do thog leis an eucoir, 

Bonn le h.^igin air aon diubh,-^ 
Bha gach coir aca dnneachadh, 

Mach o dhiombuanachd daoine. 

Bha mi coimeaa nan armunn, 

Ri deadh dmhamn bha feumail, 
An dèìgh a teine a bhàthadh, 

'S gun bhi làthair ach eubhall ; 
Ach tlia mi fathast an earbsadh, * 

Am beagan mmsir 'n dèigh so, 
Ga 'm hi an t-sradag ud, Beataidh^ 

'N a teine lasarach aoibhinn. 

^N uaif a bha thu 'n ad leanabh, 

'S tu a dh' uireasbhuidh aimsif, 
Thòisich fàbhor is fortan 

ILi cur casg air luchd d* ainmeinn' ; 
Bha do thaoitearan tapaidh, 

'S cobhair Freasdail 'g an leanmhuinn i 
Chain do naimhdean am baraili— 

Ghleidh thu t' f hearann is t* aìnmean^ 

Bidh mi dùnadh an dàin so, 

Oir tha'e ard air son m* inntinn t 
Xe aon athchuing do 'n òìgh so, 

Dh*fhuireach bed mar aon chuinthne : 
Tha mi 'g earbsadh ri Freasdal, 

'S a righ gu 'm faic, 's gu 'n cluinn mi, 
Thu bhi pòsda ri gaisgeach, 

A leanas cleachd'an do shinnsear. 



«» 



MAlÈlBHRAMN ÙO VflÒIIÌRÌìULL, À9l MOftiUX 

MAC-AOIDH. 

'S z 80 noUaìg' a 's cianafl' 

A chuimcas rlamli le mo shùil ; 
^S soiQeir easbhmcfiì ar Triath oirniH 

An àm do *à bhliadhfm tìgh'im ùr ( 
Claim na cnideachd *» na tàbhairan, 

Luchd nan dàn, is a' chiùil, 
^N a luidhe 'n eaglas CheaTm-taUei 

'S an rùm a *B/haine fuidh 'n ùiiv 

^9 iomadh baille bha cràiteach, 

A rìnn am bàs a thoirt duinn^ 
Air cbosd gheugan do theagblach, 

Gun atbadh bonn do na cinn ; 
Ach cha deadi' uiread do thrdcait 

A cbur fbidh 'n fhdd rì mo linn* 
S a diaidh chàradh 's an iòmaf 

Le Morair DòmhnuU MacAoidh* 

'S lionmbor buudb bh* ann do niidury 

Kach urrainn bàrd chur an cèiU ; 
Cha d* at do mboraireacbd t* àrdan, 

'S cha d* leag càirdeas do stpèis ; 
8' fhiù do chòirean an sgaoileadh 

Air feadh an t-saoghail gu lèir, 
Ga robh do mbaitbeanas ullathh 

Do 'n neach a mbealladh tha 'n dd. 

'N ^air tbigeadh àra na Fèill-niàrtuìm^ 

Is cunntadh mail chugad fèfn» 
Bbiodh do shìfil ris gacll pàpair, 

A.chuireadb n chrc a» a'dhèlgb ; 

q3 
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'S matth a dh* aithneadh tu 'A ^air£dh. 

'S an neach a thàrladh 's an fheum ; 
'§ e do pheann a bhiodh èasguidh 

Gu dubhadh mhàn an cuid feich. 

'S trie a dh' innis do ghniomhara, 

Nach robh crionachd *n ad run ; 
'S tu thug feart air an diomh'nas 

&ÌSL aig crioch luchd nan dun ; 
Chuireadh baileachadh d' fhabhoir 

Uiread fàilt ann do glmùis,. 
*S a bhitheadh air na fir ghionaich^ 

An am cur sgillin ri crao. 

Cha dean mo mlioladh ni 's àird' thu, 

'S cha n 'eil thu 'n dràsda 'n a fheum ; 
Sgaoil do bhuadhan am pail teas » 

'S cha 'n eil thu 'n aire chur an ceill ; 
Ach 'n uair their mi 'n dan bronadh-s' 

Do dhaoiuibh mor' as do dheigh, 
Mur bi 'leithid f ' a inns' orr', 

Cha bheag an aoir e dhoibh fcin. 

Gheibhear cron dha do sgaoil teachd, 

Nach do diaomhain thu 'n còrr, 
Leis an fhear tha 'n a ghlutair, - 

Gu deanamh upainn da dh* or ; 
A dh' iarras fois thoirt d' a anam, 

'N uair chi e mar ris ni 's leòir^ 
*S e 'n neach sin fein ris an canar 

Le Dia, an t-amadan mòr. 

Seallaibh eachdraidh a' Bhiobaill, 

Chum na criche o thus, 
'S gheibh sibh olc nach robh 'n aoraibh 

Nam £ior eucoireach mor' ; 
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Agus starraidhnead mlpdholr 

Anns na Criosdaidheaa coir, 
Ach an crion pheacadh biasdail, 

Cha d* fhaod e riamh bhi ^s an t-seòrs'. 

• 

Ge maith eòlas na firinn, 

Ni mòran bruidhean gun stuaim ; 
Ach 's soiiieir comharr* *n ^eadh Chriosdaidh, 

Do 'n nos bhi gniomhach "gun fhi^im' ; 
Seallaidh Athair na caomhachd 

Air fear na daonnachd gun ghruaim, 
'ii uair a their e ri crion-fhear, 

" Bidh-s' gu siorruidh dol uam.*^ 

Oaol do Dhia, 's do do nàbuidh, 

Suim nan àithntean gu leir ; 
'S their a mhuinntir gun chràbhadh, ^ 

Gu 'm bheil an nàdur-s' d* an reir ; 
Ach iads' tha beartach gun charrthunn, 

Riuth-s' a thàrlas an f heum 
Tha na Sgriobtuir 'g an saradh, 

O luchd na daimh' ri Dia fein, 

Labhraidli buidhean gun chreidimh, 

Le mòran glaigeis 'n an ceann ; 
Ach 'n uatr thig iad gu cleachdamh, 

Cha 'n f haigh thu focal ach gann j 
An teis-meadhon am piiilteis, 

Mar 's an aire bidh iad gann ;■— 
*S 'n uair is tcirnineich' am farum, 

Gur corp gim anam tha ann. 

Abrara, athair nan creldmheach — , 

O *s c gun teagamh a bh' ann ; 
Dhiùlt e bearttis righ Shodoim, 

Ged bu mhaith a choir air 's an am ;— 
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Bhbdh e skig\sm g^n ft^ *b 

Le bias is }ggh4 n^f^h fobh g«!ft|^ ; 
Cia mar 's ^m le Qcniaig 

^S tusa tharruÌDg g^ tìofi)# 

O chleachdfifflh dhj^ine *^ ^in |ile^9f 
G|i 'p robb 'n cajjtheaml) ^ ^i^ trQnabarr^ 

'}f ^ ni^^ dh' fbalbh^h gup f heum ; 
*S uiread beartak 's a db* f b^ thu, 

6' a roinn aig c^cb s^ 49 ^t^eigb ; 
Acb bha Ibu cunntfi()b dq ^baonnacl^^ 

Mar sioe a ^l^^f^r fH^v^ d^iui^ fèiu. 

Ka 'm bitheadb gipiìaicb *n ad oadur^ 

C' uim' nacb deanadb tu tdrr^ 
Leis n^ thogtadb do robàl dì\vàtp 

'8 le dophen^ion d' a cbòrr : 
*N uair a gbeibheadh tu 'm meall ud^ 

'S aoD leat a b* azmsa gu mòr 
lomhaigb Dbè air bocbd iioìdheil, 

Na ìombaigb 'n rìgh air ao òr. 

Cba b' ionann dòlgb-an robb gaol duit| 

*8 do mbtran daoine tba beò| 
A bhios lucbd-masgulll a* sèideadh, 

'N uair ni iad eucoir no còir^ 
Air eagal uilc tba 'n an nàdur, 

O 'n tba iad nàlmhdeil gu tòifi 
iNo bhi 'g earbsadh o 'n nàdur, 

Am maitb nacb dean iad d* an deòin. 

Bha daoine àrd' de do Sbinnsear. 

An diù, 's an inntinn, 'è an cèilli 
Bba *g an giùlan mar rìghrean, 

A Ihaobh a^ innleachdan fto ; 
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Cha d* thàinig didu mm 'nmi' f^ft, 

Ann a^ bl4t!)^ rj l»(;t|4 foym^ 
•S f husa 'dhùr^iM m -efflfjjsftdb, 

Gu *A tig 9i > fiiàrr vm 49 4b^^t 

'|l trì^ le filidheaii ^fiome 

Thigh*nn air an f liirinn to theann ; 
iVph 's tearc figainn an ^ireamb 

A sheasas t' ait dhuinn 's an am ! 
Ach nach 'eil mi xq f hipr f^aidb, 

'g p % negQh ^ b* f ti^ I^ftpa thigb'jm fton, 
Fear nam buadbmb^i ni ^' f b^«ùl, 

'S # (JbpaQ<^dl| bfeug^pb «a rw»* 



MARBHRANN PQ CROINNSACH SUTHARLAN, 

FEAR CHEALLDAIL. 

'S z do bh^9 Cboinnicb Suth^rls^in, 

Dh' fhàg na h<>àitean so dabhacb gu (eòiri 
'S a chuir caoidb agus mul^4 

Air gach.mnaoi agu9 duine 4' ^V^ b* Pq\ ; 
Fhir gun mbearachd, gun fhoil}-bheairt— 

Fhir nacb dubhairt, '8 nach d rinn acb a' choir : 
Bu sUuagh borb sinn gan bhreitheanas, 

'N uair a dh' fhalbh thu, mur sgathadh sin oirnnt 

Oed a chuir sinn fuidb dh)on thUs 

Ann an talla na di-chuimha' le b^bn ; 
Mar tha do bhodhaig a' crionadb, 

Tba m 's modha de d' ghniomhraibh tigh'nn bed ; 
Fhir bba beartach gun àrdan, 

Fhir bha caithteach 's a thearuinn gu leòìr ; 
^iir thug feart air a' chràbhadh, 

'S fhììr bu bhiaifde na àire«iQh gu spòrif 
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Pn driDb^fhariBAtd do bbeuMOp 

Oir 6 b* annas an leithid 'b an fhonn, 
Sbiodh do chùisean air tboiseach^ 

Thaobh on t-saoghail a bhos agus thall ; 
Cba ^» fbacas *» cba chualas 

Fear do dhreuchd eir nach buannaicht* leat geaO ; 
Rinn thu mAran a thiona], 

^S do aeacb beò cba d' rinn sgillinn dp chalL 

(Qru do bUl9 o do tbolseacby 

Ann do ghnàtbe cba robb ipai far 'm bu lèir ; 
'S tu bba tuigsinn nan nailsean, 

'S tu bha teàmadh loa tuatb anns gacb foum : 
'N uur bhiodb difir *n an cùisean, 

'S lua' A gbleidbeadh gach taobh le do chèìll ; 
Cha lobb geilt tbu bhi cailll' ort, 

'S cba robb aire ort gu bribe dhuit fèin. 

'M fear a db* innaeadb do bheasan, 

'S mòr a dh' fbeumadb ghèire 's a cbainnt ; 
*S iomadb noaeb bbios 'g ad ionndrain. 

An am tog^l is cunntaidb an raintii : 
Bhiodb do tbiodblacan diombair, 

'S t« nacb sèideadb do ghniomh le do cbainnt, 
'S tu nacb maoidheadb air feumnach, 

'S tu nach iarradb dhuit fein boon de 'n taing. 

'S iotnadh neach a bheir taitgse 

Air do leantuinn an airgiod *s an spreidh, 
Ach an ceartas, '% an tròcair, 

Nach toir feart air do ròidean gu leir : 
'S mise fein a bha eòlach, 

Gu 'n robb annadsa corr air cùig ceud, 
Ann am fialaidheachd mhdra, 

'9 g^n thu 'g iarruidh na glòire dhuit fèin» 
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thÌT a thedageadh ùioaidb« 

Gun a lag-bheart a rÙ8gadk le tan&t ; 
Ach chuireadh beagan a thùir ana, 

Leis gach comhairl a chiùinneadh do cheann ; 
Eadar dithis 's an t-saogbal, 

Mar am breithaarob cba b' f htù leat bbi meallt^ 
Co nach earbadh a chùit riut, 

Oir bba e daarbhta gu 'd cbùiaicb thu sannt. 

Mac an atbair bha glic thu, 

^S bu tu athalr a inhic a rinn cliù ; 
% na 'm biodh rogltainn o 'n bhàa duinn^ 

Cha robb fhios cp a db' /bàg'mald do 'n trìùir ^ 
*S e rinn iorolan ar bron duinn, 

Mu 'n do tbionnaich na deoir o ar sùil, 
Gun na lotan sin slan; 

A' bhutile 's goirte bhi 'n drasd againn ùr« 

Gcd tba dùimh ann do thalla, 

Tba e n a f hàgach do shaalladb mo shul, 
Rinn thu beam dhotnh *s gach comunn, 

Anm an ci abhadh no 'm foUuùseachd cùirt' ; 
* Ged tba cuimhneachain call* ann, 

'N uair nach fhàir mi ort comain ni *8 tod;. 
Bidb mi feuchainn mo chomaii, 

Gu bhi *g iororadh air d' alladh 8* do chHir> 



MARBHRANN DO BHEATAIDH SUTHAELAN^ 
Bean Mhr. Bhaiuir Gre, achotsirm mòrafiidiùAa.. 

Bheataidr Sutbarlan, ma dh' eug thu, 

'S ard a dh' èirich cliù leat ; 
'S e bròn do dhaoin', is call do thir*, 

Nach d' f huair iad tiom bu labò dbiot : 
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6ed tUrkdb trie am bis g|M ìoAà, 
'8 e^D t-Ard Righ gfio Iha Miireffii, 

^S e dh' abeich riamh do ehaiatft^ *« do gtaiddillhi 
Air Botk na crich* bha tòb air« 

Cha 'n f Uir mi oeartas thoirt ai *b leoir. 

Do ,11 t>8àr-mhnaoi dig-s' bha akun^ ; 
A^ meud gach buaidh Mia oirr' r' a luaidh» . 

'S a iugh*d 'a a f liuair i dk' tàmsa t 
bo pbàirtean breith, 's do cUeaclkd'aii baMb^ 

Gach puinc ùl leth 'g ad teantthmiiB^ 
bo chliùthan àrd bhw dùbhhui bàirdy 

G' a ghiàhii Blàa mar sheanchas^ 

Chaidh do bhrrith thar chichgu Uar^ 

Anns na rfaineadh 'n tds ieat ; 
Cia lionmhor fo^hneachd bh' ort 'n ad mhàljg^deato^ 

Thagh thu 'n deagh fhear pòsda ; 
Cha b' chniaidh a chài» 'n uair f huair thu 'm U% 

Gu 'n robh e piigfat' gu leoir aim. 
Thug beagan bhliadhnan Mi dha dhiot'^ 

Nach tngadh oeud tba beò dha* 

Cha 'n ann gun chuimhneacha» a dh' fhalbh 

Am pearsa dealbhach stuama; 
Do Bhliochd 's do chliù, le tuigse dhùinfc^ 

Gun f hias cia dhiubh bha 'n uachdar ; 
Do chlann ag fòs ri athatr dàimheOy 

Geallt'nach àrd air buaidh iad ; 
Kdb iada^ àrdh nach dim gu bràth leo^ 

Gniomka'afeartna 'sdual dmbh. 

Na thèid an rannaebd duit no fomi^ 

Cha dean e bonn ni 's mrd' thu; 
'8 mmth a b' f hiù e chur an cèilU 

Na 'm bitheadb feum do cbàch Ann ; 
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Bà ohòir do ghnlomhi do chailtnt, ^ do xiiiaUy 

A ^ìobhadh sIob air papm, 
^9 a cbur an $edcaar gadi tmmth' dfg^ 

Gu bhi fa 'n coir mar phàiratK 

Cha cheiBt 's an tbr, co leisafft^aon 

Mu 'm bheil 'a ag innd' na cainnt' bo, 
^ean àluiim gbaoil, bh' aig Bhàtuir Eaùin^ 

Ged thàir an t-aog fuidh chuing i ; 
*S è cainnt gach beòìl ma ni cho mdr, 

Nach d' fhàod gii leòir bhi taingei^; 
An cridhe fial 'n do shuidh a* chiall, 

'S i nighean Thigbearna LangaiL 

Gun loaidh air càìrdean fola 'd fedla, 

Rinn thu 'n cdrr mu 'n cuairt duiC; 
Thog tbu aoibhneas air gaich aon neacby 

Bha an cleamhnas foaight' riut : 
'n bha mi ann, cha 'n fhacas leam, 

Aon neach rinn rium cho luath riot ^ 
Thagaol gach saoi gun cheilg do 'n mhnaor, 

'S cha b' edl dhomh aon thug fuath dhi'th, 

ttinh t' òilean iriosal thu slobhalt, 

An cuideachd iosal Ghàidlieàlt% 
Rinn t' fhoghlum beartaoh thu 'n ad bhalt 

Do 'n chuideachd Ghailda b' àirde : 
bheànadh tu iomhcatr nihaith le t* uàils^ 

An cuideachdi^fuar no blàth lad, 
^S ann dh' aithnichteadh t' fhaoilt n neach a chk\ 

Air am faicteadh saoil a* chràbhadh. 

^ha ruig mi leas ni ràdh mu 'pears'. 
An dealbh, an dreach, no 'n àiBteachd ; 

€ha riiig mi feasd air innseadh ceart, 
Cia meud ^ beac^d/s a tàbhachd : 
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Ged bu chruaidh an sgeul gu 'n bbuàil an t-eug. 

An uair sin fein a dh' fhàs thUi 
'S e bròn nan ceud da 'm b* eòi do rfi&b, 

6u 'm bu chuspunn i^iamb do 'n blias th(i« 

Cha 'n fhac' 's cha chualas 's an Taòbh-Toatlì, 

Aon bhedn an uaifs. thug ban* orf^ 
Do bheusan stuam* an leughar buaidh, 

Gach teaghlaich sluaigb o 'n d' fhas thii : 
Do làmhan gleust\ ^s do thuigse gbeur, 

Far 'n do chònlhlaich foghlùm nàdUnr 
Mar aon an ccud bha iàoilidh, fial, 

'S nach d* aontaich riamh ri ardan. 

Cha 'n fliàir mi comain diur gu dearbh, 

'S ann air a* mharbh ^n vtait thè?d e ; 
Ach gun an did a leigeadh bàs, 

Cho luath 's a dh' fh^ tad fHn smn ; 
Cuiream an dàn-s* do Ckata tnhani 

Is 'n uair ni Bhàtair 'èisdeadid, 
Bitliidh na rmnn-ò' 'n a bhcu! 'g an seinn. 

Mar chuimbnekchan à ^61^ oirr*. 



MARBHRANN 

Do dhiikii dkaoinìòk ro aimheii 'n em dùikttkh, itfn lain Mùnm, 
Minktelr Sgin Eaàaraiùhùèhi^f agui Mr. DòmhtM Ma€^ 
\, Mfdghitir'S^Uy sgif^ Fair. 



'8 B mo bheachd ort^ a bhàisy 
Gur bras thu ri pàirt, 

6ur teadidair thu latdtr; treun thu ; 
An cogadh no 'm blàfi 
ChA loirear do shàr, 

Aon duine cha 'b fhàir. do threigeins 
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Thug thu an dràsd 
Dhuinn buille no dbà, 

Chuir efiglaise^n ban, is fdghlum ; 
Is 'ti fhurasd dhomh ràdh. 
Gar golrid do dhàil^ 

'S gur trie a* toirt beam 'n ar Cleir thu. 

Bhuin thu ruinn garbh, 
Mu 'n dithis so dh* fhalbh, 

*N uair ruith thu air lorg a cheil' iai; 
C uime nach d' fhàg thu 
Bhuidhean a b' airde, 

A bhiodh do chàch to f heuniail ; 
A bhruidhean a b' f heàrr 
A' tighinn o 'm beul, 

'S an cridheachan Ian do reuson ; 
Chaidh gibhteacban gràis 
A mheasgadh 'n an gnàths, 

'S bha 'n cneasdachd a' fas d* a rèir sin. 

Dithis bha *n geall 
Air gearradh 6. bonn, 

Gach ain-iochd, gach feall, 's gach cucoir ; 
Da sholus a dh* fhalbh 
A earrannan garbh\ 

Dh* f hag an talamb-Jsa dorch d* a rÈir sin; 
G6 d* tba e ro chruaidh, 
Gu 'n deach* iad *s an uaigli, 

Tha cuida gheibh.buaidh is feum dheth ; 
Mar ris gach aon ni? 
Dh' aithris iad dhuinn^ 

Chaidh > gearradh à tìoni an Icugbaitlh. 

Dithis a bh* ann, 
Bu^chomhairr 's bu cheann^ 

Do phobull fhuair am g an cisdcachd ; 
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Dithis, bha 'm bàe 

'19. a bhriscbdh do chàcb. 

Ciidbeadb gu *m b* e *in f3bh<»r fèin e; 
Cha ladum gu dearbh, 
Dhainn ch^eidsinn 'n uair dh' fhalbh, 

Cu 'n d' fhrec^ir an earbs' gu lèiriad ;, 
A dh' aindeoin an aoig> 
B' e 'd cairide gaoil; 

^ uait egair e o thir nam breug iad. 

'I . 

Tha sgeulan r* a inns'^ 
Mu dhèigbinn na dith's, 

A *% f eumail a bhk>s na ceudaibh y 
Feudaidh ml radh, 
Cia teumnach anv baft, 

Nach tug e ach pairt d^ a bheum uainn., 
Q^d thug e le tinn, 
j^o corpa do *d pbill, 

Sidh iomradhl'o bhinn'n an dèfgh orr^. 
1« tomadh beul cinn, 
Ag aithris '0 gach linni 

Na labhctir« na sheinn, V i)^ Teugh iad. 

^^e th^ làthalr, 
TuJg'maid a^ t'Strachd'Si 

Y$ cleachdamaid trà air reuson ; 
i^ach faic sibh o 'n bha, ' 
An ^hdohanjs* geàn^* 

Gu 'n ruith tad ni b* f heàrr an rèis ud ; 
^ maosamhuil dhuinn iad, 
Ged nach 'eil sinn cho àrd, 

Ann^ na nitheanaibh cràbhaidhj leughànt*^ 
Ka earb^maid gu br&th, 
Gu 'n rtiig sin an t-àit-s' 

Mur Iwn sinn ri pairt d' an coqniaibh. 






Tha *n teachdak »' air tdir 
Gach neach a tha beb» 

'G an glaeadh an coir no *o eucoka 
Ka gheibh & 'd a dhdrD> 
Cha reic e air dir, 

Ri gul» no ri d^lr cha 'n èisd'e : 
Chi mi gur fiji 
Leis tighinn do 'n chùO, 

Gu fear th' ann an clùd mar ^tdh s 
'S ged dheanamaid dun, 
Cha cheannaich e dhuinn, 

I - 

ÀOQ mhionaid de ùin o/neu^ eh). 

■•■".' 

An dithÌB flo'chuaidht 
Cha rachadh cho luath» 

Na 'o gabhadh tu uainn an èirfe; ..' . 
Cha leig'maid 'n an dith'a 
]jBd as an aon mhios, 

Na 'm b' urradh sinn diol le seudaibh ; 
Aeh '8 teachdair ro dhan' 
Thii, tighinu 's àird, 

Buaih'dh tu Stàtaibh 'a dèircean ; 
Chabhacarle 'phrìs, v 

Mf t' ais thn a ris, ' ' 

'9 iu dh' easbhuidh an aoin mu 'a tèid thu^ 

Glacaidh tu chloinn 
A mach o na bhroinn. 

Mu '8 falc iad ach soills' air èigin ;] 
Glfikaidh tu *n òigh^ 
Dol an coinneamh an oig, 

Mu *m feudar am pdsadh èigheachd. 
Ma *8 beagy no ma 's mòri 
Ma '8 sean^*^ no ma 's dg. 

Ma 's cleachdamh dhuion coir no ^ucoir ; 
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jtfa tha stoD 'n at bed,-: 

Is and 'n «r srdn, 
CuirMT Haè«fani«]Uh iM fiÌBh «4. 

« 

Tba'mbiioser don, ^ 

'Oargliiaidli)e<iiiyi9 • 

'8 le fradhrao ar cnm cha kit e: 
Ach tha glaodh bS^ cfao Qwi^t 
'S gift 'm &c|4adh an di^i^ 

A dtlttiimtinn le cluaaip re^sp9i : 
Nadi dearc eibh a chù], 
laftaridg'fouOilù;!, 

*S • aadtuinn h 'ahùS gu geur air ; 
An dii^h dod am fèth, 
Nadi bidb'maid air gheànl, 

'6 gn 'n bho&i e ar nàbuidb 'q 4è ua|f n. 

A diuiihadid a tha 

Cur di^Bfiina ».bhj&9 

Gun teagamh nach ^pà^^^ Tbèicb dhf^; 
Tha misneachd is bonn 
Aig neadi a tl^ "n geall^ 

Air tagradh na gheall do l^eHl #a ; • 
Òic *8 athair do dilann 
A dli* ft»i«*pa« ^ìr teann, 

'S fear-tighe do 'n bhantraich fern e ; 
Is Crulthfhear a th^ ann^ 
A bheir guneo-ghann, 

Na thoil}aai flan amià^a^ direutair. 



/ • « 
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CXHttUA BO HUIS^m MACh&OIOHi . 

Mar FearBkù^i iHìfHikài t^i^niij^llièa^ig n 

Nacb èUB^ «u ^ietd )i Ì^Mì^ till JQ^ 
Mu 'n am 80 ^ €è, 6 'h ilh^ f Mibb fat tiaSA^ 
Gu 'n b&M!) 'àb t^tig ^ i-iiàòal Iz^Uil, & 
Le cuartach gheuff, 'ift gu *h tnhat)&^tòd^è| 

An g^il teQÌBh^% dìèUbbiteh tie, 

Mo chreacA ! ^ ÌI ÌA^\ #tui dbaÈh ^tià àSfc,' 

MaC'Oghre tìr Stratì^HaladtdL 

Nocb cruaidh «iA jjfàtfttM) tìi* ^^t<tìii^> 
O 'o deach' dfà hiifàiV à^^ «iiift bB Htt V 

Tha gbàttft- tbi {^IAitiiÌài ta^ iaSH>tt^ H^t 

Aig mna'ibfa, t^ tnHati ^* 'tS^ tfe tt lteiittlia \ ' 

Cba 'n 'eS d ^ 3hi>S |tt ^ ^ 'St^* 
Acm duiiA^ d^ €h* ^ìitAè ÀttUiÌNfti 

A 'b umMn TOtanhtuh lUlà !JMI bhòraf ^ 

Ach tuÌTBeaobi brdoacii^ asarbhraoMcti. . 

Cha 'n idh ISkttlntliràh'^daatn^ fRi(> ' 
Tba 'n sluagh gu l^f tHa icd^d^^a^, 
Ach lÈtàtt DMIft iMb', ^cài 'ècòh !fhHir>%sKnj 
'S an robh gach tiimiift 'èìò fSliHllift^èhis 
A pbears' gu l^, '&'fltMàòh, \ ^ (lh€l6, 
Anns nach bu 4S]^ àhdàù fldle%^ V 
Mach o 'n migtlte tiir àù'd^, 
M ach *cil gacb crè acb bàsmborach. 

Tha do cbttf aèàfi j^à 't ftfta, 

'S do luchd-edhite •cfaànfiidiiy 

Air son do gtiettriràdh ttnD i«li^» 

Ma 'n robh aon diubh rìaraicbt* dhiot^ 
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^£ e cab am brdtn^ naoh d'fhàg thu beòdhuiiùìv ' 
Fear cho dg, 's chocialladb riut; 
Ma sgrlobbar diù do bbeath* air t* uaigb, . , 
Gur lionmboir' buaidh na bliadhnacban* 

Ged bUodb do gbnùiè air duine bàtb, 
Cba bbiodb a bhàs neo-thùlrseach dhuinn; 
'S dbeanadb do. thoifflb$ean is do chàil, 
iivn fear bu gbràist' cho ciùrrtach dbuiim ; 
An tuigse gheur^ a thogail sgeil, 
'S a' gbibht* a b' fhearr g' am cuim8eachadb>. 
'S ttt 'q sead bu lab*, tigh'mi thuig gach la^ 
^8 an t-Blige b* àìUte cumudhtidheadidi 

^S Bonmhor criAe thuit a inhàh 

Mu 'n cuurty mr la do thiodhlacaidh, - - 

Bha 'g earbsadh ciimteath ri do liqn, 

Bhl Buidhicht* an inntinn shìor-bheartaich ; 

Bha iomadh aeud dhe t' fhlne fHin^ 

A' deanamh fèim mar iomhaigh dhiot; 

Acfa dhaarbh am beum so dhuinn gu lèir^ 

Kach 'eil JTuidh 'n ghrèin ach dìomhanas^ 

Co aa duine thug ort \Àtt^ 

Am breithy am pàirt, 's an i(Smsachadh $ 

No cd an t-aon a eheasas t' ait. 

Dhe 'n th' air an cràdh 'g ad ionndradhainn : 

Gach beag is mdr, gach scan is dg, 

tiC gul is deòir 'g an ceannsachadh, 

Cia tnc le brdn bhi tuisleach oirrn, 

Cha tig an cdrr le aon duin' dheth* 

Tha sinn uile an iomadh truas, 
Na bha mu 'n cuairt do theaghlaichHS^i 
Bhi gun aon a measg an t-sluaigh, 
A A^Snadh 0uas do cball-fia dhuinn : 
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Do thomult mòr, do chomunn còir> 
Do chomas deònach, gealltanach, 
Chuir buille bhrdin 's na h<uile pdit, 
'S a chuir gach cedl mu Bhealituina uaim^ 



if ARBHRANN DO DHOMHNULL MAC-AQU>M, 

FBAR CHLAIS-NAN-EACH. 

*S ANN o bhliadhna na tiom-sa, 
Luidh a' ghrian air an sgir' so. 
An dèigh dhuinn trìùir a bhi dhith oirnn, 
*S bu chùis iargainn a h-aon diubh, 
Chuir sinn iosal 's an dile, 

^M fear bu chiallaichy bu.mhaoineichy *s bu ehliàiteich'* 
'Sann^ &c. 

Bu neo-bhrosguUach dhomhsa, 
Bhtsior acain an còmhnuidhi 
Bàs nan topaàkan lòmhair% 
Bha 'i\ am propachan coinhdhail*, 
Chuir 8in toimhsean gach còrach, 
lAar ri corp Dhomh'll 'ic Dhomhnuill do 'n ùir otran. 
Bu neo-bhrodgullacby Ssc 

An t-uasaly iriosal, rianail, 
Faoilteacb> fuxanach, fialuidh, 
An ceannard sonnasachf cliarach, 
,BÌ8 i^ch dealaichteadh leinn miannach, 
Thaobh *n gu *n d' fhan thu cho ciallachj 
Ged a mhahreadh do bhliadhnan gu mile. 
An t-uasal, &c. 

• s2 
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Bha cùrsa fìdsraic]i do thìom-sa 
Fuidh chliù measail gun aomadh ; 
Do run iochdmhor do dhaoinibh, 
'S do dhlùth jg^bhteacban tnìne, 
Do thaobh tuigse na firmn, 
Bidh do shliochd feadh na tìre le cnuasachd- 
Bhacùrsa, &c. 

Chuid bu tarsuinn 'n ato beusaibh, 
Na 'm biodh moltacbd fuidh 'n ghrèin annt', 
Cltiireadh t' fhocal an ceUl e, 
Ni 's lugh' na dh' fhàgadb e reuson, 
Cha bu tlachd leat bhi 'g èisdeachd, 
Fear de olcas a bheusan, le cuilbhcart- 
Chuid bu tarsuinn, &e. 

Cha Tobh f eacbdraidh ri f hoighiieachd, 

Bheannaicb Freasdal gu ^oibWr 

An cuid, am pearsa, 's an cloìnnthu,' 

'S ann *s a phòsadh a rinn thu, 

'S thug e mach dàuit mae oighre, - 

Tha 'n a mhaise, *s 'n a shofllse d* a dHathdicIv 

Charobh, &c, 

* ' ■ . 

'S dùbhjan focal fir-dàn^ 
A tbarruinge«0 ìombaigh do nàduir^, 
Gach cùis shocracb a' fòs dhuit^ 
Do mhùim fhosgailte, phàirteil, 
Aois is toimhsean nach d* fhàilnig, 
Gun aon spot chun do bhàis anii do ghiùlan^ 
'S dùbhlan, &c. 

Bha buaidh thaitneach no dhà ort, 
Tha ro thearc anns na h.àitibh-sV 
Bha thu blasd' an cùìs gbàife> 
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Gun phuinc dleasdanais àicheadh ; 
An gniomhy 's am focal, 's an àbhaist, 
Bha do chleachdamh cho cràbbach ri t* ùrnuìghi 
Bha buaidhy &c. 

Mtt do choinoeamh gu cinnteaofa^ 
Lion th« teaghlach do mhuinntì^^ 
6a cainnt fhallain a cbiuinotin, 
-O mhbr chomasaibh t* inntinn, 
Bhiodh an comain do chuimhne> ^ 
Air son foillseachadh riogbachd is dhùthchan. 
Mq do choinneamhy &c. 

Ann an sealkdh bef^ domay 
'N uidhe a 's giorrana nile, 
Chaill sinn oeathrar a dhaokie, 
Ach so an starradh da lireadh, 
Chuir am folach ar faoilt oèmn> ^ 

Mar a* ghealacb, is dile do bhùm oirr'.] 
Ann an sealladh, &c. 

Ged a liontadh na beaman-s', 
Cha bhi sion oimn adi càra^> 
Bidh e diomhain tlba 'n àireamh^ 
Nach leig air di-chuimbn na dh' fhàg iad ; 
Ged robh an gniomhVa ni 's tàire, 
S ann bhros mtogh air an àlach a 's ùir e* 
Ged a liontadh, &c. 



*<s 
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OR AN AN AINM IAIN MHIC-EACHAINN, 

Agu$ e nis air dnntinn aosda^ a§u8 on Drobhaireachd a ìdgeiì 
dheth ann an tomhau, *8 a Ihi *g a h^earbsadh ri Fear 
JBhioffais, hha nis air seasamh *n a aUe^sa^ thaobh na drendid 
shf agus elki nis a muigh air fiiU^ agus Iain MacJSach- 
ainn aig a* bhaikf mar nach do chkachd e cm àmfèiUe. 

'S AONAjiACH a tha mi 'm bliadhtia> 

'S tha mi cianail air a 8hon-a> 
Tlon^ achaidhnean air bhràigheach*, 

'S fèidh air f^ach bhàrr na bh* orra ; 
*S gàbhaidh 'n roiiìQ.8% tha 'm buili an anam% 

Pairt diiibh leanrohuinn air gach cor«a» 
Lean mo thuigse sionn ri m* fheum, 

is thàir an f hèill di fein a toil-a. 

*S luaineach, miontchorrachy mo dhOsgadh; 

*G iarruidh naidheachd lir gach fir-e> 
Soain cha 'n f haigh mi air an rian so, 

Deoch no biadh> cha 'n iarr, 's cha sir mi ; 
*S gann gu 'n cluinn mi phàirt tha laimh riiuDj, 

'N uair is àirde 'n gair 's an gean-% 
Cuimhneachadh bhi òg air fèilhibb, 

Sealltuinn as mo dhèigh, 's mi sean-a.. 

Ach» Hùistein, cluich a reir do chSille, , 

DeaU'Sa t* fhenr ri grein 'n a teas-a, 
'S cuimhnich nach 'eil neart an daoinibh, 

Nach toir beagan tiom air ais uath' : 
Cuimhnich orm»sa la Feill-micheil, 

'M bùthan dithreibh fuidh bhun phreasa» 
'S m* aigneadh cho trora ri Iuaidh\ 

Air son bhi tuath, 'n uair bha thu deas-a. 
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Aoh tha thu 'a cuirtibh mar bu ohdir dhuit» 
Ged 'eil mis* fliidh ched, 'a fuidh emaliGUii ; 

*8 tha thu de^namh 'n àirde t' edlaÌ8> 
Sis gach dUine mdr is mi(m diubh ; 

Tha ihu nochd a' triall a shealltuinn 
Air BarT'CaUduifiy 's air a bhean-a, * 

'S ged a dh' f has mo chasan miall> 
' Cha trie' mo smuaintean siomi na sin-ii, * 

Ach saoilidh mi gu bheil mi ann> 

Is glacaidh mi gu teann mo chuilce ; 
Is saoilidh mi anns a* cheart am, 

Nach 'eil *a am cheann ach samhladh uilce ; 
Saoilidh mi gu faic mi t' eudan. 

Do lamh threun, 's an t^srèin, 's a* chuip imit' s 
^S tha do dhealbh aig sùilean m' iimthmy >- 

Mar tha bheum^s' aig sùll mo chufrpe* 

* •* . - - » 

Deanamh aithne ris gach drèbhair^ 

Chaith mi iomadh bòta, 's spuir-a, 
Ilinn mi 'n àirde diù do iiì» 

Greis do thiom mu *n d* rioD mi sgurdhiubhs 
'S caraid thu-— cha chall nf fhuair thu, 

'S tu tha buain na bha mi cur-a, 
'S ait learn thu bhi 'n tùs na i^ris, • 

Ged tha mi 'm bliadbn' 'n am aonar tUT'^a^ 



« 1. 
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MARBHRAMN DO UIM MAaEACRAINV, 

m 

hidu *n hha e*m a bhalaekan àgp agu$ duM' utuai a 
dioisitm m kkkU ^ aUif o a btcU-ediaiB idst ^^ *sgu *n 
<f aidiek iad uihy gu *f^ rM am mdrbirann aa gun mkeoT' 
iuàd, agtu.guh-araidh na bria&ra mu dhrireadh dkeA^ '$ 
ffu 'm abradh geuà fieack iàdtKi^ on. cmdaaa Mdnneadh 
nm mmhkratm, ^igtu d' am V eol Iain MacEadahm. 

Iaix MhìcEficliaiiìo> dh' eug th«, 
C ait an teid tton do 4b' f hAotoliiii^ 

An rathad tionail no sgaoilidh. 
'S ni tha cintir gur beart* tìiunnaàrt> 

Nach deaoe dime tha aosd* e» 
'S ged a bheirt* de 'n àl dg e^ 

% itìàÈe tUt bed duine chi e. 

Dearbh cha b* iona^n do Uieatha, 

^S do f hir tha fitthast an caodahnadh^ 
Thionail aurgiod is iesinmi, 

'S bidh buidhean eile *g an sgaoSeadh ; 
Bhitbeas fern air an gearradh, 

Gun ghuth aa caraid 'g an caoineadfi^, 
Air oach ruig dad do mholadh, 

Ach " Seall sibh fearann a shaor iad/' 

T&a iad laghail gu litVeil, 

'S tha iad 'n an deibhtearan geura, 
Ifi iad a* pàidheadh ga moltacb, 

Ka bliios ae* air a chèiTe ; 
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Aàk an còir» thèida fhiilgiMh» 
Gur crucudKa QbeStiim o 'q tbiaìe, 

Is dia^aa ^poran '& ta sùBdap^ 
Cheart cho dàMif lur im f beunisAdu 

Leis an leth-onojr natakdk-sV 

Tha na ceudffti dkbh ftoixiadb^ 
Leis an fheàrr bhi am fiachaot 

Fad aìg Dia n? àìg daoinibh; ' 
TlMg fuidhtìHdl air nach bcir iad» ^ 

'S e ceann mu di>ei»adh an tfiUdb* 
« C' uìm nachrf thilg sibb do 'a Wtdcìiif 

Am biadhy an deoià^ kaai-^aodach?". 



Ach na 'm^' urrsuimmi;. dbfii 

Do cUiu-flr' fùmr aa'àrdugh^ 
Ann anlitrichibk srflkir, 

Air chor 's gu ^m ÌMSt na daom dg^ air;; 
Oir tha tMonjffaidb^' cho fenmail^ 

Do 'n neacUa <Wid •»» do iràidibh, 

'S a bha do chuid, f tiad 's bù nihaìreannr 
Do 'n neaehÌM^i ghainnè iui. stdta9« 

Fhìr tha 'n ladia 's ^ oanflBW, 

Ma 's àin leat alWh tha fiiìgliail. 
So an tìom xnu do choiiraeaình. 

Aft cbir dhuit g^eSmeadiadh dlùth ristr^ 
Tha thu 'm balal a' bhàìs, 

A thug an t-àrmunn-s' do 'n ùir nainn, 
GTacadh gach fear aigaabh 'òifig,! 

•S mo làmb-B' gu 'n eothaich e diù dhmbt^ 

Oir ged tha cuida bhioa fiichoid* 
Air an ne^ch a tha fialiddh, ' , 

'S i mo bharail-8' gurachdaidh 
Bu ch&ir an athchwag so iarhwdh ;— 



Oa Vn btt kath thig oa lumeaiiy 
KI AìàA A 'a sine dhinn ciaUachy 

Kach dean sinn iobakt do bbith«bhiiantachd| 
Ab «0X1 tA ficbead do bblaidhnacb'. 

^S Bonmbor neacb bba gad socsSt, 
A cbuir tbu 'ci fitoc le do dhèilig» 

Agua bàtb-gbiollan gbrach^ 
Tbionail eòlas lo d' èisdeacbd ; 

Deaibb da 'n aitbne dbomb aon neach^ 
Macb o ùmaidbaean spreidbe^ 

Nacb *aU ao iimtinn fiiidh cudthroniy 
son do cbuid^ no do cbèile^ 



Fbir nacb d' itb wit le taHneas/ 
Na 'm b* edl doit ocrach '0 an t-saogbal, 

Fbir a chifh<wdh am feuismacb, 
Gun an èlgV aig* a cbluinntinn^ 

B* fbeàre leat pmmd do do cbuid vutit^ 
Na unnsa cudibroim air d' inntinn ; 

Tbilg tbu i' aran air uisgeacb', 
'9 gbeibb do eUiochd iomadb-fillt' e* 

Cbi mi 'n i-mm-beartadi uasal, 

'S e Un gniamain is airtneil> 
*S e gun airgiod 'n a pbdcaid^ 

Air an iigb-dsda do! seachad ; 
Cbi mi bhantracb bhocbd, dbeutachy 

Cbi *n dtirceadi Ian acraisy 
Cbi mi 'n dilleacbdan dearg-misg, 

Is e &Ibb enns na racaibb. 

Cbi mi *n cedUfbear gun mheas air/ 
Call a gbibht' do cbion cleacbdaìmb^ 

Cbi mi feamnacb na combairr» 
B' call a ghnotbuich *$ a tfaapadh. 

/ 



331 



Na 'm bitheadh air' agam f hiarachd, 
Ciod e 18 ciall do 'ii nihdr acaiii-s*, 

*S e their iàd uile gu Jeir xiutDy 
** Och ! joaoh d'^eug Iain MacEachainh !'' 

• ■ 

Chi mi 'n t-ioQ^d|aidb sluaigt^ so, 

'N an cul^idhrthruais chiqnn 's nach bed thili 
*S ged e 'n cafl-:^* a tha *n uachdar, 

Chi mi buanoachd nan òlach ; — 
' O 'n a thaisbean domh 'm bliadhna, 

lomadh biadhtach nach b' eòl domh, 
Mar na reannagan reulta, 

An dèigh do 'n gbrian a dhol fò orr'. 

'S trie le marbhrannan moltacb, 

A bhios cleachdach j9 na dùthcfaaìbh-s^ 
Gu ^m bi coimeasgadh masguil], 

Tigh'nn a steach annt' 'n a dhrùchdan^ 
Ach ged bhith'nns air mo mhionnan, 

Do Ti tha cuii^ail n^n dùl rium, 
Cha do luaidh mu 'n duine-s'. 

Ach buaidh a chunnaic mo shuil air< 



MARBHRANN 

Do Mhr. Murchadh MaeDhoniknuiUy Minister Sgire Dhiùirin- 
niSf an Dùthaich Mkicjfoidà. S^ ann 's an Sgireachd so a 
rugadh *saikog(tdh am bard, 's a bka e chòmhnuidh; bha 
Mr. MaeDhon^nuiU so *n a dhume urramach, ainmeilf 
measaU ; ireun ann an teagasg, diadkuidk *n a ghiùlan; 
a^us 's e iomradh gach neachy nach robk eliu a V fhirinn' 
eiche na tha am bard a* toirt da an so. 



'S E do'bhàs, Mhaighstir Murchadh, 
Kinn na h-àitean so dhgrchadh, 
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"*«{ geà chaidh dàtt aoù do lohaibìmtmi, 

Labhnidh balbhachd ri oèill* 
Na 'm biodh a' Chriosdaidheachd iomlàD/ 
Cha rachadh di-chuimlin' ur t* ionuadhy 
No do ghniombaran iomlaid, 

Ach leantadh t' lomclian-s' gu lèir ; 
Giir h-e chràdh roi 'n am mheanmnadhi 
'S do luchd.gTàidh agus leanmhuinny 
Meud do shaothrach mu 's d* fhalbh thu, 

'S lugh*d a luirg as do dhèigb ;-i.- 
Bheir cuid lecuanan buadhach^ 
O bhruaich fasanan t* uagbacb, 
Nacli d* tbug diuseaclian suarach, 

As na cbual iad uat fl§m. 

■ 

Fìor mhasgull chionn pàidhidh, 

No stad gealtacb le gàbbadb, 

Bbrìgb mo bbeacbd-s* ann an dànaibb, 

'S mi nacb deanadh, 's nacb d* rinn : 
Acb na *in biodh comaìn no stà dbùit, 
Ann à t* alladb cbur os àìrd duit, 
Co na mis' do 'm bu cbàra, 

*S CO a b' fheàrr na thu tboill ? 
Bhuidbean mholtacb*s' a db' fhàg sinn, 
Ged nach urr' iad a cblàistinn^ 
'S coir bhi 'g mtbris am pàirtean, 

GuA f faàbbor, 's gun f hoill ; 
Ob: 's buain' a' cbuimbne bbeir.bàrda. 
Air deadb bbuadhaanaibb nàduir^ 
Na 'n stoc cruinn sin a dh' fbàg iad^ 

Is combstri cbàirdean 'g a roinn. 

Bba do gbibhtean.sa làidir, 
Abr am measgadb le gràsap, 
Anns a' pbearsa bba àluinn, 
Lom'làn de na cheSl ; 
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An tu%s- bu liiohdiohoir' gu gleidheadfay 
An toil a b' Sadgaidh ga xnaitheadh, 
*8 na h-oile h-aigneadh cho flathafly 

Fad do bheatha ga lèir. 
Bbiodh do choMhairP an cdmhnuidfa^ 
Le do cbobbair 's do diombnadh. 
Do ludid-gabbttl na cdracb^ 

Rèlr 's mar shedladh tu fèln ; 
Dheanadh ta 'n t-aindeonacb dednacb, 
Ib an t-alneolacb eòlach— 
'S b* e fior sbonas do bbeòlabd> 

Bbi tabhairt cdrr dhoibb do 13rs'» 

Bha tbu caoBoh ri fear femnnacb, 
iBba tbn Baor ri fear reusont^ 
Bba tbu aodanacby geuracb. 

Mar cbloicby ri eucoireacb, cruaidh : 
Bq tu 'n tabba^rteaob maoineacb^ 
Bu tu 'n labhairteacb 8aotbracb> 
Bu tu 'n comhairleacb tiomail> 

*S crioch a' gbaoil ann ad fhuath : 
Tha 6 *n a ladamas gàbbaidb, 
Bbi Ic b-eagal ag aicbeadb^ 
Nacb 'eil 8toc aig an Ard-Rigb, 

Ni an aird na cbaidb uainn ; 
Abb 's fabbor Freasdail, 'h is iogbnadh. 
No 'n ni a 's fòisge do mbiorbhuii. 
Am beam so tb* againn a ttonadh^, 

Gu bias miannacb an t-sluaigb. 

LeeStk is beag na tha db* fboighneachd, 
Mu na tbubbairt, 's na rinn thu» 
'S mu ua cbliù sin a tboill ibu» 
O 'n la chain (Sinn thu feln ; 
/ich mòran tartar is'Sttaighlich, 
iTirsonfèkb, agus pighreachd^. 
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Fàgafdh beartaich ifatif /Alae c, 

Air an cloinn àB ari dèigh ; 
'S e ni a 's minic a 6hi mi/ 
Dh* aindeoin diombuanachd tìoroa, 
Gu bheil glonaich nàn daohib^ 

TarruÌDg claonadh '» an cèiH; 
Ach cha 'n 'eil iomairt rio nidtiony 
Anns na freasdail bo d1ioiiìhsa> 
Nach toir leasan 'n am chòmhdhail; 

Le seann nòt o do bheul. 

Toigheach, faicilleach, fiamhach, 
Smuaìnteach, focalach, gnìomhach, 
Ann do ghnothuchaibh diotnhair, 

Gun bfai dìomhain aon uair ; 
Chaith thu t' aimsir gu saoithreaeh, 
Air son sonas nan daoine; 
'S cha b' e truailUdheachd sKaogMt 

No aon ni chur '6ub0. 
'N umr tha nitheana t^toeach, 
Dol a mugh' à chion cleachdaiicnhy 
B* e chùis f barmwd fear t' fhasain, 

'S cha b* e beartas is uailla', 
A' dol 'n bheatha bu dieirbhe, 
Tre na cathan bu ghairbhe, 
Dh* ionnsuìdh Raitheas na fòirfeachd, 

Gu buan shealbhacbadh doiiit. 

* 

Gu bheil cealgaireachd diràbaidh, 
Air a dearbhadh gu gàbb^dh, 
Tha 'n a gaìristinn r' a clàistinn^ 

Is ro chràiteach r' a luaidb : 
'N uair a thuit thu ie bàs uaimi^ 
Mar gu 'm briseadh izà bràighdean, 
Dhùisg na h.uilc sin a b' àbhaist^ 

A bhi an nàdur an t-8lu$ighf 
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Gu bhdl cath aig, an; àr^ Righ,- 
Gu bhi gabhail nam pàirt0||»i 
Anns na chnithaid^^lgràpttB, 

Thug air aghalrt ^«b bvB^dh. ;> 
Rinn 8ud sinne 'n ar.fSiSQÌebf: _ . 
Anns an talamh-s* aa.rtf^ 60» 
So a' bharail t^' «}g Jpèirt diubhi 

Trie 'g a leugbfldll tàt f nftigh. , . 

An duine thigeadh a snas liuiy 
Ann an guth 's ann aa tlii08on> 
Cha 'n fhacas riaifth IS cbrcbudbl) . 

Is 's e mo smiiaitttèan ilfU^li'dhilii^ ; 
Ged bu bheartach 'èo ehfìbhhiB^f 
fiha do mheas air. ^acb idbaù^ 
'8 til a thuigeadh Bh dèniie^ 

'S am fear a dbeaHtadh na r^tuk.: 
Chuid a b' àirde/a a* bhuàidh w^ \. 
Tha *d air stadrdhctb o *n uair «», 
Ach na daiseachan niaracb, 

Tha mu 'n cuastt anom u* sebni 
'N uair a chdlcar a* gbrian on\ 
Sin 'n uair ghoireas na biaetanva— ;. 
Cailleich-oidhch' agus slarianaficjii, 

An coilltibb fiadhlfeb, 's aa ^inn. 

'S eòl domh daoine 's an aimsir-s*, 
Dh' fhas 'n an cuideachd glè ainxneil, 
Tigh'nn air nitheanaibh talmhaidh, 

Ann an gearrabhwreachd gheur ; 
Ach *n uair.thogar o 'n làr iad> 
Gus na nilhibh a 's àirde, 
'S ann a chluinneas tu pàìrt diubh, 

Mar Ba pàtsdean gun chèill : 
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Rmfll All dsB MH (h ifuitUti4ff 
Le do gUbbten ta ft^H*^i 
Maob da dbeaio oil^ m^flordhoi^ 
An w» tieach riatflk etih tbtt filB^— 
CM gftfh cttHflBcM fi Bopfldh . 
Leb na AebeadR ta ^jMti^fl fs 
'S tfÌDcb do dieamdiab gim f Um^ 

Blui do tibidd ab • itglMlleadb 
Go bU euUaadiadli dhaobe^ 
'8 fhad 'a a tdiadui^aii t-eaog^ 

'StaaKhftodadDb UUpSIdht*; 
Chuid Im taitittfa^' ^ aa toaMbdiaii 
Cha \> ^eD fecal anu *n dachion^ 
Cha Uil coartaa mo 'n ioau-adhy 

Adi la ^ toBidiy 'namMspmm 
'8 tnu^ anpeaoas a tboill eHmip 
Hiaobl^ aa&domaa a ximi sinD,— ^ 
Bhi «)or gheatiadb ar goibhleao, 

*Sarciiid thei^^hlaicheaofSs; 
GuD cbeaan laSdiy ga fhoighneacM, 
Co d! *D iirdo cacbaill fiion^ 
(Juid, dTancradh, làisoidhdiai 

Nacfa t(g t' o^ghm^a od àSl. 
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CUMHA DO MHB. MUBCHADH CEDDNAe 

A rinn am bard an etaim hHadhka andMgk tài$ an Adtif masait 
tin, air iafriM amhk^ Mu Padndg MtwDkmhiÈUÌttt nd* 
nisteir Sgkeaekd CUUe^nufhe V am Eamhgkàidkeaì, aif 

dka t&i^hinn do 'n dùikaèek, (^UB Ù iM aig dm ì^ralc^ , 

cuideaekd a* òhàinL 

I 

'Sdan^bdaiiAQfOt 'acfanaBothaiD^ j 

'N ceann da MMhrwi O t *s daaaO a tha n^ 
A Mbaighstir Mtirchadh» *• t« dr m* f h^gaOi 
'S mairg eiiui, tmch a* fhiMbv Unn no dUldUoC. 

CHRIDB9 na fèitey a bhèfl na tàbhachd^ 
Cheann na cèille» *• an f hoghlulm chràbh^db, 

Làimh gun ghanntair ann an tàbbairn) ' 

An uacbdar a' bbùfrd, a gbndia na fòìlte» 
*Scianàa,&c^ 

Tba mise *n am aobar. 
Mar aon ann am fagaeh^ 
'S ni gun f heun dhomh, aobhar gbàire^ 
Cuimg' ann ah cainn^ ann an rann no 6gèala» 
Cbionn '» nach 'eil tbu ann g' ^ cUistinn* 
*S danaily &c. 

Chaocbail iad rìanan^ o obiosIaScb am bÌ0 tbu» 
Cha *n 'eil meas am bliadbna> 
Air ciall, no air cràbhadh ; 
Tbionndudb na biastan gu rfiastrajh grAineOy 
Leo-san leig Dia» srian o 'n U sin. 
'S cianail> &c. 
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BliD culd brdn & diolr do Uiài0-0ay 

Adi gfaabh lad BgbBp tarn urn mlos no dbi dheth ; 

Cha 'n 'en nub' mar ladsan, riaraÌGÌit' cho trà ttethy— 

■• • • » • . . 

An oeano aa bUafima^ '• danail a tha an. 
^Scianai^ 4kc 

'S caosA leam «ik teagUaiA, *4 a' chlana tin a dh' (hag ihu, 
'£ c^oMb kn^ m foi^Dy bfaidhieaA ^eioo ani^ an fbàrdoichj 
'S <?$Kunh l^un bhi 'g ùrachsidh òhliù naph d' thug has dhiot ; 
'8 caomh leam an ùir th* air do thaobh-s' de na bh^han ! 

'S danail, &C 



'MARBHBANli DO CHLOISV PHIR TI6H 

DiAi» ahetma-^Mtteanf a rugadh an ceawn lUadkna d* a ekèUey 
a thcgadh cuideachd, *9a giath càmknuidh cmdeachdy 's an 
aomUgh^ gun fMoch thuAgk oca 'n tm fe^hUdcht aeh aom 
bhoirkmnack mar bkeaiMnhuinniir # Ma ainm dhoibk gu 
robh tad beariaehi agutiad ro mkiodhoit *nan deachdai^ 
ean heatìui.. Seaehdt^ ùm *n fa air an do chaodkaii a' 
ekeudneadk dkMkj (agu$ chaoAaUiad *n aniriuir *i om 
aon eeaobduinfj thmmg neaeh bochd ag iarruM dèiree am 
bmlananmoich adK ionnsuidh an tighe, agu»daidhackùr 
axrfaXbhfaìamk o *^ dorus. 

'N AN loidhe 80 gu h-iosal, 

Far na thìodhlaic sinn an triùir, 
Bha fallain, Uidir, iantianeadb, 

«N uair d' inntrig a' bUiadbn' up ; 
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Acb deicti latha dhtllr o iltitèp^ 
€iod flìio^iiMiftf tlg'ali ifèa«ida!M* mhin, 
Ni's braise na ardùa? 

Am bliadhna thlbm' Hhl'dlthis dtiibh, 

Air tighinn d'ii^a(m bhfbìnti, 
Bha iad 'n ao ^dMHrad, 

O choinmifh'iad 'n ah cbìmi ; 
Cha d' bhrìs an t^o^ an caqfiunn ud, 

Ged^btf choAmsadh dha *n roinn, 
Ach gheàrr e stfàthdnn na beath-s^ ac^ 

Gun dÌH àdi làllia *b òicBìcb^ 



' AoD duìne 's beano 'h'cl* tMirìig iàdj 

Na briiÙkTMisà'A' dniaìdhy 
Bha an aon bfaeatha thlomafl ac'» 

'S bba 'n aodacli'd^ axiBDÌi cfilòimh ; 
M» *n aon'ùab- a bhàsaich iaid, 

'S bha 'ii'n/èdtiff d'an aon bhnaidh; 
ChaMh 'n aoh BÌttbfaflS dhaòihe \èo; 

'8 chaidh 'rì sHièècffli'VW ^òàxitfi^. 

DaoinetìÌEtchd^rtim-briseadlr ìàH 

Se fiosrachadfa-da'chàdìr ; 
*Scba mhò a rmn^iàcF ac/n dad,' 

Ris an can an saiò^aVgràs ; 
Ach gbineadk iad; iè' rùgadt/ iad^ 

I8 thogadhlad, is dh' flià,^- 
Chaidh stràoKd'd* an t-saoghal than-Ìs orr\ 

'S mu dheireaAr fhoafriad bà^ 

Nach 'eil an guth sò ]abhracb> 
RÌ8 gach aon oeach againn bed ? 

Gu h-àraidii ris na seantt daoinibh, 
'Nach d* ionnsuìch an staid phòsd' ; 

u3 
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Nadi gabh na tha 'n a dhlea^danasy 

A dheasachadh no Idn, 
Ach caomhnadh ni gu falair dhoibh^ 

'S a* folach an cuid òir. 

Cha chaith iad fein na rinn iad, 

Agus oighreacban cha dean, 
Ach ulaidhnean air ehliabh ac\ 

Bhios a* biadhadh chon is eun ; 
Tha iad fuidh 'n aon diteadh, 

Fuidh nach robh, 's nach bi mi fhein, 
Gur duirche. taisgte 'n t-òr ac', 

Na 'n uair bha e 'n tos 's a mhèipn. 

£arail ghlic an Ard Kigh — 

Dh* fhàg e pairt de bhuidhean gann,' 
Gu feuchainn iochd is oileanachd^ 

D' an dream d* an thug e meall ; 
C* air son nach d* thugtadh pòrsan, 

Dhe n cuid stòiais aig gach am, 
Do bhochdaibh 'n aoin a dheònaìcheadh, 

An còrr a chur 'n a cheann ? 

An deigh na rinn mi rùsgadh dhuibh, 

Tha dùil agam gun Iochd, 
'S a liuthad focal firinneach 

A dhirich mi 'n ur n-uchd, 
Tha eagal orm nach eisd sibh, 

Gu bhi feumail do na bhochd ; 
Ni 's mo na rinn na fleasgaich ud, 

A sheachduin gus a nochd* 
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MÀRBHRANN EOGHAINN. 

JBha Eoghoaln so^na sheann duine ro hhochd^ air caitheadh as ids 
an huUhaS'Onalachy *8 e a chòmknuidh lets fdn arm an tigh 
bochdy ann an àite hochd^ aonaranàchy lam^ fwar^ fàsachaU^ 
am PòUadhy aig ceann Loch-EiribuilL Thachair do 'n 
Ihàrddol lalha do *n bheinn'sheilg ; agus air dha gun dol 
kii air an ìà sin, ihainig erèna h-oidhche do 'n PhoUadhy 
air cfwr *s gu *m ò* fhaisge e do 'n hhdnn air chionn 
na h'Otk mhaidne, JBha Eoghann bochd *n a Ividhe ante 
air droch ìeabaidh an oisinn an tighe^ agus e ro choitmch ris 
gu *n robk an nair dheireannach aige'. Chìial am hard mu 
'a cf thainig e o 'n hhaih an la sin, sgeul air has Mhr, Pel" 
ham, àrd'Fhear^Comhavrle na rioghachd ; agus bhiiail air 
'inntinn na smuainiean a chithear 's an oran. Bha am hard 
ag gabhaU an drain dhafiin an deigh e bhi deanta^ a' cur 
seachad na h-oidhche : agus 'u uair ihainig e gu crioch an 
rainn dheireannaich^ — lag-bheartach mar bha Eogkann^ 'n 
uair chual e an Uiomradh a thug am bard air fdn, *s ann a 
ghrad-rug e air bata, agus thug e an oidheirp a V fhearr a 
dK fhaodadk e air a' bhard a bhtialadh, 

*S TRIG thu, BhàiS) cur an ceill <lhuinn, 

Bhi sior eigheachd ar cobhrach ; 
*S tha mi 'm bardl mu 's stad thu, 

Qu 'n toir thu 'm beag.is am mòr Icat ; 
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'S ann o mheadhon an fhoghairy 

Fhuatr Binn rabhadh a dh' fhdghnadh, 
Le do leum ai na cùirtibh , 
\*^J}omL chùileag *m bheil Eòghann. 

'S cian &da, gur fiida, 
'S dan &da gu leòb, 

Q 'ii hi Wut tìw fi*Wh *^«P:^.^> 

^Giw aoa ag acaii^ do bhxdm ; 
Ma tba 'n tìom air del seachad; 

'S nach d* rinn thu cbleacbdamh air dfidi 
Ged nadb dàil duit ach seacbduin, 

Dean drodì f hasaa a l^^* 

Ach na 'n creideadh sinn, Aoig, thu, 

Cha bhipdh 'n 8aoghal-&' 'g ar d^ladh, 
*S nacb 'eil b«aon do Bbliocbd Adhautob, 

4ur an tàmailt leat croxQji^ ; 
'§ i mo bbarwl gur fior sud, 

Gur àrd 's gur ìosal do shealladb;* 
Thug thu Pelham & mdracbd, — 

'S an d- f fauair thu Eògfaann 's a iHioHadb 
'S ciai> fi^ &c* 

Tha tbu tigb'nn air an t-seòrs* ud^ 
Mu *in bheil brdn dhaoìao mora, 

*S Ùia thu tighinn air inui&ntir, 

Mu nach cluinnUiar'bhi oaoinf^ ;| 



Pallida mora aoquopulsatpede pauperum tabernas, Begumque 

turres. 
Bar. Cmmin* itiw i. Oartn. iv. 

f Pronounced Cdine. 



Cba 'n 'eU aon 's an staid mheadholiit 
Tba saor fiithast o dhoghruinn, 

Do nach buia a bhi caitbriseadi, 
£adar Pelhain is Edghann. 
'S dap 1^4% ^ 

^a iad tulteam ma *n cuairt dufim, 

Mar gu Vd buailtf iad do pbeilear, 
Dean'maid ullamb, 's am ftaia so^ 

Ann ar ckiaf^h raaf fbaniQi ; 
Hiir a *A lugha aicaflig mdraQ^ 

An cual Uui E^^^hann fwdh ^halar? 
Fhir a 's mo anns na h-à^te^V-s'y 

An ci^al thu b^ Mbr. Pelhal^ ? 
'S cjan fadfii 4^c» 

Ach a chutdeachd mo cbridhe, 

Nach toir an didifs-s' oirnn sgathadh ! 
Sinn mar choinneil an lanntarn, 

'S an da cheann a* sior chaitheamb ; 
C ait an robh an^s an t-sao^bali 

Neach a b* ib* na mac t' athar-s' ì 
'S cha robh aon os a cheann-sa, 

Aoh an Righ bh' air a cbathairt 
'gtpw ^da, &Q. 
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OBAN 

Do nJhao <%6Aaf»i}» a (MìmcA a hhi^n a shealgafr-ehmM 0k^ 
feadh na diUhdiap agus cP an robh ahtm e ÌM fnetuaii *i> a 
bheatM/èm^ agua a hha smwdneachadh^rdbh rdgbecma na 
dòàicka ^sffoch àU an dèigh air. 

Tba 6180 a* ghobhainn cheanndalaidi, 

'S àm-8* a triftll do Dbiùirìnnis^ 

'S i chdst air cuid gu h-uaignidheach. 

An cualas da meud CÙ tha aig* ? 

B* e 'bheath do dli* ionnsuidh ghruagaichean, 

Na *m fuadaicheadh e 'n lùis iad uaith, 

Oir 's biastan dàna, fuaimneach iad. 

Do thabhaiit soas nan rùintean ac*. 

Tha ddchas dr an oighreachd so^ 

Aig miughdeaDan nach sdnmich mi ; 

Thig naidheachd chon na h-bntinn 

Troimh na chmnnean *n uair bhios meannmainn on' ; 

Ged cheil iad oirmi gu rùnach e> 

Bidh dull am beul an anmoich ris, 

■ 

Mu 'm faic iad letis le 'n sùilibh dheth, 
Air a* chùrgeadh cù gu 'n aithnichear e. 

Bidh cona mora blobhdail ann, 

'N uair cbeanglar iad ri cailbheachan ; 

Bidh IM I Ubh f &dhaich ac', 

Nach mig iad biadh nan searbhantan ; 

Bidh FiAmh, Fetkmh f dranndanacb, 

Aig abhgan beaga gearrtach ann ; — 

Their mnathan fuine, pronntanaich, 

« Ceud conntrachd orr', nach calbhar iad !", 



A A 's mar Is mM.an t*6ii&1dh 6Ìg\ 
A& uirghìn thai 'g a leanmhuina dbiubh ; 
'N uair thig na gaothar luabeach ud, 
Ni 's luaithe n^ na se^gairean ; 
Bidh caithris shios is dhuad aca, 
'S iad suaiteachoa le *n earballaibh; 
Ma bheanar dhoibh, gur buarant' iad, 
'S raa bhuaileaviady bidh sgalgail ann» 

Bidh 'n sealgair fein glè churamach. 
Ma chiùrrar fear aq iomrall dhiabh ; 
Bidh 'n liagh a' togail uachdair aig\ 
'S e suathadh sud ri 'n lurgaituoibh; 
Cha chum na'naisg an sprèidh sfgainn^ 
'N am èisdeaìphd ris au uirghill ud, 
Bidh sgiot^h luath' is èibhleao mm, 
'S na biasdan fein *g a imlich dhiubh. 

Bidh bheanag ehubhach, shugach ann, 

'S bidh bheanag dhiùltach, fheargach ann, 

Cha toir i cisd no cùlaisd oirr , 

Gun chupull chù 'g a leanmhuinn ann : 

Gur trie i cur an cèill doibh n sin, 

Na dh' ith iad feib 's na seirhhisich ; - 

Ach foighnichidh na gruagaichean, 

<< Cia raeud cu*ruadh a mharbh thu leo ?" 

Thig maighdean chuo an fhleasgaich ud, 

'N dèigh deasachadh 'cuid chearban oirr*, 

'S e dh' f hoighnich 's iad gu canadi ri&, 

'< An d' fhuair na coii:i sin marbban uait ?*' 

Nach fhaic sibh bian an t-sionaich. 

Is nach fhoghain sin d' a dhearbhachd dhuibh ? 

Mu 's deàch' a' bhiasd a chothachadh, 

Bha ** FUheamh ! Fotheamh /" searbh an sud. 



B* fhfiiirra dhilf ar Hdf tloBdmeMH 

Wa bU gieKhMbOMAd* *0 af sealgiikèluibd^ 

Ged mholadlì^ fÈoaaiSàmJÌiè And, 

Is msughdeaQan Id 'ti ceal^oraaohd'f 

Le d' abhgan dona g^atttAded^ 

'S gach dàmah-oidheh' gotk cfeaigadi leo^ 

'S B their gaditèibVìoaa daiibK 

<< Droch dhiol'air a^cbud htigàteut^ì^ 

Cba 'n fbàir sit cJbitf an oèill diubh, 

Cia mar dh' figh *§ « orr' 'a uair dh' fhalbhas e ; 

M ur lean iad sin gii lèìr 6} 

Bidh Yhead chogtm Vgur searbh leibh i;. 

Bidh *dhi8iDhfl»'fl^ 's^ a ch(»m*taod atg, 

'S e donndadh riobh Vg an ammeachadb; 

Bidh Oseaurf BUinkM/ CMmtdhf aan» 

Bidh Gaò^l aiin» ^ebidh^Fmlpaiik/ sm^ 

Tha suiridbidi air flè bosday, 

*8 tha 'ii cdrr *bb' mhninntir ruag^ dhhibh ; 

'S 8 m' bbarail aur an tHseorta bìoì' 

Our bdsdail à 'n coid ghruagaa iad; 

Tba sean-focid 'b aii^fhòds^ agafao, 

Grur neonachlean mur cual sibh e» 

<< Cha 'n 'en g«<A buidha 'd a or/' 

'S na 'm faKheadh 's'aldr bt diiwaidi e. 
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QBAN 

Do fhear nac& robk dednach na cdtfean ionmuckadk air àilghioi 

a* mhinisieir. 

Mo g&iUe maith, ruagh, 
Thoir aire gu luath, 
Nach ^eil aig an t-sluagk 
Ach ruaig do thiotn. 

Mo ghille maith, ruagh, Sj[C. 

Thbid mi do sbealltuinn air Alastair Calldail, 
Ach an cuir e fein grain de na ceisteachan romham, 
Mu 's tig am ministeir làidir Reothach, ' 
Mu 's tàir e gu stòl thu na seòl chur mu t' amhadb. 

Mo ghille maith, ruagh, S^c. 

€ha bheag a* chùis nàire do 'n àl tha sinn ann, 
Uiread 's tbàinì^ gu aois eadar dhaoin' agus ghiUean« 
Nach ionnsuich sinn tiomal na focalan'binne, 
'S nach d' fhuair am BiobuU a sgriobhadh ni 'a giorra. 

Mo ghille maitk, ruaghf Sfc. 

Ach bithibb-s' ni 's glice, 's ni 's trice anns an Eaglais, 
Togaibh na cbluinneas o mhinisteir Eadartoin, 
Ged a tha 'm Bàìllidh an dràsd anns an Abaid, 
Cha 'n urrainu na thàireas, am bàs a chur fad uaibh. 

Mo ghille maith, ruagh, S^c, 



V ^> 
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RANN 

A titm am tmd, ogHBèfiiM ù dUkk m iM&ìr mkM a ^i^uk 
^um na mlgty air moAtòm »kmaehdaMh 's a^ gheamkradL 
BhafiardkMka tìiàmch ri rann a dkeanamh do 'n bhard, 
*s ^ a ebompamakih è^ agusiad air am deasaehadk /èim k 
a/$dakàSbk h/qn dtangai umpa^ mat daàdeaehadh amm an 
èdbiA otr naJHdiu Thachair d am dame tìiòmch ris am 
ramn a dheanadk, gu *n rMi has'Oiinm air ** SeilrcàngearsJ' 
Cka rabh *n rann a* doi ìds^ ach ma /9caii sOf ** Rob stum- 
pach na plaideig*' — 's e sin Bob Donm. ** Ud^ ari am 
bard, '< nach deam thu twUeadh ach sin T <' Deamfhesme^'" 
ars* am duin* mk. Tfiuirt am hard, gun smmnmeadadk 
Hoia. Airfimm^^ Hug ò ro, Tbèarlaich." 

Rob stanpacli na plaideig, 

-S Uilleam leogach na plangaid ; 
Fear dhiubh thàrladh 'n a fhilidh, 

*S fear r* an abrar <* Bofl-aingears/' 



RANN DO IAIN MAC-DHOMMNUILL SGEIREIUH, 
ly an d rinn am bard an t-òram, p, ISL 

'S FAB eadar do chas k do ghlun, 

'S mdr Ian do dbà dhùirn de 'n or ; 
'S tu cùbair a *8 modha sùil, 

Eadar am Pùiteig 'a an Stòir. 
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RANN EILE DO 'N FHEAR CHEDDNA; 

Tunts a Oiaehcdrdà ^n hkàfdM'n aèkmduuMmm am Bìbim 
an^IfàineMf an eeann dnrntfia' didMi^ agof miMm mk 
mar-tiuika^ Ckaidh lam a shea^gawwm^Bikimrmm t t m uuti e 
eairsgtxr ; aek air dka gttnòkiroeSbÈekmm'ntkèaml, 's 
own d'fhfdibk na h-wny mm *^iFfkuaSre4iit fi §t m dtM; 
agu9 cAa d" ckoisimm each aMar ^fiabr 'n a a^jhaUhfoMm 

'N UAXR ghlac Iain an gtmiia ^tt s dhdniy 
GhJacna b^'eòin sd toim^ 
Le àirde 's athc^adb e th — y 
'S aghaidh uir an Stoir «d tbalL 



RANN, 

radJidofhearaghalhguh^ gu'ndoA 
bmrd e ri tarih^ ann an àran àraidk, 

>U J9 iansinn didt an fbìrìm> 

Chab' iogjmadbgfrdatbrodadb tu; 
'N uair b' fheargach leat t' ainm a tfaoìrty 

M^ tìttaM *MMitadb bagarfodi : 
An ciiiopeoacby cnapsiiBcby 

Traibeana^^ b^anaofa. 
Am bttiUc^asacb, colbfa-mfaasaob^ 

C^rra-cbosacby crog^acb. 
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RrVNN DO CHAHAID, 

Air aA robh droch igeul gu *n rcbh tad to tnhàr aig a chèik $ air 

latAa Sibaid aratdh^ an àiis dot do 'n t-searmon a dh* ionn- 

suidh eaglais na Sgire ( Cheann-taile)^ *s ann a thainig iad 

mtarfada^ aonaranach^ a dh* èisdeackdfear'Seartnonachaidk 

/uadmn, a thainig an ratkad. 

Chunkaic mise lònan, 

* 

Tha mar òrd agus inDean ; 
An dèigh gach teagaisg a fhuair iad, 

Aig an tighe *n cluas- oa 'n ^linnein ; 
Chàlaich iad Mr. Bbà^ir, 

Gus an robh Ceann^taile tional, 
'S chaidh iad le letbsgeul eucoireacb, 

A dh* èisdeachd Mhic-an-Liiinein, 



BANNr 

A rbm am hard aig aois thri bliadkna^ agus a mhcUhair air a 
choinneochadh a mtdghy 's € leth'hfnnochd ; *n ucdr a ckron- 
aich i €, *s 6 90 amfreagradi thug an leamM dhi^ 

*8 MAiTH dhomhsa bbi 'n diugh gun aodacby 
Le slaodaireacbd Mburcbaidb *c NèiU^* 
Mo bbroilleacb cbur air mo cbùlaobb, 
'S nacb 'eil a dbùoadb ogam f beip, 



* Ainm an TàiUeir. 
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RAKN EILS, 
A ritm am bard àch beag tug an mm oAeidbat 
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Ge]> nach d* fbnair mi ach bloigh bansoich, 

Dh* ithÌDD baniìQcb slàn ; 
Ach !8 aDD a chuir sibh mi air leth->tratb, 

Air soo at bbi-air mo shàij. 



' I • I . . ' . * l< 



RANN'EILB, ' 

Jiinn am bard aig aois cheithir fèo cufg d hhliadhnOy agus iad *g 

a chur a dK aindeoin o 'n (ighy an cuideachd dhilhis no thriùir 

eile, bha dot a clmartachaah spreidhe, 

* 
" Tha mis* air mo phianadh, 

'S mi triall dol do 'n bhetnn, 
A dh* iarruidh nan reidhneach, 

Is saoibhreat ma thèid sud leinn : 
Tha *n tigh-s' air a lionadh, 

Le diomhanas dhaoine tiQn^ 
Giile dubh nan cnùdan,* 

Is cnucag an Dòmhnuill Duinn. 



* An t-aium a thug e air 'athair^ Domhnull DoAn. 
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RANN bile; 

jRton am bàfdmu 'noaiu fmdna, lafogkatmdikf agus goiA neaeh 
de '» ieaghladk ri bmin. Bha mow bhean ann a metug 
^àùAf a bha *na ban^aUrum do *n hhàrd, *sdo 'n chMam 
eile; 5Aa i a* gearan gu robh iad 'g a cumail'Sa air jwr 
' iamaU an achaidhy /br nach tobh mr* afhaotainnf at^ oh 
t-nrikar tana erionia ika '#«* Mnà iomailL 



i*m dol a nail 's ajMiU, 
Qua a raigltha gnmnd na clais', 
€ha 'n "èil agad air^ ma tha e gann, 
Ach oa gbeibh tho ann a tboirt as. 



BANN ElLl^ 

Minn am bard aig adU lAài fio siea^eMbbHadknOf an dèigh dha 
doi do thigh Iain MhieEachainn ; dK iarr an duine uasal sin 
' air a hhard seailimn a mat^ a dKfhaicinn na h»oidhehe, ag 
radhrig^ 

** Sesil a mach an bheii e 'g aiteadh, 
No 'm bheil glaisidheachd air na neòìL'- 

Thainig am bard dg a stigh, ag rad^i, 

Chaibh mis* a mach, 's cha 'n 'eil e 'g aiteadh, 
' *S cha 'n 'eil glaisidheachd air na nedil ; 
Ach baidean crnidh air DaU^an-anairt, 
Agus t' apam ann an t«» ! 
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«£àm»ACÌlAiDH IIAIRD, 

A rinneadh *n ttair bàm am hwfd 'n a hhaiaokanj aguse akiolgu 
adblacaM ; thaohair dha bhi air dàreadhj aguMcha ^fhutm 
e aite stddh^i anA ai^Jhr ìoehdair na ceaAaim ; Vha na i- 
uaiaUan aig eeaun shuas a* bhùircL 

DsAi^AiBH bhoi- biadh a chàgnadh^ 

'S ann is mSs* e r* a^shlugadh, 
Tha mòran tìgb'niv thugaibb, 

'S nàir dhuibb nacb bi dad tìgjbSbìi, 
Ma 's sìbbse na House ofPeen^ 

Soidhidh ni 's tighe 's an t-6'reatb ; 
Ma *s sinne na Bouse of Commons^ 

Tba na dh' fhoghnas againn dheth. 
Ach na tbàinig sinn cbmb-luath, 

*S nach robh agaìbhs' còrr am breth, — 
*S gu 'n tèid sinn nile fuidb 'n ghiìUàn, 

Thugar dhuinn a dhara letb. 



BEAMNACHADH BÀÌHD, 

Dò OunrneU Hùiitem MacAoidh^ mac a* Mhorair MhieAiàdh: 

Seòr€t9* 

Oood Morrow ort a Huistein, 

Do 'm bu dùcbàs a bhi rathail, 
Na bi do inntinn dhaormannaiebf 

Is gu bheil t* aodaù flatbail ; 
Na bi mar Rehoboam, 

'N uair sbuidh e 'n tda air a' cbathair,— • 
Bu truim' air each a lùdagan. 

Na bun an dùirn aig 'alhair. 
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RANN LB IAIN MAC-UILLEIM, 

FBAR AK T-8RATHAIN, 

Do Bob Donn, air dhafèin a nis bhi air fas aosda. S' abhaisi 
do Bob Donn " M* athcar** a radh rifear an t-Srathain : 
agus cha 'n abradh e$a ri Bob Donn ack '* A mkic.** Bha 
ii ghibht-bhaird gu h'-wrramach aig Fear'on-Strathain ; ack 
cha chkachdadk e i aig am '« am biihy aek ann an rainn 's 
an ceapagaibh beagOy gun fkonn gun tèÌ9, agus efein gun 
chiais'chiiiil bki aige, 

Tha lusan aig a* ghàirneiìear, 

Nach fhàs 's na k-oile fonn, 
FiUus ante patrem, 

*S e bhàrr a 's fearr na l>honn : 
Ma dh' agairear na talannan-s*, 

An àit-èigìn tha thall, 
Bidh mo chuid-s' do 'n bhàrdaidheachd, 

Deadh phàidhte le Rob Donn. 
Bha mis' uair is chinneadh dan learn, 

Air an tugadh càirdean meas, 
^N uair a shuidheadh iad 's an tàbhurn, 

Mo làmh-sa nach fBgtadh mis* } 
Ach tha mi aif sgur d' an oheàlrd ud, 

Tha mo chail air fòsni *s mios' — 
Bheir rai thairis an dòrn spòrs ud, 

Seall tu, m' òrdag fo do cbrios ! . ' 

'K uair bhios an solus gun eiridh, 

Bidh *n talamh gu leir an call ; 
Ach 'n uair thaisbeanas a* ghrian, 

Eiltithidh gach ^liabh is fonn ; 
Tha m* obalr-sa air dol gu làr, 

Theid i bàs do dhith nam fonn — > 
Ach leis gach breitheafnh d' an eòl dào, 

Bidh cuimhne g;u bràth air Rob Donn. 
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IIABBHBAMN DO IlOB DOKK, 

LB DMI^A MÒRAStAK) 

Fear na h-Awl&'BiQey aH Èadaradiaolas^ . 

Air an a ròm Rob Ikmnjan ià^nneachadh urramaeh^ wmsaitf 
aiiiiyim MarUunttn J^òr AUdanaidhy Fakf^ 103. 

NAroHBADKii f hkic à chaidh aithrìiK^ ' 

1^08 that a' bhèalach an dè ; 
Leam is duilicli acblàisiiniiy 

Nach robh aa sgèui ùd 'n a bhreug \ 
'8 ni tha dearbfat' nàcb cua [iàirteaiii 

No ddlnàduir ò 'n èùgi-*- 
Is Rob Donn air acfaaradhp 

*J3 an ùÌTy o bhàsaich e*fSÌQ« 

Fhtr bu chomasaich'inntinni 

A bhfty air chiim^ li' àn^il««^ 
Rèìr a' chothroin a f buaìr thu 

C' ait an cuaha iii b' f beèrr ; 
Measgdo thàJalittt buadhath* 

'S tu a fhuaira' gbibht'-bhàird,— 
Beul a dheanadh) 'è a shetnneadh, 

Gu ro ghrinneil an dào. 

Cha d' rinn aire thus*. à bhiàtobadh^ 

An i^aidh spillsegu taobh, 
*S cba tugadh geOt ort nach innseadh tu 

'N uair bhìodh 'n f hirinn air t* ùìdh, 
Cha robh bàrr aig fear eil* ort 

Gu bhi moladh nan saoi ; 
Is 'n uair dheanadh tu di-inoladh, 

Sin 'n uair chriothnaicheadh 'n daoi. 
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'S trie a dh' f hoilkich do dIuHnte-sa, 

Nibheir ^ireamh ifuidh smal ; 
*S cia b* e sbealladh 'n ad shaothairt 

'S es' a ebidl^adh gu gian, 
Gu robh do cboraafian àrda, 

Os cionn àireamh dol tjiar, 
Mar tka cliù nan Reul Tuatb 

&{r gacb reannag shiias a* toif t car. 

ThàÌBÌg smal oima ie danalas, 

Nbo 'utfariali tbo dd 'b air, 
Fhir bu chuimoHch* 'a bu cbSaUatcb*, 

Bu mhdr t* fhiaoh haih na dftthfah*; 
O *ii bha nàduir dio fial riut» 

A' tokt ciall diut i$ tùiiTy 
Thog luchd-teagsiflg f« riaghlaidh 

O do riaghallte8».i' iùl. 

FbiMi chiallaich na h-Alba ! 

Ruio na marbbraiim a b* ifbeàrr ; 
Letigfaar ulaidhean t' kotimiy 

Ameaagseinn dodidddàni 
Cha chan mise ttu d* ehHùtiwia^ 

Leth 'a ab' fkiùthu gu btÀth, 
*N uatr nadi togt^ aa an ffir thu. 

Do thoirt lull domh lA b" fbè&tr. 

jy e mo thoil gu *m b* i 'n innleachd, 

6u cumail cuimhn' oria leant'^ 
Do diuid òrana agrìobbadh, 

'San cur slDa ana am print; 
'N uair a bydhteadb 'g an leugbadh, 

'S iad cho ciatach 'a cho greant\ 
Bbeireadh l^reitheamhnan iiùghail 

Dbiut deadh Miiuthas tnm rma. 
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'S tusa 'n diiine blia eQdmfa(»r. 

Air son enooir a dihoidb. 
'S trie aehrmuiich thu gear f, 

A 'm im-Uiefisaib& an dad ; 
'Sttinicfhuairthudo èftànlc&adli/ 

'8 bhiodh tocriiteadi d*a cliiiiii> 
lad bhiriutann an niinifideas, 

'N uair *8 e 'n oàtrdeas bh' ur tr àidk 

Gtt 'n d^ thtig gthhtealadid i^iin^, 

Dhuit ìtesì^ièd nacb robh fhr, 
Dh- fhàg fm, ibbeagaiggaèh irtnmn thu, 

Annsnab-àitibliVan lar: 
'S goirt a* chte thaalg bàft dinuiy 

A' gearradh mTiàn ar ctud rhl, 
'li uair a dh' fhoifficheas pàirteaD. 

'S 'n uair a dh' f hàsas an cmB. 

8miiainteBÒh,bèaVtàdi> to gfanìomhad)', 

Air siubhal dlomhàlf à leftntT, 
Tional neamhùtiideàn nidiimiy 

60 rùsgadh ^il àitlt^ do gaeh fèar ; 
Bu tu 'n seiltein ro dhàbhmidh> 

Bha toigbeach» iùlikihor; giè ttlnon :-w. 
Cha robh luibh atr an siùbÙladh to; 

As nadb drùchda<tti tu mii. 

'V uair bhiodh uairfeàn Ha Siorr^achd' 

A dlùtb thional le 'n cùirt, 
Pàirt' d" an miann fs d* an afgbear, 

Thu a thaoghat dfabibh dHktfi ; ^ 
Chuireadh cuimse do cheSte, 

Ceòl nan teud dholbh gu tadUr, 
Ged a tha thu nis iosai; 

An tigh di-elidffiKn' na h-àir 



Me 

Bu BBhor do rum anoB aa t.6ceath» 

'N uair ahuidheadh maitheeo le cbeil* \ 
'S mdr am beam thu A 'o cdmhdhail, 

Latha mòide oq fSi)I ; 
Kadar coaimaii t'iantum, 

Agus doirohneacbd do cheOr, , 
Co a chuireadh ort tòimhaeachan, 

Am^fin odmhrodh l^ beul ? 

Am fear a 's malseictf am beusaibh, 

Cha 'n f hear es' tha gUn lochd ; 
'S dnine foirf , c* ait am &od rinD, 

Dhol do 'fhaotainii a nodid ? ' 
Gu bheil CUÌ4 mu dheadh bhuadhan 

Nach dean luaidb, inach toir toirt ; 
Ach mar chuileagan fiadbaichj» ' 

A* Fuithy 's a' pianadh oan IqU 

Cbo luath'a a cbaochailam bàs thu, 

Chain luchd'dàna am prop ; 
Cha robh foil! do na bàrdaibhy 

Bhi *g ad àireamh 'nad thop / 
Na 'm bu leat tomhae foghluim, 

Do rèir do chèil}* ao robh itoc^ 
*% e mo bheachd gur tu fèin 

Aon cho geur 's thig air Pojm. 

Tha do shaothair cbo pailt 

*S nach ^eil i 'n aire mo chuid rami ; 
Ach na 'm biodh 'n corr air mo chomas, 

B' e mo cfaomam a bh' apn ; 
Bidh mi 'g aitbris na rimi thu> 

Oir tha toillteanas ann> • - 

% mo a chuireas e chliù on^* 

Na na cbùioneas mo cbeann. 

CRIO€H« 
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ÙLOBSARlti 

EdUhftin§ 5mM Praoindai or umtiual Wordà at occur in Ai$ 
Volume J with their equicakfU words tn ike more ordkiafjf fhft' 
seologyf^ (he language^ andoiEngUak 



CLAa-MINEACHAIDÈr ; 

Amu iamfoiffkearfiieaii neo-MMtttu^ a* MJM natA iukfear pU 

I 

maiAy achlea tucM-dùthcha fèm^ oSr am mineaehadh teJbeaU 
a *i gnà^ichte air feaàh na Gaèkaehds agus *8 a' chtimU 
Bheurla. 



Focail a' j%àin2. 



Acaras 

Achdaidh 

Agadh 

Ainnc 

Amhran 

Amtiuilteacli 

Aoìàh. 1, 9 



A par \ 

Aparr J 

Araidh 

Arbh' 

A 's fhaine 

Asnaichean 
Baganach 



A^ dàUachtaàk ^RtgUsh eapbokMtm* 



Bàghan 



Ocrasy cietras 
pearbhta, cinnteach 
iDamh 
JDUbh 
Omn 

Àbhachdach, nednach 
I. Coigreach. 2. Faoilt 



Gmd, èasgaidh, dls 

Airidh 

Arbhar 

A 's ilse, iochdarach 

Aienean 
CeigeaA» fear beag 

Ait-adhlacaidh, cladh 



Hunger. 
Certain, sure* 
An ox. 

A 60Dg. 

Ludicrous, strange. 
1. A stranger^ guest. 

2. Cheerfulness of 

countenance. 

Quick, swiflt, spee%« 

A deserving object. 

Corn, standing com. 

The lower, or lowest 
locally. 

Ribs. 

A diminutive, pot- 
bellied fellow* 

A Burying-ground. 
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Blrai^eadb | 
BdOab 

Baigaideocil 

Bà^nach 

tiàmaìgeadh 

BàtT 

Bam^ 

Barraidh 

Bàth 

Beàl 

Beiceadaich 

Biogach 

Biogaran 

Bladaìdh 



BlobhdaS 

Bodhaig 

Brad) 

Brod| 

Braiceas 

^raioanl 

Broman) 

Bruan 

Brutihàs 

Buammidh 

Bùiteach 

Bunndaist 

ìhithmltean 

Cachdan 
Cdlbhe 



Caimein 
Calbhar 

Cailaìdh 
Can 



JfèMiehaSh 



JBngHA eatplanùtìon. 



B«DeacliAdby toirbheBrtaa 

Cidaiièi^ 

■ .. 

B^nafBck, 
Cònnsaciìàily ceannasach 

Maorach 

A' toirt sanaiS) rabhaidh 

Cd» uadìdar 

Cobhar, cothar 

Baillidh, brettheaiuli 

Baotiiy gdradi 

Beul 

Siùchdadh) deachdadb 

Mcianbhi crìon, beag 

Cuinneag bheag 

Glutaìri gedcaiff fear gnù 



Ultiitaidi 
Corp^cirè 

Aibidn 

Biadh-fnaidne 

An ua&hteleir, tiAaist 

Sàtbadlt 

Eanaraicb 

Fear spaglaimieadi 

Bagalrt^ ba|pdh 

Dùais an f bigheadair 

Cùiltean^àitean-gleidhidh 

Dorran, cùradh 
Fratglì, baila, tallaid 

Smàirnean 
Geòcacby gionach 



Rag, air neileachadh 
Abair, labbair 



I 



(Bestowing upon, 
\ giving away. 

Awooden dish. SooL 
Coggie. 

Dairy-maid. 

ArgUHientative» ca- 
villings pragmatic. 

A limpet. 

Warning, calling. 

Cream. 

Scum, frotb. 

Baron-Baillie, judge. 

Foolish, childish. 

Month. 

Curtseying. 

Small, littU^ mmute. 

K small wooden dish 

A cur, a currish, 
houndish fellow. 

Howling. 

Body. 

The alphabet. 

Brèlk&st. 

liieeTfl one; also 
ania^hap. 
Astab. 
Broth» soup. 
k bully. 

Threatening^ threat 
Weaver's fee paid in 

kiod. 
Nooks, private keep- 

inglplaces. 
Vexation 
A wall, partition, 

summit of the 

house^wall. 
Mote. 
Greedy, voradoiis, 

gluttonous. 
St^, benuinbed. 
Say, speak. 
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JPòcait d dhàirà. 
Ca<r-dlreach 

Ceapag 

Clabail 

Clè) 

€lèj: 

Cliara 

Cltseach 

Clothadh 

Cnap 

Coinnseas 

Crabhach ì 

Crabliaicheanj 

Cragan 

Crampadh 

Crannanach 

Croinan 



» 

Crùsach 

Ouartach 
Cùbàidh 
Culaìdh 
Bais 

Dàm 
Daobhaidli 

Dadchaìl 

Deat 7 
Deatài 

Deibhteàran 
Deilbh 

Dèìlig 

Difir 
Dìos 
Diuchaidlì 

Dorbh 



Seòrsa spuide, caibe 

Rban beag, goirìd 

Sgiath-bhualadh 

Dàimh^ càirdeas 

Clèire 

Toobh, sHos 
Casg, casgadh 
Teadhair, ròpa mùram 
Coguis 

Airneis, buill 

Creag bheag, sgeir 
Rannachd 
Treubhaiche arair 
, Caib*-òtraich 

Sjgaoth 

Piabhrus, teasach 
Grannag 
Bàta^ eithear 
Oineidyùmaidhy amadan 

Clàbar 

panarra, rag-bhiaraHeach 

Sgreataidh, gràlneU 

Oisg 

Luchd-fèich 
£ididh 

Gnothuch,dean gnothuch 

Diùbhras 

Dithis, càraid ' 

A dhìth, fàs, gun fheum 






Dro, droth 



z2 



BnglM eùsplàHiahn, 

A spade o£ a ffei^- 

cular form. 
A short verse, tta 

iiQpromptu. 
A flapping of wings. 
C Affinity, or con- 
(^ sanguinity. 
Of the Presbytery, 
Side of the body. 
Stopping, quellirig. 
A rope made of Bent. 
Conscience. 

{ImpIementSytooIs, 
instruments. 

A little rock. 

Versification,rhythtn 

A ploughman. 

Instrument for digg- 
ing a dung-hill. 

Small fry, a pigmy 
race. 

Fever. 

Pulpit. 

A boat. 

An idiot,ablockhead 
male or fen>ale. 

Mud, mire. 

Obstinate, self-opm. 
ioned, pi^ejudiced. 

Odious, nauseous, 
disgusting. 

; A year-dd shecf). 

Creditors. 

A web of cloth from 

the loom. 
Dealing, to deal 

with, intercourse. 
Difference, 
flBoth, twain. 
Addle, useless, or 

lost, sbmled. 
A hand-3ine to fish 

with. 
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Duairc lAmhlair, barraidh 

Duaineil Clì^ mi-ghleusda 

Droch bhardacfad 



Duanaidheachd 



Dupadaich 

Eàrlachadh 

EiUdeir 

Eil-thir 

Eirmis 

Eirmseachd 



Eis 

Eudach 
Factoir 

Fàillìgeacb 
Faist, airfaut 
Fan 
Fanadh 

Faocbagan 

Fao»gadh 

Farbbas 

Fàsach 

Fatbastaich 

Feachdadb 



Feart 

Fear-masgttill 

Feitfaeal 

Feitbealacb* 

Honnaob 






Siùchdadb 
Deasacbadh bidh 
Foirfeach 
Oir-thir, 
Amais 

Amas 

Esan 

Bacadb, ambladh 

Eud, droch ambarus 
BàOlidh 

Air dheireadh 
Acairy air acatr 
locbdar 
Fantuimiy fuireach 

Maoracb 

Sealg mbiall 

Sanas, rabbadh, iowradb 

:^ . 
Lag 
Fatbast 
Sèisdeadb 

^^ ^ 

Aire, toigbe 
Fear-brosguiil 
Feitbeamb^ fritheileadh 

Frithealtacb 
Air am bheil fak 



An oaf, a stupid fel- 
low, clod.pole. 
Awkward, ungainly, 

slovenly. 
Wretcbed poetry* or 
loose, rambling 
talk. 
Bowing & scraping. 
Cooking of victuals. 
An elder. 
Sea coast. 
Find, bit upon, light 

upon. 
Finding, lighting 

upon. 
He, enqfhaticaily. 
A hindrance, an 

obstacle. 
Jealousy. 

Chamberlain, , Land 
Steward, Factor. 
Deficient, wanting. 
At anchor, moored. 
Liower grounds. 
Staying, remaining, 

ai>iding. 
Wilks. 
Lousing 
Rumour, surmise, 

intelligence* 
A hollow. 
Still, till now« 
Act of besetting, 
state of being be- 
set, or invested. 
Heed, attention. 
A flatterer. 
Waiting, tarrymgy 

waiting upon. 
Watchful, heedful, 

attentive. 
Hairy, covered with 
hair. 
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PocMa^Bhiard. 


J'eiaikehadh 


EnQH$h €XfioiiMUiùn* 


Fidchd 


Comh-bhoinn 


A coalidoDy a con- 






spiracy. 


Focal 




Pronouncecl Faoal. 


Folluiseachd 


Sluagh an Usaoghail 


The public^ the 
world. 


Freasdal 


Am Freasdal 


Providence, in a per- 






sonified sensai 


Furaist 


Cuifean 


Wadding, in loading 

a gun. 
Land rail. 


Garra-gartan 


Gearra-gart 


GèÌUean Ì 
GnllÌTiean j 


Giallan, peirceall 


Cheeks, cheek bones 


Geiltrigeadh 


Oradh 


Gilding. 


Gin 


Neach 


Any one, (me, no one 


Giùmaich 


Frith-obair, BÌor-ioniairt 


Constant^ minute 




> 


work, constant 






motion and stir. 


Glìob 


Fearann-eaglais 


Church-lands,a cler- 


Glìonv 


SUrradh, ruathar, leuin 


OTman's glebe. 
A leap, kick, or any 
sudden motion, or 










spruig. 


Glochd gàire 


Gàire, bèil*far8uinn 


A loud laugh, horse 
laugh. 


Gothar 


Siunnach 


The stopper in a 




\ 


bag-pipe. 


Graniaisean 




Spatterdashes. 


Grathuin 


Uine, seal 


A considerable pe- 






riod, or space of 
time. 


Grid 


Gnd, mèinn 


Natural disposition. 


* 


i 


temper, as of me- 
tal. 


Griobhachan 


Qprèidhearan 


Overseers, 


Innis 


Fa3gadb, cdmhnuidh 

} 


A shelter, f resting 
place at night for 
cattle. 


Inntrig 


Bach a steach 


Enter, go in)òr come 

• 


Inntrig air 


Tòisich air, tòisich ri ^ 


111* 

Enter upon,1^ com- 
mence, begin. 


- 




r A covering of skin 
for a woodeto 




Cornhdach craidnn anr 


lolaman y 


ceann soithich dibhe. 


<[ vessel in which 


J 


no bainne 


milk or any U. 




\^ quid is tarried. 
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Fmmim' 



lamachan) 
loraacbar > 
londbar } 
lonachAr Ì 
lomchar > 
laBmcUtudh) 
lomas 

LabhaUan 
Lachasach 

LàmhaiAi 

Lao8«boc 

Lathachan 

Lèira' 

I.eQgach 

iMbdar 

Luch€l«t|>rè(8gidh 

Lùireach 



Litis 
Màbadh 



Giùlan, caithe.beatha 

Giùlan 

Buaireasi troimh-chèile 
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Maide-sèisd 



MaoÌB 
MasaoBÌch 



MaiBgull 

Kaoghas 
'N a ghaoith 

If^bneacfa 



Socracb, soirbh, &d 

Tuadh 

Gabbair f hirlonn 

Xiàithean 

Lèiraiim 

Neo-sgiobalty sgòdach 

Lnchdmbor . 
Luchd-searmonachaidh 
^an aodactì 



Gabh air le hata 
Sgaoth 

Dumoladh, càineadb 



Bad-chrann 



Dùn^ tòrr 
Magadby feala-dhà 



BrosguU . 

Aongbas 

Am £Eigu8 da, làimh ris 



pimbneacb 



s^sMm^^'^^^Mm- 



Ponduct, bcbavi. 
our, manners. 

ITo bear or carry. 



Tribulation^ trouble, 

confusion. . 
Water-shrew, 
.accommodating tVO- 

dulgent, lit»eral. 
A hatchet, «Ke. 
A castrated lieigoat. 

ifight, knoH^edge. 

Slovenly, awkward, 
.drooping. 

dapacious. 

Preachers. 

Any old, or ragged 
garment, or cloth- 
ing. 

CudgelspumiaiJ- 

A swarm, as of flies 
. or any inse<^. > 

Reproaching, vilify- 
ing, addressJDg 
one in 9t>u#ive 
terms. 

A wooden sort of 
crupper, anappeiv 
dage of the pack, 
saddle. 

A heap, a mass. 

Mockery, derìsiqi^ 
turning another 
into ridicule. 

Flattery, paraatical 
language. 

Angus, a name. 

Nigh, or near to him, 
or it. 

Venemous, enveov 
omady bitter. 



3^7 



if mi. 



Nì 

1? 
Oi% 

Olach 

Pac 

Peaphair 

Pigidh 

Prac 

Pracadair 

Preisg 



Pcoqich 
Prqc^^Ì5^n 

Pàa 

Pùsadh 

Puthv 

Ràitich 
Ràsaire^clyl 

Ràib^n 
Rèapach 

Reidhne 

Rèi§d 



TAftineul 



^rèidb, feudaU 
^ ffvÌBy aobhar 
Diipuchdy iDbbe 

JWach 

Aqnar 
Uutha 

B^idhean, gràisg 

fàg 

Frhheadair, Fdrsair 

Brù-dhearg 

Deachamh 

Fe^r-togàil an deacSiaimh 

Senrmonaich 



C^ddiness of )the 
head, vertigo. 
I Cfttle, neat pat^, 
i^cause, affl^;^. 

O^ce, emjuoyiBènt^ 
irank. 

A fellow, term ^rf 

-slight reprofl^, 

Alone. 

jF/;om them. 



I 






Damh fèidh òg 
jLuc^^bjgFaìdh 

Gloin^r^b^laijl? 

Pds 

Pòsadh 

Qalldach, dolaidh 
Rdite, còrdadh 

Rèitichy còi;d 

B^ire, geur bhriathran 

Urras 

figòdach, nepigh^fpj) 

Bò she^ 
Crodh n^^ 
An sm 



A pack, a ga^ng,. ^ 

rabble. ^ 
A kiss. 
A forester. 

J Robin, red.^>reas,t. 
&9iall tithes, fir y^ 

C^Ileetoi- "of small 

tithes. 
Pifeach. 

?f fowling-pi(^e, a 

|gun. — ^ludicrousljjc 

;so named. 
A y^ar-old f tjig. 
.procurators, j^e^d^ 

;ersfor. 
A spy. glass, tele-. 

scope, 
è^arry. 

Marr3^ng, marriage* 
Hurt, loss, dama^e^ 
Agreement, affi^ncn 
ing, 

\ .A^ee, opyen^t,. 
afBance. 
Cuttingword8,tam]t.i 

ing» reproaches. 
Security, cautioner., 
rl^ovenly, tai?f|dry, 
untidy, 
barren cow. 
larren cows, 
hen, thereafter. 



Ì 



k . 
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FocaU 0* jphàird. 


A' ckOhekadh 


BkffUA eaipianaiHm. 


Reuin 


• 

Goireas 


4 1 

ConTenience, &cili- 


ReuEitiir 


^altuinn 


ties* 
A razor. 


Riaohlaid 


Sean mhir aodaich 


An old tatterd gar. 






ment. 


Riataich 


Diolan 


Bastard. 


Ròig 


Frdg, uamh 


Den, or cave. 


Rotair 


Clach-bhalg 


A. hand-rattle. 


Rothar 


Feadan pioba 


A bag-pipe chanter. 


Ruagair 


Seorsa peileir 


A slug, rudely form- 
ed ball. 


Rùdhag 


Crùbag 


A crab, shell.&h. 


Salltair 


Salldair 


A chalder. 


Saobbaidh 


Garaidh sionaich 


A fox's den, a litter 
of foxes. 


Saoi Ì 
Saoidh f 


Làir^ capull 


A mare. 


Seach-laimb 


\ làthair^ maireann 


ReaìaÌBÌng,on hand, 
surviving. 


Seanagar 


Tuireilf aidr 


Sagacious, knowing, 


. 




discerning. 


Seasgach 


Sea^adidy afanrideochd 


Celibacy, unmarried 
state. 


Sgeàl ) 
Sgeàla/ 


Sgeuly aithris 


Story, report, nfltra^ 
tion, tale, news. 


Siasnadh 


Cùtfaeadh as, criomiSi 


Wasting, decaying, 


« 


. 


fading away. 


Siataig 


Greim-lòinidh, lòinidh 


Rheumatism^ sdati* 




, 


ca, lumbago* 


Sin, sin ri" 


Tòiaichy teannri 


Commencei begin, 


* 


' 


set to. 


Sinèibhir 


• 


Gin, HoUandi. 


Sith 


iSàs 


A mark in which to 




• • 


ifix any thing. 


'^Smiotach 


Gèarr-chluasach 


Sbort-eared« 


Smùisich 


Sùghydeògbail 


Sack, extract the 


• 


\ 


juice froji^ 


Smùsach 


Sùghadh, deoghal 


Sucking, extracting 
thejuice from. 


Solaidh 


Biiannachd, stà 


advantage, good, 
' profit. 


Spùf 


Buioneach, gearrach 


Diarrbaea. 


Sràbbard 


Caonnagi conh-strì 

* 


Quarre],dispute,iJot* 






JPocail a' Bhàird. 

Srianack > 

Stnaoach) 

Stabhach 

Stan, a Stan 

Starach 

Strainnsear 

Steall 

Stic 



Stùic 

Suaiteachan 

Suanach 
Sùileag 

Sùsdal 

Sùsdan 
Tàbhairn> 
Tàbhurn J 
Tàimhteachd 

Taosnadh 

Teine-fiona 

Tìt na d^gh« 

TÒc 

Toimhseaii 
Toimhseil 

TÒ8 

Tràilleach 
Treabhair 
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Broc 

Crùbach, bacach 
Mbàn, shìoSy sios 
Carachy innleachdach 
Coigreach, aoidb 
Buinneacb, gearrach 
1. Greiin* 2« aomadh. 
3. buaidh* 



: 



Oruaim, mùig 



Ball-acfhuinn crainn 
Cumneag bheag 

lomarty drip 

Mile 

Fleagby <3tiirin, aighear 

Cdmhnuidb, dacbaidh 

Mirei cteaS) ràgribdh 

Teine-sionxudiam 



Tinneas shùl, galar-shùl 

Ciall, tuigse, tùir 

Ciallachy tuigseach 

Toiseach, tùs 

Feamainn 
TigheMp ailrecdbh 



Sngìiik eacfbmaHim. 

Badger. 

Halt, lame. 
Down, downwards.* 
Cunning, artful, sly. 
A stranger, 4 geust. 
Diarrhaea. 
1« A stitch. 2* in. 
clination, leaning. 
8. peculiarity* 
Surliness, a scowl, 
a louring expres- _ 
sion of aspect. 
A rubbing against, 
a shrugging and 
rubbing. 
Plough reins. 
A small woodeii 

vessel. 
Much ado, confusi'-' 

on, trouble. 
A thousand. 
A feast, entertain.* 
nient,conviviality. 
Home, abode,dweJK 

ing, • 
Horse.play, playing 

rantipole. 
Spray^ continuou» 
spray, a whirlwintd 
Iceland, Greenland, 

or arctic regions. 
A disease of the 
eyes mostly pe* 
culiar to sheep. 
Understanding, dis- 
cretion, judgment 
Discreet, wise, judi. 

cious. 
Beginning, com- 
mencement. 
Sea "Weed. 

Houses, steading, 
farm.steading. 
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Trìùcair 
Trod 



Tdfttbàg 
Tulchainii 
Turn, dean tilm 



Udbich 
Urraichd 



Cl'ochair> daoidhear 

TVoìd 

Amhlab, bùttiMÌl 

Br^d, dùii, MeàfeiD 
Cìeann^' bèàhii ai^ tighe 
C^i ^oihùchy fireagair 



UdaiUm, luasgaa 
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rlamhf^idh, ùldach 
I^ninhas folaìchte. 

OlrdheirCy urrainaqh 



A villain^ i^ogue, 

scoundrel. 
Scdd. 

A blockhead, dull- 
ard, dolt. 
A patch. 
Gable. 
Purpose, suffice, suit 

the purpose. 
A rocking of the 

body, rocking and 

ducking. 
\ hart 
Treasure, hidden 

treasure. 
Bxcelleikt, notably 

good. 
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